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ธีระวฒุิ เตม็สิริวฒันกลุ: แนวทางการก าหนดมาตรการทางกฎหมายในการจดัเก็บภาษีเงิน
ได้ของนิติบคุคลในเครือเดียวกนั (GUIDELINES FOR LEGAL MEASURES TO TAX 
ON INCOME OF AFFILATED CORPORATIONS) อ.ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลกั :  รศ.
ธิตพินัธุ์  เชือ้บญุชยั, 399 หน้า. 

 วิทยานิพนธ์ฉบับนีมุ้่งศึกษาวิเคราะห์มาตรการการจดัเก็บภาษีเงินได้ของนิติบุคคลในเครือ
เดียวกันโดยเปรียบเทียบกฎหมายภาษีอากรของประเทศต่างๆ และสังเคราะห์เป็นมาตรการที่
เหมาะสมส าหรับใช้เป็นแนวทางในการก าหนดมาตรการทางกฎหมายของประเทศไทยเพ่ือจัดเก็บ
ภาษีเงินได้นิติบุคคลในเครือเดียวกันให้เกิดความเป็นธรรมและเหมาะสมกับสภาพเศรษฐกิจและ
สงัคมไทย 

 จากการศึกษาพบว่า มาตรการที่ใช้ในการจดัเก็บภาษีเงินได้ของนิติบุคคลในเครือเดียวกันที่
บัญญัติไว้ในกฎหมายของประเทศต่างๆ เป็นมาตรการที่คล้ายกัน คือการจัดเก็บภาษีโดยค านึงถึง
ความเป็นกลุ่มนิติบุคคลในเครือเดียวกัน  แต่มีความแตกต่างกันด้วยวิธีการที่ใช้ในการจัดเก็บภาษี  
มาตรการต่าง ๆ ดังกล่าว ได้แก่ มาตรการ Organschaft ของประเทศสาธารณรัฐเยอรมนี  ที่
ก าหนดให้โอนผลก าไรและผลขาดทนุไปยังบริษัทแม่ได้  มาตรการ Group Contribution ของกลุ่ม
ประเทศแถบสแกนดิเนเวียที่ก าหนดให้โอนผลก าไรระหว่างกันได้ มาตรการ Group Relief ของ
ประเทศสหราชอาณาจักรอังกฤษที่ก าหนดให้โอนผลขาดทุนไปมาระหว่างกันได้  มาตรการ Tax 
Consolidation ของประเทศสหรัฐอเมริกา ฝร่ังเศสและประเทศอ่ืนอีกหลายประเทศทีก่ าหนดให้น าเงิน
ได้และค่าใช้จ่ายไปค านวณรวมกับบริษัทแม่ โดยมาตรการแต่ละมาตรการต่างก็มีข้อดีและข้อเสีย
แตกต่างกนัไป อย่างไรก็ดี มาตรการอนัเป็นที่นิยมใช้เป็นต้นแบบเพ่ือปรับปรุงกฎหมายภาษีอากรของ
ประเทศต่างๆ มากที่สดุคือมาตรการ Tax Consolidation ซึง่สอดคล้องกับหลกัความเป็นธรรมและ
หลกัความเป็นกลาง รวมถึงหลกัความประหยดัอนัเป็นหลกัการจดัเก็บภาษีอากรที่ดีมากที่สดุ 

 ส าหรับประเทศไทย มาตรการด้านภาษีที่ใช้ปฏิบัติกับกลุ่มนิติบุคคลในเครือเดียวกันมีอยู่
เพียงเล็กน้อย เช่น การยกเว้นการจัดเก็บภาษีเงินปันผลระหว่างบริษัทในเครือ การหักค่าใช้จ่าย
เก่ียวกับการฝึกอบรมพนกังานของบริษัทในเครือเดียวกัน เป็นต้น ซึง่ยงัไม่ได้รับการพฒันาเทียบเท่า
กับมาตรการของต่างประเทศ ดงันัน้ หากค านึงถึงหลกัการจดัเก็บภาษีอากรที่ดี และการแข่งขนัทาง
ภาษีกับต่างประเทศโดยเฉพาะประเทศสมาชิกประชาคมอาเซียนแล้ว การก าหนดมาตรการ Tax 
Consolidation ในกฎหมายไทยจงึเป็นเร่ืองท่ีดีและเป็นกฎหมายทดัเทียมกบันานาชาติ 
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This dissertation aims to analyze income tax measures on affiliated corporations.  
The study was conducted through comparison of tax laws of various countries. The final 
result would introduce appropriate guideline for fair income tax measure on affiliated 
corporations, suitable for Thai economic and social environment.  

The study found that income tax measures on affiliated corporations in many 
countries were similar, i.e. they imposed taxes on affiliated corporations on the basis of 
group corporations. Notwithstanding, methods of imposition were different, e.g. the 
Organschaft of Germany provided for pooling profits and losses in the group, Group 
Relief of the UK set out the rule for transferring corporate tax loss among group 
companies while Group Contribution of the Scandinavian countries permitted the 
transfer of profits among group companies and Tax Consolidation rule in the US, France 
and many other countries based on consolidated income of group companies and 
treated them as a single tax entity. Each measure had pros and cons. However, the Tax 
Consolidation was the most popular and was widely used as a model for drafting new 
tax laws in many countries as it was in consistent with the principles of Equity, Neutrality 
and Economy under good tax policy principles.  
 Thailand has a few tax measures to cope with income for affiliated corporations, 
e.g. tax on dividend and deductibility of training charges among affiliated corporations, 
etc. If taking into account the principles of good tax policy and competition for tax 
revenues, particularly among the ASEAN members, adopting tax consolidation measure 
to Thai tax law is the best choice and will develop Thai tax law up to the standard of 
those of developed countries. 
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บทที่ 1 

บทน ำ 

 

1.1 ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 

 การจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลของประเทศไทยนัน้  หากพิจารณาจากสถิติในการ
จดัเก็บภาษีตามฐานภาษีตา่งๆ  ในปี พ.ศ. 2554 ภาษีเงินได้นิติบคุคลเป็นภาษีที่จดัเก็บได้ถึง 
574,152 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 37 ของภาษีที่จดัเก็บได้ในบรรดาภาษีที่กรมสรรพากร
เป็นผู้มีอ านาจในการจดัเก็บ1 ซึ ่งนบัได้ว่าเป็นภาษีที่จดัเก็บได้มากเป็นล าดบัสองรองจาก
ภาษีมลูคา่เพิ่มเล็กน้อย 

  แตก่ารจะวดัประสิทธิภาพของการจดัเก็บภาษีนัน้ คงมิใช่วดัแตเ่พียงจ านวนเงินภาษีท่ี
จดัเก็บได้มากกว่าภาษีอ่ืนๆ แตจ่ะต้องพิจารณาหลายปัจจยัท่ีส าคญั ไม่ว่าจะเป็นปัจจยัทางด้าน
อตัราการเลี่ยงภาษี หรือการหนีภาษีว่ายงัมีอยู่มากหรือไม่ เมื่อเปรียบเทียบกบัจ านวนบริษัทท่ี
จดทะเบียนหรือด าเนินกิจการอยู่ในประเทศไทยซึ่งมีจ านวนมากถึงโดยประมาณ 487,000 ราย2 
ทัง้ยงัมีนิติบคุคลอื่นๆ  และส านกังานสาขาของนิติบคุคลต่างประเทศที่ได้จดทะเบียนไว้อีก
จ านวนหนึ่ง  รวมถึงเมื่อเปรียบเทียบกบัผลิตภณัฑ์มวลรวมในประเทศ (GDP) จะท าให้พอ
คาดการณ์ได้ว่า ภาษีท่ีประเทศไทยควรจดัเก็บจากนิติบคุคลควรจะมีจ านวนเท่าใด เพราะ GDP 
จะสะท้อนให้เห็นถึงจ านวนธุรกิจใต้ดิน (Underground economy) ท่ีเลี่ยงภาษีว่ามีอยู่จ านวน
เท่าใดอนัเป็นเคร่ืองชีว้ดัประสิทธิภาพในการจดัเก็บภาษีได้3  ซึ่งปัจจยัตา่ง ๆ เหล่านีห้ากมีการ

                                                           

   
  1 กรมสรรพากร, รำยงำนประจ ำปี พ.ศ. 2554 [ออนไลน์], 2555. แหลง่ท่ีมา : 
http://www.rd.go.th 
  2 กรมพฒันาธุรกิจการค้า,ข้อมูลกำรจดทะเบียนพำณิชย์ [ออนไลน์], เมษายน 2555 
แหลง่ท่ีมา http://www.dbd.go.th. 
  3 Reuven S. Avi Yonah, “Why Tax the rich: Efficiency, Equity and Progressive 
Taxation”, The Yale Law Journal, Vol. 111, (Febuary 26, 2002): 1398. 
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ประเมินกนัอย่างเคร่งครัดและจริงจงัแล้ว  และเมื่อเปรียบเทียบกบัประเทศที่มีฐานะทาง
เศรษฐกิจใกล้เคียงกบัประเทศไทยแล้ว การจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลของประเทศไทยอาจยงั
ไม่มีประสิทธิภาพเท่าท่ีควรจะเป็น  

เมื่อพิจารณาปัจจยัเร่ืองการเลี่ยงภาษี  (tax avoidance) และการหนีภาษี (tax 
evasion) ของนิติบคุคลแล้ว คงต้องให้ความส าคญักบัปัญหาท่ีว่า เหตใุดนิติบคุคลจึงต้องเลี่ยง
ภาษีหรือหนีภาษี ทัง้ๆ ท่ีรู้อยู่ว่าอาจมีโทษตามกฎหมาย  ค าตอบหนึ่งท่ีอาจเป็นไปได้หากไม่
พิจารณาค าตอบที่ว่าเพื่อเป็นการลดคา่ใช้จ่ายทางการเงินของนิติบคุคลนัน้ ก็คือ มาตรการ
จดัเก็บภาษีของรัฐมีความเป็นธรรมไม่เพียงพอท่ีจะท าให้ผู้ เสียภาษีเต็มใจเสียภาษีให้แก่รัฐ  หรือ
เป็นเพราะความยุ่งยาก หรือความไม่สะดวก และไม่ประหยดัคา่ใช้จ่ายของการด าเนินการเพื่อ
เสียภาษี หรือเป็นเพราะมาตรการตา่งๆ ท่ีรัฐออกมาควบคมุผู้ เสียภาษีมากจนเกินไป ท าให้เกิด
ความยุ่งยาก หรือมาตรการท่ีมีอยู่ยงัคงเปิดช่องให้นิติบคุคลเลี่ยงภาษีได้อย่างมากมายจนเป็น
เหตใุห้นิติบคุคลท่ีเสียภาษีถกูต้องแตต้่องเสียมากกว่านิติบคุคลอ่ืนท่ีมีการเลี่ยงภาษี  หาหนทางล่ี
ยงภาษีบ้าง เพราะเห็นว่าไม่เป็นธรรมแก่ตนท่ีจะต้องเสียภาษีมากกว่าคนอ่ืนท่ีมีฐานะเท่าเทียม
กนั  ดงันัน้ รัฐคงต้องทบทวนมาตรการตา่งๆ ท่ีมีว่ามีความเหมาะสมอยู่หรือไม่ และกฎหมาย
ภาษีเงินได้นิติบคุคลของไทยเป็นไปตามหลกัการจดัเก็บภาษีอากรที่ดีเช่นที่นกัภาษีอากรทัว่ไป
คาดหวงัไว้หรือไม่ 

 ในทางทฤษฎีเชื่อว่า หากการจดัเก็บภาษีอากรของรัฐเป็นไปตามหลกัการจดัเก็บภาษี
อากรที่ดีทัง้ในแง่ของกฎหมายและการปฏิบตั ิจดัเก็บภาษีอย่างครบถ้วนถกูต้องเต็มที่ตาม
หลกัการของอดมั สมิธ รวมถึงการน าเงินภาษีที่จดัเก็บได้ไปใช้ตามวตัถปุระสงค์ของการจดัเก็บ
ภาษีโดยแท้จริงซึ่ง ได้แก่ การน าไปใช้เพื่อการบริการสาธารณะ การลดช่องว่างระหว่างคนรวย
และคนจน การกระจายรายได้ตลอดจนท าให้คนในประเทศได้กินดี อยู่ดี และมีความสขุ ควบคมุ
อาชญากรรมได้ตามสมควร เป็นต้น ผู้ เสียภาษีจะไม่เลี่ยงภาษีหรืออาจเลี่ยงภาษีเพียงไม่ก่ีคน 
เพราะเห็นว่ารัฐจดัเก็บภาษีอย่างเป็นธรรมไม่เลือกปฏิบตัิจดัเก็บผู้หนึ่งผู้ ใดมากกว่ากนัหรือน้อย
กว่ากนัโดยไม่มีเหตผุล4 อนัจะน าไปสู่สงัคมท่ีสงบสุขตอ่ไป 

                                                           

   
  4ibid, pp 1400-1403.  
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  การจดัเก็บภาษีอากรที่ดีนัน้ประกอบด้วยหลกัเกณฑ์หลายประการ  โดยเร่ิมมีการ
พิจารณาและตระหนกัถึงความส าคญัของการมีการบริหารการจดัเก็บภาษีอากรท่ีดีตัง้แตปี่ ค.ศ. 
1776  หลงัจากท่ี อดมั สมิท นกัเศรษฐศาสตร์ผู้มีชื่อเสียงโดง่ดงั เป็นท่ียอมรับของทัว่โลกได้
กล่าวถึงหลกัเกณฑ์เก่ียวกบัการบริหารการจดัเก็บภาษีท่ีดีไว้ในหนงัสือ  the Wealth of Nations 
ซึ่ง อดมั สมิท ได้เขียนหลกัเกณฑ์อนัเป็นท่ียอมรับว่าใช้ได้ดี และมีเหตผุลในทกุยคุทกุสมยั ไม่ว่า
จะเป็นหลกัความแน่นอน (certainty) หลกัความประหยดั (economy) หลกัความสะดวก 
(simplicity) และหลกัความเป็นธรรม (equity)5 

  หลกัเกณฑ์ท่ี อดมั สมิท ได้กล่าวถึงนีก้็เป็นองค์ประกอบส่วนหนึ่งท่ีท าให้ผู้คนในยคุถดั
มาเร่ิมให้ความสนใจในรายละเอียดเก่ียวกบัหลกัเกณฑ์ในการจดัเก็บภาษีท่ีดีอย่างจริงจงั  และ
แนวคิดดงักล่าวได้วิเคราะห์ให้เห็นถึงการมีส่วนร่วมของบคุคลท่ีก่อให้เกิดประโยชน์ตอ่ชาติและ
ประชาชน ซึ่งเป็นท่ีมาของความร ่ารวยของชาติในรูปของการแบง่สรรภาระสาธารณะ หรือหน้าท่ี
ของมนษุย์ตอ่สงัคม6 

ในบรรดาหลกัการบริหารจดัการภาษีอากรท่ีดีทัง้หมด นกักฎหมายมกัจะให้ความส าคญั
กบัหลกัความเป็นธรรมในการเสียภาษีมากที่สดุ  เพราะหลกัความเป็นธรรมเป็นหลกัการที่นกั
กฎหมายมีความเข้าใจเป็นอย่างดีว่า การเสียภาษีแบบใดเป็นธรรมแก่ผู้ เสียภาษีโดยทดัเทียมกนั  
เป็นไปตามหลกัความสามารถในการเสียภาษี (ability to pay) หรือไม่ จนท าให้มองข้าม
หลกัการอ่ืนๆ ไป ทัง้ๆ ท่ีหลกัการอ่ืน ๆ ก็มีความส าคญัไม่น้อยไปกว่ากันนกั   

 หลกัความเป็นกลางทางเศรษฐกิจก็เป็นหลกัการหนึ่งที่มกัถกูมองข้ามไปหรือให้ความ
สนใจน้อยในเวทีการก าหนดนโยบายภาษี แม้จะเป็นหลกัการท่ีเกิดขึน้ภายหลงัก็ตาม แตใ่นยคุ
ปัจจบุนัต้องถือว่ามีความส าคญัไม่น้อยเช่นกนั  หลกัความเป็นกลางทางเศรษฐกิจเป็นหลกัท่ีมา

                                                           

   
  5 Adam Smith, Wealth of Nations, 1776 Book v. Chap. 2 อ้างถึงใน ขจร พรหมกสิกร, 
กำรภำษีอำกร (กรุงเทพ ฯ: ไทยวฒันาพาณิชย์, 2523), หน้า 29. 
  6 ศภุลกัษณ์ พินิจภวูดล, “กรอบความคดิทางสงัคมวิทยาและรูปแบบภาษี” รวมบทควำม
เน่ืองในโอกำสครบรอบ 84 ปี ศำสตรำจำรย์ ดร. ประยูร กำญจนดุล ( กรุงเทพ ฯ : 
อกัษรไทย, 2540 ) : 176-178. 
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จากนกัคิดฝ่ายเสรีนิยมซึ่งเชื่อว่า เศรษฐกิจแบบเสรีจะต้องเดินไปตามกลไกตลาด กลไกราคา 
และไม่เห็นด้วยที่จะให้มีสิ ่งหนึ่งสิ ่งใดมาชกัจงูหรือบิดเบือนการท างานของกลไกตลาดในการ
จดัสรรทรัพยากร ดงันัน้ การบริหารจดัการภาษีอากรท่ีดีจะต้องไม่เป็นการบิดเบือนหรือจงูใจการ
ท างานของกลไกตลาด  โดยเฉพาะกฎหมายหรือนโยบายทางภาษีที่มกัส่งผลกระทบตอ่กลไก
ตลาดเสมอ 

 นอกจากนี ้หลกัความประหยดัเป็นหลกัการหนึ่งท่ีมกัถกูมองข้ามไป  โดยเป็นหลกัการท่ี
มีความประสงค์จะให้มีการเสียคา่ใช้จ่ายน้อยที่สดุในการจดัเก็บภาษีทัง้ตวัผู้ เสียภาษีอากรเอง  
และฝ่ายจดัเก็บภาษีอากรนั่นก็คือกรมสรรพากร เพราะถ้าหากจะวดัจ านวนเงินภาษีท่ีแท้จริงท่ีรัฐ
จดัเก็บภาษีอากรได้โดยภาพรวมและไม่เป็นการล าเอียง  ก็คือ ต้องน าเงินภาษีทัง้หมดมาหกัลบ
กบัคา่ใช้จ่ายในการจดัเก็บภาษี (ทัง้งบประมาณรัฐในการจดัเก็บภาษี และงบประมาณของผู้ เสีย
ภาษีในการใช้จ่ายเร่ืองการเสียภาษี) ก็จะได้เป็นเงินภาษีอากรท่ีแท้จริงท่ีรัฐจดัเก็บได้  แตต่วัเลข
เช่นนีผู้้ เขียนไม่พบว่ามีหน่วยงานใดได้ท าสถิติไว้    และหากจะท าได้ก็คงท าได้แตเ่พียงน าเงิน
ภาษีทัง้หมดที่เก็บได้มาหกัลบกบัรายจ่ายของรัฐในการจดัเก็บภาษีเท่านัน้   แตไ่ม่ได้สนใจ
รายจ่ายของเอกชนในการเสียภาษีแตอ่ย่างใด 

 อย่างไรก็ดี การบริหารการจดัเก็บภาษีอากรท่ีดีก็ไม่ควรละเว้นหลกัการใดหลกัหนึ่งไป  
แตค่วรจะพิจารณาทกุๆ หลกัการว่า กฎหมายเก่ียวกบัการจดัเก็บภาษีอากรใดขดักบัหลกัการ
ภาษีอากรท่ีดีบ้าง และสมควรท่ีจะแก้ไขหรือยกเลิกหรือไม่ 

 ปัจจบุนั ธุรกิจขนาดใหญ่นิยมตัง้บริษัทในเครือ หรือบริษัทลกู (subsidiary company) 
ขึน้มาเพื่อด าเนินกิจการเฉพาะอย่างของบริษัทแม่หรือเพื่อเป็นการสนบัสนนุการด าเนินงานของ
บริษัทแม่ หรือเพื่อเป็นการกระจ่ายความเสี่ยง หรือในบางครัง้การตัง้บริษัทลกูก็เป็นไปเพื่อการ
เลี่ยงภาษีอากร โดยรูปแบบของการเลี่ยงภาษีอากรโดยใช้ประโยชน์จากบริษัทลกูอยู่มากมาย
หลายรูปแบบ 

 ตวัอย่างในการตัง้บริษัทลกูด้วยเหตผุลด้านการส่งเสริมการค้าในอดีต เช่น   บริษัท ก 
ประกอบธุรกิจประกอบรถยนต์ จึงตัง้บริษัท ข เพื่อผลิตอะไหล่รถยนต์ และบริษัท ค เป็นบริษัท
จ าหน่ายปลีกรถยนต์ บริษัท ข มีหน้าท่ีผลิตอะไหล่รถยนต์ให้บริษัท ก โดยราคาอะไหล่ท่ีบริษัท ข 
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ผลิตนัน้ บริษัท ก จะเป็นผู้ก าหนด ในกรณีนีบ้ริษัท ข อาจจ าหน่ายอะไหล่ในราคาถกู เพื่อให้
บริษัท ข มีก าไรน้อย การเสียภาษีก็จะน้อยลงไปด้วย  

  ด้วยเหตนีุ ้ เพื่อป้องกนัการโอนท่ีไม่เป็นไปตามราคาตลาดดงักล่าว ซึ่งโดยส่วนใหญ่การ
โอนที่ไม่เป็นไปตามราคาตลาดมกัมีวตัถปุระสงค์ในการเลี่ยงภาษีแอบแฝงอยู่จากตวัอย่าง จะ
เห็นได้ว่าธุรกรรมระหว่างบริษัทในเครือเดียวกนันัน้มีวตัถปุระสงค์เพื่อยกัย้ายเงินลงทนุเพื่อ
ช่วยเหลือกนัภายในกลุ่มและยังอาจมีวตัถปุระสงค์เพื่อเลี่ยงภาษีไปในตวั ซึ่งกฎหมายในหลาย
ประเทศตา่งก็บญัญัติมาตรการในการป้องกนัการเลี่ยงภาษีโดยการท าธุรกรรมแบบนีใ้นรูปของ
การก าหนดราคาโอนให้เป็นไปตามราคาท่ีคูส่ญัญาท่ีเป็นอิสระตอ่กนัพึงโอนกนัโดยสจุริตในทาง
การค้า (arm’ length price) เช่น อตัราดอกเบีย้กู้ยืมกนัระหว่างบริษัทในเครือเดียวกนัจะต้อง
เป็นไปตามอตัราที่กู้ยืมกนัเป็นปกติในทางการค้าจะต ่ากว่าหรือสงูกว่าอตัราดงักล่าวนีไ้ม่ได้ 
ในทางภาษีเรียกมาตรการนีว้่ามาตรการ Transfer pricing นัน่เอง  

  นอกจากนี ้ยงัมีมาตรการป้องกนัการลงทนุด้วยหนี ้หรือ Thin Capitalization ซึ่งป้องกนั
มิให้บริษัทในเครือเดียวกนัลงทนุประกอบกิจการโดยไม่ใช้เงินลงทนุ (capital) ของตนเอง แต่
ลงทนุด้วยวิธีการกู้ยืมเงินจากบริษัทในเครือเดียวกนัมาลงทนุ  เมื่อบริษัทผู้ลงทนุมีก าไร แทนท่ี
จะน าเงินก าไรไปเสียภาษีอย่างเต็มเม็ดเต็มหน่วย กลับต้องน าเงินก าไรส่วนหนึ่งไปจ่ายดอกเบีย้
ให้กบับริษัทในเครือเดียวกนักบัผู้ ให้กู้  จนท าให้ก าไรของบริษัทผู้ลงทนุนีล้ดน้อยลงไป อนัท าให้
เกิดผลเสียหายตอ่รัฐผู้จดัเก็บภาษี ดงันัน้ รัฐจึงต้องออกมาตรการป้องกนัการกระท าเช่นนี ้โดย
ห้ามมิให้บริษัทผู้ลงทนุหกัรายจ่ายดอกเบี ย้ส่วนที่เกินสมควร แตใ่ห้น าดอกเบีย้ดงักล่าวมา
ค านวณภาษีในก าไรสทุธิแทน    

  ตวัอย่างเช่น  การตัง้บริษัทลกูเป็นสถาบนัการเงินเพื่อปล่อยเงินกู้ ให้แก่บริษัทในเครือ
เดียวกนัในการด าเนินกิจการตา่งๆ  แตแ่ท้จริงแล้ว บริษัทลกูที่ตัง้ขึน้มานี  ้ บริษัทแม่ต้องการใช้
เป็นบริษัทเพื่อกระจายและยกัย้ายถ่ายเทเงินทนุระหว่างบริษัทในเครือเดียวกนั โดยวิธีการกู้ยืม
บริษัทหนึ่งมาปล่อยกู้ ให้อีกบริษัทหนึ่ง โดยเฉพาะอย่างยิ่งการแบง่เบาก าไรสทุธิของบริษัทใน
เครือเดียวกนั ด้วยการกู้ยืมบริษัทสถาบนัการเงินในเครือมาลงทนุและโอนกลบัไปในรูปของ
ดอกเบีย้เพ่ือน าดอกเบีย้มาตดัเป็นคา่ใช้จ่ายท าให้ก าไรสทุธิในการเสียภาษีน้อยลง และยงัน าเงิน
ได้ประเภทดอกเบีย้ไปกกัเก็บไว้ในบริษัทอื่นๆ เพื่อน าไปใช้ประโยชน์ตอ่ไป หรืออีกนยัหนึ่งเป็น
การถ่ายเทก าไรของบริษัทแม่ในรูปของดอกเบีย้นัน่เอง 
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  การเล่ียงภาษีโดยใช้บริษัทลูกในลกัษณะเช่นนีจ้ะเกิดขึน้ได้น้อยลง หากพิจารณาเปลี่ยน
วิธีการในการจดัเก็บภาษีของนิติบคุคลในเครือเดียวกนัโดยมองว่า นิติบคุคลในเครือเดียวกนั
เป็นหน่วยทางเศรษฐกิจเดียว และให้ค านวณก าไรสทุธิเพื่อเสียภาษีรวมกนัเสมือนเป็นบริษัท
เดียวกนั ซึ ่งเมื่อรวมกนัแล้ว รายการทางการค้าระหว่างบริษัทในเครือเดียวกนั ไม่ว่าจะเป็น
รายการซือ้ขายสินค้า  รายการโอนทรัพย์สินไปมาระหว่างกนั หรือการการกู้ยืมเงินระหว่างกนัก็
จะถกูมองเสมือนเป็นเงินที่ออกจากกระเป๋าซ้ายเข้ากระเป๋าขวาในคนๆ เดียวกนั รายการ
ทัง้หลายจึงไม่ก่อให้เกิดเงินได้หรือคา่ใช้จ่ายระหว่างกนัแตป่ระการใด ซึ่งเป็นวิธีการที่หลาย
ประเทศในโลกตา่งก็น ามาใช้กนั ท าให้องค์กรผู้จดัเก็บภาษีไม่ต้องสญูเสียงบประมาณในการ
ตรวจสอบธ ุรกรรมระหว ่างบริษ ัทในเครืออีกตอ่ไปอนัสอดคล้ องกบัหลกัความประหยดั
ของอดมัสมิธอีกด้วย   

 หากพิเคราะห์ดแูล้ว บริษัทแม่และบริษัทลกู แม้ในทางกฎหมายจะถือว่าเป็นคนละนิติ
บคุคล มีความเป็นบคุคลแยกตา่งหากจากกนั (separate entity) มีสิทธิและหน้าท่ีทางกฎหมาย
และความรับผิดทางภาษีอากรเป็นของตนเอง แตเ่มื่อพิจารณาในแง่เศรษฐศาสตร์แล้ว  นกั
เศรษฐศาสตร์จะไม่มองหน่วยทางธุรกิจเหล่านีแ้ยกออกจากกนั  แตจ่ะมองว่าบริษัทลกูที่ได้รับ
การควบคมุและครอบง าในการก าหนดนโยบายบริหารโดยบริษัทแม่อย่างเต็มที่เป็นหน่วยทาง
เศรษฐศาสตร์เดียวกนั7 (a single unitary economic enterprise concept)   เพราะท้ายท่ีสดุ
แล้ว บริษัทแม่จะต้องคิดหาหนทางด าเนินกิจการของตนให้เกิดความมัง่คัง่ที่สดุโดยภาพรวม
ทัง้หมด ไม่ได้พิจารณาเฉพาะเพียงแตค่วามมัง่คัง่ของบริษัทใดบริษัทหนึ่งเท่านัน้  แตพ่ิจารณา
โดยรวมว่าท้ายท่ีสดุเมื่อน างบการเงินรวมมาเปรียบเทียบกบัปีก่อนแล้ว  มีความมัง่คัง่ของบริษัท
ในเครือเดียวกนัทัง้หมดในปีนีเ้กิดขึน้มากกว่าปีก่อน  ๆ หรือไม่ โดยไม่สนใจว่าบริษัทใดจะ
ขาดทนุหรือต้องล้มละลาย และแม้จะมีบริษัทใดขาดทนุหรือล้มละลายไปจริง  แตเ่มื่อพิจารณา
ภาพรวมของบริษัทในเครือเดียวกนัทัง้สิน้แล้วยงัคงความมัง่คัง่ดีอยู่ บริษัทแม่ก็ไม่มีความกงัวล
มากมายนกั 

                                                           

   
  7 Boris I. Bittker and James S. Eustice, Federal Income Taxation of Corporations 

and Shareholders, 6th ed., (Massachusetts: Warren Gorham Lamont, 1994), p. 13-88. 
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  นอกจากนี ้เมื ่อเปรียบเทียบเทียบการจดัเก็บภาษี เงินได้ระหว่างสองกลุ่มกิจการท่ี
ประกอบกิจการคล้ายกนัแตจ่ าเป็นต้องแยกกิจการออกไปตามพืน้ท่ีตา่งๆ ด้วยข้อจ ากดัด้านพืน้ท่ี
ของกิจการ ดงันัน้ ผู้บริหารกิจการจึงจ าเป็นต้องแยกกิจการบริหาร โดยรูปแบบของกลุ่มกิจการ
แรกเป็นกิจการที่ใช้วิธีตัง้บริษัทในเครือเดียวกนัแตส่ดัส่วนการถือหุ้นระหว่างบริษัทแม่กบับริษัท
ลกูด้วยสดัส่วนถึงร้อยละ 100* กบักิจการท่ีสองใช้รูปแบบในการบริหารด้วยการจดัตัง้กิจการใน
รูปแบบของส านกังานสาขา ดงัตวัอย่างตอ่ไปนี ้

   กิจการ ก.และกิจการ ข. ซึ่งด าเนินธุรกิจให้ค าปรึกษาด้านการลงทนุ โดยกิจการทัง้สองมี
ส่วนงานท่ีส าคญั 3 ส่วนคือ ส่วนงานให้บริการปรึกษา  ส่วนงานวิจยัและพฒันา และส่วนงาน
ส านกัพิมพ์  ในการบริหารงานบริษัท ก. ได้แบง่ส่วนงานเหล่านีอ้อกเป็นบริษัท 3 บริษัท ดงันี ้
บริษัท ก-1 จ ากดั ส าหรับกิจการให้ค าปรึกษา บริษัท ก-2 จ ากดั ส าหรับกิจการวิจยัและพฒันา 
บริษัท ก-3 จ ากดั ส าหรับกิจการส านกัพิมพ์ โดยบริษัท ก.1 ถือหุ้นบริษัท ก.2 และ บริษัท ก.3 
บริษัทละ 100% 

  ส่วนบริษัท ข. บริหารด้วยการแบง่ส่วนงานทัง้ 3 ออกเป็นส านกังานสาขา โดยส านกังาน
ใหญ่มีหน้าท่ีให้ค าปรึกษา ส านกังานสาขา 1 มีหน้าท่ีวิจยัและพฒันา ส านกังานสาขา 2 มีหน้าท่ี
เป็นส านกัพิมพ์   สมมติว่า กลุ่มกิจการทัง้สองท าบญัชี และค านวณก าไรสทุธิแยกกนัตามส่วน
งานตา่งๆ โดยอิสระตอ่กนั และในปีภาษีนีไ้ม่มีรายการท่ีเกิดขึน้ระหว่างส่วนงานตา่งๆ ท่ีสามารถ
น าไปหกัออกระหว่างกันได้เลย ดงันี  ้

 

 

                                                           

   
  

*
 แม้ตามกฎหมายไทยบริษัทอาจถือหุ้นระหว่างกนัได้มากท่ีสุดเพียงร้อยละ 99.99 

เน่ืองจากประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ก าหนดให้บริษัทท่ีจดัตัง้ขึน้ต้องมีผู้ ถือหุ้นอย่างน้อย 
3 คน ดงันัน้ การถือหุ้นส่วนท่ีเหลืออีก 0.01% ก็มกัจะเป็นหุ้นท่ีถือโดยผู้ ท่ีถูกครอบง า 
(nominees) ซึ่งในกรณีนีก็้อาจเรียกได้ว่าถือหุ้น 100% ในความเป็นจริงก็ได้ 
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กิจกำร ก. ภำษี 
30% 

กิจกำร ข ภำษี 
30% 

บริษัท ก-1 
จ ากัด 

30  ล้าน 9 ล้าน ส านกังานใหญ่  30 ล้าน - 

บริษัท ก-2 
จ ากัด 

- 10 ล้าน 0 สาขา 1 - 10 ล้าน - 

บริษัท ก-3 
จ ากัด 

 5 ล้าน 1.5 ล้าน สาขา 2  5 ล้าน - 

รวม 25 ล้ำน 10.5 ล. รวม 25 ล้ำน 7.5 ล. 

 

  จะเห็นว่า ในการเสียภาษีเงินได้นิติบคุคล กิจการ ก. ต้องน าก าไรสทุธิไปเสียภาษีเฉพาะ
กิจการท่ีมีก าไร คือบริษัท ก-1 จ ากดั เสียภาษี 30x30% = 9 ล้านบาท และบริษัท ก.-3 เสียภาษี 
5x30%= 1.5 ล้านบาท รวมภาษีของกิจการ ก. 9+1.5 = 10.5 ล้านบาท (แม้บริษัท ก-2 อาจน า
ขาดทนุไปหกัออกจากก าไรในรอบระยะเวลาบญัชีถดัไปได้ก็ตามแตก่็ไม่สามารถน ามาหกัล้าง
กบัก าไรของบริษัทในเครือเดียวกนัได้) ขณะที่กิจการ ข. เสียภาษี 25x30% = 7.5 ล้านบาท 
เท่านัน้ (ในความเป็นจริงกิจการ ข. ต้องท าบญัชีรวมกนัที่ส านกังานใหญ่ซึ ่งก าไรสทุธิอาจ
เปล่ียนแปลงไปตามรายการท่ีสาขาท าระหว่างกนัก็ต้องตดัออกไปเหมือนเป็นเงินกระเป๋าซ้ายกบั
กระเป๋าขวาของกิจการเดียว) จะเห็นได้ว่ากิจการเดียวกนั แตกตา่งกนัท่ีรูปแบบของการประกอบ
กิจการ แตต้่องเสียภาษีแตกต่างกันถึง 3 ล้านบาท    

 จากตวัอย่างข้างต้น สิ่งท่ีปรากฏก็คือ การท่ีกิจการทัง้สองประกอบกิจการเดียวกนัและมี
ก าไรสทุธิเหมือนกนัทกุประการ แตกตา่งกนัเพียงรูปแบบการประกอบกิจการเท่านัน้ ท าให้ผล
ของภาษีประเภทเดียวกนัคือภาษีเงินได้นิติบคุคลต้องเสียแตกตา่งกนัถึง 3 ล้านบาท หรือคิดเป็น
30% ของภาษีที่กิจการ ก. ต้องเสียแตกตา่งจากกิจการ ข.  ถือได้ว่าเกิดความไม่เป็นธรรมกบั
กิจการ ก. เพราะความสามารถในการเสียภาษีเท่ากนักบักิจการ ข. แตก่ลบัถกูจดัเก็บภาษี
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จ านวนแตกตา่งกนั  และกฎหมายเกี่ยวกบัการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลในกรณีนีก้่อให้เกิด
ความไม่เป็นกลางทางเศรษฐกิจ คือ กฎหมายภาษีเงินได้นิติบคุคลได้ยึดรูปแบบของหน่วยภาษี
จนส่งผลให้เกิดการเลือกปฏิบตั ิกบักิจการหนึ ่งมากกว่าอีกกิจการหนึ ่ง ท าให้ การตดัสินใจ
ประกอบธุรกิจของบริษัททัง้หลายต้องเลือกรูปแบบการประกอบธุรกิจด้วยเหตผุลหลกัคือ ภาษี
อากร ซึ่งไม่ควรจะเป็นเช่นนี ้ 

 หากค านึงถึงผลประกอบการรวมของบริษัทในเครือทัง้หมดในเชิงเศรษฐศาสตร์เช่นนี ้
บริษัทย่อยทัง้หลายก็อาจเปรียบเสมือนเป็นเพียงส่วนงานหนึ่งหรือสาขาหนึ่งของบริษัทใหญ่ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งบริษัทย่อยที่ได้รับการถือหุ้นโดยบริษัทใหญ่ถึง  100% จึงมีความคล้ายคลึง
กบัส่วนงาน (Division) ในบริษัทใหญ่หรือส านกังานสาขาเสียมากกว่า แตท่ี่ไม่เป็นสาขาก็เพราะ
กฎหมายก าหนดให้บริษัทท่ีจดทะเบียนขึน้ใหม่เป็นนิติบคุคลแยกตา่งหากจากบริษัทใหญ่นัน่เอง  
ด้วยเหตนีุ ้นกักฎหมายคงไม่อาจปฏิเสธผลในทางเศรษฐศาสตร์ดงักล่าวได้ และการท่ีกฎหมาย
ก าหนดให้ความเป็นนิติบคุคลของบริษัทลกูและบริษัทแม่แยกออกจากกนั  ก็เพื่อความเป็นอิสระ
ในการด าเนินการตามกฎหมายของแตล่ะบริษัท เมื่อบริษัทเป็นนิติบคุคลท่ีมีสิทธิและหน้าท่ีเป็น
ของตวัเองการด าเนินธุรกิจก็จะมีความคล่องตวัมากขึน้  เพราะไม่ต้องรอบริษัทแม่มาสัง่การใน
ฐานะนิติบคุคลเช่นส านกังานสาขาหรือส่วนงานของบริษัทแม่ ทัง้ยงัอาจเป็นบริษัทที่ช่วย
สนบัสนนุให้กิจการของบริษัทแม่ด าเนินไปได้ดี และเป็นการกระจายความเสี่ยงในธุรกิจของ
บริษัทแม่ออกไปด้วย  

  ดงันัน้ หากพิจารณาในแง่เศรษฐศาสตร์  จึงเป็นเร่ืองท่ีไม่น่าแปลกใจนกัหากจะมีการ
ก าหนดมาตรการทางกฎหมายโดยให้กลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนัท่ีบริษัทใหญ่ถือหุ้นอยู่ในบริษัท
ย่อยจ านวนมากพอท่ีจะสามารถควบคมุและบริหารงานบริษัทย่อยโดยเด็ดขาดได้เหล่านีย่ื้นแบบ
เสียภาษีรวมกนัเสมือนเป็นนิติบคุคลเดียวกนั (Single Entity) จะสะท้อนให้เห็นถึงความเป็นจริง
และการประสานระหว่างเศรษฐศาสตร์กบักฎหมายให้เข้ากนัได้อย่างกลมกลืน  ทัง้ยงัท าให้
บริษัทลดคา่ใช้จ่ายในการเสียภาษีให้น้อยลงไปได้หากมีการท าบญัชีเป็นระบบเดียวกนัมากขึน้   
เพราะคงท าบญัชีส าหรับการเสียภาษีเพียงบญัชีเดียว  โดยก าหนดวิธีการทางบญัชีและรอบ
ระยะเวลาบญัชีเดียวกนัเหมือนกนัทกุบริษัทในเครือ หากเป็นบริษัทใหญ่ๆ ท่ีมีบริษัทย่อยหลาย
บริษัท ก็ยิ่งลดคา่ใช้จ่ายในการเสียภาษีได้มากเช่นกนั อนัเป็นการสอดคล้องกบัหลกัเร่ืองความ
ประหยดั ซึ่งเป็นหลกัประการหนึ่งในหลกัการบริหารจดัเก็บภาษีอากรท่ีดี   ทัง้ยงัท าให้เกิดความ
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เป็นธรรมในการเสียภาษีเมื่อเปรียบเทียบบริษัทในเครือเดียวกนักบัส านกังานสาขาท่ีควรจะต้อง
เสียภาษีคล้ายกนั โดยผลของการให้สิทธิประโยชน์ดงักล่าวจะท าให้การเลี่ยงภาษีโดยใช้บริษัท
ลกูเป็นเคร่ืองมือลดน้อยลงไป เพราะกฎหมายต้องยอมให้บริษัทในเครือเดียวกนัสามารถโอน
สินทรัพย์ไปมาระหว่างกนัโดยไม่ถือว่าเป็นเงินได้ที่ต้องเสียภาษี  และให้สิทธิบริษัทในเครือ
สามารถเฉล่ียรายจ่าย รวมถึงผลก าไรขาดทุนระหว่างกันได้เช่นเดียวกับส านกังานสาขา  

 หากน าหลกัความเป็นกลางในทางเศรษฐกิจมาพิจารณาในการจดัเก็บภาษีแล้ว  ผู้ เขียน
มีความเห็นว่า การจะพิจารณาความเป็นธรรมของบริษัทในเครือเดียวกนัเมื่อเทียบกบัส านกังาน
สาขาแล้วคงต้องพิจารณาในแง่มมุทางเศรษฐศาสตร์ดงักล่าวข้างต้น  เพราะบริษัทในเครือ
เดียวกนัที่บริษัทใหญ่สามารถเข้ามาควบคมุสัง่การบริษัทย่อยได้ก็คงไม่แตกตา่งจากการที่มี
บริษัทเพียงบริษัทเดียวแตม่ีส่วนงานตา่งๆ ที่ผู้บริหารในบริษัทสามารถเข้ามาควบคมุสัง่การได้ 
ดงันัน้ เมื่อข้อเท็จจริงท่ีเกิดขึน้เป็นเช่นนี  ้สิ่งท่ีเป็นธรรมท่ีสดุก็ควรจะต้องให้บริษัทย่อยและบริษัท
ใหญ่สามารถเสียภาษีรวมกันได้ โดยหลกัการจดัเก็บภาษีก็ควรน าเกณฑ์เดียวกบัการเสียภาษี
นิติบคุคลของบริษัทใหญ่เพียงบริษัทเดียวมาใช้  จะตา่งกนัแตเ่พียงความรับผิดที่ทกุบริษัทใน
เครือเดียวกนัจะต้องรับผิดทางภาษีร่วมกนักบับริษัทใหญ่  นโยบายภาษีจึงไม่ควรเข้าไปมีอิทธิพล
ตอ่การตดัสินใจในการด าเนินธุรกิจของเอกชน  ไม่ว่าเอกชนจะตดัสินใจด าเนินธุรกิจของตนใน
รูปแบบใด การเสียภาษีก็ควรไม่แตกตา่งกนั หากการเสียภาษีในรูปแบบส่วนงาน และรูปแบบ
บริษัทในเครือเดียวกนัที่ได้รับมอบหมายจากบริษัทแม่ให้ท างานเช่นเดียวกนักบัส่วนงานไม่
เหมือนกนัแล้ว ย่อมหมายความว่านโยบายทางภาษีอากรมีความไม่เป็นกลาง  เป็นการบิดเบือน
กลไลตลาด ซึ่งไม่สอดคล้องกบัหลกับริหารจดัการภาษีอากรที่ดีในเร่ืองความเป็นกลางทาง
เศรษฐกิจนัน่เอง  

 กฎหมายภาษีอากร จึงควรจะเอือ้อ านวยให้กบับริษัทในเครือเดียวกนั สามารถเฉลี่ย
รายจ่ายหรือผลก าไรและผลขาดทนุตอ่กนัได้  แม้จะท าให้รัฐได้รับภาษีน้อยลงไปบ้าง แตก่็ท าให้
บริษัทในเครือเดียวกนัเต็มใจท่ีจะเสียภาษีโดยถกูต้อง และในท้ายท่ีสดุอาจท าให้ผลประกอบการ
รวมของบริษัทในเครือดีขึน้เพราะบริษัทใหญ่สามารถวางแผนธุรกิจในเครือได้อย่างเป็นระบบ
และเสรี ไม่ต้องยุ่งยากในเร่ืองการท าธุรกรรมระหว่างบริษัทในเครือมากนกั เป็นเหตใุห้รัฐได้รับ
เงินภาษีท่ีมากขึน้ ในอนาคตจึงอาจมีบริษัทใหญ่ๆ ในประเทศไทยท่ีมีความมั่นคงเพิ่มขึน้จากเดิม
เป็นจ านวนมาก 
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 ด้วยเหตผุลดงักล่าว  วิทยานิพนธ์ฉบบับนีจ้ึงมุ่งศกึษาถึงความเป็นไปได้ที่จะมีการ
ก าหนดมาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกบัการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลในเครือเดียวกนัแบบ
รวมกลุ่มเสียภาษีให้บริษัทแม่เพียงบริษัทเดียวเป็นผู้มีหน้าท่ีในการย่ืนแบบเพื่อช าระภาษีเงินได้
นิติบคุคลในประเทศไทย  

1.2 วัตถุประสงค์ของกำรศึกษำวิจัย 

 1. เพื่อศกึษาแนวความคิดในการจดัเก็บภาษีเงินได้ของนิติบคุคลในเครือเดียวกนัในเชิง
กฎหมายไม่รวมถึงเศรษฐศาสตร์และบญัชี 

 2. เพ่ือศกึษาถึงรูปแบบทางกฎหมายของการเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลของบริษัทในเครือ
เดียวกนัในตา่งประเทศ 

 3. เพื่อน าเสนอรูปแบบการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลในเครือเดียวกนัโดยวิธียื่นแบบ
แสดงรายการรวมกนัเพียงนิติบุคคลเดียว 

 4. เพื่อเพิ่มพนูความรู้ความเข้าใจเก่ียวกบัภาษีเงินได้นิติบคุคลในเครือเดียวกนัในแง่มมุ
ของกฎหมายภาษีอากร 

1.3 สมมติฐำนของกำรศึกษำวิจัย 

การก าหนดมาตรการทางกฎหมายให้นิติบคุคลในเครือเดียวกนัสามารถยื่นแบบแสดง
รายการเสียภาษีรวมกนัเสมือนเป็นหน่วยภาษีเดียวกนั สอดคล้องกบัหลกัการบริหารภาษีอากรท่ี
ดี และเป็นมาตรการท่ีสมควรน ามาใช้ในประเทศไทย 

1.4 ขอบเขตของกำรศึกษำวิจัย 

 การศกึษาวิจยันีจ้ะเน้นการศกึษาวิจยัในเชิงมาตรการทางกฎหมายที่ก าหนดให้กลุ่ม
บริษัทในเครือเดียวกนัร่วมกนัเสียภาษีเง ินได้นิต ิบคุคล เป็นหลกั โดยศกึษากฎหมายของ
ตา่งประเทศเพื่อน ามาตรการมาปรับใช้ในประเทศไทย  ส่วนการศกึษาในศาสตร์ท่ีเก่ียวข้อง เช่น 
เศรษฐศาสตร์  หรือการบญัชีจะศกึษาเพียงเล็กน้อยเท่านัน้ 
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1.5 วิธีกำรศึกษำวิจัย 

  การศกึษาวิจยัจะเป็นการวิจยัเอกสารเป็นส่วนใหญ่  และอาจมีการสมัภาษณ์บคุคลท่ี
เก่ียวข้อง หรือผู้ เช่ียวชาญในบางกรณีเพ่ือให้ได้ข้อมลูท่ีชดัเจนในทางปฏิบตัิมากขึน้ 

1.6 ประโยชน์ที่ได้รับจำกกำรศึกษำวิจัย 

 1. ภาครัฐมีการปรับปรุงแก้ไขกฎหมายภาษีอากรของไทยให้ดียิ่งขึน้และมีมาตรฐาน
ทดัเทียมกบัประเทศท่ีพฒันาแล้ว 

 2. ภาครัฐก าหนดมาตรการทางกฎหมายในการจดัเก็บภาษีอากรของนิติบคุคลในเครือ
เดียวกนัให้มีความเป็นธรรมและสอดคล้องกับหลกัการบริหารจดัเก็บภาษีอากรท่ีดี  

 3. กระตุ้นให้นกักฎหมายหนัมาให้ความสนใจศกึษากฎหมายภาษีอากรมากขึน้ 



บทที่ 2 

แนวความคิด รูปแบบและวิธีการของการจัดเก็บภาษีเงินได้ของนิติบุคคล                
ในเครือเดียวกัน 

 

2.1 แนวความคิดในการจัดเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคล 

 ภาษีเงินได้นิติบคุคลเป็นภาษีทางตรงชนิดหนึ ่งที่เก็บจากเงินได้ของบริษัทหรือห้าง
หุ้นส่วนนิติบคุคลและค านวณภาษีจากฐานก าไรสทุธิเช่นเดียวกบัภาษีเงินได้บคุคลธรรมดา ซึ่ง
แตเ่ดิมในอดีตนัน้ ในทางทฤษฎีมีการถกเถียงกนัอยู่บ้างว่า ควรมีกฎหมายเพื่อจดัเก็บภาษีเงินได้
นิติบคุคลแยกตา่งหากจากบคุคลธรรมดาหรือไม่ เพราะในที่สดุแล้ว เงินได้ท่ีนิติบคุคลหาได้ก็
ต้องตกได้แก่บคุคลธรรมดาที่เป็นเจ้าของนิติบคุคลนัน้ในรูปเงินปันผลอยู่ดี  เหตใุดกฎหมายจึง
ต้องก าหนดให้เก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลให้เกิดความซ า้ซ้อนอีก 

 ในส่วนนี  ้ ผู้ เขียนจะอธิบายถึงแนวคิดทฤษฎีตา่งๆ  ในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคล
เพื่อแสดงให้เห็นเหตผุลตา่งๆ ที่นกักฎหมายใช้ในการออกกฎหมายเพื่อจดัเก็บภาษีเงินได้นิติ
บคุคลและการพิจารณาจดัตัง้นิติบคุคลในเครือเดียวกัน 

 2.1.1 การก าหนดหน่วยภาษีนิติบุคคล 

    แตเ่ดิมนัน้ การจดัเก็บภาษีเงินได้จะจดัเก็บเฉพาะบคุคลธรรมดาเท่านัน้ ยงัไม่มี
แนวความคิดในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลแตอ่ย่างใด สหรัฐอเมริกาเร่ิมมีการจดัเก็บภาษี
เงินได้อย่างเป็นทางการในปี ค.ศ. 18621 โดยจดัตัง้ส านกังานคณะกรรมการภาษีอากรขึน้และ
เร่ิมจดัเก็บภาษีเงินได้บคุคลธรรมดาอย่างเป็นทางการนบัแตบ่ดันัน้  ส่วนภาษีเงินได้นิติบคุคลเพิ่ง
เร่ิมต้นเมื่อปี ค.ศ. 1894 โดยจดัเก็บแบบไม่เป็นทางการ และแนวความคิดยงัไม่แยกความเป็น

                                                           

   
  1 Elliot Brownlee, Federal Taxation in America: a Short History, 2nd ed, (New 
York: Woodrow Wilson Center Press and Cambridge university Press, 2004), p.55 
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นิติบคุคลออกจากบคุคลธรรมดาอย่างชดัเจนนกั โดยจดัเก็บจากรายรับ (gross income)  
ตอ่มาในปี 1909 เร่ิมแก้ไขกฎหมายให้แยกหน่วยภาษีระหว่างนิติบคุคลออกจากบคุคลธรรมดา 
จนมีการแก้รัฐธรรมนญูในปี 1913 รองรับสถานะของนิติบคุคลในการเสียภาษีอย่างชดัเจนมาก
ขึน้ จึงมีการแก้ไขกฎหมายภาษีเงินได้ให้จดัเก็บภาษีเงินได้อย่างเป็นทางการด้วยอตัราภาษีเพียง
ร้อยละ 1 ของเงินได้ก่อนหกัรายจ่าย2  และได้รับการแก้ไขปรับปรุงเร่ือยมาจนปัจจบุนั 

   แนวความคิดในการจดัเก็บภาษีเงินได้ในระดบันิติบุคคลปรากฏอยู่ในกฎหมาย
ของหลายๆ ประเทศในโลก โดยแนวความคิดนีเ้กิดขึน้หลังจากท่ีมีการบญัญัติกฎหมายว่าด้วย
บริษัทและห้างหุ้นส่วนนิติบุคคลขึน้มาเป็นบุคคลสมมติตามกฎหมาย นกัวิชาการทางด้านภาษี
อากรตา่งก็ให้ความเห็นในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลไว้หลายวิธีการ 

1) Fiscally Transparent Entities 

 นกัวิชาการฝ่ายแรกเห็นว่า นิติบคุคลโดยเฉพาะบริษัทจ ากดั หรือห้างหุ้นส่วน
จ ากดัเป็นนิตบิคุคลท่ีสมมตขิึน้มาโดยการรวมทนุของบคุคลธรรมดาแบง่เงินลงทนุออกเป็นหุ้น และ
สุดท้ายเม่ือบริษัทมีก าไรก็จะต้องจ่ายเงินส่วนแบ่งก าไรหรือเงินปันผลไปให้แก่ผู้ ถือหุ้ น ซึ่ง
หมายความวา่ สดุท้ายแล้วเงินได้ท่ีนิติบคุคลได้รับมาก็ต้องกลายเป็นเป็นเงินได้ของบคุคลธรรมดา
ผู้ ถือหุ้นในท่ีสดุ3 ดงันัน้ ภาระภาษีท่ีแท้จริงควรตกไปอยู่กบัผู้ ถือหุ้นของบริษัทท่ีเป็นบคุคลธรรมดา 
ไม่ควรจดัเก็บในระดบับริษัทเพราะจะท าให้เกิดการจดัเก็บภาษีซ า้ซ้อนซึ่งเป็นสิ่งต้องห้ามส าหรับ
การจดัเก็บภาษีท่ีเป็นธรรม จึงสร้างทฤษฎีท่ีเรียกว่า Fiscally Transparent Entity คือหน่วยภาษี
โปร่งแสง หรือบางประเทศเรียกวา่ Pass-Through Entity คือ  หน่วยภาษีส่งผ่าน ซึ่งหมายความว่า 
กฎหมายไม่ควรจัดเก็บภาษีเงินได้ในระดบันิติบุคคลแต่ควรจัดเก็บภาษีเงินได้ในระดบัผู้ ถือหุ้นท่ี
เป็นบคุคลธรรมดาเทา่นัน้  

                                                           

   
   2 James R. Hines, Corporate Taxation [online], February 2001, p.2.  Available 
from: http://www.bus.umich.edu/otpr/WP2001-6paper.pdf  
  3 Marco Rossi, “Italy Addresses Treaties and Transparent Entities”, Tax Note 

International, Vol.41, No. 11,( March 20, 2006): 1-5. 
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 การจดัเก็บภาษีเงินได้โดยค านวณภาษีท่ีระดบัผู้ ถือหุ้นหรือผู้ เป็นหุ้นส่วนใน
สหรัฐอเมริกาเกิดขึน้ตัง้แต่ ปี ค.ศ. 18644 ซึ่ง ณ ขณะนัน้ภาษีเงินได้ชนิดนีจ้ัดเก็บจากบุคคล
ธรรมดาผู้ ถือหุ้นโดยมิได้ค านวณภาษีท่ีระดบันิติบุคคลจึงยงัไม่ถือว่าเป็นการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติ
บคุคลแตป่ระการใด เพราะแนวความคิดในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลยงัไม่คอ่ยชดัเจนมาก
ในขณะนัน้ นิติบุคคลทุกประเภทจึงต้องถูกจัดเก็บภาษีโดยน าก าไรไปเสียภาษีในระดบัผู้ ถือหุ้น 
และแนวคดินีไ้ด้รับการพฒันาให้ใช้กบันิตบิคุคลบางประเภทของสหรัฐอเมริกา โดยมีการจดัเก็บให้
เหมาะสมและเป็นธรรมมากขึน้ และยอมรับความเป็นหน่วยภาษีของนิติบุคคลเพียงแตใ่นการเสีย
ภาษีให้น าเงินได้ไปเสียภาษีในระดบัผู้ ถือหุ้น เพ่ือมิให้เกิดความซ า้ซ้อนในเงินปันผลหรือส่วนแบ่ง
ก าไรนัน่เอง 

2) Fiscally Opaque Entities 

 นกัวิชาการภาษีอากรฝ่ายท่ีสองเห็นว่า การจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลควร
จดัเก็บภาษีเงินได้ในระดบันิติบคุคลแยกตา่งหากจากผู้ ถือหุ้นอย่างเด็ดขาดชดัเจน โดยถือเสมือน
ว่านิติบุคคลเป็นคนละบุคคลกับผู้ ถือหุ้น และตามกฎหมายบริษัทแล้วนิติบุคคลประเภทบริษัท
จ ากัดและห้างหุ้นส่วนจ ากัด มีความรับผิดจ ากัดตามกฎหมายแยกออกจากผู้ ถือหุ้นอย่างชดัเจน  
เม่ือนิติบุคคลเป็นคนละบุคคลกับผู้ ถือหุ้ นและมีความรับผิดแบบจ ากัดจ านวนจึงท าให้เห็นถึง
ความสามารถทางกฎหมายของนิติบุคคลท่ีเป็นอิสระจากผู้ ถือหุ้น รวมถึงนิติบุคคลเองก็มีการใช้
ทรัพยากรของรัฐหากยึดทฤษฎีผลประโยชน์ตอบแทนจากรัฐ (Benefit Principle) แล้วนิติบคุคลก็
อาจเป็นผู้ใช้สอยทรัพยากรของรัฐได้เชน่กนั  

  ด้วยเหตนีุ ้จงึอาจจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลแยกตา่งหากผู้ ถือหุ้นเสมือนนิติ
บคุคลเป็นอีกบคุคลหนึ่งได้เช่นกนั  ส่วนผู้ ถือหุ้นท่ีได้รับเงินปันผลจากบริษัทก็ต้องน าเงินได้ท่ีได้รับ
ไปเสียภาษีระดบับุคคลธรรมดาอีกชัน้หนึ่ง  โดยนกัวิชาการฝ่ายนีท่ี้มีความเห็นในการจดัเก็บภาษี
เงินได้นิติบคุคลแยกตา่งหากจากผู้ ถือหุ้นอย่างสดุโตง่นีไ้ม่ยอมรับว่า เงินปันผลท่ีผู้ ถือหุ้นได้รับเป็น
เงินได้ท่ีเกิดความซ า้ซ้อนทางภาษี เพราะเห็นว่าเงินปันผลท่ีได้รับก็เสมือนได้รับเงินได้มาจากอีก
บคุคลหนึง่ท่ีไมเ่ก่ียวข้องกนัคล้ายกบัเงินได้ประเภทอ่ืนๆ ท่ีบคุคลธรรมดาได้รับมาตา่งก็เป็นเงินได้ท่ี

                                                           

   
  4 Revenue Act of the United States of America of 1864. 
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ในอดีต (ปีภาษีก่อนๆ ) ก็ได้เคยเสียภาษีมาแล้วทัง้สิน้ ดงันัน้ การท่ีบคุคลธรรมดาท่ีได้รับเงินปันผล
จากบริษัทมาก็หาได้มีความแตกตา่งจากเงินได้อ่ืนๆ แตอ่ย่างใด จะตา่งกนัก็เพียงแตเ่งินปันผลท่ีผู้
ถือหุ้นได้รับมานัน้อาจเป็นเงินได้ท่ีอยู่ในปีภาษีเดียวกันกับเงินได้ของบริษัทท่ีได้เสียภาษีในระดบั
บริษัทมาแล้วเท่านัน้5 ทัง้ๆ ท่ีบริษัททัง้หลายต่างก็เสียภาษีภายในรอบระยะเวลาบญัชีของตนซึ่ง
แตกต่างจากบุคคลธรรมดาท่ียึดเอาปีปฏิทินเป็นปีภาษี ท าให้หลายคนมมองว่าเกิดความซ า้ซ้อน
ในการจัดเก็บภาษี แต่แท้จริงแล้วเงินได้ประเภทอ่ืนก็มีความซ า้ซ้อนเช่นเดียวกับเงินปันผล  
ตวัอยา่งเชน่  นาย ก. ได้รับเงินคา่จ้างท าของจากบริษัท ข.  และได้รับเงินปันผลจากบริษัท ค. หาก
พิจารณาว่าเงินปันผลท่ีนาย ก. ได้รับมาจากบริษัท ค แล้วต้องน ามาเสียภาษีในนามของนาย ก. 
อีกครัง้เป็นเงินได้ท่ีเกิดความซ า้ซ้อนเชิงเศรษฐกิจ เพราะเงินปันผลได้เคยเสียภาษีมาแล้วในระดบั
บริษัท ค. ครัง้หนึ่ง ก็อาจต้องพิจารณาว่าเงินค่าจ้างท าของท่ีนาย ก. ได้รับมาจากบริษัท ข. ก็มี
ความซ า้ซ้อนในเชิงเศรษฐกิจได้เช่นกนั เพราะเงินได้ท่ีนาย ก. ได้รับมาจากบริษัท ข. ก็ได้เคยเสีย
ภาษีมาแล้วในรอบระยะเวลาบญัชีท่ีผ่านมาของบริษัท ข. และนาย ก. ต้องน าเงินได้นีม้าเสียภาษี
อีกครัง้หนึง่  

 เหตผุลเร่ืองความไม่ซ า้ซ้อนของเงินปันผลของแนวความคิดนีถ้กูโต้แย้งจาก
นกัวิชาการภาษีอากรหลายคน โดยโต้แย้งว่า การพิจารณาว่าเงินได้เกิดความซ า้ซ้อนหรือไม่ควร
พิจารณาเพียงปีภาษีเดียวแตเ่ก็บภาษีสองครัง้เป็นภาษีซ า้ซ้อน ไม่ควรพิจารณาเงินได้ข้ามปีภาษี6  
อยา่งไรก็ดี  เม่ือแนวความคดินีเ้ช่ือวา่ ความเป็นบคุคลของนิติบคุคลเป็นอิสระจากบคุคลธรรมดาผู้
ถือหุ้น  ก็จะสามารถอธิบายข้อโต้แย้งดงักล่าวได้ว่า เม่ือการค านวณภาษีเงินได้นิติบคุคลใช้วิธีการ
ค านวณเงินได้ภายในรอบระยะเวลาบญัชีของนิติบุคคลซึ่งโดยทัว่ไปคือรอบระยะเวลา 12 เดือน
ใดๆ ซึ่งอาจไม่ตรงกับปีปฏิทินก็ได้ แต่การค านวณภาษีเงินได้บคุคลธรรมดาส่วนใหญ่ค านวณเงิน
ได้ในรอบปีปฏิทินคือปีภาษี เป็นการแสดงให้เห็นได้ชดัว่า กฎหมายภาษีประสงค์แยกการค านวณ
ระหว่างบุคคลธรรมดาออกจากนิติบุคคลอย่างชัดเจนเช่นนี ้ ในทางปฏิบัติเงินปันผลท่ีบุคคล
ธรรมดาได้รับจากบริษัท ก็อาจเป็นเงินได้ท่ีได้รับมาจากเงินได้ของนิติบุคคลในปีภาษีท่ีผ่านมาก็
อาจเป็นไปได้  

                                                           

   
  5 Steven A. Bank, “Entity Theory as Myth in the Origins of the Corporate Income 
Tax”, William and Mary Law Review, Vol. 43, No.2, (2001) : 449 
  6 Ibid, p. 461 
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   อยา่งไรก็ดี แม้ความเห็นของแนวความคิดนีจ้ะเป็นสิ่งท่ีมีเหตผุลตามแนวทางของ
ความคิด แตก็่สู้ความเห็นของนกัวิชาการภาษีทัง้หลายไม่ได้ เพราะนกัวิชาการต่างก็ยงัเห็นว่าเงิน
ปันผลก่อให้เกิดความซ า้ซ้อนในเชิงเศรษฐกิจอยู่เช่นเดิม จะเห็นได้จากความพยายามในการสร้าง
มาตรการทางกฎหมายและเศรษฐศาสตร์ในการป้องกนัความซ า้ซ้อนในการจดัเก็บภาษีเงินปันผล
ทัง้ในระดบัภายในประเทศ (ด้วยการจดัเก็บภาษีตามหลกั Pass-through entity และ Imputation 
system ซึ่งจะกล่าวต่อไป) และระดบัระหว่างประเทศ (ด้วยการออกฎหมายบรรเทาภาระความ
ซ า้ซ้อนฝ่ายเดียวและการท าอนสุญัญาภาษีซ้อน) 

    ทฤษฎีนีถ้กูเรียกอย่างไม่เป็นทางการว่า Opaque Entity คือหน่วยภาษีทึบแสง 
การจัดเก็บภาษีตามทฤษฎีนีใ้นสหรัฐอเมริกาเกิดขึน้หลังจากการจัดเก็บภาษีเงินได้ด้วยระบบ 
pass-through ถึง 30 ปี โดยเร่ิมจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลแยกตา่งหากจากผู้ ถือหุ้น ในปี ค.ศ. 
1894 7  และจดัเก็บเชน่นีม้าจนปัจจบุนัในนิตบิคุคลบางประเภท  

3) Mixed Entities or Imputation System 

  นักวิชาการฝ่ายท่ีสาม มีแนวความคิดรอมชอมระหว่างแนวความคิด 
Transparent Entity กบั Opaque Entity โดยเห็นว่าควรจดัเก็บภาษีในระดบับริษัทเช่นเดียวกับ
แนวความคดิท่ีสอง แตย่อมรับวา่ผู้ ถือหุ้นกบับริษัทนิตบิคุคลมีความสมัพนัธ์กนั ไม่แยกออกจากกนั
อย่างเต็มท่ีเหมือนแนวความคิดท่ีสอง ดงันัน้  แนวความคิดนีจ้ึงเสนอให้จดัเก็บภาษีในระดบันิติ
บคุคลเสมือนเป็นบคุคลแยกตา่งหากจากผู้ ถือหุ้น แตเ่ม่ือผู้ ถือหุ้นซึ่งเป็นบคุคลธรรมดาได้รับเงินปัน
ผลก็จะต้องน าเงินปันผลไปเสียภาษีในระดบับุคคลธรรมดาด้วย แต่ในการเสียภาษีเงินได้บุคคล
ธรรมดานี ้ผู้ ถือหุ้นสามารถน าภาษีท่ีได้เคยเสียภาษีในระดบับริษัทไปเครดิตออกจากภาษีเงินได้
บคุคลธรรมดาของตน เพ่ือขจดัความซ า้ซ้อนของการเสียภาษีเงินปันผล ซึ่งแนวความคิดนีย้อมรับ
วา่เกิดความซ า้ซ้อนในการจดัเก็บภาษีเงินปันผลขึน้8 

                                                           

   
  7 Ibid, p.450  
  8 Parthasarathi Shome, et al. Tax Policy Handbook. (Washington, D.C.: Tax 
Policy Division, International Monetary Fund, 1995), pp.152-154 
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   ประเทศตา่งๆ ในโลกตา่งน าแนวความคดิเหลา่นีม้าปรับใช้ในกฎหมายภาษีอากร
ของตนเอง โดยมกัจะพิจารณาจากความสมัพนัธ์ระหว่างเจ้าของกิจการ หุ้นส่วน หรือผู้ ถือหุ้นว่ามี
ความสมัพนัธ์กบักิจการมากน้อยเพียงใด หากเป็นกิจการท่ีผู้ ถือหุ้นมีความสมัพนัธ์กบักิจการอย่าง
มาก เชน่ ห้างหุ้นสว่น หุ้นสว่นทัง้หลายมกัเป็นผู้บริหารกิจการเองและรับผิดชอบในผลก าไรหรือผล
ขาดทนุของกิจการอย่างชดัเจน ประกอบกบัห้างหุ้นส่วนมกัมีผู้ ถือหุ้นจ านวนไม่มากนกั ท าให้เห็น
ถึงความสมัพนัธ์อย่างลึกซึง้ระหว่างกิจการกบัผู้ลงทนุ กิจการห้างหุ้นส่วน ห้างหุ้นส่วนจ ากดัจึงมัก
ถกูก าหนดให้เสียภาษีด้วยแนวความคิดแบบ Pass-through entity  ซึ่งประเทศท่ีจดัเก็บภาษีห้าง
หุ้นสว่นแบบนีมี้หลายประเทศ เช่น สหรัฐอเมริกา เยอรมนี สวีเดน9 ฝร่ังเศส เป็นต้น นอกจากนีน้ิติ
บุคคลประเภทบริษัทจ ากัดบางประเภทท่ีมีผู้ ถือหุ้นจ านวนน้อยหรือบางบริษัทมีเพียงคนเดียว 
บริษัทจ ากัดจ าพวกนีม้กัถูกมองว่าเป็นนิติบุคคลท่ีกิจการมีความสัมพนัธ์ลึกซึง้กับผู้ ถือหุ้นอย่าง
แยกไม่ออก ดงันัน้ วิธีการเสียภาษีท่ีเหมาะสมส าหรับกิจการบริษัทในประเภทนีคื้อระบบ Pass-
through เช่นเดียวกนั เช่น Limited Liability Company และ S Corporation ในสหรัฐอเมริกา 
กฎหมายภาษีอากรของสหรัฐก าหนดให้เสียภาษีในระดบัผู้ ถือหุ้น  

    สหรัฐอเมริกานัน้ก าหนดให้นิติบคุคลเพียงไม่ก่ีประเภทท่ีจะต้องเสียภาษีเงินได้
นิต ิบคุคล และมีนิต ิบคุคลบางจ าพวก เช่น บริษัทจ ากดัความรับผิด (Limited Liability 
Company) บริษัท S Corporation ห้างหุ้นส่วนจ ากดั เป็นต้น จะต้องเสียภาษีในนามบคุคล
ธรรมดาด้วยระบบ pass-through system ซึ่งหมายความว่าสหรัฐอเมริกาก าหนดหน่วยภาษี
เงินได้นิติบคุคลโดยมิได้พิจารณาเฉพาะความเป็นนิติบคุคลตามกฎหมายแตป่ระการใด 10 แตย่งั
พิจารณาองค์ประกอบอ่ืนๆ ร่วมด้วย  

    ในอดีตสหรัฐอเมริกา เคยมีปัญหาถกเถียงกนัในเร่ืองของการก าหนดหน่วย
ภาษีเงินได้นิติบคุคลว่าควรก าหนดจากความเป็นนิติบคุคลตามที่กฎหมายก าหนดหรือไม่ 

                                                           

   

  9  Marjaana Helminen,  The Dividend Concept in International Tax Law :  Dividend 

Payments Between Corporate Entities , (London: Kluwer law International, 1999) pp.100 
-113                      
 10 Maurice Finkelstein, “Corporate entity and Income Tax”, Yale Law Journal, 
Vol. 44 No.3(Jan, 1935): 441 
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ปัญหานีศ้าลในคดีตา่งๆ ของสหรัฐได้วางหลกัไว้คอ่นข้างชดัเจนว่า การจดัเก็บภาษีเงินได้นิติ
บคุคลไม่จ าเป็นต้องพิจารณาสถานะทางกฎหมายของนิติบคุคลเท่านัน้ เพราะการจดัเก็บภาษี
มาจากแนวคิดทางเศรษฐศาสตร์ จึงควรพิจารณาการบริหารงานของนิติบคุคลว่าแยกออกจากผู้
ถือหุ้นอย่างชดัเจนหรือไม่11 มากกว่า เพราะกฎหมายภาษีเงินได้นิติบคุคลของสหรัฐฯ จดัเก็บ
โดยพิจารณาแยกบคุคลธรรมดาผู้ถือหุ้นออกจากบริษัทนิติบคุคลอย่างชดัเจน  ด้วยเหตนีุ ้ภาษี
เงินได้นิติบคุคลของสหรัฐจึงมกัจดัเก็บจากบริษัท C Corporation12 ซึ ่งเป็นบริษัทขนาดใหญ่
คล้ายกบับริษัทมหาชนจ ากดัของประเทศไทยที่มีผู้ ถือหุ้นจ านวนมาก การบริหารงานของบริษัท 
C จึงแยกตา่งหากจากผู้ ถือหุ้นอย่างชดัเจน เพราะผู้ ถือหุ้นข้างน้อยมกัมีจ านวนมากกว่าผู้ ถือหุ้น
ข้างมาก และผู้ ถือหุ้นข้างน้อยหวงัเพียงเงินปันผลและส่วนตา่งในการขายหุ้นของตนเอง บริษัท 
C จึงมีความตา่งจากจากบริษัทขนาดเล็กอื่นๆ ท่ีผู้ถือหุ้นมกัแตง่ตัง้ตนเองเป็นกรรมการบริษัท
และท าหน้าท่ีในการบริหารบริษัทด้วย 

      สหราชอาณาจกัรองักฤษ เร่ิมจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลในปี ค.ศ. 
1965 ตามพระราชบญัญัติว่าด้วยการเงิน ค.ศ. 1965 (Finance Act of 1965) ซึ่งนบัว่าคอ่นข้าง
มีพฒันาการในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลช้ากว่าสหรัฐอเมริกาคอ่นข้างมาก  โดยก่อนหน้า
นีส้หราชอาณาจกัรองักฤษจดัเก็บภาษีเงินได้เฉพาะบคุคลธรรมดาเท่านัน้ ในระยะแรกภาษีเงิน
ได้นิติบคุคลจดัเก็บในอตัราเดียวกันกบัภาษีเงินได้บคุคลธรรมดา และไม่ได้แยกความชดัเจนใน
การจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลออกจากบคุคลธรรมดาผู้ ถือหุ้นเหมือนสหรัฐอเมริกา โดยเมื่อเสีย
ภาษีระดบับริษัทแล้วเงินปันผลที่ผู้ถือหุ้นได้รับมาก็ต้องน าไปรวมค านวณกบัเงินได้ของผู้ถือหุ้น
เพื่อเสียภาษีอีกครัง้หนึ่ง13 เรียกระบบนีว้่า Imputation Systems จะเห็นได้ว่าแนวความคิดใน
การก าหนดหน่วยภาษีเง ินได้นิต ิบคุคลขององักฤษนัน้แตกตา่งจากสหรัฐอเมริกา โ ดยไม่

                                                           

   
11 Ibid, p 48. 

   12 Stephen A. Lind, Stephen Schwarz, Daniel J. Lathrope and Joshua D. 
Rosenberg, Fundamentals of Corporate Taxation: Cases and Materials. 4th ed., (New 
York: The Foundation Press, 1997), p.143. 

  13 Matin Daunton, Just Taxes: The Politics of Taxation in Britain 1914-1979, 
(Cambridge: Cambridge University Press, 2002), p.230-235. 
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พิจารณาหน่วยภาษีเง ินได้น ิต ิบคุคลให้แยกอิสระจากผู้ถือหุ้น 14 นบัเป็นผลพวงจากการ
ประกาศใช้กฎหมายในการจัดเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลช้ากว่าสหรัฐอเมริกาถึง 70 กว่าปี 
เน่ืองจากนกักฎหมายองักฤษยงัโต้แย้งกนัในเร่ืองของความเป็นนิติบคุคลแยกตา่งหากจากผู้ถือ
หุ้นนัน่เอง เม่ือกฎหมายประกาศใช้จึงยงัคงเห็นแนวคิดท่ียงัไม่แยกความเป็นนิติบคุคลออกจากผู้
ถือหุ้นอย่างเห็นได้ชดั 

       โดยทฤษฎีข้างต้นแล้ว  หากพิจารณาอย่างรอบคอบจะเห็นได้ว่า แม้เงินได้
ตา่งๆ ท่ีนิติบคุคลหามาได้ในท่ีสดุต้องตกเป็นของบคุคลธรรมดาผู้ เป็นเจ้าของนิติบคุคลนัน้ในรูป
ของเงินปันผล หรือก าไรจากการประกอบกิจการ แตใ่นความเป็นจริงแล้ว เงินได้ของนิติบคุคล
บางส่วนมกัไปไม่ถึงมือบคุคลธรรมดาผู้ เป็นเจ้าของนิติบคุคลในรอบปีภาษีนัน้ๆ  เพราะอาจ
เป็นไปได้ว่า บริษัทอาจมีการจดัตัง้เงินกองทนุส ารองไว้ใช้ในการลงทนุในอนาคตหรืออาจกกัเก็บ
ก าไรไว้ในรูปแบบอื่นๆ ที่กฎหมายยกเว้นภาษีให้ หากมีการเรียกเก็บภาษีเงินได้จากบคุคล
ธรรมดาแตเ่พียงอย่างเดียว โดยไม่จดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคล ผลก็อาจเป็นไปได้ว่าเงินได้ส่วน
หนึ่งอาจตกค้างระหว่างทางยงัไม่ต้องเสียภาษี ซึ่งหากรัฐไม่เก็บภาษีเงินได้ที่ตกค้างอยู่กบันิติ
บคุคลเช่นนีก้็เท่ากบัเป็นการสร้างความได้เปรียบให้แก่เงินได้พวกนี  ้ และเกิดความไม่เป็นธรรม
ในแง่ของการเสียภาษีอากร ดงันัน้ แนวความคิดท่ีว่านิติบคุคลเป็นหน่วยท่ีแยกตา่งหากจากผู้ ถือ
หุ้น จึงเข้ามามีบทบาทในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลนัน่เอง   

     การก าหนดให้นิติบคุคลเป็นหน่วยภาษีเป็นผลมาจากการจดทะเบียนท าให้นิติ
บคุคลนัน้มีสิทธิ หน้าท่ีตา่ง ๆ เสมือนเป็นบคุคลธรรมดาท่ีมีอ านาจในการกระท าการใดๆ  แยก
ตา่งหากจากผู้ ถือหุ้น เช่น นิติบคุคลสามารถท าสญัญากบับคุคลธรรมดาและนิติบคุคลอ่ืนๆ  ได้
นิติบคุคลอาจเป็นเจ้าของกรรมสิทธิ์ในที่ดินได้ หรือนิติบคุคลอาจมีสิทธิในการเป็นเจ้าของนิติ
บคุคลอ่ืน ๆ ได้ เป็นต้น ยิ่งไปกว่านัน้ การด าเนินกิจการในรูปนิติบคุคลยงัได้รับสิทธิพิเศษเหนือ
การด าเนินกิจการในฐานะบคุคลธรรมดาอีกด้วย เช่น ความรับผิดชอบในหนีส้ินโดยจ ากดั

                                                           

   
  14 Parthasarathi Shome, et al, Tax Policy Handbook, p.153-154. 
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จ านวน (Limited Liabilities) จนกล่าวได้ว่า นิติบคุคลสามารถสร้างรายได้ท่ีไม่มีใครคนใดคน
หนึ่งสามารถน ามาใช้เพ่ือประโยชน์ส่วนตนได้โดยตรง15 

    ดงันัน้ ด้วยความสามารถตา่ง ๆ ท่ีนิติบคุคลมีอยู่จึงเป็นเหตเุป็นผลเพียงพอท่ี
รัฐมีอ านาจในการจดัเก็บภาษีเงินได้ของนิติบุคคล 

  นอกจากเหตผุลในเร่ืองของความสามารถของนิติบคุคลที่ได้รับสิทธิตา่ง  ๆ 
เสมือนบคุคลธรรมดา และเหตผุลในเร่ืองของการตกค้างของเงินได้ หากไม่เรียกเก็บภาษีเงินได้
นิติบคุคลแล้ว ในทางปฏิบตัิจะเห็นได้ว่า เมื่อนิติบคุคลเป็นเสมือนบคุคลธรรมดา นิติบคุคลนัน้ก็
ย่อมท่ีจะต้องอปุโภคบริการสาธารณะท่ีรัฐจดัไว้ให้ด้วย เช่น ถนนหนทาง ไฟฟ้า น า้ประปา เป็น
ต้น ดงันัน้ เหตผุลอีกประการหนึ่งท่ีจะช่วยเสริมน า้หนกัในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลก็คือ  
เมื่อนิติบคุคลอปุโภคบริการสาธารณะดงักล่าวแล้ว  ก็สมควรต้องเสียคา่บริการช่วยเหลือรัฐใน
ท านองตา่งตอบแทนกนั โดยจ่ายคา่ตอบแทนในรูปของภาษีเงินได้16 แม้ว่าเงินได้ของบคุคล
ธรรมดาท่ีได้รับจากเงินปันผลของนิติบคุคลจะไม่ตกค้างอยู่กบันิติบคุคลซึ่งตนเป็นเจ้าของก็ตาม  
ด้วยเหตผุลนีก็้ท าให้นิติบุคคลนัน้ต้องเสียภาษีเงินได้ด้วยดจุกนั  

 2.1.2 รูปแบบของหน่วยภาษีนิติบุคคล 

  จากแนวความคิดและทฤษฎีในการก าหนดหน่วยภาษีเงินได้นิติบคุคล จะเห็น
ได้ว่ามีหลายเหตผุลในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคล ทัง้เหตผุลเร่ืองของความเป็นนิติบคุคลท่ี
มีสิทธิและหน้าท่ีตามกฎหมาย และความสามารถตา่งๆ แยกออกจากผู้ ถือหุ้นอย่างชดัเจน การท่ี
นิติบคุคลก็ใช้สอยทรัพยากรตา่งๆ ของรัฐได้เช่นเดียวกบับคุคลธรรมดา รวมทัง้เหตผุลอื่น เช่น 
การไม่จดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลแล้วจะเกิดการตกค้างของเงินได้บางส่วนที่นิติบคุคลไม่
ส่งออกเป็นก าไรหรือเงินปันผลไปยงัผู้ถือหุ้น ท าให้รัฐไม่ได้รับภาษีของเงินได้ส่วนนัน้  เป็นต้น  

                                                           

   
  15 ศภุรัตน์ ควฒัน์กลุ, “ทฤษฎีภาษีเงินได้นิติบคุคล”, สรรพากรสาส์น, 31 ฉบบัท่ี 2 (มี.ค. 
– เม.ย. 2527) : 33 
 16 ไกรยทุธ  ธีรตยาคีนนัท์, ทฤษฎีภาษีเงนิได้และภาษีเงินได้ของไทย, (กรุงเทพฯ: ดวง
กมล, 2521), หน้า 59. 
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แนวคิดเหล่านีท้ าให้เกิดการก าหนดรูปแบบของหน่วยภาษีเง ินได้นิต ิบคุคลตามแนวคิดท่ี
แตกตา่งกนั 

   โดยหลกัแล้ว ผู้ ท่ีมีหน้าท่ีเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลโดยทัว่ไปก็คือ นิติบคุคลโดย
ผลของกฎหมาย กล่าวคือ เมื่อมีการจดทะเบียนนิติบคุคลแล้ว นิติบคุคลนัน้ก็เป็นนิติบคุคลท่ีมี
สิทธิหน้าท่ีตามกฎหมาย ซึ่งได้แก่ บริษัท ห้างหุ้นส่วนจ ากดั ห้างหุ้นส่วนสามญันิติบคุคล องค์กร 
หรือนิติบคุคลตา่งประเทศ เหล่านีจ้ะต้องเสียภาษีเงินได้นิติบคุคล ในตา่งประเทศบางประเทศจะ
ก าหนดให้หน่วยทางเศรษฐกิจบางหน่วยต้องเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลด้วย   

  2.1.2.1 รูปแบบหน่วยภาษีเงินได้นิตบุิคคลตามกฎหมายห้างหุ้นส่วนบริษัท 

   ภาษีเงินได้นิติบุคคลในแต่ละประเทศทัว่โลกมกัก าหนดหน่วยภาษีเงินได้
นิติบคุคลจากกฎหมายหุ้นส่วนหรือบริษัท แตก็่มิใช่นิติบคุคลทุกประเภทท่ีจะสามารถเสียภาษีเงินได้
นิตบิคุคลได้   ดงัตวัอยา่งประเทศตา่งๆ ตอ่ไปนี ้

1) สหรัฐอเมริกา  

      เป็นท่ีทราบกันดีว่าระบบกฎหมายของสหรัฐอเมริกานัน้มีกฎหมายอยู่ 2 
ระดบัด้วยกัน ได้แก่ กฎหมายระดบัมลรัฐ (State Law)  และกฎหมายระดบัสหรัฐ (Federal Law)  
โดยอ านาจในการออกกฎหมายระดบัมลรัฐหรือสหรัฐนัน้เป็นไปตามท่ีก าหนดไว้ในรัฐธรรมนูญของ
สหรัฐ ตามหลักเร่ืองการแบ่งแยกอ านาจอธิปไตยของแต่ละมลรัฐ ซึ่งก าหนดให้อ านาจการออก
กฎหมายบางอย่างเป็นของสหรัฐเท่านัน้17 เช่น อ านาจเก่ียวกบัความมัน่คงทางทหารและก าลงัอาวุธ
ในการป้องกันประเทศ อ านาจในการติดต่อทางการทูตในนามสหรัฐ เป็นต้น อ านาจหลายอย่าง
ก าหนดให้เป็นอ านาจของรัฐบาลหรือสภานิติบญัญัติระดบัมลรัฐ เช่น อ านาจในการก ากบัดแูลธุรกิจ
หรือการขบัเคล่ือนเศรษฐกิจของมลรัฐ อ านาจในการดแูลความปลอดภัยประชาชนในมลรัฐ เป็นต้น 
และอ านาจบางอย่างสหรัฐกบัมลรัฐใช้ร่วมกนั เชน่ การบริหารจดัการพืน้ท่ีทบัซ้อน เป็นต้น 

                                                           

   
  17 William Burnham, Introduction to the Law and Legal System of the United 

States, 4th ed. (St. Paul, MN: Thomson West, 2006), p.41. 
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    อ านาจในการบริหารจดัการด้านเศรษฐกิจหรือการก ากับดแูลองค์กรธุรกิจ
นัน้  โดยหลกัแล้ว รัฐธรรมนูญสหรัฐก าหนดให้เป็นอ านาจของรัฐบาลและสภานิติบญัญัติของมลรัฐ
แต่ละมลรัฐอย่างเต็มท่ีในการออกกฎหมายและก ากับดูแล  ดงันัน้ กฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับองค์กร
ธุรกิจของแต่ละมลรัฐจึงไม่ได้ใช้กฎหมายฉบบัเดียวกันในการบริหารจดัการเพราะขึน้อยู่กับสภานิติ
บญัญัติของแตล่ะมลรัฐว่าจะรับหลกัการหรือทฤษฎีเร่ืองใดของกฎหมายองค์กรธุรกิจไปบญัญัติเป็น
กฎหมายของมลรัฐตนตามความเหมาะสมในสภาพเศรษฐกิจและสงัคมของมลรัฐนัน้ๆ   

    อย่างไรก็ดี แม้อ านาจในการบริหารจัดการองค์กรธุรกิจแต่ละมลรัฐจะมี
ความแตกต่างกันตามท่ีกล่าวข้างต้น แต่สภานิติบญัญัติของสหรัฐได้เห็นถึงปัญหาเก่ียวกับความ
หลากหลายของกฎหมายองค์กรธุรกิจซึ่งบางมลรัฐมีแนวความคิดท่ีขดัแย้งกนักับกฎหมายของมลรัฐ
อ่ืนๆ ท าให้เกิดปัญหาเก่ียวกับการใช้บงัคบัคอ่นข้างมากในกรณีท่ีองค์กรธุรกิจค้าขายหรือให้บริการ
ข้ามมลรัฐ ดงันัน้ สภานิติบญัญัติหรือสภาคองเกรสแห่งสหรัฐจึงได้บญัญัติกฎหมายระดบัสหรัฐ คือ 
Uniform Partnership  Act และ General Corporation Law  ไว้ใช้เพ่ือการวินิจฉัยข้อพิพาทเก่ียวกบั
กฎหมายองค์กรธุรกิจท่ีขดัหรือแย้งกนั หรือองค์กรธุรกิจท่ีท าธุรกิจข้ามมลรัฐ ตลอดจนมุ่งประสงค์ให้
แต่ละมลรัฐใช้กฎหมายแก้ไขเปล่ียนแปลงกฎหมายองค์กรธุรกิจให้มีความสอดคล้องใกล้เคียงและ
เป็นเอกภาพมากขึน้18 

    โดยเนือ้หาสาระของกฎหมาย Uniform Partnership  Act และ General 
Corporation Law ก าหนดรูปแบบขององค์กรธุรกิจไว้โดยสงัเขป ดงันี ้

1) กิจการเจ้าของคนเดียว  (Sole Proprietorship)  กิจการเจ้าของคนเดียวมี
ความแตกตา่งกนัในรายละเอียดของกฎหมายแต่ละมลรัฐ บางมลรัฐให้จด
ทะเบียนจัดตัง้ บางมลรัฐสามารถจัดตัง้และด าเนินธุรกิจได้ทันทีเม่ือ
ประสงค์จะท าธุรกิจ โดยมีความรับผิดแบบไม่จ ากัดจ านวนในนามของ
บคุคลธรรมดาผู้ลงทนุ 

                                                           

   

  18 Craig J. Langstraat and K. Dianne Jackson, “Choice of Business Tax Entity 
after the 1993 Tax Act”, Akron Tax Journal, Vol.11, (1995): 22. 
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2) ห้างหุ้นส่วนสามัญ (General Partnership) มีลักษณะเช่นเดียวกับห้าง
หุ้นส่วนสามญัตามกฎหมายไทย กล่าวคือ เป็นกิจการท่ีก าหนดให้หุ้นส่วน
ทุกคนมีความรับผิดไม่จ ากัดจ านวนแบบลูกหนีร่้วม การบริหารจัดการ
เป็นไปตามสญัญาจดัตัง้ห้างหุ้นส่วน 

3) ห้างหุ้นส่วนจ ากดั (Limited Partnership) ลกัษณะเช่นเดียวกบัห้างหุ้นส่วน
จ ากัดตามกฎหมายไทย กล่าวคือ เป็นกิจการท่ีก าหนดให้หุ้ นส่วนแบ่ง
ออกเป็น 2 ประเภทคือ หุ้นส่วนแบบจ ากัดความรับผิดซึ่งรับผิดในหนีข้อง
ห้างเพียงเท่าท่ีตนลงหุ้นไว้ และหุ้นส่วนประเภทไม่จ ากัดความรับผิดซึ่งมี
ความรับผิดไม่จ ากัดจ านวนแบบลูกหนีร่้วม การบริหารจดัการเป็นไปตาม
สญัญาจดัตัง้ห้างหุ้นสว่น 

4) ห้างหุ้นส่วนจ ากัดความรับผิด (Limited Liability Partnership) เป็นห้าง
หุ้นส่วนท่ีมีลกัษณะพิเศษคือ หุ้นส่วนทกุคนในห้างจ ากดัความรับผิดในหนี ้
เพียงเทา่ท่ีสว่นท่ีลงทนุเทา่นัน้ ไมมี่หุ้นส่วนแบบไม่จ ากดัความรับผิดในห้าง
หุ้นส่วนประเภทนี ้19 ส่วนใหญ่ห้างหุ้นส่วนประเภทนีจ้ะนิยมจดัตัง้ขึน้ในหมู่
ผู้ประกอบวิชาชีพ เชน่ แพทย์ วิศวกร ทนายความ  เป็นต้น 

5) บริษัทจ ากัดความรับผิด (Limited Liability Companies: LLCs)  เป็น
บริษัทท่ีมีรูปแบบพิเศษโดยผสมผสานคณุลกัษณะของบริษัทจดทะเบียน 
ห้างหุ้นสว่น และกิจการเจ้าของคนเดียวไว้ด้วยกนั  ซึ่งคอ่นข้างยืดหยุ่นมาก
ในการจดัตัง้ กล่าวคือ บริษัทยึดถือทฤษฎี Piercing theories คือ บริษัทมี
ตวัตนแยกตา่งหากจากผู้ ถือหุ้น เชน่เดียวกบับริษัททัว่ไป  แต่มิได้มีการแบง่
ทนุออกเป็นหุ้นเหมือนบริษัทจ ากัด ลกัษณะเร่ืองทุนคล้ายกับห้างหุ้นส่วน
มากกว่า กล่าวคือ สมาชิกลงทุนตามข้อตกลงการจัดตัง้บริษัทและ
ด าเนินงาน ในการเสียภาษี บริษัท LLCs สามารถเลือกเสียภาษีได้หลาย
รูปแบบ  เช่น การเสียภาษีแบบบริษัททั่วไป  การเสียภาษีแบบ Pass -

                                                           
 

19 Section 306(c) Uniform Partnership Act.  
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through Entities โดยน าเงินก าไรหรือขาดทนุของกิจการไปเสียภาษีในนาม
ของผู้ ถือหุ้นเอง20 

6) บริษัท ซี (C corporation) เป็นบริษัทท่ีก าหนดไว้ในประมวลรัษฎากรของ
สหรัฐ (Internal Revenue Code) โดยมีลกัษณะเช่นเดียวกบับริษัทจ ากัด
และบริษัทมหาชนจ ากัด โดยแบ่งทุนออกเป็นหุ้ น ผู้ ถือหุ้ นมีความรับผิด
จ ากัดจ ากัดเท่าท่ีลงหุ้ น และแยกสถานะผู้ ถือหุ้ นออกจากบริษัทชัดเจน 
มอบให้กรรมการบริษัทเป็นผู้บริหารบริษัท และเป็นบริษัทประเภทเดียวท่ี
สามารถน าหลกัทรัพย์เข้าจดทะเบียนกบัตลาดหลกัทรัพย์ของสหรัฐได้21  

7) บริษัท เอส (S Corporation)22 เป็นนิติบคุคลแยกตา่งหากจากตวัผู้ ถือหุ้น 
บริษัทเอสมีลักษณะเช่นเดียวกันกับ C Corporation แตกต่างกันเพียง
จ านวนผู้ ถือหุ้นท่ีประมวลรัษฎากรก าหนดให้มีผู้ ถือหุ้นได้สูงสุดไม่เกิน 75 
คน23 โดยสามีภริยาถือหุ้นด้วยกนัให้นบัเป็นหนึ่งคน  ท าให้ S Corporation 
ไม่สามารถจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ได้เน่ืองจาก ตลาดหลกัทรัพย์
ก าหนดจ านวนผู้ ถือหุ้นไว้ไมต่ ่ากวา่ 500 คน และหุ้นของบริษัทเอสจะต้องมี
เพียงหุ้นสามญัเท่านัน้  ห้ามมีหุ้นบริุมสิทธิ ในการเสียภาษี S Corporation 
เสียภาษีในระดับผู้ ถือหุ้ นตามหลัก Pass-through Entity หรือ flow- 
through นัน่เอง 

                                                           

   
  20 Craig J. Langstraat and K. Dianne Jackson, “Choice of Business Tax Entity 
after the 1993 Tax Act”, Akron Tax Journal, p. 22. 
  21 Daniel Q. Posin, Federal Income Taxation of Individuals and Basic Concepts 

in the Taxation of All Entities, (Minnesota: West Pub, 1983), p. 28. 
   22 S Corporation มาจาก Subchapter S Corporation ตามมาตรา 1363 แหง่ประมวล
รัษฎากรสหรัฐอเมริกา 
   23 Sally M Jones, Principles of taxation for business and investment planning, p. 
257. 
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     จะเห็นได้วา่ รูปแบบองค์กรธุรกิจของสหรัฐอเมริกามีความหลากหลายมาก
ตามแตก่ฎหมายภายในของรัฐตา่งๆ จะก าหนดรูปแบบ ดงันัน้  ในแง่ของการเสียภาษีเงินได้นิติบคุคล
ระดบัสหรัฐ กฎหมายภาษีอากร (Internal Revenue Code) ของสหรัฐจึงต้องก าหนดให้นิติบุคคล
ทัง้หลายท่ีจะเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลต้องท าการตรวจสอบคณุสมบตัิของผู้ มีหน้าท่ีเสียภาษีเงินได้
นิติบุคคลเสียก่อน24 โดยแบบฟอร์มในการตรวจสอบคุณสมบัติดังกล่าวเรียกว่า check-the-box 
regulation (Form 8832) ร่ืองการเลือกประเภทหน่วยหน่วยภาษี (Entity Classification Election)  

     อย่างไรก็ดี  โดยทั่วไปอาจแยกประเภทองค์กรธุรกิจท่ีส่วนใหญ่จะอยู่ใน
ขา่ยภาษีเงินได้บคุคลธรรมดา คือ  กิจการเจ้าของคนเดียว ห้างหุ้นส่วน บริษัทจ ากดัความรับผิด และ 
บริษัทเอส  ขณะท่ีองค์กรธุรกิจท่ีส่วนใหญ่จะอยู่ในข่ายต้องเสียภาษีเงินได้นิติบุคคล คือ บริษัท ซี 
สหรัฐอเมริกาก าหนดให้หน่วยธุรกิจ ทัง้หลาย (business entities) เป็นผู้ประเมินตนเองว่าจะต้องเสีย
ภาษีเงินได้นิตบิคุคลหรือไม ่โดยอาศยัแบบฟอร์มทางภาษีนัน่เอง 

     กล่าวโดยสรุป นิติบุคคลในสหรัฐอเมริกาตามกฎหมายมีอยู่มากมาย แต่
กฎหมายภาษีอากรจะเลือกเฉพาะหน่วยภาษีท่ีมีลกัษณะเดียวกนักับบริษัทซี ขณะท่ีบริษัท S ส่วน
ใหญ่เสียภาษีเงินได้นิติบคุคลด้วยระบบ Pass-through เว้นแต่การท าให้เข้าคณุสมบตัิบางอย่างจึง
จะสามารถเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลได้25 อย่างไรก็ดี หากจะทราบว่าเป็นบริษัทท่ีต้องเสียภาษีเงินได้
นิติบุคคลหรือไม่ บริษัททัง้หลายจะต้องใช้แบบฟอร์มของกรมสรรพากรสหรัฐในการตรวจสอบ
คณุสมบตัิจึงจะทราบอย่างชดัเจนว่าต้องเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลหรือเสียภาษีด้วยระบบส่งผ่าน ท่ี
จ าเป็นต้องมีแบบฟอร์มดงักลา่วเน่ืองจากความหลากหลายของกฎหมายห้างหุ้นส่วนบริษัทของมลรัฐ
ตา่งๆ ท่ีแตกตา่งกนั 

 

                                                           

   
  24 David M. Hadson and stephen A. Line, Federal Income Taxation. (Minnesota: 
West Pub, 1990), p.30 
 25 Douglas A. Kahn, Jeffrey H. Kahn, Terrence G. Perris, Taxation of S 

Corporation, (St. Paul Minnesota: West a Tomson business, 2007), p.62 
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2) สหราชอาณาจักรอังกฤษ 

    สหราชอาณาจักรมีองค์กรธุรกิจท่ีมีลักษณะคล้ายกับองค์กรธุรกิจของ
ประเทศไทย กล่าวคือ ห้างหุ้นส่วนสามญั (Ordinary Partnership)  ห้างหุ้นส่วนจ ากัดความรับผิด 
(Limited Liability Partnership) และบริษัทจ ากัด (Company Limited) และบริษัทจ ากัดมหาชน 
(public company limited) 

   หากพิจารณาความเป็นนิติบุคคลแล้ว ห้างหุ้นส่วนจ ากัดความรับผิดตาม
พระราชบญัญัติว่าด้วยห้างหุ้นส่วนจ ากัดความรับผิด ค.ศ. 2000 มีรูปแบบพิเศษแตกต่างจากห้าง
หุ้นส่วนจ ากดัของประเทศไทย ตรงท่ีห้างหุ้นส่วนจ ากัดความรับผิดตามกฎหมายองักฤษไม่มีหุ้นส่วน
ประเภทไม่จ ากัดความรับผิด จะมีแต่เพียงหุ้นส่วนท่ีจ ากัดความรับผิดเท่านัน้ และหุ้นส่วนทุกคนใน
ห้างไมต้่องรับผิดร่วมกนักบัห้างฯ ซึ่งห้างหุ้นส่วนประเภทนีรั้บเอาข้อดีของบริษัทจ ากดัมาใช้แตล่งทนุ
แบบห้างหุ้นสว่นทัว่ไป  นอกจากนี ้กฎหมายยงัก าหนดให้ห้างหุ้นส่วนจ ากดัความรับผิดเป็นนิติบคุคล
แยกตา่งหากจากหุ้นส่วนเช่นเดียวกับบริษัทจ ากัด  แตก่ฎหมายภาษีอากรก าหนดให้เสียภาษีเงินได้
บคุคลธรรมดาเชน่เดียวกบัห้างหุ้นส่วนสามญั 

   ตามกฎหมายภาษีเงินได้นิตบิคุคลของสหราชอาณาจกัรองักฤษ ก าหนดให้
นิติบุคคลท่ีประกอบกิจการเป็นธุรกิจเฉพาะบริษัทจ ากัด บริษัทมหาชนจ ากัด ต้องเสียภาษีเงินได้นิติ
บุคคลแยกต่างหากจากผู้ ถือหุ้น  โดยกฎหมายบริษัทในอังกฤษก าหนดรูปแบบของบริษัทไว้หลาย
รูปแบบ ดงันี ้26 

- บริษัทจ ากดัท่ีจ ากดัความรับผิดโดยหุ้น (private company limited by 
shares)  บริษัทประเภทนีเ้ป็นบริษัทท่ีผู้ ถือหุ้นรับผิดเท่าจ านวนหุ้นท่ี
ตนถือไว้เทา่นัน้เชน่เดียวกบักฎหมายไทย 

- บริษัทจ ากัดกัดโดยการประกัน (Private Company limited by 
Guarantee) บริษัทในรูปแบบนีม้กัไม่ได้ลงทุนด้วยหุ้น แตใ่ช้ตวับคุคล

                                                           
   

 
26 P.L. Davies, An Introduction to Company Law, (London: Clarendon, 2002), 

p.19 

http://en.wikipedia.org/wiki/PL_Davies
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เป็นผู้ ประกันความรับผิดจ ากัดจ านวนตามท่ีผู้ ประกันตนนัน้ได้จด
ทะเบียนไว้ ซึ่งส่วนใหญ่การด าเนินกิจกรรมของบริษัทจ าพวกนีจ้ะ
ด าเนินกิจกรรมในลกัษณะองค์กรสาธารณกศุล  สโมสร (club) องค์กร
เอกชน (NGOs) ฯลฯ บริษัทจ าพวกนีต้้องเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลใน 
สหราชอาณาจกัร 

- บริษัทไม่จ ากัดความรับผิด (Unlimited Company)  บริษัทจ าพวกนี ้
เป็นบริษัทท่ีมีผู้ ถือหุ้ นเช่นเดียวกับบริษัทจ ากัดความรับผิดโดยหุ้ น 
เพียงแตผู่้ ถือหุ้นมิได้จ ากดัความรับผิดของตนไว้เพียงแคม่ลูคา่หุ้นของ
ตนเอง แตย่อมรับผิดชอบในหนีข้องบริษัทแบบไมจ่ ากดัจ านวนนัน่เอง 

- บริษัทมหาชนจ ากัด บริษัทประเภทนีเ้ป็นบริษัท่ีสามารถเสนอขายหุ้น
ให้กับประชาชนได้ และเป็นบริษัทท่ีสามารถจดทะเบียนในตลาด
หลกัทรัพย์ขององักฤษได้ มีลักษณะคล้ายกันกับบริษัทจ ากัดมหาชน
ของประเทศไทย 
 

3) สหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี  

    องค์กรธุรกิจตามกฎหมายว่าด้วยห้างหุ้ นส่วนหรือบริษัทของเยอรมนีมี
หลากหลายรูปแบบโดยรูปแบบท่ีเป็นท่ีนิยมในการประกอบกิจการมีดงันี ้  

1) Artiengesellschaft : AG  หรือ คล้ายกบักบับริษัทมหาชนจ ากัด 
โดยบริษัทประเภทนีจ้ะมีฐานะเป็นนิติบุคคล มีทุนจดทะเบียนไม่
ต ่ากว่า 50,000 ยูโร  สามารถจดทะเบียนในตลาหลกัทรัพย์ของ
เยอรมนีได้ 

2) Gesellschaft mit beschranker Haftung; GmbH  หรือคล้ายกบั
บริษัทจ ากัด มีฐานะเป็นนิติบุคคล มีทุนจดทะเบียนไม่ต ่ากว่า 
25000 ยโูร  

3) Kommanditgesellschaft auf Aktien; KGaA หรือห้างหุ้นส่วน
จ ากดัแบบลงหุ้น ซึง่มีฐานะเป็นนิติบคุคลแยกตา่งหากจากหุ้นส่วน 

4) Kommanditgesellschaft; KG หรือห้างหุ้นส่วนจ ากัด โดยมี
หุ้นส่วนอย่างน้อยสองคน และหุ้นส่วนฝ่ายหนึ่งต้องรับผิดแบบไม่
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จ ากดัจ านวน และอีกฝ่ายหนึง่รับผิดแบบจ ากดัจ านวน และอีกฝ่าย
หนึง่รับผิดแบบจ ากดัจ านวน  

5) Offene Handelgesellschaft; OHG หรือ ห้างหุ้นส่วนสามญั โดย
มีหุ้ นส่วนอย่างน้อยสองคนขึน้ไป รับผิดร่วมกันแบบไม่จ ากัด
จ านวน 

    ส าหรับหน่วยภาษีเงินได้นิติบุคคลของเยอรมนีก าหนดให้เฉพาะ AG กับ 
GmbH เท่านัน้ท่ีต้องสียภาษีเงินได้นิติบคุคลของเยอรมนี27 ส่วน  KGaA, KG, แม้จะมีฐานะทาง
กฎหมายเป็นนิติบคุคลก็ตาม แตก่ฎหมายภาษีเงินได้นิติบคุคลก็ก าหนดให้เสียภาษีในระดบัหุ้นส่วน
เชน่เดียวกบัภาษีเงินได้บคุคลธรรมดา 

4) ประเทศไทย 

     องค์กรธุรกิจตามกฎหมายว่าด้วยห้างหุ้นส่วนและบริษัทของประเทศไทย
นัน้ คือ นิตบิคุคลท่ีจดัตัง้ขึน้ตามกฎหมายของประเทศไทยตามหลกัการจดทะเบียน ซึง่ได้แก่  

- บริษัทจ ากดั  ตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ 
- บริษัทมหาชนจ ากัด ตามพระราชบญัญัติบริษัทมหาชนจ ากัด พ.ศ. 

2535 
- ห้างหุ้นสว่นสามญันิตบิคุคล ตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ 
- ห้างหุ้นสว่นจ ากดั  ตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ 
- มลูนิธิ  ตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ 
- สมาคม ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ปัจจบุนักฎหมายได้

ยกเลิกการจดัตัง้สมาคมไปแล้ว แต่สมาคมท่ีจดัตัง้ก่อนมีกฎหมาย
ยกเลิกก็ยงัคงเป็นสมาคมอยูด่งัเดมิ 

                                                           

   
  27 Europeanceo, Corporate tax in Germany – an overview [online], May, 2010. 
Available from: http://www.europeanceo.com/finance/corporate-tax-in-germany-an-
overview 
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โดยประมวลรัษฏากรของไทยก าหนดให้องค์กรธุรกิจเหล่านีเ้สียภาษีเงินได้
นิติบุคคลแยกต่างหากจากผู้ ถือหุ้ นหรือผู้ เป็นหุ้ นส่วน ซึ่งมีความแตกต่างจากกฎหมายของ
สหรัฐอเมริกา องักฤษ และเยอรมนีตามข้างต้นเป็นอย่างมาก โดยประเทศไทยมิได้คดัเลือกเฉพาะนิติ
บคุคลบางนิติบุคคลให้เสียภาษีเงินได้นิติบุคคล แต่กลบัใช้ความเป็นนิติบุคคลตามกฎหมายมาเป็น
ตวัชีว้ัดในการเสียภาษีเงินได้นิติบุคคล ท่ีเป็นเช่นนี ้เพราะประเทศไทยไม่ได้รับหลกั Pass-through 
entities มาใช้กับห้างหุ้นส่วน แต่ก าหนดให้ห้างหุ้นส่วนเป็นหน่วยภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา เม่ือ
ค านวณภาษีเงินได้จากห้างหุ้นส่วนแล้วเงินส่วนแบ่งก าไรท่ีผู้ เป็นหุ้นส่วนได้รับมา ประมวลรัษฎากร
ก าหนดให้ยกเว้นเงินได้นัน้เพ่ือบรรเทาภาระภาษีซ า้ซ้อนนัน่เอง 

 2.1.2.2 รูปแบบหน่วยภาษีเงินได้นิตบุิคคลรูปแบบอ่ืนๆ 

  ตามกฎหมายของประเทศต่างๆ นัน้ ก าหนดหน่วยภาษีเงินได้นิติบุคคล
รูปแบบอ่ืนๆ ท่ีมิใช่องค์กรธุรกิจในรูปของห้างหุ้นส่วนไว้ค่อนข้างแตกต่างกัน  เช่น  องค์กรสาธารณ
กศุล สหราชอาณาจกัรก าหนดให้ต้องเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลด้วย ขณะท่ีเยอรมนีก าหนดให้ยกเว้น
ภาษีเงินได้นิตบิคุคล ส่วนประเทศไทยส าหรับองค์กรสาธารณกศุลท่ีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลงั
ประกาศก าหนดเท่านัน้จึงจะยกเว้นภาษีเงินได้ ส่วนองค์กรสาธารณกศุลท่ีไม่ได้รับยกเว้นก็ต้องเสีย
ภาษีเงินได้นิตบิคุคลจากยอดรายรับก่อนหกัรายจ่าย 

   ตามประมวลรัษฎากรของไทยนัน้  ได้ยอมรับให้นิติบุคคลตามกฎหมาย
ของตา่งประเทศเป็นหน่วยภาษีด้วย ตามมาตรา 39  ได้ก าหนดให้นิติบคุคลตา่งประเทศตอ่ไปนี ้ มี
หน้าท่ีต้องเสียภาษีเงินได้นิตบิคุคลตามกฎหมายไทยด้วย 

   1. กิจการซึ่งด าเนินการเป็นทางค้าหรือหาก าไรโดยรัฐบาลต่างประเทศ   

  2. องค์การของรัฐบาลต่างประเทศ 

   3. นิติบคุคลอ่ืนท่ีตัง้ขึน้ตามกฎหมายของตา่งประเทศ 

    นอกจากนี ้ยงัก าหนดให้กิจการร่วมค้า (Joint Venture) ซึ่งได้แก่ 
กิจการท่ีด าเนินการร่วมกนัเป็นทางค้าหาก าไรระหว่างบริษัทและหรือห้างหุ้นส่วนนิติบคุคลฝ่าย
หนึ่ง กบัผู้ อ่ืนซึ่งเป็นบริษัทหรือห้างหุ้นส่วนนิติบคุคล บคุคลธรรมดา คณะบคุคลท่ีมิใช่นิติบคุคล 
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ห้างหุ้นส่วนสามญั หรือนิติบคุคลอ่ืน ให้สามารถเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลได้ด้วย ซึ่งเป็นเร่ืองท่ี
พิเศษแตกตา่งกบันานาประเทศ และดเูหมือนว่า การก าหนดให้กิจการร่วมค้าต้องเสียภาษีเงิน
ได้นิติบคุคลจะขดักบัแนวคิดการก าหนดหน่วยภาษีเงินได้นิติบคุคลท่ีผู้ เขียนได้อธิบายมาข้างต้น  
ในข้อท่ีเก่ียวกบัความสามารถของนิติบคุคลท่ีมีอยู่เสมือนกบับคุคลธรรมดา  กล่าวคือ นิติบคุคลมี
สิทธิ หน้าท่ี สิทธิเรียกร้อง หนีส้ิน ความรับผิด ตลอดจนมีทรัพย์สินเป็นของตนเองแยกจากผู้ ถือ
หุ้น ในขณะท่ีกิจการร่วมค้าไม่ได้เป็นนิติบคุคลท่ีมีสิทธิและหน้าท่ีในทางกฎหมาย  เป็นแตเ่พียง
หน่วยภาษีท่ีประมวลรัษฎากรก าหนดขึน้มาเพ่ือให้รัฐจดัเก็บภาษีได้อย่างรวดเร็วเท่ากนั   

  โดยสรุป รูปแบบของหน่วยภาษีเงินได้นิติบคุคลนัน้ โดยหลกัจะก าหนดให้บริษัทจ ากดั 
และบริษัทจ ากดัมหาชนเป็นหน่วยภาษีเงินได้นิติบคุคล ส่วนนิติบคุคลอ่ืน เช่น ห้างหุ้นส่วนจ ากดั 
ห้างหุ้นส่วนจ ากดัความรับผิด ห้างหุ้นส่วนสามญั กฎหมายในประเทศพฒันาแล้วส่วนใหญ่จะ
ก าหนดให้เสียภาษีเงินได้แบบบคุคลธรรมดา หรือบางกรณีให้เสียภาษีด้วยระบบ Pass-through 
นอกจากนีบ้ริษัทขนาดเล็กบางประเภท เช่น S Corporation LLCs ของสหรัฐอเมริกายงัถกู
ก าหนดให้เสียภาษีในระบบ pass-through ด้วย  ขณะท่ีกฎหมายไทยยึดกบัความเป็นนิติบคุคล
เป็นหลกั กล่าวคือหากหน่วยงานใดมีความเป็นนิติบคุคลตามกฎหมายไม่เว้นแม้แตห้่างหุ้นส่วน
สามญันิติบคุคล ก็สามารถเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลได้  นอกจากนีก้ิจการร่วมค้าก็ยงัต้องเสีย
ภาษีเงินได้นิติบคุคลด้วย  หากพิจารณาแนวคิดของตา่งประเทศแล้วจะพบว่าหน่วยภาษีเงินได้
นิติบคุคลจะไม่พิจารณาความเป็นนิติบคุคลเป็นหลกั แตจ่ะพิจารณาความสมัพนัธ์ของหุ้นส่วน
หรือผู้ ถือหุ้นตอ่กิจการเป็นหลกั หากมีความสมัพนัธ์กนัมาก เช่น ห้างหุ้นส่วนจ ากดัท่ีหุ้นส่วนกบั
ผู้บริหารและผู้แทนนิติบคุคลเป็นคนๆ เดียวกนั กฎหมายมกัจะก าหนดให้เสียภาษีในระดบั
หุ้นส่วน  แตถ้่านิติบคุคลนัน้มีความสมัพนัธ์กบัหุ้นส่วนหรือผู้ถือหุ้นน้อย เช่น บริษัทจ ากดัหรือ
บริษัทจ ากดัมหาชน ท่ีผู้ ถือหุ้นอาจมิใช่กรรมการบริษัทและอาจมิได้เป็นคณะผู้บริหาร นิติบคุคล
จ าพวกนีม้กัถกูก าหนดให้เสียภาษีเงินได้นิติบุคคล 

 2.1.3 การก าหนดอัตราภาษีเงินได้นิติบุคคล 

  อตัราภาษีเงินได้ท่ีมีอยู่ในทางวิชาการนัน้ มีอยู่ 3 ประการ คือ 

  (1)  อตัราก้าวหน้า คือ มีเงินได้มากจะเสียภาษีในอตัราสงูขึน้เร่ือย ๆ  
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  (2)  อตัราคงท่ี คือ เสียภาษีอตัราเดียว 

  (3)  อตัราถอยหลงั คือ มีเงินได้มากขึน้ก็เสียภาษีในอตัราต ่าเร่ือย ๆ  

  การจะเลือกอตัราภาษีเงินได้แบบใดในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลนัน้  เป็น
สิ่งท่ีต้องพิจารณาถึงความเหมาะสมของสภาพทางเศรษฐกิจและสงัคมของประเทศนัน้  ๆ ไป 

  ส าหรับภาษีเงินได้บคุคลธรรมดานัน้  เป็นที่ยอมรับกนัว่า การเสียภาษีตาม
ความสามารถท่ีจะเสีย (ability to pay) กล่าวคือ มีความสามารถท่ีจะเสียภาษีได้มากก็ต้องเสีย
ภาษีในอตัราท่ีสงูขึน้ แตถ้่าบคุคลใดมีความสามารถในการเสียภาษีน้อยก็ต้องเสียในอตัราต ่า  ซึ่ง
ก็คือ การเสียภาษีอตัราก้าวหน้านัน่เอง เหตผุลท่ีเป็นเช่นนีก้็เพราะว่า ในทางเศรษฐศาสตร์เชื่อ
กนัว่าอรรถประโยชน์ท่ีได้รับจากเงินได้หน่วยสุดท้ายลดลง  เม่ือเงินได้ของบคุคลเพิ่มขึน้ 

    กล่าวอีกนยัหนึ่ง เม่ือบคุคลมีรายได้ถึงระดบัหนึ่ง จะมีความสามารถท่ีจะซือ้ข้าว
ของเคร่ืองใช้ท่ีมีความจ าเป็น เช่น เสือ้ผ้า ท่ีอยู่ ยารักษาโรค หรือปัจจยั 4 ได้ การมีเงินได้ระดบันี ้
นกัเศรษฐศาสตร์เชื่อว่าเป็นระดบัที่อรรถประโยชน์ของเงินได้เกิดขึน้สงูสดุ  แตถ้่าหากว่าบคุคล
นัน้มีรายได้สงูขึน้มากกว่านี  ้อรรถประโยชน์ของเงินได้จะลดลง เพราะบคุคลนัน้ก็จะน าเงินได้ไป
ซือ้สิ่งท่ีฟุ่ มเฟือย ไม่สามารถใช้ประโยชน์ได้อย่างเต็มที่ เช่น โทรศพัท์มือถือราคาแพง ตู้ เย็น 
เคร่ืองตกแตง่บ้าน เสือ้ผ้าราคาแพง ๆ หรือรถยนต์หรู เป็นต้น จะเห็นว่าอรรถประโยชน์เร่ิมลดลง
เมื่อเงินได้สงูขึน้ ดงันัน้ การท่ีบคุคลมีเงินได้สงูขึน้ก็ควรน าเงินได้ส่วนเกินอรรถประโยชน์สงูสดุ
เหล่านัน้มาเสียภาษีให้มากขึน้นัน่เอง เพ่ือท่ีรัฐจะได้น าเงินภาษีไปก่อให้เกิดประโยชน์อย่างอ่ืน 

  อย่างไรก็ดี การก าหนดอตัราภาษีเงินได้ของนิติบคุคลหาได้เป็นเช่นนัน้ไม่ กลบั
เป็นท่ียอมรับกนัว่าอตัราภาษีเงินได้นิติบคุคลสมควรเป็นอตัราเดียวหรืออตัราคงท่ี ซึ่งจะสงูหรือ
ต ่าเท่าใดขึน้อยู่กบัระบบเศรษฐกิจของแตล่ะประเทศ  หรือการด าเนินนโยบายของรัฐบาล นัน่
หมายความว่า นิติบคุคลใดท าก าไรได้มากก็เสียภาษีมากนัน่เอง ขึน้อยู่กบัความสามารถในการ
บริหารกิจการ หากนิติบคุคลใดไม่มีก าไรก็ไม่ต้องเสียภาษีเงินได้นิติบุคคล 

  อาจมีข้อสงสยัว่า เหตใุดการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลจึงไม่ใช้โครงสร้าง
อตัราก้าวหน้าเช่นเดียวกบัภาษีเงินได้บคุคลธรรมดา หากใช้อตัราก้าวหน้าก็จะมีผลเป็นว่า นิติ



33 

 

บคุคลท่ีมีก าไรสงูจะต้องเสียภาษีมาก ในอตัราท่ีสงูกว่านิติบคุคลท่ีมีก าไรน้อยนัน้ ปัญหานีค้ง
ต้องย้อนกลบัไปพิจารณาเหตผุลบางประการของการจดัเก็บภาษีเงินได้บคุคลธรรมดา  เหตผุล
ประการส าคญัอนัหนึ่งก็คือว่า การที่รัฐเก็บภาษีเงินได้บคุคลธรรมดาในอตัราก้าวหน้าก็เพราะ
ต้องการให้มีการกระจายรายได้ในบคุคลธรรมดานัน้เอง  และไม่ต้องการให้มีการเหลื่อมล า้ หรือ
มีช่องว่างระหว่างคนรวยและคนจนมากเกินไป จึงต้องเก็บภาษีคนรวยในอตัราที่สงูกว่าคนจน 
แตส่ าหรับนิติบคุคลนัน้ การจดัเก็บภาษีในอตัราก้าวหน้าไม่ได้เป็นการสะท้อนความเหลื่อมล า้
ของการกระจายรายได้ของบคุคลมากนกั28  เพราะสดุท้ายแล้วเงินได้ของนิติบคุคลก็ต้องเป็นของ
บคุคลธรรมดาในรูปของเงินปันผล สิ่งท่ีถกูต้องก็คือ ควรจะเน้นการกระจายรายได้ท่ีระดบับคุคล
ธรรมดาเสียมากกว่า เมื่อบคุคลธรรมดาได้รับเงินปันผลจากนิติบคุคลไปแล้ว บคุคลใดได้รับเงิน
ปันผลมากก็ต้องเสียภาษีในอตัราสงู บคุคลท่ีได้รับเงินปันผลน้อยก็เสียภาษีในอตัราต ่า จึงจะดู
เป็นการเหมาะสมและเป็นธรรม ซึ่งในสมยัหนึ่งก่อนมีประกาศคณะปฏิวตัิ ฉบบัท่ี 10 เมื่อวนัท่ี 7 
พฤศจิกายน พ.ศ. 2520 ประเทศไทยเคยเก็บภาษีนิติบคุคลในอตัราก้าวหน้า29 แตก่็ได้รับการ
ยกเลิกไปโดยประกาศคณะปฏิวตัิฉบบัดงักล่าว เพราะเห็นว่าไม่เหมาะสม แตล่่าสดุปรากฎว่า 
ภาษีอตัราก้าวหน้าได้ปรากฏขึน้มาอีกครัง้ในประเทศไทยโดยกฎหมายระดบัพระราชกฤษฎีกา
เมื่อปี พ.ศ. 2547 ก าหนดให้จดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลขนาดเล็กและขนาดกลาง 30 กล่าวคือ  
บริษัทที่มีทนุจดทะเบียนที่ช าระแล้วไม่เกิน 5 ล้านบาท ให้เสียภาษีเงินได้นิติบคุคลด้วยภาษี
อตัราก้าวหน้าส าหรับก าไรสทุธิดงัต่อไปนี  ้

    0-1,000,000 บาท       อตัราภาษี   15% 

   1,000,001 – 3,000,000 บาท    อตัราภาษี  25%  

   3,000,001 ขึน้ไป  อตัราภาษี  30%  

  อย่างไรก็ดี ภาษีเงินได้นิติบคุคลอตัราก้าวหน้านีไ้ด้ใช้ตัง้แตร่อบระยะเวลาบญัชี 
2547 เป็นต้นมาจนได้รับการแก้ไขเปลี่ยนแปลงโดยพระราชกฤษฎีกา ฉบบัท่ี 530 พ.ศ. 2554 ซึ่ง

                                                           

   
  28 ไกรยทุธ  ธีรตยาคีนนัท์, ทฤษฎีภาษีเงนิได้และภาษีเงินได้ของไทย, หน้า 69. 
  29 ศภุรัตน์ ควฒัน์กลุ, “ทฤษฎีภาษีเงินได้นิติบคุคล”, สรรพากรสาส์น, หน้า 48 
 30 พระราชกฤษฎีกาออกตามความในประมวลรัษฎากร วา่ด้วยการลดอตัรารัษฎากร 
(ฉบบัท่ี  431) พ.ศ. 2548 



34 

 

ก าหนดให้บริษัทท่ีมีทนุจดทะเบียนท่ีช าระแล้วไม่เกิน 5 ล้านบาท และต้องมีก าไรสทุธิไม่เกิน 30 
ล้านบาทเท่านัน้ จึงจะได้รับการลดอตัราภาษีให้ใช้อตัราดงันี  ้

    150,001-1,000,000 บาท       อตัราภาษี   15% 

    1,000,001-30,000,000 บาท  อตัราภาษี  23%,20% 

  จะเห็นได้ว่าอตัราภาษีตามพระราชกฤษฎีกา ฉบบัท่ี 530 นีก้ าหนดให้ใช้เฉพาะ
กบับริษัทที่เป็นบริษัทขนาดเล็กและขนาดย่อมโดยแท้ ซึ่งบริษัทที่จะใช้อตัราก้าวหน้าเช่นนีไ้ด้
จะต้องเป็นบริษัทท่ีมีก าไรสทุธิไม่เกิน 30 ล้านบาทเท่านัน้ หากเกิน 30 ล้านบาทก็ไม่มีสิทธิเสีย
ภาษีอตัราก้าวหน้าอนัเป็นการช่วยธุรกิจขนาดเล็กให้เติบโต ซึ่งกรณีนีอ้าจถือได้ว่าเป็นการเลือก
ปฏิบตัิท่ีขดัต่อหลกัความเป็นกลางทางเศรษฐกิจอย่างเห็นได้ชดั  

  เหตผุลอีกประการหนึ่งที่สนบัสนนุการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลในอตัราคงท่ี
ก็คือ การจดัเก็บภาษีอตัราก้าวหน้าอาจเป็นการท าโทษนิติบคุคลท่ีตัง้ใจประกอบการเป็นอย่างดี 
เพราะเมื่อตัง้ใจประกอบธุรกิจก็จะมีเงินได้มาก เมื่อมีเงินได้มากกลบัต้องเสียภาษีในอตัราท่ีสงู 
ดงันัน้ จึงเกิดความไม่เป็นธรรมตอ่นิติบคุคลนัน้  และไม่เป็นการส่งเสริมให้นิติบคุคลตัง้ใจ
บริหารงาน ผลท่ีสดุก็จะไม่มีบริษัทใหญ่ ๆ เกิ ดขึน้ในประเทศ เพราะกลวัจะต้องเสียภาษีมาก ใน
ขณะเดียวกนั บริษัทเล็ก ๆ ก็จะเกิดขึน้มากมายเพื่อประโยชน์ในการลดฐานภาษีให้มีเงินได้
น้อยลงในแตล่ะนิติบุคคลนัน่เอง  

   อย่างไรก็ดี แม้ประเทศตา่งๆ ในโลกส่วนใหญ่จะใช้อตัราภาษีเงินได้นิติบคุคล
แบบอตัราคงที่ แตม่ีบางประเทศใช้อตัราภาษีเงินได้นิติบคุคลแบบก้าวหน้า เช่น สหรัฐอเมริกา 
(0-38%) สวิสเซอร์แลนด์ (13-25%)  สเปน (25-30%) มลัดีฟ (0-15%) คอสตาริก้า (10-30%) 
บงัคลาเทศ (0-45%)  เป็นต้น แตเ่หตผุลของการใช้อตัราก้าวหน้าของสหรัฐอเมริกามีผลมาจาก
แนวความคิดท่ีถือว่านิติบคุคลแยกตา่งหากเป็นอิสระจากผู้ถือหุ้น ทัง้มีความสามารถ สิทธิและ
หน้าที่ตา่งๆ ตามกฎหมายเป็นของตนเอง และเงินปันผลที่ผู้ถือหุ้นได้รับก็มิได้ให้ผู้ถือหุ้นน าไป
เครดิตภาษีแตป่ระการใด31 ดงันัน้ สหรัฐอเมริกาจึงเห็นว่านิติบคุคลก็จะต้องอยู่บนหลกัเร่ือง

                                                           

   
  31 William A. Klein, Joseph Bankman, Federal income taxation, (New York: 
Aspen Law & Business, 1997), p 26. 
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ความสามารถ (ability-to-pay) ในการเสียภาษีเช่นเดียวกบับคุคลธรรมดา อตัราภาษีแบบ
ก้าวหน้าจึงมีความเหมาะสมมากท่ีสดุ ขณะท่ีการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลอตัราก้าวหน้าของ
ประเทศไทยมิได้อยู่บนฐานของแนวความคิดนีแ้ตป่ระการใด เพราะมีเหตผุลจากการเลือก
ปฏิบตัิกบับริษัทขนาดเล็กและขนาดย่อมให้เสียภาษีในอตัราต ่ากว่าบริษัททัว่ๆ ไป ซึ ่งขดัตอ่
หลกัการจดัเก็บภาษีอากรท่ีดีและเป็นการเลือกปฏิบตัิอย่างชดัเจน  

2.2 หลักเกณฑ์ทั่วไปในการพจิารณานิตบุิคคลในเครือเดียวกัน 

  หลกัเกณฑ์ในการพิจารณาว่านิติบคุคลหนึ่งเป็นนิติบคุคลในเครือของอีกนิติ
บคุคลหนึ่งหรือไม่นัน้ มีวตัถปุระสงค์เพื่อค้นหาความจริงว่ามีการควบคมุ จดัการ ร่วมกนัหรือไม่ 
หากเป็นนิติบคุคลในเครือเดียวกนัแล้ว การช่วยเหลือเกือ้กลูกนัภายในกลุ่ม หรือการท าธุรกรรม
กนัภายในกลุ่มจะต้องพิจารณาให้มีความแตกต่างจากนิติบุคคลท่ีเป็นอิสระต่อกัน   

  2.2.1 การพจิารณาสัดส่วนการถือหุ้น 

   การถือหุ้ นของนิติบุคคลเป็นตวัชีว้ัดในเบือ้งต้นว่า ผู้ ถือหุ้ นควบคุมนิติ
บคุคลผ่านทางท่ีประชุมผู้ ถือหุ้น  ดงันัน้ เกณฑ์ท่ีจะน ามาพิจารณาในเบือ้งต้นท่ีนานาประเทศใช้
พิจารณากนัก็คือสดัสว่นผู้ ถือหุ้น ซึง่โดยทัว่ไปมกัแยกออกเป็น 2 เกณฑ์ ดงันี ้

   1) เกณฑ์จ านวนผู้ ถือหุ้น หากผู้ ถือหุ้นของนิติบุคคลหนึ่งจ านวนไม่ต ่ากว่า
กึ่งหนึ่งเข้าถือหุ้นนิติบคุคลอีกนิติบคุคลหนึ่ง ให้สนันิษฐานไว้ก่อนว่า นิติบคุคลทัง้สองเป็นนิติบคุคล
ในเครือเดียวกนั เหตผุลท่ีก าหนดจ านวนผู้ ถือหุ้นก็เพราะการลงมติในนิติบคุคลบางมติใช้แบบหนึ่งคน
หนึง่เสียง (one man one vote) หากมีจ านวนผู้ ถือหุ้นข้างมากก็จะสามารถควบคมุนิติบคุคลนัน้ๆ ได้ 

   2) เกณฑ์มูลคา่การถือหุ้น หากนิติบคุคลหนึ่งถือหุ้นโดยมีมลูคา่หุ้นเกินกึ่ง
หนึ่งในนิติบุคคลอีกนิติบุคคลหนึ่ง ให้สนันิษฐานไว้ก่อนว่า นิติบุคคลทัง้สองเป็นนิติบคุคลในเครือ
เดียวกัน เหตผุลท่ีก าหนดมูลค่าการถือครองหุ้นก็เพราะการลงมติในนิติบุคคลบางมติจะใช้คะแนน
เสียงตามสดัสว่นการถือครองหุ้น ดงันัน้ หากมีการถือครองหุ้นข้างมากก็จะควบคมุบริษัทได้ 

  2.2.2 การพจิารณาอ านาจในการควบคุมบริหารจัดการ 
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   นอกจากการพิจารณาเร่ืองผู้ ถือหุ้นและสดัส่วนการถือครองหุ้นข้างต้นแล้ว  
อาจมีกรณีท่ีเป็นไปได้ว่า เม่ือพิจารณาตามจ านวนผู้ ถือหุ้นและสดัส่วนการถือครองหุ้นแล้วไม่เกินกึ่ง
หนึ่ง แตอ่ านาจในการควบคมุบริหารจดัการยงัคงเป็นของนิติบุคคลอีกนิติบคุคลหนึ่ง เพราะเหตวุ่า 
กรรมการผู้ มีอ านาจจัดการของนิติบุคคลหนึ่งเป็นผู้ ถือหุ้นข้างมากของนิติบุคคลอีกนิติบุคคลหนึ่ง  
หรือจ านวนกรรมการเกินกึ่งหนึ่งของนิติบคุคลหนึ่งเป็นกรรมการของนิติบคุคลอีกนิติบคุคลหนึ่ง เป็น
ต้น  กรณีเหลา่นี ้ก็อาจท าให้เห็นถึงการควบคมุของบริษัทใหญ่ตามความเป็นจริงได้  

  2.2.3 การพจิารณาตามกฎหมายภาษีอากรของไทย 

    ค าว่านิติบคุคลในเครือเดียวกนันัน้ ไม่ได้มีค านิยามท่ีเป็นสากลจนถึงขนาดจะ
เป็นที่เข้าใจได้ทัว่ไปนกั ขึน้อยู่กบัขอบเขตท่ีก าหนดไว้ในกฎหมายเสียมากกว่าว่าจะมีขอบเขต
เพียงใด ตามประมวลรัษฎากรของไทยก าหนดนิยามค าว่า “บริษัทหรือห้างหุ้นส่วนนิติบคุคลใน
เครือเดียวกนั” ไว้ว่า หมายถึง บริษัทหรือห้างหุ้นส่วนนิติบคุคลตัง้แตส่องนิติบคุคลขึน้ไป  ซึ่งมี
ความสมัพนัธ์กนัในลกัษณะดงัต่อไปนี  ้

   (1) ผู้ ถือหุ้นหรือผู้ เป็นหุ้นส่วนเกินกว่ากึ่งจ านวนผู้ ถือหุ้นหรือผู้ เป็นหุ้นส่วนในนิติ
บคุคลหนึ่ง เป็นผู้ถือหุ้นหรือเป็นหุ้นส่วนเกินกว่ากึ่งจ านวนผู้ถือหุ้นหรือผู้ เป็นหุ้นส่วนในอีกนิติ
บคุคลหนึ่ง 

   (2) ผู้ ถือหุ้นหรือผู้ เป็นหุ้นส่วนซึ่งถือหุ้นหรือเป็นหุ้นส่วนในนิติบคุคลหนึ่งมีมลูคา่
เกินกว่าร้อยละห้าสิบของทนุทัง้หมด ถือหุ้นหรือเป็นหุ้นส่วนในอีกนิติบคุคลหนึ่งมีมลูคา่เกินกว่า
ร้อยละห้าสิบของทนุทัง้หมด 

  (3) นิติบคุคลหนึ่งถือหุ้นหรือเป็นหุ้นส่วนในอีกนิติบคุคลหนึ่งเกินกว่าร้อยละห้า
สิบของทนุทัง้หมด 

   (4) บคุคลเกินกว่ากึ่งจ านวนกรรมการหรือผู้ เป็นหุ้นส่วนซึ่งมีอ านาจจดัการใน
นิติบคุคลหนึ่ง เป็นกรรมการหรือเป็นผู้ เป็นหุ้นส่วนซึ่งมีอ านาจจดัการในอีกนิติบุคคลหนึ่ง   

  เมื่อพิจารณาจากความหมายของบริษัทและนิติบคุคลในเครือเดียวกนัแล้ว  จะ
เห็นได้ว่า กฎหมายไทยพิจารณาทัง้หลกัเกณฑ์เร่ืองสดัส่วนการถือหุ้นและอ านาจในการบริหาร
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จดัการ หากบริษัทหรือห้างหุ้นส่วนนิติบคุคลใดได้รับการครอบง า หรือบริหารจดัการโดยอีกนิติ
บคุคลหนึ่ง ไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม ก็อาจเรียกได้ว่าเป็นบริษัทหรือนิติบคุคลในเครือเดียวกนั
ได้ 

  อย่างไรก็ดีหากพิจารณาเปรียบเทียบกบัหลกัการบญัชีในการพิจารณานิติ
บคุคลในเครือเดียวกนัแล้วก็อาจมีความแตกตา่งอยู่บ้างในหลายประการโดยเฉพาะในประเด็น
เร่ืองการควบคมุ ดงัหวัข้อตอ่ไป 

 2.2.4 หลักเกณฑ์การพิจารณาบริษัทใหญ่และบริษัทย่อยในทางบัญชี 

  มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 44 เร่ืองงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ 
ได้ก าหนดวิธีในการพิจารณาบริษัทที่จะต้องจดัท างบการเงินรวม โดยเน้นนิยามในเร่ืองการ
ควบคมุ  กล่าวคือ หากบริษัทใหญ่มีอ านาจในการควบคมุโดยการออกเสียงในบริษัทย่อยไม่ว่า
โดยตรงหรือโดยอ้อมเกินกว่ากึ่งหนึ่งของกิจการอ่ืน ให้ถือว่าบริษัทใหญ่ต้องจดัท างบการเงินรวม 
ยกเว้นมีหลกัฐานชดัเจนว่าอ านาจในการออกเสียงของบริษัทใหญ่ที่เกินกึ่งหนึ่งนัน้ไม่สามารถ
ควบคมุกิจการได้32 

   จะเห็นได้ว่า การจดัท างบการเงินรวมเน้นในค าว่า “ควบคมุ” เพราะแม้การออก
เสียงจะเกินกว่ากึ่งหนึ่งแตห่ากไม่มีอ านาจควบคมุก็ไม่จ าเป็นต้องจดัท างบการเงินรวม ค าว่า 
“ควบคมุ” ตามมาตรฐานการบญัชีฉบบัดงักล่าว หมายถึง อ านาจในการก าหนดนโยบาย
ทางการเงินและการด าเนินงานของกิจการเพื่อให้ได้มาเพื่อประโยชน์จากกิจกรรมตา่งๆ ของ
กิจการนัน้ 

  อย่างไรก็ดี หากบริษัทใหญ่มีอ านาจในการออกเสียงไม่เกินกึ่งหนึ่งในบริษัทย่อย
นาบงกรณีมาตรฐานการบญัชีมีข้อสนันิษฐาน กรณีดงัตอ่ไปนี ้ให้ถือว่าบริษัทใหญ่มีอ านาจใน
การควบคมุบริษัทย่อย 

                                                           

   
  32 ยอ่หน้า 13 มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 44 เร่ือง งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะ
กิจการ 
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  1) บริษัทมีอ านาจในการออกเสียงมากกว่ากึ่งหนึ่งเน่ืองจากข้อตกลงท่ีมีกบัผู้ ถือ
หุ้นรายอ่ืน 

2) บริษัทใหญ่มีอ านาจตามกฎหมายหรือตามข้อตกลงในการก าหนดนโยบาย
ทางการเงินและการด าเนินงานของกิจการอ่ืน 

3) บริษัทใหญ่มีอ านาจในการแตง่ตัง้หรือถอดถอนบคุคลส่วนใหญ่ใน
คณะกรรมการบริษัทหรือคณะผู้บริหารอื่นที่มีอ านาจเทียบเท่าคณะกรรมการบริษัท โดยท่ี
คณะกรรมการบริษัทหรือคณะผู้บริหารอ่ืนนัน้มีอ านาจในการควบคมุกิจการ  

4) บริษัทใหญ่มีอ านาจในการออกเสียงส่วนใหญ่ในการประชมุคณะกรรมการ
บริษัทหรือคณะผู้บริหารอ่ืนท่ีมีอ านาจเทียบเท่าคณะกรรมการบริษัท โดยท่ีคณะกรรมการบริษัท
หรือคณะผู้บริหารอ่ืนนัน้มีอ านาจในการควบคมุกิจการ 

จะเห็นได้ว่า ข้อก าหนดตามมาตรฐานการบญัชีมุ่งพิจารณาการ “ควบคมุ” ใน
ความเป็นจริงมากกว่าการควบคมุตามรูปแบบ เพราะหากได้ความว่าบริษัทใหญ่มีการควบคมุ
บริษัทอื่นไม่ว่าจะด้วยการออกเสียงในการประชมุผู้ถือหุ้น หรือการออกเสียงในการแตง่ตัง้หรือ
ถอดถอนกรรมการบริษัทแม่จ านวนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงตามกฎหมายจะมีจ านวนไม่เกินกว่ากึ่ง
หนึ่งของบริษัทก็ไม่ท าให้บริษัทใหญ่พ้นจากการจดัท างบการเงินรวมไปได้  

การควบคมุบริษัทอื่นสามารถควบคมุได้ทัง้ทางตรงหรือทางอ้อมก็ได้ เช่น การ
ควบคมุบริษัทอ่ืนผ่านผู้ ถือหุ้นท่ีเป็น Nominee หรือควบคมุคณะกรรมการส่วนใหญ่ของอีกบริษัท
หนึ่ง33   

  2.2.5 เหตุผลในการเลือกประกอบกิจการโดยตัง้นิตบุิคคลในเครือเดียวกัน 

                                                           

    

  33 วรศกัดิ ์ทมุมานนท์, งบการเงนิรวมและปัญหาการจัดท างบการเงินรวม,พิมพ์ครัง้ท่ี 
3. (กรุงเทพ: ธรรมนิต ิเพรส, 2549), หน้า 68-69. 
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   เหตผุลในการจดัตัง้นิติบคุคลในเครือเดียวกนันัน้  มีอยู่มากมายหลายเหตผุล
ขึน้อยู่กบัสภาพทางเศรษฐกิจ หรือปัญหาในการบริหารนิติบคุคล ผู้ เขียนขอยกขึน้อธิบายเป็น
ตวัอย่าง ดงันี ้

   (1)  เพื่อประกอบกิจการท่ีอยู่นอกเหนืออ านาจของนิติบคุคลนัน้  ในบางกรณี
การเลือกจดัตัง้นิติบคุคลในเครือเดียวกนัก็เพราะเหตวุ่า  นิติบคุคลนัน้ไม่มีอ านาจในการประกอบ
กิจการเน่ืองจากไม่ได้มีปรากฏอยู่ในหนงัสือบริคณห์สนธิของบริษัท  เช่น บริษัทประกอบรถยนต์ 
ซึ่งมีวตัถปุระสงค์ในการประกอบรถยนต์จ าหน่าย แตไ่ม่ได้มีอ านาจในการให้บริการขนส่งรถยนต์ 
บริษัทประกอบรถยนต์จึงตัง้บริษัทลกูขึน้มาเพ่ือประกอบกิจการรับขนส่งรถยนต์  เป็นต้น 

   (2)  เพื่อขยายกิจการออกนอกพืน้ท่ี กรณีนีเ้ป็นการขยายบริษัท และบริษัทไม่
ต้องการท่ีจะตัง้สาขาในอีกพืน้ท่ีหนึ่ง เพราะไม่มีความสะดวกในการบริหารงานท่ีอยู่คนละพืน้ท่ี 
จึงตัง้บริษัทในเครือเดียวกนัเพ่ือความอิสระในการบริหารงาน 

   (3)  เพื่อแยกส่วนงานท่ีมีลกัษณะเอกเทศของนิติบคุคลนัน้ ในบางบริษัทอาจมี
ส่วนงานหรือการผลิตสินค้าเฉพาะอย่างท่ีสามารถแยกธุรกิจออกไปได้  บริษัทก็อาจพิจารณาแยก
บริษัทออกไปเพ่ือความเป็นระเบียบเรียบร้อย 

   (4)  เพื่อกระจายก าลงัพนกังานและผู้บริหาร เหตผุลหนึ่งท่ีบริษัทใหญ่ ๆ ท่ีมี
พนกังานที่มีความสามารถหลายคนพิจารณาเห็นแล้วพนกังานบริษัทมีความสามารถสงูหลาย
คน การท่ีบคุคลมีความสามารถอยู่ในท่ีเดียวกนัมาก จะท าให้บริษัทได้รับประโยชน์ไม่เต็มท่ี จึง
ต้องมีการกระจายงานออกมาเป็นบริษัทย่อย และรับผิดชอบเป็นส่วน ๆ ไป 

   (5)  เพ่ือประหยดัภาษีอากร เหตผุลนีอ้าจมีทัง้แง่มมุท่ีชอบด้วยกฎหมาย และไม่
ชอบด้วยกฎหมาย บางบริษัทเลือกท่ีจะตัง้บริษัทลกูเพื่อวตัถปุระสงค์ในการให้บริษัทแม่กู้ยืมเงิน  
เพื่อบริษัทแม่จะได้เสียภาษีน้อยลง  ในส่วนของการเลี่ยงภาษีโดยใช้บริษัทในเครือเดียวกนั
ผู้ เขียนจะกล่าวต่อไป 

   (6)  การตัง้บริษัทตวักลาง หรือ Holding Company ก็เพื่อเป็นบริษัทท่ีควบคุม
บริษัทลกูทัง้หลายอีกชัน้หนึ่งตอ่จากบริษัทแม่ ซึ่ง Holding Company นี ้ มกัจะไม่ได้ประกอบ
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กิจการอะไร แตจ่ะมีรายได้เป็นเพียงเงินปันผลจากบริษัทลกู  เหตผุลในการตัง้ Holding 
Company อาจแตกตา่งกนัไป เช่น บริษัทแม่อยู่ตา่งประเทศ จึงต้องตัง้ Holding Company เพื่อ
ดแูลกิจการโดยตรง หรือในบางกรณีเป็นไปเพื่อเก็บกกัทนุไว้ใน Holding Company ก่อนจะ
น าไปใช้ประโยชน์อย่างอ่ืนนัน่เอง 

   (7) เพื่อเป็นการกระจายความเสี่ยง34 เพราะเหตวุ่าบริษัทที่มีขนาดใหญ่มาก
ย่อมมีความเส่ียงตอ่การล้มละลายมาก เพราะบริษัทใหญ่มกัมีรายจ่ายมากตามขนาดของบริษัท 
ดงันัน้ เจ้าหนีข้องบริษัทใหญ่จึงสามารถเรียกให้ช าระหนีไ้ด้ตามสินทรัพย์ท่ีบริษัทใหญ่มีอยู่ซึ่งคิด
ราคาเป็นเงินได้มากเช่นกนั แตถ้่ามีการน าเงินของบริษัทใหญ่ไปลงทนุตัง้บริษัทลกูความเสี่ยงใน
การล้มละลายก็จะมีน้อยลงไป  

2.3 วิธีการจัดเก็บภาษีของนิตบุิคคลในเครือเดียวกัน  

 2.3.1 วิธีแยกกันเสียภาษีเป็นรายนิตบุิคคล 

  นิติบุคคลในเครือเดียวกันนัน้  แม้จะมีควบคมุการบริหารจดัการโดยนิติ
บคุคลใหญ่ (บริษัทแม่) แตท่กุนิติบคุคลก็ยงัคงมีตวัตนตามกฎหมายแยกกนั ดงันัน้ นิติบคุคลเหล่านี ้
ก็มีหน้าท่ีแยกกนัในการรับผิดเสียภาษีเงินได้  โดยแนวความคิดนีเ้ป็นแนวความคิดท่ียึดความเป็นนิติ
บุคคลตามกฎหมายมากกว่าการค านึงถึงด้านหน่วยทางเศรษฐกิจเดียวกัน  เน่ืองจากเม่ือกฎหมาย
ก าหนดให้นิติบคุคลต้องแยกออกจากผู้ ถือหุ้นแล้ว นิติบคุคลตา่งๆ ก็สมควรจะมีสิทธิและหน้าท่ีตา่งๆ 
เป็นของตนเองโดยไม่ต้องพึ่งพาผู้ ถือหุ้นท่ีเป็นบริษัทแม่อีกต่อไป  แนวคิดนีจ้ึงปฏิเสธการเสียภาษี
แบบรวมกลุ่มนิติบุคคลในเครือเดียวกัน เน่ืองจากเห็นว่าไม่เป็นธรรมกับนิติบุคคลอ่ืนๆ เพราะนิติ
บคุคลอ่ืนท่ีไมมี่บริษัทในเครือเดียวกนัไมอ่าจได้รับการช่วยเหลือจากบริษัทใดๆ ได้เลย 

  แนวทางในการจัดเก็บภาษีด้วยวิธีการแยกกันเสียเป็นรายนิติบุคคล ก็
เหมือนกนักบับริษัทท่ีเป็นอิสระตอ่กนัทกุประการ กล่าวคือ ต้องมีการค านวณเงินได้ทางบญัชี และ

                                                           

   
  34 Stephen A. Lind, Stephen Schwarz, Danaiel J. Lathrope and Joshua D. 
Rosenberg, Fundamentals of Corporate Taxation: Case and Materials, 4th ed., (New 
York: The Foundation press, 1997) p. 634.  
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ปรับบญัชีให้เป็นไปตามกฎหมายภาษีอากร หกัคา่ใช้จ่ายท่ีสามารถหกัได้ คงเหลือเป็นก าไรสทุธิก่อน
เสียภาษี และน าก าไรสุทธิไปเสียภาษีตามอตัราเดียวกันกับนิติบคุคลท่ีเป็นอิสระต่อกัน  ตวัอย่างท่ี
เห็นได้ชดัคือภาษีเงินได้นิติบคุคลของประเทศไทย ท่ีก าหนดให้นิติบคุคลต้องเสียภาษีแยกกนัไม่อาจ
น ารายการระหว่างกนัมาช่วยเหลือใดๆ กนัได้เลย โดยฉพาะอย่างยิ่งในการค านวณก าไรสทุธิเพ่ือเสีย
ภาษีเงินได้นิติบคุคลมาตรา 65 ตรี (13) กฎหมายก าหนดห้ามนิติบุคคลหกัรายจ่ายซึ่งมิใช่รายจ่าย
เพ่ือหาก าไรหรือเพ่ือกิจการโดยเฉพาะ  ซึ่งหมายความว่ารายจ่ายท่ีเป็นรายจ่ายของกลุ่มบริษัทใน
เครือเดียวกันก็ไม่อาจน ามาหกัเป็นรายจ่ายได้แต่ประการใด  เป็นการแสดงให้เห็นได้ชดัเจนว่า 
แนวความคดิทางกฎหมายของไทยไมย่ินยอมให้นิตบิคุคลในเครือเดียวกนัชว่ยเหลือกนัได้ 

  อย่างไรก็ดี ในประเทศต่างๆ มกัมีกฎหมายพิเศษส าหรับการบรรเทาภาระ
ต่างๆ ของผู้ เสียภาษีท่ีเป็นนิติบุคคลในเครือเดียวกัน  เช่น สหราชอาณาจักรอังกฤษ กฎหมาย
ก าหนดให้บริษัทในเครือเดียวเดียวกนัท่ีถือหุ้นระหว่างกนัเกินกว่า 75% สามารถช่วยเหลือกนัภายใน
กลุ่มได้โดยการโอนผลขาดทุนของตนเองไปหกัล้างกับบริษัทในเครือเดียวกันท่ีมีผลก าไรได้ อนัเป็น
การบรรเทาภาระภาษี35  นอกจากนีย้งัยกเว้นภาษีเงินปันผลระหว่างบริษัทในเครือเดียวกนั36   ขณะท่ี
ประเทศในแถบสแกนดิเนเวีย เช่น สวีเดน ฟินแลนด์ ก าหนดให้นิติบคุคลท่ีมีผลก าไรมากสามารถโอน
ผลก าไรของตนเองไปหกัล้างกับบริษัทในเครือเดียวกันท่ีประสบภาวะขาดทุนหรือแม้มิได้ขาดทุนก็
ได้37 โดยก าหนดให้ยกเว้นภาษีเงินปันผลได้ด้วย  และนอกจากนีย้ังก าหนดให้รายจ่ายร่วมกันของ
บริษัทในเครือเดียวกนัสามารถน าไปเฉล่ียกนัภายในกลุม่ได้38 

  ส าหรับประเทศไทยนัน้ ไม่มีบทบญัญัติเพ่ือบรรเทาภาระภาษีของบริษัทใน
เครือเดียวกันอย่างชัดเจนมากนัก แต่มกัจะมีการบรรเทาภาระภาษีแทรกอยู่ในกฎหมายล าดบัรอง
มากกวา่ โดยบทบรรเทาภาระภาษีของบริษัทในเครือเดียวกนัเท่าท่ีปรากฏ ได้แก่ 

                                                           

   
  35 Inland Revenue, “Consolidation a Guide to Consolidation for Groups of 
Companies”, Inland Revenue Service, (August, 2002): 3. 
  36 Ibid, p.8 
  37 Bertil Wiman, “Group Taxation: Sweden”, in Cahiers de Droit Fiscal 

international, Vol. 89b, (Vienna: International Fiscal Association, 2004) pp.640-641. 
  38 Ibid, 642. 
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1) การยกเว้นภาษีเงนิปันผลระหว่างบริษัทในเครือเดียวกัน 
   
มาตรา 65 ทวิ (10) ก าหนดให้บริษัทจ ากดัซึ่งถือหุ้นในบริษัทจ ากดัผู้

จ่ายเงินปันผลไม่น้อยกว่าร้อยละ 25 ของหุ้นทัง้หมดท่ีมีสิทธิออกเสียงในบริษัทจ ากดัผู้จ่ายเงินปัน
ผล และบริษัทจ ากดัผู้จา่ยเงินปันผลไมไ่ด้ถือหุ้นในบริษัทจ ากดัผู้ รับเงินปันผลไม่ว่าโดยทางตรงหรือ
โดยทางอ้อม ไม่ต้องน าเงินปันผลที่ได้จากบริษัทจ ากัดท่ีตัง้ขึน้ตามกฎหมายไทย กองทนุรวม 
หรือสถาบนัการเงินท่ีมีกฎหมายโดยเฉพาะของประเทศไทยจดัตัง้ขึน้ส าหรับให้กู้ ยืมเงินเพ่ือส่งเสริม
เกษตรกรรม พาณิชยกรรม หรืออตุสาหกรรม และเงินส่วนแบง่ก าไรท่ีได้จากกิจการร่วมค้ามารวม
ค านวณเป็นรายได้ ทัง้นี ้การถือหุ้นหรือหน่วยลงทนุท่ีก่อให้เกิดเงินปันผลและเงินส่วนแบง่ก าไรนัน้ 
ต้องมีการถือหุ้นไว้อย่างน้อยตัง้แต ่3  เดือนขึน้ไปนบัแตว่นัท่ีได้หุ้นหรือหน่วยลงทนุนัน้มาถึงวนัมี
เงินได้ หรือได้โอนหุ้นหรือหนว่ยลงทนุนัน้ไปก่อนสามเดือนนบัแตว่นัท่ีมีเงินได้ 

จะเห็นได้ว่าการยกเว้นภาษีเงินปันผลกรณีนีก้ าหนดอตัราส่วนการ
ถือหุ้นระหว่างบริษัทในเครือเดียวกนัไว้เพียงร้อยละ 25 แตข่อให้สงัเกตว่ากฎหมายก าหนดไว้ร้อย
ละ 25 ของหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงซึ่งหากบริษัทมีหุ้นชนิดอ่ืนท่ีไม่มีสิทธิออกเสียงก็ไม่อาจนบัรวม
สดัส่วนการถือหุ้นได้ ซึ่งวตัถปุระสงค์ของกฎหมายมาตรานีก็้เพ่ือเป็นการลดความซ า้ซ้อนของเงิน
ปันผลระหว่างบริษัทนั่นเอง มิได้มีวัตถุประสงค์ในการบรรเทาภาระภาษีของกลุ่มบริษัทในเครือ
เดียวกนัแตป่ระการใด             

2) การยกเว้นภาษีส าหรับการโอนกิจการบางส่วนให้แก่กัน 

  พระราชกฤษฎีกาว่าด้วยการยกเว้นรัษฎากร ฉบบัท่ี 516 พ.ศ. 2554 
ซึ่งบญัญัติยกเว้นภาษีภาษีมูลค่าเพิ่ม ภาษีธุรกิจเฉพาะ และอากรแสตมป์แห่งประมวลรัษฎากร 
ให้แก่ผู้ประกอบกิจการซึ่งเป็นบริษัทมหาชนจ ากดัหรือบริษัทจ ากดัท่ีเป็นบริษัทในเครือเดียวกัน 
ส าหรับมูลค่าของฐานภาษี รายรับ หรือการกระท าตราสารท่ีเกิดขึน้หรือเน่ืองมาจากการท่ีผู้
ประกอบกิจการดงักล่าวโอนกิจการบางส่วนให้แก่กนั ตามหลกัเกณฑ์วิธีการ และเง่ือนไขท่ีอธิบดี
ประกาศก าหนด ทัง้นี ้ส าหรับการโอนกิจการท่ีได้กระท าตัง้แตว่นัท่ี 1 มกราคม พ.ศ. 2554 เป็นต้น

ไป 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  “บริษัทในเครือเดียวกนั” หมายความว่า บริษัทหรือห้างหุ้นส่วนนิติ
บคุคลในเครือเดียวกนัตามมาตรา 39 แหง่ประมวลรัษฎากร และให้หมายความรวมถึงบริษัทผู้ โอน
กิจการถือหุ้นในบริษัทท่ีถือหุ้นในบริษัทผู้ รับโอนกิจการอีกทอดหนึ่งต่อเน่ืองกันโดยการถือหุ้นของ

บริษัทดงักล่าวมีจ านวนไม่น้อยกว่า ร้อยละห้าสิบของจ านวนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงทัง้หมดของ
บริษัทท่ีถกูถือหุ้นนัน้ ทัง้นี ้ความเป็นบริษัทในเครือเดียวกนัจะต้องเป็นอยู่ตอ่ไปไม่น้อยกว่าหกเดือน
นบัแตว่นัสิน้รอบระยะเวลาบญัชีท่ีมีการโอนกิจการบางสว่นให้แก่กนั 

 
3) การยกเว้นภาษีส าหรับก าไรสุทธิของสถานฝึกอบรมลูกจ้างของ

บริษัทในเครือเดียวกัน 
พระราชกฤษฎีกาว่าด้วยการยกเว้นรัษฎากร ฉบบัท่ี 284 พ.ศ. 2538 

ก าหนดให้ยกเว้นภาษีเงินได้นิติบคุคล ส าหรับเงินได้ของบริษัทหรือห้างหุ้นส่วนนิติบคุคล ดงันี ้ 

                          (1) ก าไรสุทธิท่ีได้จากกิจการสถานฝึกอบรมเพ่ือพัฒนาฝีมือ
แรงงานของลูกจ้างของบริษัทหรือห้างหุ้นส่วนนิติบุคคลนัน้หรือของบริษัทหรือ ห้างหุ้นส่วนนิติ

บุคคลในเครือเดียวกัน                        
  (2) เงินปันผลหรือเงินส่วนแบง่ของก าไรท่ีได้จากบริษัทหรือห้าง

หุ้นสว่นนิตบิคุคลท่ีประกอบกิจการตาม (1)  
      ทัง้นี ้บริษัทหรือห้างหุ้นส่วนนิติบคุคลตามวรรคหนึ่ง จะต้องมิได้
ประกอบกิจการอ่ืนนอกจากกิจการสถานฝึกอบรมเพ่ือพฒันาฝีมือแรงงาน 

  จะเห็นได้ว่า กฎหมายภาษีอากรของไทยมีการค านึงถึงความเป็นนิติบคุคล
ในเครือเดียวกันอยู่บ้าง โดยก าหนดให้ยกเว้นภาษีบางอย่างของบริษัทในเครือเดียวกัน อาจถือเป็น
จุดเร่ิมต้นของประเทศไทยท่ีจะมีกฎหมายภาษีอากรท่ีสอดคล้องกับแนวปฏิบัติของต่างประเทศ
เก่ียวกบันิตบิคุคลในเครือเดียวกนั 

 2.3.2 วิธีการรวมกลุ่มกันเสียภาษี 

   การรวมกลุม่กนัเสียภาษี และการบรรเทาภาระภาษีภายในกลุ่มนัน้ หลายๆ 
ประเทศได้ใช้มาตรการนีค้วบคู่ไปกับวิธีแยกกันเสียภาษีเป็นรายนิติบุคคล  โดยก าหนดให้เป็น
มาตรการทางเลือก หากนิติบคุคลในเครือเดียวกนักลุ่มใดเห็นว่า วิธีการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มจะเป็น
ประโยชน์แก่ตนมากกว่า ก็เลือกเสียภาษีด้วยวิธีนีไ้ด้ 
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  ในการรวมกลุ่มกันเสียภาษีนีแ้ต่ละประเทศก็ก าหนดกฎเกณฑ์ท่ีแตกต่าง
กนัไปดงัจะได้กล่าวในบทท่ี 3  แตห่ลกัการร่วมกนัก็เพ่ือเป็นการบรรเทาภาระภาษีภายในกลุ่ม ด้วย
แนวความคิดทางเศรษฐศาสตร์ท่ีเช่ือว่า นิติบุคคลในเครือเดียวกันเป็นหน่วยทางเศรษฐศาสตร์
เดียวกนัเพียงหน่วยเดียวนัน่เอง39  ดงันัน้  ธุรกรรมท่ีกระท ากนัภายในกลุ่มและมีเงินได้เกิดขึน้ จึงควร
ได้รับการยกเว้นภาษี และจะคดิภาษีก็ตอ่เม่ือมีการท าธุรกรรมภายนอกกลุ่ม 

  วิธีการรวมกลุ่มกันเสียภาษีมกัจะก าหนดสดัส่วนการควบคมุนิติบุคคลใน
เครือเดียวกนัไว้ด้วยอตัราส่วนการควบคมุท่ีสงูกว่าอตัราส่วนของการพิจารณาเร่ืองนิติบคุคลในเครือ
เดียวกนัเสมอ โดยเห็นว่าเหตใุนการรวมนิติบุคคลเพ่ือเสียภาษีโดยบริษัทแม่เพียงบริษัทเดียวจะต้อง
ไมมี่ความแตกตา่งจากการบริหารงานในรูปของสาขามากนกั 

  2.3.3 วิธีการไม่เก็บภาษีเงนิได้นิตบุิคคล 

   แนวความคิดในการไม่จดัเก็บภาษีเงินได้ในระดบันิติบคุคลปรากฏอยู่ใน
กฎหมายของหลายๆ ประเทศในโลก โดยแนวความคิดนีเ้กิดขึน้หลงัจากท่ีมีการบญัญัติกฎหมาย
ว่าด้วยบริษัทและห้างหุ้นส่วนนิติบคุคลขึน้มาเป็นบคุคลสมมติตามกฎหมาย นกัวิชาการทางด้าน
ภาษีอากรตา่งก็ให้ความเห็นในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลไว้หลายวิธีการ  

     วิธีการนี ้ ก็คือการไม่เก็บภาษีนิติบุคคลเลย แต่จะเก็บภาษีสุดท้ายท่ี
บคุคลธรรมดา เม่ือบุคคลธรรมดาได้รับเงินก าไรหรือเงินปันผลจากนิติบุคคล ซึ่งเหมาะส าหรับ
ดินแดนท่ีมีจ านวนนิติบุคคลน้อย ไม่ซบัซ้อนยุ่งยาก เหตผุลสนบัสนุนในการเลือกวิธีการจดัเก็บ
ภาษีนี ้ มากจากแนวคิดท่ีว่า นิติบคุคลเป็นเพียงบคุคลท่ีสมมติขึน้มาจากบคุคลธรรมดากลุ่มหนึ่ง 
รายได้ท่ีแท้จริงของนิติบุคคลจะถูกส่งผ่าน (Pass Through) ไปยงับุคคลธรรมดาในท้ายท่ีสุด 
ดงันัน้เพ่ือไม่ให้เกิดความซ า้ซ้อนในเชิงเศรษฐศาสตร์ของการจัดเก็บภาษี จึงควรจัดเก็บภาษีท่ี

                                                           

   

  39 R. David Wheat, “Certain Major Changes to the Consolidated Return 
Regulation Since 1986 : an overview, Practicing Law Institute : Tax Law and Practice, 
(october-november, 2005): 905. 
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บคุคลธรรมดา ไม่ควรจดัเก็บท่ีนิติบคุคล  ปัจจบุนั สหรัฐอเมริกา ได้น าหลกัการส่งผ่าน (Pass 
Through) นีไ้ปใช้กบันิตบิคุคลขนาดเล็ก (S Corporation) เพ่ือจดัเก็บภาษีกบับคุคลธรรมดา  

   วิธีการใช้การจัดเก็บภาษีเงินได้จากห้างหุ้นส่วนหรือบริษัทโดยวิธีการ 
pass-through entity ในสหรัฐอเมริกา จะใช้กบัห้างหุ้นส่วน (Partnerships)  ห้างหุ้นส่วนจ ากัด
ความรับผิด (Limited Liability Partnerships) ห้างหุ้นส่วนจ ากดั (Limited Partnerships) บริษัท
จ ากดัความรับผิด (Limited Liability Company) และบริษัท S (S corporations) เป็นต้น โดย
หน่วยภาษีเหล่านีจ้ะต้องค านวณรายรับและรายจ่ายของกิจการแล้วหกักลบลบกนัตามกฎหมาย
ภาษีอากร (adjustment) เม่ือได้ก าไรสทุธิของกิจการแล้วให้แบง่สนัปันส่วนตามสดัส่วนการลงทนุ
ในกิจการตามท่ีได้ท าสญัญาจดัตัง้กิจการไว้  เม่ือหุ้นส่วนได้รับก าไรสทุธิแล้วก็จะต้องน าไปรวมกบั
เงินได้อ่ืนๆ ของตนเพ่ือค านวณภาษี   

   จะเห็นได้ว่าวิ ธีการค านวณภาษีของกิจการท่ีเสียภาษีแบบ  Pass-
through หรือ Fiscally Transparent นีจ้ะยอมรับความมีตวัตนทางกฎหมายของกิจการ กล่าวคือ 
ให้กิจการค านวณก าไรสทุธิของกิจการเสียก่อน เสร็จแล้วจึงคอ่ยน าก าไรสทุธิไปแบง่ปันกนัระหว่าง
หุ้นส่วน มิใช่กรณีไม่ยอมรับความเป็นนิติบุคคล เพราะหากไม่ยอมรับความเป็นนิติบุคคลแล้ว ผู้
เป็นหุ้นส่วนจะต้องน ารายรับและรายจ่ายของกิจการไปแบง่ปันกนัตามสดัส่วนเพ่ือค านวณเงินไ ด้
ของหุ้นส่วนแต่ละคน ซึ่งถือว่าเป็นการประสานให้กฎหมายห้างหุ้นส่วนบริษัทมีความสมัพนัธ์กับ
กฎหมายภาษีอากรอยา่งลงตวั 

   กรณีนิติบุคคลในเครือเดียวกัน ตามวิธีการไม่จัดเก็บภาษีก็อาจเป็น
วิธีการหนึง่ท่ีสมควรพิจารณาน าไปใช้เชน่กนั  แตใ่นทางปฏิบตัิ ก็อาจเกิดปัญหาในเร่ืองของการกกั
เก็บก าไรเอาไว้ท่ีนิติบคุคลไม่ยอมจ่ายไปยงับคุคลธรรมดา ซึ่งอาจท าให้รัฐต้องเสียรายได้ไป หาก
จะใช้มาตรการนีต้้องมีกฎหมายหรือมาตรการบงัคบัให้มีการจา่ยก าไรตามสมควร 

2.4 ความสัมพันธ์ระหว่างการจัดเก็บภาษีเงนิได้ของนิตบุิคคลในเครือเดียวกันกับหลักการ
ไม่ค านึงถงึสภาพนิตบุิคคล (Piercing the Corporate Veil)  

 หลกัการไมค่ านึงถึงสภาพนิติบคุคล (Piercing the Corporate Veil) เป็นหลกัการเก่ียวกบั
กฎหมายบริษัทท่ีสร้างขึน้โดยค าพิพากษาของศาลก่อนท่ีจะได้รับการบญัญัติเป็นกฎหมาย ซึ่ง
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ปรากฏอยู่ในหลายประเทศ เช่น เยอรมนี สหรัฐอเมริกา และองักฤษ  โดยศาลทัง้หลายได้วินิจฉัย 
ยกเว้นความรับผิดแบบจ ากดัจ านวนของของผู้ ถือหุ้น โดยเฉพาะในกรณีท่ีผู้ ถือหุ้นกระท าการโดย
ไมส่จุริต   

 เยอรมนีพัฒนาหลักการไม่ค านึงถึงสภาพนิติบุคคล โดยศาลได้วินิจฉัยคดี เม่ือวันท่ี 16 
กมุภาพนัธ์ 2481 ว่า การเอาทรัพย์สินส่วนตวัเข้ามาปะปนในกิจการของบริษัทจนแยกไม่ออกว่า
กิจการใดเป็นของตนเองหรือเป็นของบริษัท โดยมีเจตนาท่ีไม่ค านึงถึงความเป็นบริษัท เม่ือบริษัทมี
หนีจ้งึต้องรับผิดชอบเป็นการสว่นตวัด้วย40 

 สหราชอาณาจกัรองักฤษนัน้ ศาลสงูและศาลอทุธรณ์ได้เคยวินิจฉัยไว้ในคดี Salomon VS. 
Salomon Co., Ltd เม่ือปี ค.ศ. 1897 ซึ่งมีข้อเท็จจริงว่า บริษัท Salomon จ ากัด ถูกฟ้องให้
ล้มละลายเพ่ือยึดทรัพย์สินทัง้หมดออกขายทอดตลาดเพ่ือน าเงินมาช าระคืนแก่เจ้าหนี ้แตป่รากฏ
วา่ Mr. Aron Salomon ผู้ ถือหุ้นและกรรมการบริษัทได้จดัตัง้บริษัทขึน้มาใหม่อีกบริษัทหนึ่งและยกั
ย้ายถ่ายเททรัพย์สินของบริษัท Salomon จ ากัดไปยงับริษัทใหม่ จนบริษัท Salomon จ ากัดไม่
เหลือทรัพย์สินท่ีจะช าระหนีแ้ก่เจ้าหนี ้ศาลอทุธรณ์ได้วินิจฉัยวางหลกัว่า Mr. Salomon ได้กระท า
การละเมิดต่อหลกัเอกสิทธิของการเป็นนิติบคุคล (privileges of incorporation) และหลกัการ
จ ากดัความรับผิด (limited liability) ของบริษัท ซึ่งรัฐสภาได้ออกกฎหมายฉบบันีโ้ดยมีเจตนาให้ใช้
บงัคบักบัผู้ ถือหุ้นท่ีกระท าการโดยสจุริตเท่านัน้41 ถือได้ว่าบริษัทเป็นทรัสตีของ Mr. Salomon และ
ผกูพนั Mr. Salomon ให้ต้องรับผิดในหนีส้ินของบริษัทด้วย หลงัจากนัน้ ศาลองักฤษก็ได้วินิจฉัยคดี
ตา่งๆ โดยอาศยัหลกัในเร่ืองการไมค่ านงึถึงสภาพนิตบิคุคลอีกหลายคดีในเวลาตอ่มา 

  สหรัฐอเมริกา  มีหลายคดีท่ีเก่ียวข้องกบัหลกัดงักล่าว เช่น คดี Vitoria Elevator Co. VS. 
Meriden Grain Co., Inc.42 เก่ียวกบัหลกัการไม่ค านึงถึงสภาพความเป็นนิติบคุคลจะใช้ได้เม่ือมี

                                                           

   
40 พิชยั พ้นภยั, ศาลไทยไมย่อมรับหลกั Piercing the Corporate Veil จริงหรือ, วารสาร

ศาลยุตธิรรมปริทัศน์, (สิงหาคม, 2550): 31. 
  41 Salomon Vs. Salomon co., Ltd. (1895) 2 Ch. 323. 
  42 Victoria Elevator Co. V. Meriden Grain Co. Inc. Supreme Court of  Minesota 
283 N.M.2d 509 (Minn.1979) อ้างถึงใน สรวิศ ลิมรังษี, สมัผสัคดีตา่งประเทศ: เจาะมา่นนิติ
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ปัจจัยต่างๆ เช่น การละเลยท่ีจะให้ความส าคญักับแบบพิธีของนิติบุคคล การไม่จ่ายเงินปันผล 
ความมีหนีส้ินล้นพ้นตวัของบริษัทลกูหนีข้ณะท าธุรกรรม การยกัย้ายเงินโดยผู้ ถือหุ้นรายใหญ่ การ
ไม่จดัท าบญัชีบริษัท และการมีบริษัทเพียงเพ่ือใช้ท าธุรกรรมส่วนบคุคล เป็นต้น นอกจากนีย้งัต้อง
ปรากฏองค์ประกอบของความไม่เป็นธรรมพืน้ฐานอีกด้วย คดีนี ้จ าเลยให้บริษัทยืมเงินและ
ทรัพย์สิน รวมถึงวิธีการกรอกแบบแสดงรายการเสียภาษีและการเคล่ือนย้ายเงินเข้าออกจากธุรกิจ
ของบริษัทกับจ าเลยหาได้แยกความแกตา่งระหว่างทรัพย์สินท่ีจ าเลยเป็นเจ้าของกบัทรัพย์สินของ
บริษัทไม่ เม่ือจ าเลยไม่ได้ปฏิบตัิต่อบริษัทให้มีสภาพบุคคลแยกต่างหากจากจ าเลย จ าเลยจึงไม่
อาจอ้างความคุ้มกนัจากความรับผิดจ ากดัของบริษัทเพ่ือปฏิเสธความรับผิดสว่นตวัได้   

 กลา่วโดยสรุป หลกัการไมค่ านึงถึงสภาพนิตบิคุคลเป็นหลกัการในการยกเว้นเร่ืองความรับ
ผิดแบบจ ากัดจ านวนของผู้ ถือหุ้นของบริษัทหรือนิติบคุคล เม่ือเกิดข้อเท็จจริงบางอย่างท่ีไม่สจุริต
ของผู้ ถือหุ้น และผู้ ถือหุ้นเองก็มิได้แสดงให้เห็นถึงเจตนาท่ีแท้จริงในการแบ่งแยกความเป็นนิติ
บคุคลออกจากตวัผู้ ถือหุ้ นเองอย่างเด็ดขาด หรืออีกนยัหนึ่ง กฎหมายบริษัทประสงค์ให้ผู้ ถือหุ้นกบั
บริษัทจะต้องแยกออกกันโดยอิสระตามกฎหมาย หากไม่มีพฤติการณ์ในการแยกกันดังกล่าว
ในทางปฏิบตัแิล้ว ผู้ ถือหุ้นก็มิอาจอ้างการรับผิดจ าจดัจ านวนตามท่ีกฎหมายบริษัทรับรองไว้ 

 ลักษณะของพฤติกรรมท่ีไม่สุจริตของบริษัทและผู้ ถือหุ้นท่ีศาลได้วินิจฉัยไว้เพ่ือยกเว้น
ความรับผิดแบบจ ากดัจ านวนของผู้ ถือหุ้น พอสรุปได้เป็นสาระส าคญั ได้แก่ 

    1) เม่ือบริษัทในเครือได้ด าเนินธุรกิจในลกัษณะท่ีไม่เป็นธรรม  ตวัอย่างเช่น มี
ข้อตกลงระหว่างบริษัทแม่และบริษัทในเครือให้น าก าไรจากการประกอบการสะสมไว้ในบริษัทแม่
สว่นผลขาดทนุเก็บไว้ในบริษัทในเครือ 

   2) เม่ือบริษัทในเครือด าเนินธุรกิจในลกัษณะท่ีเป็นส่วนหนึ่งของบริษัทแม่อย่าง
สม ่าเสมอ 

  3) การไมป่ระกาศจา่ยเงินปันผลแก่ผู้ ถือหุ้นซึง่เป็นการแสดงให้เห็นถึงการไม่สนใจ
เงินปันผลของผู้ ถือหุ้นซึง่ผิดวิสยัของนกัลงทนุทัว่ไป 
                                                                                                                                                                      

บคุคล (Piercing the corporate veil)(1), ดุลพาห์, เลม่ 1 ปีท่ี 56 (มกราคม – เมษายน 2552): 
220-225.  
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        4) เม่ือบริษัทแมแ่ละบริษัทในเครือประกอบธุรกิจในลกัษณะเดียวกนัอย่างมี
นยัส าคญั โดยบริษัทในเครือมีทนุจดทะเบียนท่ีต ่าเกินกวา่สมควร 

        5) เม่ือการท าธุรกรรมไมมี่ความชดัเจนวา่ธรุกรรมใดเป็นของบริษัทแมแ่ละ
ธุรกรรมใดเป็นของบริษัทในเครือเดียวกนั 

   6) มีลกัษณะของท่อน า้เลีย้งระหวา่งบริษัทแมก่บับริษัทลกู 

  7) ปฏิบตัิกบัสินทรัพย์ของบริษัทลกูเสมือนเป็นทรัพย์สินของผู้ ถือหุ้น 

  ส าหรับการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลในเครือเดียวกนันัน้ โดยทัว่ไป การจดัเก็บภาษีเงิน
ได้นิตบิคุคลแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนั หรือการบรรเทาภาระตา่งๆ ภายในกลุ่มบริษัทใน
เครือจะมีลกัษณะเป็นไปในแนวทางท่ีเป็นคณุแก่นิติบคุคลในเครือเดียวกนั เพราะก าหนดให้บริษัท
ในเครือสามารถโอนผลก าไรและผลขาดทุนระหว่างกัน รวมถึงการไม่จัดเก็บภาษีเงินได้จาก
รายการระหว่างกัน แตห่ลกัการไม่ค านึงถึงสภาพนิติบุคคลนัน้หากพิจารณาค าพิพากษาของศาล
จะมีลกัษณะเป็นโทษตอ่ผู้ ถือหุ้น กล่าวคือ หากผู้ ถือหุ้นไม่แยกความเป็นอิสระระหว่างผู้ ถือหุ้นกับ
บริษัทออกจากกนัอยา่งแท้จริง ผู้ ถือหุ้นก็ไมอ่าจใช้ประโยชน์จากกฎหมายในเร่ืองความรับผิดจ ากดั
ของผู้ ถือหุ้นตอ่บริษัท แตจ่ะต้องรับผิดไมจ่ ากดัจ านวน 

 หากพิจารณาโดยรอบคอบแล้ว ลักษณะของหลักการไม่ค านึงถึงสภาพนิติบุคคล จะ
สอดคล้องกับการจดัเก็บภาษีเงินได้ของบริษัทประเภท Limited Liability Company หรือ S 
Corporation เสียมากกว่าท่ีจดัเก็บภาษีท่ีผู้ เป็นหุ้นส่วน หรือ Pass-through entity ท่ีจดัเก็บภาษี
จากผู้ เป็นหุ้นส่วนก็เพราะการท่ีบริษัทเหล่านี ้มกัมีผู้ ถือหุ้นจ านวนน้อยเพียง 1- 2 คน และการ
บริหารกิจการของบริษัทเหล่านีก็้มกัจะบริหารโดยผู้ ถือหุ้นซึ่งไม่มีความแตกต่างจาก ห้างหุ้นส่วน
จ ากัด หรือห้างหุ้ นส่วนสามัญ มากนัก และเพ่ือไม่ให้เกิดความซ า้ซ้อนของภาษีเงินปันผลจึง
ก าหนดให้ผู้ เป็นหุ้นสว่นหรือผู้ ถือหุ้นน าก าไรของบริษัทไปเสียภาษีในระดบับคุคลธรรมดา คือ ผู้ ถือ
หุ้นจะเป็นการเหมาะสมท่ีสดุ 

  ดงันัน้ หลักการไม่ค านึงถึงสภาพนิติบุคคลจะน ามาใช้ในภาษีเงินได้นิติบุคคลของนิติ
บคุคลในเครือเดียวกนัได้ 2 แนวทางด้วยกนั 
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 แนวทางท่ี 1 การจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันจะเป็น
หลักฐานประการหนึ่งในการแสดงให้เห็นว่า บริษัทในเครือเดียวกันมิได้แยกออกจากกันอย่าง
แท้จริงในการบริหารจดัการ อย่างไรก็ดี การพิจารณาในประเด็นนีเ้ป็นเพียงปัจจยัหนึ่งท่ีศาลใช้ใน
การพิจารณาซึง่ต้องพิจารณาร่วมกบัปัจจยัอ่ืนๆ ด้วย 

 แนวทางท่ี 2 ในกรณีท่ีบริษัทลกูมีการยกัย้ายถ่ายเททรัพย์สินไปยงับริษัทแม่หรือบริษัทลกู
อ่ืนๆ โดยมีเจตนาไม่สจุริตเพ่ือท าให้มีเงินช าระภาษีไม่เพียงพอต่อจ านวนเงินท่ีต้องช าระ หรือไม่มี
เงินเหลือเพียงพอในการช าระภาษีท่ีค้างช าระแก่รัฐ กรณีนีก็้อาจน าหลกัการไม่ค านึงถึงสภาพนิติ
บคุคลมาใช้บงัคบัเพ่ือเรียกเอาหนีภ้าษีตอ่ผู้ ถือหุ้นได้43 อยา่งไรก็ดี ต้องปรากฏเง่ือนไขตา่งๆ ท่ีแสดง
ให้เห็นถึงการท่ีผู้ ถือหุ้นไมป่ระสงค์จะใช้ประโยชน์จากการการจ ากดัความรับผิดของผู้ ถือหุ้นด้วย  

 อยา่งไรก็ดี ผู้ เขียนมีความเห็นว่า หลกัการไม่ค านึงถึงสภาพนิติบคุคลนี ้มีท่ีมาจากแนวคิด
เดียวกนักบัแนวคิดในการจดัเก็บภาษีเงินได้ของนิติบคุคลในเครือเดียวกนัด้วยวิธีการรวมกลุ่มเสีย
ภาษีแบบ Tax Consolidation เพียงแตแ่ตกตา่งกนัด้วยวิธีการในการปรับใช้ เพราะหลกัการในการ
ไม่ค านึงถึงสภาพนิติบุคคลก็พิจารณาสภาพของเนือ้หา (substance) ในความเป็นจริงว่า บริษัท
จ ากัดกบัผู้ ถือหุ้นมีความเป็นอิสระต่อกันเพียงพอท่ีจะวินิจฉัยได้ถึงความรับผิดแบบจ ากัดจ านวน
ตามท่ีกฎหมาย (Form) ประสงค์จะให้รับผิดจ ากดัได้หรือไม่ หากไม่แยกอิสระอย่างแท้จริงผู้ ถือหุ้น
ก็ไม่อาจอ้างความรับผิดจ ากดัได้ซึ่งเป็นการพิจารณาหลกั Single Economic Entity ในลกัษณะ
เดียวกันกบัการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันท่ีมองว่าบริษัทในเครือเดียวกันท่ีถือ
หุ้นระหว่างกนัจ านวนมากแล้ว การบริหารจดัการท่ีแท้จริงมกัจะขึน้อยู่กับผู้ ถือหุ้นท่ีเป็นบริษัทแม ่
ดงันัน้ การให้บริษัทแมเ่สียภาษีในนามบริษัทลกูจงึเป็นการเหมาะสม  

 แต่การเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันนี ้โดยส่วนมากจะเป็นประโยชน์กับ
กลุม่บริษัทในเครือเดียวกนั กฎหมายในหลายประเทศจึงก าหนดให้เป็นทางเลือกมิได้บงัคบัให้ผู้ ถือ
หุ้นต้องเสียภาษีหรือรับผิดชอบหนีภ้าษีของบริษัทลกูแตอ่ยา่งใด และไมป่รากฎในเร่ืองของความไม่
สุจริตในการบริหารจัดการต่อบุคคลภายนอกหรือเจ้าหนี ้รวมทัง้การยักย้ายถ่ายเททรัพย์สิน
ระหว่างบริษัทในเครือเดียวกันมกักระท าอย่างมีระบบแบบแผนแยกอิสระจากบริษัทผู้ ถือหุ้น แต่

                                                           

   
  43 Commissioner V. Menguito (G.R. No. 167560, September 17, 2008) 



50 

 

หากมีกรณีไมส่จุริตเกิดขึน้ก็อาจใช้หลกัความไมค่ านงึถึงสภาพนิติบคุคลได้เช่นกนั โดยการติดตาม
เอาหนีภ้าษีบริษัทแม่หรือผู้ ถือหุ้น แตก็่มิได้เป็นมาตรการหนึ่งของการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัท
ในเครือเดียวกนัดงัท่ีได้กลา่วไปแล้วข้างต้น 



บทที่ 3 

การจัดเกบ็ภาษีเงนิได้นิตบิุคคลในเครือเดียวกนัในต่างประเทศ 

 

3.1 แนวความคิดในการจัดเก็บภาษีเงินได้นิตบุิคคลในเครือเดียวกัน 

 แนวความคิดในการจัดเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลแบบรวมกลุ่มนิติบุคคลในเครือเดียวกัน
นัน้เกิดขึน้มาในชว่งเวลาเดียวกนักบัการเร่ิมจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลในราวต้นศริสตวรรษท่ี 20 
(ค.ศ. 1900) โดยเยอรมนัเป็นประเทศแรกประเทศหนึ่งท่ีมีแนวความคิดในการจดัเก็บภาษีเงินได้
นิติบุคคลแบบรวมกลุ่มนี ้ โดยค าพิพากษาของศาล Prussian High Administrative ในคดี 
Organschaft เม่ือปี ค.ศ. 1902 ซึ่งศาลได้วินิจฉัยว่า บริษัทลกูถือเป็นส่วนหนึ่งของบริษัทแม่ จึง
ต้องพิจารณาความรับผิดตามกฎหมายร่วมกนัเสมือนหนึ่งเป็นลกูจ้างกบันายจ้าง1 ตอ่มาแนวค า
วินิจฉัยของศาล Prussian High Administrative Court นีไ้ด้รับการยืนยนัในศาลภาษีอากรสงูสดุ
ของเยอรมนีในปี 1920 ซึ่งวินิจฉัยให้บริษัทลูกเสียภาษีรวมกลุ่มกับบริษัทแม่ 2 (ซึ่งในท่ีสุด
แนวความคดินีไ้ด้บญัญตัเิป็นกฎหมายใน Corporation Tax Law ของเยอรมนัเม่ือปี 1969)   

สหรัฐอเมริกาเองก็เป็นประเทศแรกๆ ท่ีมีแนวความคิดในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคล
แบบรวมกลุ่มนิติบุคคลในเครือเดียวกัน โดยเม่ือปี ค.ศ. 1917 รัฐสภาสหรัฐได้บญัญัติเพิ่มเติม
กฎหมายภาษีอากร (Revenue Act of 1917)3 ให้บริษัทในเครือเดียวกนัเสียภาษีแบบย่ืนรายการ
เสียภาษีรวมกลุ่ม (Consolidated Tax Return) แตก็่ไม่ได้รับความนิยมมากนกั เพราะเหตวุ่าใน

                                                           

   

  1 Andreas Oestreicher and Reinald Koch, “Juridical and economic aspects of the 
German Organschaft”, Working Paper: Annual Legal Research Network Conference, 
(University of Groningen, 31 October 2008) : 3 

  2 Reichsfinanzhof of 11.11.1927, RStBl 1928, p.52. 

  3 Douglas A. Kahn and Jeffey S. Lehman, Corporate Income Taxation, (St. 
Paul.,Minnesota: West Pub.,1994), p. 920. 
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สมยันัน้  นิติบุคคลท่ีมีความคิดจะตัง้นิติบคุคลในเครือเดียวกนัยงัมีอยู่น้อย ประกอบกับในอดีต
บริษัทท่ีเต็มใจเสียภาษียงัมีอยู่น้อยราย และผู้ประกอบการมกัคิดว่า การเสียภาษีเงินได้นิติบคุคล
แบบรวมกลุ่มจะท าให้รัฐสามารถตรวจสอบได้อย่างทัว่ถึงทุกบริษัทในเครือเดียวกนันัน่เอง  ท าให้
การหนีภาษีท าได้ยากขึน้ ประกอบกบัการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลประเภทนี ้รัฐจะเก็บภาษีใน
อตัราภาษีท่ีมากกว่านิติบคุคลทัว่ไป4 กล่าวคือ รัฐเก็บภาษีส าหรับกรณีการเสียภาษีแบบรวมกลุ่ม
นิตบิคุคลในเครือเดียวกนัในอตัรามากกวา่ภาษีเงินได้นิติบคุคลทัว่ไปร้อยละ 2 แตใ่นท่ีสดุกฎหมาย
ฉบบันีก็้ได้รับการยกเลิกไปในปี ค.ศ. 1930 แตก็่ได้น ากลบัมาประกาศใช้อีกครัง้ในปี ค.ศ. 1942 

 หลงัจากนัน้ พฒันาการของกฎหมายภาษีอากรเก่ียวกับการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มนิติ
บคุคลในเครือเดียวกนัก็เร่ิมปรากฏชดัเจนขึน้เร่ือย ๆ ในประเทศตา่ง ๆ ทัว่โลก เร่ิมจาก ปี ค.ศ. 
1936  ศาลเดนมาร์กมีค าพิพากษาในบริษัทลกูกบับริษัทแม่เสียภาษีร่วมกนั (Joint Taxation) 
(และน าหลกัการในค าพิพากษาไปบญัญัติเป็นกฎหมายเม่ือปี 1960)  ประเทศเนเธอร์แลนด์ออก
กฎเกณฑ์ให้บริษัทแม่กบับริษัทลกูเป็นหน่วยภาษีเดียวกนั เม่ือ ปี ค.ศ. 1940 (มีการน าไปประมวล
เป็นกฏหมายภาษีเงินได้นิติบคุคลในเร่ือง Fiscal Unity ในเวลาตอ่มา) ตอ่จากนัน้อีก 2 ปี ประเทศ
สเปนก็ตรากฎหมายว่าด้วย Tax Consolidation  ปี ค.ศ. 1965  ประเทศสวีเดนตรากฎหมาย 
Group Contribution มาบงัคบัใช้กบับริษัทในเครือเดียวกนั  ตอ่มา ปี ค.ศ. 1967  ประเทศองักฤษ
ท่ีเร่ิมน าหลกั Group Relief มาใช้   จากนัน้อีกไม่นานฝร่ังเศสก็เร่ิมน าหลกั Intégration fiscale มา
ใช้เป็นครัง้แรก  ปี ค.ศ. 1972 ประเทศออสเตรียก็ได้น าหลกั Organschaft ของเยอรมนัไปบญัญัติ
ไว้ในกฎหมายภาษีเงินได้นิติบุคคล   หลกั Group Contribution ของสวีเดนก็ได้ปรากฏเป็น
กฎหมายของนอร์เวย์ ในปี ค.ศ. 1979  

  นอกจากนี ้ ลกัเซมเบอร์ก เม็กซิโก โปรตเุกส ฟินแลนด์ นิวซีแลนด์ ออสเตรเลีย ญ่ีปุ่ น 
สิงคโปร์ และอิตาลี ก็น าหลกัการเหล่านีม้าบญัญัติไว้ในกฎหมายของตนตามล าดับ และในท่ีสุด 
สหภาพยุโรปเอง ได้เห็นถึงความส าคญัของการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลแบบรวมกลุ่มจึงได้มี
แนวความคิดในการจัดท าร่างค าสัง่คณะมนตรียุโรปว่าด้วยการรวมฐานภาษีของบริษัทในเครือ
เดียวกนัในสหภาพยโุรป (Draft Aricles Directive on Common Consolidated Corporate Tax 

                                                           

   

  4 ibid, p.930. 
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Base) ขึน้5 เพ่ือใช้ภายในสหภาพยโุรปให้เกิดความเป็นอนัหนึ่งอนัเดียวกนัทางด้านภาษีระหว่าง
ประเทศในสหภาพยโุรป 

 ปัจจบุนั ความนิยมในการตัง้บริษัทในเครือมีมากขึน้ ด้วยเหตผุลหลายประการในเชิงธุรกิจ 
และความคิดท่ีจะหนีภาษีโดยวิธีการท่ีผิดกฎหมายมีน้อยลงไป  เพราะรัฐมีการตรวจสอบอย่าง
เข้มงวดมากขึน้ ประกอบกับประชาชนตระหนักถึงความจ าเป็นท่ีต้องเสียภาษีมากขึน้กว่าเดิม  
ดงันัน้ บริษัทใหญ่ ๆ ท่ีมีธุรกิจในเครือมากก็มกัจะมองหาหนทางท่ีจะท าให้ธุรกิจของตนประหยดั
ภาษีมากขึน้โดยวิธีการท่ีชอบด้วยกฎหมาย มาตรการทางกฎหมายเก่ียวกับการจดัเก็บภาษีเงินได้
ของบริษัทในเครือจงึเป็นมาตรการหนึง่ท่ีบริษัททัง้หลายน ามาชว่ยประหยดัภาษีของตน  

 ความเป็นจริงแล้ว แนวความคิดทฤษฎีเก่ียวกบัมาตรการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลแบบ
รวมกลุ่มนิติบคุคลในเครือเดียวกนัหรือ Consolidated tax returns นัน้มีท่ีมาจากแนวความคิดใน
เชิงเศรษฐศาสตร์โดยถือเสมือนวา่ บริษัทในเครือเดียวกนัเป็นหน่วยทางเศรษฐศาสตร์เดียวกนั6  ซึ่ง
บางครัง้แนวความคิดนีไ้ด้เลยไปไกลถึงขนาดท่ีเช่ือว่าหน่วยทางเศรษฐศาสตร์เดียวกนัเช่นว่านีย้งั
รวมถึงผู้ ถือหุ้นท่ีเป็นบคุคลธรรมดาด้วย  เพราะท้ายท่ีสดุแล้วบคุคลธรรมดาจะเป็นผู้ เสียภาษีเงินได้
เป็นรายสดุท้าย 

 นกัเศรษฐศาสตร์ทัง้หลายมองวา่ การก าหนดหนว่ยทางธุรกิจโดยถือว่าบริษัททัง้หลายเป็น
นิตบิคุคลแยกตา่งหากจากกนั (The Separate Entity Theory) และทกุบริษัทต้องแยกตา่งหากจาก
ผู้ ถือหุ้นนัน้เป็นแนวความคิดท่ีเกิดจากมุมมองทางกฎหมายและไม่สอดคล้องกับความเป็นจริง   
เพราะความเป็นจริงแล้ว  การท่ีบริษัทแม่ท่ีมีความคิดจะตัง้บริษัทลูกต่างก็ไม่ต้องการเปล่ียน
สถานะการครอบครองบริษัทลูกไปให้กับผู้ อ่ืน และไม่ประสงค์จะให้บริษัทลูกมีความอิสระจาก
บริษัทแม่เลย แตท่ี่ต้องตัง้บริษัทลกูขึน้มานัน้เพ่ือความเป็นระเบียบเรียบร้อยของการแบง่สายงาน

                                                           

   

  5 A.J. Easson, Taxation in the European Community, (London: The Athlons 
Press, 1993), p 15. 

  6 Boris I. Bittker and James S Eustice, Federal Income Taxation of Corporations 

and Shareholders, 6th ed.,(Massachusetts: Warren Gorham Lamont, 1994), p 13-6. 
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ของบริษัท หรือเพ่ือบริหารความเส่ียง หรือเหตผุลใดเหตผุลหนึ่งของผู้บริหาร ทัง้นี ้ เพ่ือให้ธุรกิจ
โดยรวมของกลุ่มมีความมัง่คัง่เกิดขึน้  ไม่ได้มีความประสงค์ท่ีจะให้บริษัทใดบริษัทหนึ่งมีความมัง่
คัง่เกิดขึน้เพียงบริษัทเดียว  เพราะฉะนัน้ในทางบญัชี บริษัทแมม่กัจดัท าบญัชีโดยรวมธุรกิจทัง้หมด
ของกลุ่มไว้เพ่ือพิจารณาฐานะทางเศรษฐกิจอันจะประโยชน์ในการลงทุนต่อไป  นอกจากนีน้ัก
เศรษฐศาสตร์ยงัเห็นต่อไปว่าบริษัทเป็นเพียงบคุคลสมมติในทางกฎหมายเท่านัน้  ผู้ ท่ีมีเงินได้ท่ี
แท้จริงก็คือบคุคลธรรมดาหรือผู้ ถือหุ้นของบริษัทแตล่ะคน  บริษัทจงึเป็นเพียงช่องทางเพ่ือให้เงินได้
ตกอยู่กบัผู้ ถือหุ้น7  และการถือเสมือนว่า บริษัทในเครือเดียวกนัเป็นหน่วยภาษีเดียวกนัก็ไม่ได้ท า
ให้ลกัษณะท่ีแท้จริงของเงินได้เปล่ียนแปลงไปแตอ่ยา่งใด 

 ดงันัน้ มาตรการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลแบบรวมกลุ่มนิติบคุคลในเครือเดียวกนัโดย
ย่ืนแบบเสียภาษีเพียงฉบบัเดียว จึงเป็นมาตรการท่ีสอดคล้องกับความเป็นจริงในเชิงธุรกิจท่ีนกั
ธุรกิจนึกคิดกนั  กฎหมายภาษีอากรท่ีดีจึงควรส่งเสริมและเป็นไปในแนวทางเดียวกนักบัธุรกิจเพ่ือ
ประโยชน์ในการได้รับเงินภาษีท่ีเพิ่มขึน้ และเป็นไปตามหลกัความเป็นกลางทางเศรษฐกิจอนัเป็น
หลักการบริหารจัดการภาษีอากรท่ีดีหลักหนึ่ง  เพราะถ้ากฎหมายภาษีอากรเข้าไปตรวจสอบ
ธุรกรรมท่ีบริษัทในเครือกระท ากันเช่นเดียวกับบริษัทท่ีไม่มีความสมัพนัธ์กัน ย่อมท าให้ธุรกิจใน
เครือต้องหยดุชะงกัและเติบโตช้า  เม็ดเงินท่ีจะได้จากภาษีอากรก็ลดน้อยไปด้วย ทัง้ธุรกิจในเครือ
เดียวกันอาจต้องมีค่าใช้จ่ายการวางแผนภาษีของธุรกิจในเครือเพิ่มขึน้   จึงไม่สอดคล้องกับ
หลกัการภาษีอากรท่ีดีในหลกัเร่ืองของความประหยัดท่ีควรจะต้องประหยดัรายจ่ายในด้านภาษี
อากรทัง้หนว่ยงานจดัเก็บภาษีและผู้ เสียภาษี 

 โดยสรุป แนวความคิดในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลแบบรวมกลุ่มบริษัทนี ้เกิดจาก
แนวความคิดในทางเศรษฐศาสตร์ท่ีมองว่าบริษัทในเครือเดียวกันเป็นหน่วยธุรกิจเดียวกัน 
(Economic Unit) ท่ีมีการแยกส่วนงานกนับริหารจดัการเพ่ือความคล่องตวัและบริหารความเส่ียง
ตา่งๆ ในทางธุรกิจเพ่ือผลก าไรสงูสดุอย่างยัง่ยืน ซึ่งสอดคล้องกบัหลกัการบญัชีเก่ียวกบัการจดัท า
งบการเงินรวมท่ีเห็นว่าบริษัทใหญ่ท่ีควบคุมบริษัทย่อยทัง้หลายอยู่สมควรจัดท างบการเงินรวม

                                                           

   

  7 Ramsey, Frank,  "A Contribution to the Theory of Taxation," Economic Journal, 
37, (March,1927), 47-61. 
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เพ่ือให้ทราบฐานะท่ีแท้จริงของกลุม่ธุรกิจเพื่อให้ผู้ใช้งบการเงินของบริษัทใหญ่ได้ประเมินฐานะของ
กิจการได้อยา่งถกูต้องแท้จริง 

3.2 มาตรการในการจัดเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลของกลุ่มนิติบุคคลในเครือเดียวกันใน
ต่างประเทศ 

  แนวคิดในการก าหนดให้นิติบคุคลในเครือเดียวกันสามารถย่ืนแบบแสดงรายการเพ่ือเสีย
ภาษีเงินได้นิตบิคุคลแบบรวมกลุม่ (consolidate tax returns) มีอิทธิพลอย่างมากในการน าไปเป็น
มาตรการทางกฎหมายภาษีอากรของประเทศตา่ง ๆ หลายประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศ
พฒันาแล้ว เชน่ ญ่ีปุ่ น สหรัฐอเมริกา สหราชอาณาจกัร ฝร่ังเศส เยอรมนี ออสเตรเลีย ฯลฯ ตา่งก็มี
มาตรการนี ้ จึงแสดงให้เห็นประการหนึ่งว่า มาตรการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลเช่นนี  ้ เป็น
มาตรการท่ีเหมาะสมและสอดคล้องกับหลักการจัดเก็บภาษีอากรท่ีดี  มิเช่นนัน้แล้ว มาตรการ
เหล่านีจ้ะไม่สามารถอยู่ได้มายาวนานจนถึง 100 กว่าปี ในสหรัฐอเมริกาและเยอรมนี และเกิดขึน้
ใหมเ่ร่ือยๆ ทัง้ในประเทศท่ีพฒันาแล้วและประเทศก าลงัพฒันาจ านวนหลายประเทศ 

แม้โดยหลกัการส าคญั มาตรการนีจ้ะมีจดุร่วมเดียวกนัทกุประเทศ คือ การรวมกลุ่มบริษัท
ในเครือเพ่ือพิจารณาในการจดัเก็บภาษีร่วมกนั แต่ในรายละเอียด ข้อก าหนด เง่ือนไข ในการ
รวมกลุม่ก็ยงัมีความแตกตา่งกนัไปในแตล่ะประเทศ ซึ่งอาจแบง่กลุ่มท่ีมีรูปแบบกฎหมายคล้ายกนั
ออกเป็น 4 รูปแบบ ได้แก่  

  1. กลุม่ท่ีใช้หลกั Organschaft ของเยอรมนั ซึง่ได้แก่ ประเทศเยอรมนั และออสเตรีย 

  2. กลุม่ท่ีใช้หลกั Group Contribution ได้แก่ ประเทศนอร์เวร์ ฟินแลนด์ และสวีเดน 

3. กลุม่ท่ีใช้หลกั Group Relief ได้แก่ สหราชอาณาจกัรองักฤษและสิงคโปร์ 

  4. กลุ่มท่ีใช้ระบบ Tax Consolidation ได้แก่ ออสเตรเลีย เดนมาร์ก ฝร่ังเศส อิตาลี ญ่ีปุ่ น 
ลกัเซมเบอร์ก เม็กซิโก เนเธอร์แลนด ์นิวซีแลนด ์โปรตเุกส สเปน และสหรัฐอเมริกา   

 



56 

  3.2.1 กลุ่มประเทศที่ใช้หลัก Organschaft   

   แนวความคดิ  Organschaft นัน้ เกิดขึน้โดยค าพิพากษาของศาล มิได้เกิดจากตวั
บทกฎหมายแตป่ระการใด โดยศาลปกครองแหง่เยอรมนีได้พิพากษาในคดีท่ีบริษัททัง้หลายท่ีได้รับ
การควบคมุโดยบริษัทแม่ร่วมกนัถือว่าเป็นองค์กรภายในหรือเป็นอวยัวะของบริษัทแม่  และจะต้อง
ได้รับการปฏิบตัิเสมือนหนึ่งว่าบริษัทลกูเป็นแขนและขาของบริษัทแม่8 ตัง้แตปี่ ค.ศ. 1902 จนถึงปี 
1920 ดงันัน้  ก าไรและขาดทุนของบรรดาบริษัททัง้หลายในเครือเดียวกันจะต้องน าไปรวมกัน
บริษัทแม่ ซึ่งแนวความคิดนีข้ยายอิทธิพลไปในประเทศตา่งๆ บางประเทศท่ีใช้ภาษาเยอรมนัด้วย 
เช่น ออสเตรีย แตไ่ด้มีการแก้ไขเปล่ียนแปลงในเวลาตอ่มา ดงันัน้ ผู้ เขียนจึงขอพิจารณากฎหมาย
ของสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอมนีเป็นหลกั เน่ืองจากเป็นประเทศท่ีสร้างหลกั Organschaft ขึน้มาเป็น
ประเทศแรกและได้รับการแก้ไขเร่ือยมาเป็นระยะเวลายาวนาน 

   3.2.1.1 สหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี9  

      นบัตัง้แต่มีค าพิพากษาของศาลปกครองเยอรมันในปี 1902 เป็นต้นมา 
ส านกังานจดัเก็บภาษีอากรเยอรมนีก็บงัคบัจดัเก็บภาษีกับบริษัทในเครือเดียวกันโดยอนุญาตให้
แบ่งสนัปันส่วนผลก าไรและผลขาดทุนระหว่างบริษัทในเครือได้โดยกระท าเป็นทางปฏิบตัิแตก็่ยงั
มิได้มีกฎหมายบญัญัติรายละเอียดไว้ใช้ปฏิบตัิแตป่ระการใด และเป็นมาตรการบงัคบัท่ีบริษัทแม่
และบริษัทลกูจะต้องปฏิบตัิตามมิได้ให้เป็นทางเลือก  แตก็่มีปัญหาในทางปฏิบตัิน้อยเน่ืองจากยงั
มีบริษัทในเครือเดียวกนัไมม่ากนกั 

      การภาษีอากรเก่ียวกับการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลในเครือเดียวกัน
นัน้ของเยอรมนีนัน้ได้รับการบญัญัติเป็นกฎหมายอย่างเป็นทางการครัง้แรกเม่ือปี ค.ศ. 1969 โดย
น าไปบญัญัติไว้ในกฎหมายภาษีเงินได้นิติบคุคล (German Corporate Income Tax Act)  ตอ่มา

                                                           

   

  8 Roshihiro Masui, “General Report”, in Cahiers de droit fiscal international: 

Volume 98b Group Taxation, (Vienna: International Fiscal Association, 2004) : 29.   
9 โปรดดรูายละเอียดของกฎหมายภาษีเงินได้เก่ียวกบั Organschaft ของเยอรมนีใน

ภาคผนวก ก 
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มีการแก้ไขเพิ่มเติมเร่ือยมาและใช้บงัคบัเม่ือวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2010 ซึ่งเป็นฉบบัล่าสดุ  มี
หลกัการท่ีค่อนข้างแตกตา่งจากการรวมกลุ่มนิติบคุคลในเครือเดียวกนั  หรือ tax consolidation 
ของประเทศอ่ืน ๆ และนักวิชาการบางท่านเห็นว่า มาตรการท่ีเยอรมนีใช้นัน้ไม่ใช่ tax 
consolidation10 เพราะแนวความคิดดัง้เดิมมาจากค าพิพากษาของศาลในคดี Organschaft  ซึ่ง
ศาลวินิจฉัยว่าบริษัทลกูกบับริษัทแม่ถือเป็นหนึ่งเดียว ไม่ว่าบริษัทแม่จะมีการแบ่งแยกออกไปเป็น
สว่นงาน สาขา หรือบริษัทลกู ก็ต้องถือวา่เป็นสว่นหนึง่ของบริษัทแมเ่สมอ 

1) เงื่อนไขในการเข้ารวมกลุ่ม Organschaft  

1.1) การพิจารณาว่าบริษัทใดจะเป็นบริษัทในเครือเดียวกันท่ีสามารถเข้า
รวมกลุ่ม Organschaf ได้ กฎหมายภาษีเยอรมนีให้พิจารณาแตเ่พียงว่า บริษัทหนึ่งจะถกูควบคมุ
โดยอีกบริษัทหนึ่ง (organträger) หรือไม่ โดยสิ่งท่ีแสดงถึงการควบคมุดงักล่าว กฎหมายให้
พิจารณาสดัส่วนการถือหุ้นท่ีบริษัทหนึ่งต้องถืออยู่ในอีกบริษัทหนึ่งมากกว่าร้อยละ  50 ของหุ้นท่ี
สามารถออกเสียงได้ (Voting Rights) ก็เป็นการเพียงพอ ซึ่งเป็นสดัส่วนท่ียอมรับกนัในกฎหมาย
บริษัททัว่ๆ ไปนัน่เอง นอกจากนีก้ารถือหุ้นโดยบริษัทแม่อาจถือหุ้นได้ทัง้โดยตรงและโดยอ้อม 
ตวัอยา่งเชน่ 

 

 

 

 

 

                                                           

 10 Gerd Scholten, “Germany: Tax Consolidation in Conflict with the 
Organizational Structure of an International Group”, Intertax, Vol.24, No.1, (1996): 26-27. 
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แผนภาพท่ี 3.1:  การถือหุ้นโดยอ้อมของ Organschaft 

 

จากแผนภาพ บริษัทมหาชน P เป็นบริษัทแม่ ถือหุ้นบริษัทลกู A และบริษัท B 
โดยตรงมีสดัส่วนการถือหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงบริษัทละ 60% ย่อมสามารถท าสญัญาร่วมผลก าไร
ขาดทนุในกลุ่มได้ ส่วนบริษัท C นัน้ บริษัท P ถือหุ้นโดยอ้อมผ่านบริษัท A คิดเป็นสดัส่วนเท่ากบั 
(60x 50) 30%  และถือหุ้นโดยอ้อมผ่านบริษัท B (60x40)  24%  รวมเป็นสดัส่วนการถือหุ้นของ
บริษัท P ตอ่บริษัท C  30+24 = 54%  หมายความว่าบริษัท P มีคณุสมบตัิในการรวมกลุ่มกบั
บริษัท A B และ C ได้ตามสดัสว่นการถือหุ้นดงักลา่ว 

1.2) ความตกลงว่าด้วยการร่วมในผลก าไรและผลขาดทุน11 การเลือกท่ี
จะเสียภาษีแบบกลุ่มดงักล่าว จะต้องท าโดยข้อตกลงร่วมในผลก าไรและขาดทนุ (a profit and 
loss pooling agreement) ซึ่งข้อตกลงนีจ้ะต้องได้รับความยินยอมจากผู้ ถือหุ้นของทัง้ฝ่ายบริษัท
แม่และฝ่ายบริษัทลูกด้วยมติ 3 ใน 4 ของจ านวนผู้ ถือหุ้น และน าไปจดทะเบียนข้อตกลงกับ

                                                           

   

  11 โปรดดรูายละเอียดตวัอยา่งความตกลงร่วมผลก าไรขาดทนุตามกฎหมายของเยอรมนี
ในภาคผนวก ข 

P (AG) 

A (GmbH) B (GmbH) 

C (GmbH) 

60% 
60% 

50% 40% 
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ส านักงานจดทะเบียนพาณิชย์ (Handelsregister) ด้วย12 และถูกบงัคบัให้ตกลงกันว่านีต้้องมี
ระยะเวลาการใช้บงัคบัในกลุ่มอย่างต ่า 5 ปี  กล่าวคือ การเข้ารวมกลุ่มเพ่ือเสียภาษีร่วมกนันี ้
จะต้องเป็นไปโดยความตกลงของทัง้บริษัทลูกและบริษัทแม่ร่วมกัน  มิได้เป็นการบงัคบัให้กลุ่ม
บริษัทจะต้องเสียภาษีร่วมกนั แตส่ามารถเลือกได้โดยการสมคัรใจของผู้ ถือหุ้น แตเ่ม่ือตกลงเสีย
ภาษีร่วมกนัแล้วต้องเสียร่วมกนัเชน่นีต้อ่ไปอยา่งต ่า 5 ปี จงึจะสามารถออกจากกลุม่ได้ 

1.3) คุณสมบัติของบริษัทแม่ของนิติบุคคลเดียวกันท่ีสามารถเลือกเสีย
ภาษีรวมกนั นอกจากข้างต้นแล้ว บริษัทแมจ่ะต้องเป็นบริษัทท่ีจดทะเบียนและมีถ่ินท่ีอยู่ในเยอรมนี 
ไมว่า่จะอยูใ่นรูปแบบของบริษัทจ ากดัความรับผิด หรือบริษัทจดทะเบียน หรือจะต้องเป็นสาขาของ
บริษัทตา่งประเทศท่ีจดทะเบียนในเยอรมนี หรือแม้ห้างหุ้นส่วนท่ีมีถ่ินท่ีอยู่ในเยอรมนีก็อาจเข้าร่วม
กลุ่มเสียภาษีได้ รูปแบบของหน่วยธุรกิจในเยอรมนีท่ีอาจเป็นบริษัทแม่ (Organsträger) ได้เป็น
ดงันี ้

1) Artiengesellschaft : AG  หรือ คล้ายกบักบับริษัทมหาชนจ ากดั โดย
บริษัทประเภทนีจ้ะมีฐานะเป็นนิติบุคคล มีทุนจดทะเบียนไม่ต ่ากว่า 
50,000 ยโูร  สามารถจดทะเบียนในตลาหลกัทรัพย์ของเยอรมนีได้ 

2) Gesellschaft mit beschranker Haftung; GmbH  หรือคล้ายกับ
บริษัทจ ากดั มีฐานะเป็นนิตบิคุคล มีทนุจดทะเบียนไม่ต ่ากว่า 25000 ยู
โร  

3) Kommanditgesellschaft auf Aktien; KGaA หรือห้างหุ้นส่วนจ ากดั
แบบลงหุ้น 

4) Kommanditgesellschaft; KG หรือห้างหุ้นส่วนจ ากดั โดยมีหุ้นส่วน
อยา่งน้อยสองคน และหุ้นส่วนฝ่ายหนึ่งต้องรับผิดแบบไม่จ ากดัจ านวน 
และอีกฝ่ายหนึ่งรับผิดแบบจ ากัดจ านวน และอีกฝ่ายหนึ่งรับผิดแบบ
จ ากดัจ านวน  

5) Offene Handelgesellschaft; OHG หรือ ห้างหุ้นส่วนสามญั โดยมี
หุ้นสว่นอยา่งน้อยสองคนขึน้ไป รับผิดร่วมกนัแบบไมจ่ ากดัจ านวน 

                                                           

   

  12  Section 14 No. 3 of KStG. โปรดดภูาคผนวก ข. 
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6) สาขาท่ีท าการค้าหรือธุรกิจของบริษัทหรือห้างหุ้นส่วนตา่งประเทศท่ีอยู่
ภายใต้การจดัเก็บภาษีเงินได้ของเยอรมนี 

7) บคุคลธรรมดาท่ีท าการค้าขายหรือธุรกิจในเยอรมนี 

1.4) คุณสมบัติของบริษัทลูก จะเห็นได้ว่า บริษัทแม่ท่ีจะมีสิทธิในการ
รวมกลุ่มเพ่ือเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลแบบ Organschaft นัน้มีข้อจ ากัดเพียงว่าต้องเป็นหน่วย
ธุรกิจท่ีด าเนินการค้าขายหรือธุรกิจลักษณะเดียวกับสถานประกอบการถาวรในเยอรมนีเท่านัน้ 
โดยไม่มีความจ าเป็นต้องเป็นนิติบุคคลแต่อย่างใด มีข้อแม้เพียงว่าบริษัทลูกต้องเป็นบริษัทจด
ทะเบียนเท่านัน้  โดยบริษัทลกู (Organgesellshaft: Subsidiary Company) จะต้องเป็นบริษัทท่ี
จดทะเบียนในเยอรมนี ดงันี ้

1) Artiengesellschaft : AG  หรือ เทียบเทา่กบับริษัทมหาชนจ ากดั 
2) Gesellschaft mit beschranker Haftung; GmbH  หรือบริษัทจ ากดั 
3) Kommanditgesellschaft auf Aktien; KGaA หรือห้างหุ้นส่วนจ ากดั

แบบลงหุ้น 

   จะเห็นได้ว่าคณุสมบตัิของบริษัทแม่คอ่นข้างมีหลายรูปแบบ มีทัง้หน่วยภาษีเงิน
ได้นิติบคุคล เช่น  บริษัท AG, GmbH สาขาของบริษัทต่างประเทศ และหน่วยภาษีเงินได้บุคคล
ธรรมดา  KGaA, KG, OHG รวมถึงบคุคลธรรมดาก็อาจเป็นบริษัทแม่ได้  ขณะท่ีบริษัทลกูจ ากดัไว้
เพียงนิติบุคคลท่ีมีลกัษณะเป็นนิติบุคคลท่ีเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลเท่านัน้ คือ บริษัทมหาชนจัด 
บริษัทจ ากัด และห้างหุ้นส่วนจ ากัดแบบลงหุ้น ก่อนปี 2003 เยอรมนัอนุญาตให้กลุ่มบริษัทท่ีมี
บริษัทแมห่ลายบริษัท (Multiple parent) เสียภาษีรวมกลุ่มได้แตปั่จจบุนัได้ยกเลิกไปแล้วเน่ืองจาก
ก่อให้เกิดความยุง่ยากในการรวมกลุม่  

1.5) รอบระยะเวลาบัญชี 

    นิติบุคคลในเครือเดียวต้องต้องตกลงกันในสัญญาร่วมผลก าไรหรือ
ขาดทนุให้ใช้รอบระยะเวลาบญัชีเดียวกนัภายในกลุ่มโดยถือรอบระยะเวลาบญัชีของบริษัทลกูเป็น
หลกัในการพิจารณา เหตท่ีุต้องใช้รอบระยะเวลาบญัชีของบริษัทลกูเน่ืองจากกฎหมายเยอรมนี
ก าหนดให้บริษัทลกูต้องเป็นนิตบิคุคลเท่านัน้ สว่นบริษัทแมอ่าจเป็นบคุคลธรรมดาก็ได้ 
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2) สิทธิและหน้าที่เม่ือเข้ารวมกลุ่ม 

    สิทธิท่ีบริษัทในเครือเดียวกันท่ีเลือกเสียภาษีร่วมกนัจะได้รับในกรณีนีจ้ะ
เป็นไปตามสญัญาร่วมผลก าไรและขาดทนุ ซึ่งมีลกัษณะเช่นเดียวกนักับส่วนงาน และส านกังาน
สาขา กล่าวคือ สามารถการโอนก าไรหรือขาดทุนระหว่างกันได้โดยชอบด้วยกฎหมาย  ทัง้ยงั
สามารถโอนสินทรัพย์ไปมาระหว่างกนัได้โดยไม่มีภาษีรอการตดัจ่าย  (deferral tax) แตอ่ย่างใด 
ท าได้เชน่เดียวกนักบัส านกังานสาขาโดยไมถ่กูตรวจสอบจากกรมสรรพากร  

   ทัง้นี ้กฎหมายภาษีอากรก าหนดให้ยึดความตกลงร่วมผลก าไรและผล
ขาดทนุเป็นหลกั ซึง่ในสญัญานีไ้ด้ถกูบงัคบัโดยกฎหมายวา่จะตกลงกนั ดงัตอ่ไปนี ้

   2.1) การท าธุรกรรมระหว่างกันในกลุ่ม 

      การท าธุรกรรมระหว่างกนัในกลุ่มโดยหลกัแล้ว กฎหมายไม่ให้มี
การขจัดหรือตดัออกไปแต่ให้ถือว่าเป็นรายรับและรายจ่ายระหว่างกันเสมือนหนึ่งเป็นคนละนิติ
บคุคลท่ีเป็นอิสระตอ่กนั ยกเว้น กรณีการจ่ายดอกเบีย้เงินกู้ ระยะยาว ( long-term debt) ระหว่าง
บริษัทในกลุม่ กฎหมายยอมให้หกัได้ร้อยละ 50 ของดอกเบีย้เงินกู้ ระยะยาวทัง้หมด 

   การค านวณภาษีเงินได้ของระบบ Organschaft นีม้ิไ ด้
ก าหนดให้เฉพาะบริษัทแม่เท่านัน้ท่ีจะเป็นบริษัทผู้ มีหน้าท่ีย่ืนรายการเสียภาษี  แต่ก าหนดให้ทุก
บริษัทจะต้องท าบัญชีของแต่ละบริษัทแยกต่างหากกัน  และย่ืนรายการเสียภาษีแยกกัน 
(Separate Return) แต่ละบริษัท13 เพียงแตง่บการเงินของบริษัทลกูจะแสดงให้เห็นถึงก าไรสทุธิท่ี
ได้รับการโอนไปยงับริษัทแม่ และย่ืนรายการเสียภาษีโดยไมมี่ก าไรสทุธิเพ่ือเสียภาษีนัน่เอง 

 

                                                           

   

  13 Jorg-Dietrich Kramer, “Tax Consolidation between a U.S. Corporation and Its 
German Subsidiary”, Tax Planning International Review, Vol.30 No.8, (2003): 6-8. 
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     2.2) การเฉล่ียผลก าไรและผลขาดทุน  

             กฎหมายภาษีเงินได้นิติบุคคลยอมให้บริษัทลูกและบริษัทแม่
สามารถเฉล่ียผลก าไรและขาดทุนระหว่างกนัได้ โดยการเฉล่ียผลก าไรและขาดทุนจะเป็นไปตาม
ข้อตกลงร่วมในผลก าไรและขาดทนุ วิธีการในการเฉล่ียผลก าไรและผลขาดทนุโดยทัว่ไปเป็นดงันี ้ 

    - บริษัทลูกจะต้องโอนผลก าไรหรือผลขาดทุนไปยังบริษัทแม ่
และบริษัทแม่จะต้องน าผลก าไรและขาดทนุของบริษัทลูกมาหกัลบกันกับผลก าไรของบริษัทอ่ืนๆ 
ในเครือเดียวกนั 

     - การโอนผลก าไรและขาดทนุของบริษัทในเครือเดียวกนักรณีนี ้
ไมไ่ด้ใช้เฉพาะวตัถปุระสงค์เพ่ือการเสียภาษีเทา่นัน้ แตบ่ริษัทแม่จะต้องมีการจดัท าบญัชีแสดงการ
เฉล่ียผลก าไรขาดทนุตามวตัถปุระสงค์ของการจดัท าบญัชีของบริษัทในเครือเดียวกนัเพ่ือน าเสนอผู้
ถือหุ้นด้วย 

    - บริษัทแม่ซึ่งได้รับประโยชน์จากการโอนผลขาดทนุจากบริษัท
ลกูจะต้องเป็นผู้ รับผิดชอบในผลทางกฎหมายท่ีเกิดจากผลขาดทนุของบริษัทลกูด้วย 

     - ผู้ ถือหุ้นส่วนน้อยในบริษัทลูกซึ่งได้รับผลกระทบจากสัญญา
ร่วมผลก าไรและผลขาดทุนนีจ้ะต้องได้รับค่าชดเชยโดยอาจก าหนดเป็นคา่ชดเชยจ านวนแน่นอน
หรือให้ผู้ ถือหุ้นส่วนน้อยไม่ต้องถูกบงัคบัโดยสัญญาร่วมผลก าไรหรือขาดทุนของบริษัทในเครือ
เดียวกนัก็ได้ 

     - บริษัทลกูต้องถกูบงัคบัให้โอนผลก าไรไปยงับริษัทแม่เสมอ ไม่
อาจน าผลก าไรดงักล่าวมาจดัตัง้เป็นกองทนุส ารองได้แตป่ระการใด เว้นแตเ่ป็นกองทนุส ารองตาม
กฎหมายหรือกองทนุเฉพาะด้วยเหตผุลทางเศรษฐกิจ (specific economic reason) เท่านัน้ เช่น 
เงินทุนส าหรับแผนการขยายกิจการของบริษัท หรือต้องการปรับปรุงบริษัทใหม่โดยต้องแสดงให้
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เห็นโดยสจุริต เป็นต้น14 ข้อตกลงข้อนีมี้วตัถปุระสงค์เพ่ือไม่ให้เกิดการเล่ียงภาษีโดยไม่น าก าไรของ
บริษัทลกูไปเสียภาษีแตก่กัเก็บไว้เป็นเงินทนุส ารองนัน่เอง 

    2.3) การหักขาดทุนย้อนหลัง (Loss Carry forwards) 

           การหักขาดทุนย้อนหลังภายในกลุ่ม Organschaft กฎหมาย
ก าหนดให้สามารถหกัขาดทุนระหว่างกนัได้เฉพาะท่ีเป็นขาดทนุในระหว่างเวลาท่ีเข้ารวมกลุ่ม แต่
หากเป็นขาดทนุก่อนท่ีจะเข้าร่วมกลุม่ก็ไมส่ามารถหกัขาดทนุย้อนหลงัได้แตอ่ยา่งใด 

     อย่างไรก็ดี การหักขาดทุนกฎหมายก าหนดให้หักได้เฉพาะ
บริษัทในกลุ่มท่ีมีถ่ินท่ีอยู่แห่งเดียวเท่านัน้  หากเป็นบริษัทท่ีมีถ่ินท่ีอยู่มากกว่าแห่งเดียว (dual 
resident company) กฎหมายไม่ยอมให้หกัขาดทุนระหว่างกันแต่อย่างใด เพราะอาจมีการใช้
ประโยชน์จากการหกัขาดทนุภายในกลุ่มอนัเป็นการเล่ียงภาษีอากร   เว้นแต่ แสดงให้เห็นได้ว่า
บริษัทแมไ่มส่ามารถหกัขาดทนุได้ในอีกประเทศหนึง่นัน้15 

3) การย่ืนแบบแสดงรายการและความรับผิดต่างๆ ทางภาษี 

    ในการย่ืนแบบแสดงรายการเพ่ือเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลแบบรวมกลุ่ม
ของเยอรมนี กฎหมายก าหนดให้ย่ืนแบบแสดงรายการเพ่ือเสียภาษีแยกจากกันตามแต่ละนิติ
บุคคลนัน้ๆ เพียงแต่รายการต่างๆ ในการย่ืนแบบจะปรากฏการโอนก าไรและขาดทุนระหว่างกัน
ตามสญัญาการโอนผลก าไรและขาดทนุ (a profit and loss transfer agreement) ท่ีท าไว้เม่ือตอน
เข้าร่วมกลุม่กนั  

                                                           

   

  14 Ernst & Young, Group Taxation: Germany [online], 2012, p.2. Available from: 
http://www.ey.com/Publication/vwLUAssets/Adoverseny2012_segedanyag_group/$FILE/
group%20taxation%20Germany.pdf 

  15 Christian Ehlermann, “Scope of The New Dual Consolidated Loss Rule for Tax 
Consolidation Cases Introduced by The Recent German Business Tax Reform”, Intertax, 
Vol.30 No.5, (2002): 198-205. 
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    ในกรณีท่ีบริษัทแม่เป็นหน่วยธุรกิจในรูปของบริษัท บริษัทแม่ต้องอยู่
ภายใต้การเสียภาษีเงินได้นิตบิคุคลโดยรวมเอาเงินได้ของบริษัทลกูเข้ามาเสียภาษีด้วย  แตใ่นกรณี
ท่ีบริษัทแมเ่ป็นหนว่ยธุรกิจในรูปแบบห้างหุ้นสว่น 

4) การบรรเทาความซ า้ซ้อนของเงนิปันผล 

ก่อนปี 2002 กฎหมายภาษีเงินได้ของนิติบุคคลก าหนดให้บริษัทผู้ ถือหุ้น
สามารถน าเงินปันผลท่ีได้รับมาจากบริษัทลูกไปหกัออกเป็นเครดิตภาษีได้ ตามระบบ Imputation 
System แตห่ลงัจากมีการแก้ไขกฎหมายในปี 2002 กฎหมายก าหนดให้ยกเว้นเงินปันผลดงักล่าวท่ี
ได้รับมาจากบริษัทลกู ท าให้เกิดความง่ายยิ่งขึน้ 

 อยา่งไรก็ดี หากกรณีเป็นการเข้าร่วมสญัญาร่วมผลก าไรและผลขาดทนุแล้ว 
กฎหมายก าหนดให้ยกเว้นภาษีเงินปันผลท่ีระดบับริษัทแม่เท่านัน้ ไม่ให้ยกเว้นในระดบับริษัทลูก
ด้วยกนัเอง16 

 
5) การยกเลิกสัญญาร่วมผลก าไรและขาดทุน  

  สญัญาร่วมผลก าไรและขาดทุนท่ีกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันได้ตกลงกันนี ้
กฎหมายก าหนดให้ใช้บงัคบัได้ 5 รอบระยะเวลาบญัชีภาษีอากร17 แตคู่ส่ญัญาก็มีสิทธิในการบอก
เลิกสญัญาในเวลาใดๆ ก่อนครบก าหนด 5 รอบระยะเวลาบญัชีก็ได้ แต่ต้องมีเหตผุลอนัสมควร 
เชน่ ได้ขายกิจการ หรือซือ้กิจการ หรือรวมกิจการกบับริษัทในเครือเดียวกนั แตห่ากไม่มีเหตผุลอนั
สมควรหรือเหตผุลท่ีอ้างมาไมส่มเหตสุมผลในการเลิกสญัญา กฎหมายก าหนดให้คูส่ญัญาทัง้หมด
ต้องกลับคืนสู่สภาพเดิมเสมือนหนึ่งไม่เคยมีสัญญาร่วมผลก าไรและขาดทุนมาก่อน ดังนัน้ 
ประโยชน์ตา่งๆ ท่ีได้รับจากการโอนผลขาดทนุก็จะต้องน าไปค านวรเพ่ือเสียภาษีย้อนหลงั  ซึ่งการ
จะบอกเลิกสญัญาต้องจดทะเบียนเลิกกบัส านกังานจดทะเบียนพาณิชย์ด้วย เ พ่ือให้ส านกังานจด

                                                           

 

  16 Ibid, p.5 

  17 Guglielmo Maisto et al, International and EC Tax Aspects of Groups of 

Companies, (Netherlands: International Bureau of Fiscal Documentations, 2008). p. 78. 
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ทะเบียนพาณิชย์ได้ตรวจสอบและให้ค าปรึกษาแก่กลุ่มบริษัทถึงผลกระทบท่ีจะเกิดขึน้ก่อนจะเลิก
สญัญาอีกทางหนึง่ 

   3.2.1.2 สาธารณรัฐออสเตรีย  

    1) การรวมกลุ่มภายในประเทศ 

     ออสเตรียนัน้รับเอาแนวความคิดของเยอรมนีในเร่ือง Organschaft มา
บญัญัติอยู่ในกฎหมายภาษีเงินได้นิติบคุคลของตนเองตัง้แต่ ปี ค.ศ. 1972  โดยหลกัการแล้ว
กฎหมายภาษีเงินได้เก่ียวกบัการเสียภาษีร่วมกนัของนิติบคุคลในเครือก็มีลกัษณะใกล้เคียงกนักบั
เยอรมนี กลา่วคือ ให้สิทธิบริษัทในเครือเดียวกนัท่ีเลือกเสียภาษีร่วมกนัจะได้รับในกรณีนีมี้ลกัษณะ
เช่นเดียวกนักบัส่วนงาน และส านกังานสาขา กล่าวคือ สามารถการโอนก าไรหรือขาดทนุระหว่าง
กนัได้โดยชอบด้วยกฎหมาย แตอ่ย่างใด ท าได้เช่นเดียวกนักบัส านกังานสาขาโดยไม่ถกูตรวจสอบ
จากกรมสรรพากร ท่ีเป็นเช่นนีเ้พราะหลกั Organschaft เช่ือว่าบริษัทลกูก็คือส่วนหนึ่งของบริษัท
แมน่ัน่เอง 

    อย่างไรก็ดี  กฎหมายของออสเตรียก็ยงัมีความแตกตา่งจากเยอรมนีอยู่
บ้างในเร่ืองสดัส่วนการถือหุ้นระหว่างกนัของบริษัทในเครือ กล่าวคือ ซึ่งแตเ่ดิมออสเตรียก าหนด
สดัสว่นการถือหุ้นไว้ท่ีร้อยละ 75 ซึง่สงูกวา่เยอรมนีท่ีก าหนดไว้เพียงร้อยละ 50 ซึง่ผู้ เขียนเข้าใจว่าท่ี
ออสเตรียก าหนดไว้เช่นนีเ้พ่ือเป็นการป้องกนัการแอบอ้างหาประโยชน์จากกฎหมายภาษีโดยท่ีใน
ความเป็นจริงแล้วบริษัททัง้สองมีการบริหารงานท่ีแยกกันอย่างอิสระไม่ขึน้ต่อกันเลย  อย่างไรก็
หลงัจากปี ค.ศ. 2005 เป็นต้นมา ออสเตรียแก้ไขอตัราส่วนการถือหุ้นของบริษัทแม่ต่อบริษัทลูก
เหลือเพียง 50% ของหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงเช่นเดียวเยอรมนี18 เพราะเห็นว่าการก าหนดสดัส่วนการ
ถือหุ้นให้น้อยลงจะสะท้อนความเป็นบริษัทในเครือเดียวกนัได้ดีกวา่สดัสว่นการถือหุ้น 75% 

                                                           

   

  18 Price Water House Cooper Austrian Tax Team, Austrian Tax Reform 2005 
[online], 2005,  Available from: http://www.pwc.com/at/en/publikationen/steuern-und-
recht/austrian-tax-reform-2005.pdf 
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    นอกจากนี  ้  ออสเตรียยังก าหนดให้มีบริษัทแม่ ร่วมกัน (Common 
Parent) ได้ โดยบริษัทแม่ทัง้หลายจะต้องถือหุ้นอยู่ในบริษัทลกูร่วมกันอย่างน้อยบริษัทละไม่ต ่า
กวา่ 15% และจ านวนของหุ้นรวมกนัต้องไมน้่อยกวา่ 50% นอกจากนีจ้ะต้องเป็นหุ้นท่ีมีสิทธิในการ
ออกเสียไมน้่อยกวา่ร้อยละ 4019 (แตเ่ดมิเยอรมนีเคยก าหนดให้มีบริษัทแม่ร่วมกนัได้ แตปั่จจบุนัได้
ยกเลิกไปแล้ว เพราะเห็นวา่มีความยุง่ยากเป็นเป็นชอ่งทางให้เล่ียงภาษีได้ง่าย) 

    2) การรวมกลุ่มบริษัทในประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป 

    ผลของค าพิพากษาของศาลยุติ ธ ร รมแห่ งสหภาพยุ โ รปในคดี 
Mark&Spencer ซึ่งชีข้าดให้บริษัทในสหภาพบโุรปสามารถย่ืนรายการเสียภาษีรวมกลุ่มบริษัทใน
เครือตามกฎหมายภายในของแต่ละประเทศได้ โดยค านึงถึงหลกัเสรีภาพในการประกอบกิจการ
ภายในสหภาพยโุรป ท าให้รัฐสภาออสเตรียต้องแก้ไขกฎหมายภายในของตนเองในปี ค.ศ. 2010  
ก าหนดให้บริษัทตา่งประเทศเฉพาะในสหภาพยโุรปอาจเข้าร่วม Organschaft ในออสเตรียได้ตาม
ข้อก าหนดและเง่ือนไขของกฎหมาย โดยบริษัทในกลุ่มจะต้องถูกบงัคบัให้ต้องเสียภาษีรวมกลุ่ม
อยา่งน้อย 3 รอบระยะเวลาบญัชี20 (เยอรมนีก าหนดไว้ 5 ปี)    ซึ่งในประเด็นนีน้กัวิชาการของเตรีย
มีความเห็นว่า การก าหนดให้บริษัทต่างประเทศสามารถเข้าเป็นสมาชิกในกลุ่มได้จะส่งผลให้เกิด
การเล่ียงภาษีได้ง่าย โดยเฉพาะอย่างยิ่งบริษัทตา่งชาติท่ีอยู่ในดินแดนปลอดภาษีหรือเสียภาษีใน
อตัราต ่า (Low Tax territory) ซึง่อาจใช้ชอ่งทางในการโอนก าไรไปยงับริษัทในดินแดนท่ีเสียภาษีใน
อตัราต ่าอนัจะท าให้รัฐบาลต้องเสียหาย จึงอาจต้องมีมาตรการในการป้องกันการกระท าเช่นนีไ้ว้

                                                           

   

  19 Federal Ministry of Finance of Austria, Austrian Personal Income Tax and 

Corporate Income Tax [online], July 2009.  Available from: 
http://english.bmf.gv.at/publications/income_tax_ v4(1).pdf 

  20 Ernst & Young, International Tax Review: No.12/2011 [online], 21 November 
2011.  Available from: http://www.ey.com/Publication/vwLUAssets/International_ 
Tax_Review_12_2011/$FILE/EY%20Austria%20International%20Tax%20Review%2012%
202011.pdf 
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ก่อน21 แตก็่ยงัไมมี่มาตรการป้องกนัอย่างไรนอกจากการแลกเปล่ียนข้อมลูระหว่างประเทศสมาชิก
ด้วยกนั 

  3.2.2 กลุ่มประเทศที่ใช้หลักการโอนความม่ังค่ัง (Group Contribution) 

   แนวความคิด Group Contribution นัน้เป็นแนวความคิดของกฎหมายภาษีอากร
ท่ีปรากฏชดัในแถบประเทศสแกนดเินเวีย เชน่ นอร์เวย์ สวีเดน ฟินแลนด์ เป็นต้น โดยเห็นว่า บคุคล
ท่ีมีความเก่ียวข้องกันไม่ว่าเก่ียวข้องโดยกฎหมายหรือทางสายเลือด โดยธรรมชาติแล้วบุคคล
เหล่านัน้มักจะให้ความช่วยเหลือเกือ้กูลกัน ดงันัน้ กฎหมายทัง้หลายท่ีเก่ียวข้องกับกลุ่มบุคคล
จะต้องยอมรับการช่วยเหลือเกือ้กูลกันของกลุ่มบุคคลท่ีเก่ียวข้องกันทัง้หลายให้สอดคล้องกับ
ธรรมชาตขิองมนษุย์  แนวความคดินีท้ าให้กฎหมายภาษีอากรอนญุาตให้ทัง้บคุคลธรรมดาและนิติ
บคุคลสามารถชว่ยเหลือกนัภายในกลุม่ได้   

    โดยกรณีภาษีเงินได้บคุคลธรรมดานัน้ กฎหมายภาษีเงินได้บคุคลธรรมดายอมให้
สามีหรือภริยาโอนเงินได้ของตนให้ฝ่ายหนึง่ฝ่ายใดท่ีมีเงินได้น้อยกวา่รายจ่ายท่ีกฎหมายยอมให้หกั
เป็นรายจา่ยได้เพ่ือเป็นการชว่ยเหลือเกือ้กลูกนัภายในครอบครัว  สว่นกรณีภาษีเงินได้นิติบคุคลนัน้ 
กฎหมายก าหนดให้บริษัทในเครือเดียวกนันัน้ควรมีการช่วยเหลือกนัภายในกลุ่ม เม่ือบริษัทสมาชิก
ได้รับความเดือดร้อน  ดงันัน้ แนวความคิดนีจ้ึงอนญุาตให้บริษัทท่ีมีผลก าไรสามารถเคล่ือนย้าย
ก าไรไปให้สมาชิกท่ีประสบภาวะขาดทนุได้   

    ตวัอย่างเช่น  บริษัท ก. และบริษัท ข. เป็นบริษัทในเครือเดียวกนั  ผลการด าเนิน
กิจการในปี พ.ศ. 2549 ปรากฏว่า บริษัท ก. ได้ก าไรทัง้สิน้ 4 ล้านบาท ส่วนบริษัท ข. ขาดทนุ 2 
ล้านบาท ดงันี ้ บริษัท ก. จะต้องโอนเงินก าไร 3 ล้านบาทของตนไปเป็นเงินได้ของบริษัท ข. ได้ 
บริษัท ข. จงึไมข่าดทนุ และบริษัท ก. กบับริษัท ข. จะมีก าไรท่ีต้องเสียภาษีเพียง 1 ล้านบาทเท่ากนั  
ตามแผนภาพดงันี ้

                                                           

   

  21 Rainer Niemann And Corinna Treisch, Group Taxation, Asymmetric Taxation 

And Cross-Border Investment Incentives In Austria, Cesifo Working Paper No. 1506, 
Category 1: Public Finance, July 2005, Pp.16-17. 
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แผนภาพท่ี 3.2 การโอนผลก าไรของบริษัทในกลุม่ Group Contribution 

 

   ความส าคญัของ Group Contribution จงึอยู่ท่ีการโอนความมัง่คงัจากบริษัทหนึ่ง
ไปให้กบับริษัทท่ีขาดทนุหรือบริษัทท่ีมีผลก าไร โดยประเทศท่ียึดหลกัการนีไ้ด้แก่ ประเทศนอร์เวย์ 
ฟินแลนด์ และสวีเดนซึง่เป็นประเทศแรกท่ีมีกฎหมายเร่ือง Group Contribution 

   3.2.2.1 ราชอาณาจักรนอร์เวย์ 

    นอร์เวย์ได้บญัญัติหลกั Group Contribution ไว้ในกฎหมายภาษีเงินได้
นิติบคุคลเม่ือ ปี ค.ศ. 1979   และบญัญัติหลกัเร่ือง การโอนภายในกลุ่ม (Intra group transfer) 
เพิ่มเตมิขึน้มาในปี ค.ศ. 1991   

    คณุสมบตัขิองนิตบิคุคลท่ีอาจเข้าร่วมกนัได้นัน้จะมีความแตกตา่งจากค า
ว่า บริษัทในเครือเดียวกันตามกฎหมายบริษัทของออสเตรียตรงสดัส่วนการถือหุ้นในบริษัทลูก  
กล่าวคือ สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทลูกตามกฎหมายบริษัทจะก าหนดว่าบริษัทท่ีถือหุ้นของอีก
บริษัทหนึ่งเกินกว่าร้อยละ 50 ของหุ้นทัง้หมด ถือว่าเป็นบริษัทในเครือเดียวกนั แตต่ามกฎหมาย
ภาษีเงินได้นิติบคุคลในเร่ือง Group Contribution หาได้เป็นเช่นนัน้ไม่ ระบไุว้ว่า บริษัทท่ีจะเข้า
ร่วมเสียภาษีด้วยกนัได้บริษัทหนึ่งต้องถือหุ้นในอีกบริษัทหนึ่งเกินกว่าร้อยละ  90 ของมลูคา่หุ้นและ
หุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงได้ซึ่งคอ่นข้างเคร่งครัดกว่ากฎหมายบริษัทอยู่มาก  เพราะนอกจากจะก าหนด
สดัส่วนการถือหุ้นไว้ท่ีร้อยละ 90  ทัง้มูลค่าหุ้นทัง้หมดและหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงได้ทัง้หมด  

บริษัท ก. มี

ก าไร 4 ล. 

บริษัท ข 

ขาดทนุ 2 ล. 

80% 

บริษัท ก. โอนก าไรไปยงับริษัทบริษัท 

ข. 3 ล้าน  จะท าให้ก าไรของบริษัท

ทัง้สองเทา่กนัคือ 1 ล้าน 
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นอกจากนี ้ กฎหมายยงัก าหนดว่า นิติบคุคลท่ีจะเข้าร่วมได้จะต้องอยู่ในรูปของบริษัทจ ากดั หรือ
ห้างหุ้นสว่น แตห้่างหุ้นสว่นไมอ่าจมีบริษัทลกูได้ 

    การช่วยเหลือกนัภายในกลุ่มของ Group Contribution นัน้จะอนญุาต
เฉพาะการโอนก าไรจากบริษัทหนึง่ไปยงับริษัทหนึง่ซึง่อาจก าไรหรือขาดทนุก็ได้  แตไ่ม่อนญุาตให้มี
การโอนผลขาดทนุไปบริษัทในกลุม่ และกฎหมายก็ห้ามโอนเงินปันผลระหวา่งกนัด้วย22   

    ในส่วนของการโอนสินทรัพย์ไปมาระหว่างกนันัน้ กฎหมายก าหนดให้มี
ภาษีรอการตดัจ่ายได้ ยกตวัอย่าง เช่น บริษัท ก. และบริษัท ข. เป็นบริษัทในเครือเดียวกนัตาม
ความในกฎหมาย Group Contribution บริษัท ก. ซือ้ท่ีดินมา 1 ล้านบาท จากนัน้โอนให้บริษัท ข. 
ตามราคาตลาด ณ ขณะนัน้ 1.5 ล้านบาท ส่วนตา่ง 5 แสนบาทนัน้กฎหมายให้สิทธิยงัไม่ต้องคิด
ภาษี จะคดิภาษีเม่ือบริษัท ข. ได้โอนขายท่ีดนิให้บคุคลภายนอก สมมติว่า  อีก 2 ปีตอ่มา บริษัท ข. 
ขายท่ีดินดงักล่าวให้ ค. ในราคาตลาด ณ ขณะนัน้ 2 ล้านบาท กรณีนีจ้ะต้องคิดภาษีจากราคาท่ี
บริษัท ข ขายไป ลบด้วยราคาท่ีบริษัท ก. ซือ้มาเท่ากบั 1 ล้านบาท เป็นเงินได้ท่ีต้องน ามาคิดภาษี
นัน่เอง  

   3.2.2.2 สาธารณรัฐฟินแลนด์  

    ฟินแลนด์ได้บญัญัติกฎหมาย Group Contribution เม่ือปี ค.ศ. 1987 
โดย ก าหนดให้บริษัทแม่ท่ีถือหุ้นอยู่ในบริษัทลูกตัง้แต่ร้อยละ  90 ขึน้ไป อาจเลือกใช้สิทธิตาม
กฎหมายในการโอนก าไรระหว่างกันได้  อนึ่ง ในการออกเสียงเพ่ือรวมกลุ่มบริษัทเพ่ือประโยชน์
ในทางภาษีนี  ้ กฎหมายให้สิทธิผู้ ถือหุ้ นส่วนน้อยท่ีไม่เห็นด้วยและแสดงได้ว่าเป็นการขัดกับ
ผลประโยชน์ของตนเรียกร้องให้ผู้ ถือหุ้นข้างมากซือ้หุ้นคืนจากตนได้  

                                                           

   

  22 Harald Hauge, “Group Taxation: Norway”, in Cahiers de droit fiscal 

international: Volume 98b Group Taxation, (Vienna: International Fiscal Association, 
2004): 511-531. 
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    บริษัทท่ีอาจเป็นบริษัทแม่และบริษัทลูกได้แก่ บริษัทจ ากัดความรับผิด
(Limited Liability Company)  รวมถึงสหกรณ์ (cooperative society) เฉพาะท่ีเสียภาษีเงินได้นิติ
บคุคลเท่านัน้ หากเป็นหน่วยภาษีเงินได้บคุคลธรรมดาหรือนิติบุคคลท่ีเสียภาษีด้วยอตัราพิเศษไม่
สามารถรวมกลุม่ได้แตอ่ยา่งใด23 

    การโอนก าไรระหว่างบริษัทนัน้ สามารถโอนก าไรไปยงับริษัทท่ีมีก าไรอยู่
แล้วก็ได้ มิได้เป็นการบงัคบัว่าจะต้องโอนให้แก่บริษัทท่ีขาดทุนเท่านัน้  ดงันัน้  กรณีท่ีบริษัท
ต้องการจ่ายเงินปันผลให้กบัผู้ ถือหุ้นโดยเร็ว ก็จะให้บริษัทลูกของตนโอนก าไรไปยงับริษัทแม่เพ่ือ
เป็นก าไรของบริษัทแมใ่นการจา่ยเงินปันผลก็ได้  แตผ่ลขาดทนุนัน้ไมส่ามารถโอนกนัได้24 

    อยา่งไรก็ดี ในการโอนสินทรัพย์ระหว่างกนันัน้ ฟินแลนด์ไม่มีกฎหมายให้
รอการตดัจา่ยในภาษีสว่นเกินทนุเหมือนนอร์เวย์ ดงันัน้ เม่ือบริษัทในเครือเดียวกนัโอนสินทรัพย์ไป
มาระหวา่งกนัยอ่มต้องเสียภาษีจากสว่นเกินทนุด้วย 

   3.2.2.3 ราชอาณาจักรสวีเดน25 

     สวีเดนเป็นประเทศแรกท่ีบญัญัติหลัก Group Contribution ไว้ใน
กฎหมายภาษีเงินได้นิติบคุคล ตัง้แต ่ ปี ค.ศ. 1965 โดยก าหนดสดัส่วนการถือหุ้นระหว่างกนัไว้ท่ี
ร้อยละ 90 ขึน้ไปของหุ้นทัง้หมด ซึ่งรวมถึงหุ้นท่ีไม่มีสิทธิออกเสียงด้วย  การรวมกลุ่มกันนัน้
กฎหมายให้เป็นสิทธิท่ีจะเลือกรวมกลุ่มหรือไม่รวมก็ได้ กลุ่มใดมีมากกว่าสองบริษัท ก็อาจเลือก
รวมกลุ่มกนัเพียงสองบริษัทก็ได้  และการรวมกลุ่มก็ให้พิจารณาเป็นปีตอ่ปีซึ่งหมายความว่าปีใด
จะรวมกนัก็สามารถรวมได้ ปีใดจะไมร่วมกนัก็ท าได้อีกเชน่กนั  

                                                           

 

  23 Hannele Ranta Lassila, “Group Taxation: Finland”, in Cahiers de droit fiscal 

international: Volume 98b Group Taxation, (Vienna: International Fiscal Association, 
2004): 260. 

  24 Ibid, pp.257-268.  

  25 โปรดดรูายละเอียดของกฎหมายภาษีเงินได้นิตบิคุคลของสวีเดนในภาคผนวก ง. 
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   บริษัทท่ีอาจเป็นบริษัทแม่และบริษัทลูกได้แก่ บริษัทจ ากัดความรับผิด  
รวมถึงสหกรณ์ (cooperative society) เฉพาะท่ีเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลเท่านัน้ หากเป็นหน่วย
ภาษีเงินได้บคุคลธรรมดาหรือนิติบคุคลท่ีเสียภาษีด้วยอตัราพิเศษไม่สามารถรวมกลุ่มได้แต่อย่าง
ใด26 

    ในการรวมกลุ่ม บริษัทใดบริษัทหนึ่งสามารถโอนก าไรของตนไปยงัอีก
บริษัทหนึ่งได้ แตไ่ม่สามารถโอนขาดทุนไปยงับริษัทในกลุ่มได้ อย่างไรก็ดีบริษัทท่ีประสบภาวะ
ขาดทนุก็ยงัมีสิทธิท่ีจะหกัขาดทนุย้อนหลงัได้ (loss carry forward) แตย้่อนหลงัได้ไมเ่กิน 5 ปี 27      

    การโอนสินทรัพย์ภายในกลุ่มนัน้ หากเป็นการโอนท่ีต ่ากว่าราคาตลาด
แล้ว กฎหมายจะไม่เก็บภาษีจากส่วนต่างนัน้ แต่ถ้าโอนสงูกว่าราคาตลาดกฎหมายจะเก็บภาษี
จากส่วนตา่งโดยมิให้มีการรอการตดัจ่ายแตอ่ย่างใด ยกตวัอย่างเช่น  บริษัท ก. ขายโรงงานให้กบั 
บริษัท ข. ซึ่งเป็นบริษัทลกูท่ีบริษัท ก. มีหุ้นอยู่เกินกว่าร้อยละ 90 และเลือกวิธีการเสียภาษีแบบ 
Group Contribution ในราคา 60 ล้านบาท แตร่าคาตลาด ณ ขณะนัน้คือ 100 ล้านบาท กรณีนี ้
เป็นการขายต ่ากว่าราคาตลาดภายในกลุ่มแม้บริษัท ข. จะได้ประโยชน์จากส่วนตา่งระหว่างราคา
ตลาดกบัราคาขายกฎหมายก็ไม่เก็บภาษีในกรณีนี  ้แตห่ากบริษัท ข. น าอาคารดงักล่าวไปขายตอ่
ให้กบับคุคลภายนอกในราคา 100 ล้านบาทตามราคาตลาด บริษัท ข. ก็ต้องเสียภาษีส่วนเกิน
ทรัพย์สิน ส าหรับส่วนตา่ง 40 ล้านบาทด้วย   อย่างไรก็ดี ในกรณีการโอนหุ้น กฎหมายให้สิทธิโอน
หุ้นระหวา่งกนัได้ โดยไมต้่องมีภาษีผลได้จากหุ้น   

  3.2.3 กลุ่มประเทศที่ใช้หลักช่วยเหลือผู้ขาดทุน (Group Relief) 

   แนวความคิด Group Relief มีท่ีมาจากประเทศสหราชอาณาจกัรองักฤษ ซึ่งเป็น
แนวความคิดท่ีตรงกนัข้ามกบั Group Contribution โดยก าหนดให้สมาชิกภายในกลุ่มสามารถ

                                                           

   
26 Bertil Wiman, “Group Taxation: Sweden”, in Cahiers de droit fiscal 

international, Vol 89b,(Vienna: International Fical Association, 2004) : 636. 

 27 ibid, pp.639-640. 
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โอนขาดทุนจากสมาชิกหนึ่งไปอีกสมาชิกหนึ่งได้  ใขณะท่ี Group Contribution เป็นการโอน
เฉพาะก าไรเทา่นัน้  

    แนวความคดิในการชว่ยเหลือกนัภายในกลุม่ของสหราชอาณาจักรมิได้ปรากฏแต่
เพียงการช่วยเหลือกนัภายในกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันแต่อย่างใด แตย่งัปรากฎอยู่ในกฎหมาย
ภาษีเงินได้บคุคลธรรมดาท่ีก าหนดให้สามีและภริยาสามารถช่วยเหลือกนัด้วยวิธีการน าคา่ใช้จ่าย
หรือค่าลดหย่อนท่ีใช้หกัลดหย่อนทัง้หมดโอนไปให้แก่สามีหรือภริยาได้ ซึ่งแนวความคิดนีต้รงกัน
ข้ามกบัการโอนความมัง่คัง่ และปฏิเสธการโอนความมัง่คัง่แบบประเทศสแกนดิเนเวีย เพราะผู้ ร่าง
กฎหมายเห็นว่า การช่วยเหลือกันภายในกลุ่มด้วยการโอนขาดทุนไปหกัล้างกับฝ่ายท่ีก าไรนัน้ไม่
เป็นการส่งเสริมให้เกิดการเล่ียงภาษี เพราะบริษัทท่ีขาดทนุหรือผู้ ท่ีขาดทนุนัน้เป็นผู้ ท่ีสมควรได้รับ
การผ่อนผันและช่วยเหลือ และเม่ือโอนขาดทุนไปก็มีผลเหมือนเดิมคือไม่เสียภาษีในบริษัทท่ี
ขาดทุน ค าว่า ภาษีในมมุมองของนกักฎหมายภาษีแห่งสหราชอาณาจกัรมองว่าภาษีคือ “ภาระ” 
เม่ือบุคคลใดไม่พร้อมท่ีจะเสียภาษีก็ไม่ควรต้องแบกรับภาระขาดทุนไว้อีก และสมควรได้รับการ
ชว่ยเหลือจากรัฐเพื่อให้รอดพ้นจากการขาดทนุ บริษัทควรจะช่วยเหลือกนัเฉพาะในกรณีท่ีมีบริษัท
ต้องการความช่วยเหลือเท่านัน้ หากสนับสนุนให้มีการโอนก าไรกันไปมาก็เท่ากับว่าเป็นการ
สง่เสริมให้เกิดการเล่ียงภาษีเน่ืองจากไมมี่การขาดทนุเกิดขึน้ก็สามารถโอนผลก าไรจดัสรรให้บริษัท
ภายในกลุ่มเสียภาษีน้อยลงไป  อย่างไรก็ดี ผู้ เขียนมีความเห็นว่า การโอนผลก าไรหรือผลขาดทุน
ระหว่างกันก็ไม่มีผลแตกต่างกันมากเม่ือคิดค านวณภาษีภายในกลุ่มหากภาษีเงินได้นิติบุคคล
จดัเก็บท่ีอตัราเดียวกนั 

   เป็นท่ีน่าสงัเกตว่า กลุ่มประเทศท่ีเคยเป็นอาณานิคมขององักฤษเอง มีเพียงไม่ก่ี
ประเทศท่ีน าแนวความคิดนีไ้ปบญัญัติเป็นกฎหมายของตน เช่น สิงคโปร์ และนิวซีแลนด์ แต่
ภายหลงันิวซีแลนด์ก็ได้เปล่ียนกฎหมายไปเป็น tax consolidation แทน  ส่วนประเทศอ่ืนๆ ใน
เครือจกัรภพองักฤษก็มิได้เห็นด้วยกบั Group Relief 
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   3.2.3.1 สหราชอาณาจักรอังกฤษ28 

    สหราชอาณาจักรอังกฤษนัน้ไม่มีกฎหมายภาษีอากรท่ีให้อ านาจนิติ
บคุคลในเครือเดียวกนัอาจเลือกในการย่ืนแบบเสียภาษีรวมกนัได้  แตอ่ย่างไรก็ดี กฎหมายองักฤษ
มีบทบญัญัติท่ีช่วยบรรเทาภาระภาษีของกลุ่มบริษัทในเครือโดยเรียกว่า  กลุ่มบริษัท (Groups of 
Companies) โดยกฎหมายดงักล่าวก าหนดให้สมาชิกในกลุ่มบริษัท  สามารถโอนสินทรัพย์ 
(assets) กนัภายในกลุ่มได้โดยไม่มีภาระภาษีผลได้จากทรัพย์สิน (Capital Gains) การขาดทุน
จากการค้าก็อาจน ามาช่วยบรรเทาภาระภาษีภายในกลุ่มได้หากเข้าเง่ือนไขท่ีก าหนด  แต่ไม่
อนญุาตให้โอนก าไรภายในกลุ่ม   ทัง้นี ้อนญุาตให้บริษัทตา่งประเทศท่ีมีสถานประกอบการถาวร
เข้ามาร่วมกลุม่ได้ด้วย29 

   ในเร่ืองสดัส่วนการถือหุ้นระหว่างบริษัทในกลุ่มนัน้ โดยทัว่ไปกฎหมาย
องักฤษก าหนดคณุสมบตัไิว้อยา่งน้อย ดงันี ้ 

   1. บริษัทแม่ต้องถือหุ้นสามญัของอีกบริษัทหนึ่งอย่างน้อยร้อยละ  75 ไม่
วา่จะเป็นการถือโดยตรงหรือโดยอ้อม 

   2. บริษัทแม่ต้องมีก าไรและสินทรัพย์อยู่ในอีกบริษัทหนึ่งอย่างน้อยร้อย
ละ 75 อย่างแท้จริง กล่าวคือ สินทรัพย์และก าไรอย่างน้อยร้อยละ 75 จะต้องเป็นของบริษัทแม่
ไมใ่ชเ่ป็นการท่ีบริษัทลกูกู้ ยืมมาจากบริษัทแมห่รือบริษัทอ่ืน  

   ยกตวัอย่างเช่น บริษัท ก. จ ากดัมีหุ้นสามญั 1,000 หุ้น ผู้ ถือหุ้นมี 2 ราย 
คือบริษัท ข. จ ากดัถือหุ้นสามญั 80% กบับริษัท ค. จ ากดัถือหุ้นสามญั 20% นอกจากนีบ้ริษัท ค. 

                                                           

   

  28 โปรดดรูายละเอียดกฎหมายภาษีบริษัทและเงินได้ของสหราชอาณาจกัรในภาคผนวก 
ค.  

29 Inland Revenue of the United Kingdom, “Double Taxation Relief: Tax 
Consolidations Falling within Section 803A of ICTA 1988”, Tax Bulletin. 57 (February, 
2002): 911-913. 
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ยงัถือหุ้นบริุมสิทธิอีก 5,000 หุ้น ท่ีมีสิทธิรับเงินปันผลก่อนทกุปีๆ ละ 8 ล้านบาท ในการช าระคา่หุ้น
บริษัท ก. ได้กู้ ยืมเงินบริษัท ง. มาช าระ โดยต้องช าระดอกเบีย้ให้บริษัท ง. ปีละ 10 ล้านบาท  เม่ือ
สิน้ปีบริษัทมีก าไร 60 ล้านบาท ดงันี ้จะถือว่าก าไร 80% ของ 60 ล้านบาท คือ 45 ล้านบาท เป็น
ของบริษัท ข. ไม่ได้ จะต้องน าก าไรไปหกัออกจากดอกเบีย้ท่ีต้องจ่ายให้บริษัท ง. จ านวน 10 ล้าน
บาทเสียก่อน จงึเหลือเงินก าไรอีก 50 ล้านบาท หลงัจากนัน้จะต้องน าไปหกัจา่ยเงินปันผลให้กบัหุ้น
บริุมสิทธิอีก 8 ล้านบาทจงึเหลือเงินก าไรอีก 42 ล้านบาท ก าไร 42 ล้านนีจ้ึงน ามาแบง่ตามสดัส่วน
การถือหุ้นสามญั กล่าวคือบริษัท ข. จะได้ส่วนแบง่ก าไร 80%x42 = 33.6 ล้านบาท ในขณะท่ี
บริษัท ค. จะได้ส่วนแบง่ก าไร 20%x42 = 8.4 ล้านบาท บวกกบัส่วนแบง่จากหุ้นบริุมสิทธิ 8 ล้าน
บาทจึงรวมเป็น 16.4 ล้านบาท  ดงันัน้ บริษัท ข. จึงมีส่วนแบง่ก าไรท่ีแท้จริงเพียงร้อยละ 56 ของ
ก าไรทัง้สิน้ และไมถื่อวา่เป็น group relief ตามกฎหมายภาษีอากรนี ้

   3. บริษัทแม่ต้องมีอ านาจการจดัการควบคมุบริษัทลกูอย่างแท้จริง  แม้
บริษัทแมจ่ะมีคณุสมบตัติาม 2 ข้อท่ีกลา่วมาแล้ว แตห่ากบริษัทแม่ไม่มีอ านาจเข้าไปควบคมุบริษัท
ลกูก็ไมถื่อวา่เป็น Group Relief ตามกฎหมายนี ้30 

   นอกจากนีก้ฎหมายยงัก าหนดเร่ืองของการถือหุ้นต่อกันไปเป็นทอด ๆ 
ภายในกลุ่มด้วย ไม่ว่าจะถือหุ้นกันก่ีทอดก็ตาม แต่โดยรวมแล้วบริษัทแม่จะต้องถือหุ้นโดยอ้อม
อย่างมีประสิทธิผลไม่ต ่ากว่าร้อย 51  ดงัตวัอย่าง บริษัท ก. ถือหุ้นอยู่ในบริษัท ข. ร้อยละ 80 
บริษัท ข. ถือหุ้นอยูใ่นบริษัท ค. ร้อยละ 80 บริษัท ค. ถือหุ้นอยู่ในบริษัท ง. ร้อยละ 80 บริษัท ง. ถือ
หุ้นอยู่ในบริษัท จ. ร้อยละ 75 บริษัท จ. ถือหุ้นในบริษัท ฉ ร้อยละ 75 ดงันี ้หากพิจารณาโดยผิว
เผินอาจเห็นว่า บริษัททัง้หมดสามารถเป็น Group Relief ได้ เพราะถือหุ้นระหว่างกนัร้อยละ 75 
ขึน้ไป แตเ่ม่ือพิจารณาตามกฎหมายแล้ว จะมีเพียงบริษัท ก. ข. ค. และ ง. เท่านัน้ท่ี สามารถเข้า
กลุ่มได้  ท่ีเป็นเช่นนี ้เพราะบริษัท ก. ต้องถือหุ้นโดยอ้อมอย่างมีประสิทธิผล ไม่ต ่ากว่าร้อยละ 51  
ดงันี ้   บริษัท ก. ถือหุ้นในบริษัท ข. คิดเป็นร้อยละ 80  ถือหุ้นโดยอ้อมในบริษัท ค. คิดเป็นร้อยละ 
(80x80/100) 64  และถือหุ้นโดยอ้อมในบริษัท ง. คิดเป็นร้อยละ (80x80/100x80/100) 51.2 

                                                           

   

  30 Inland Revenue, “Consolidation a Guide to Consolidation for Groups of 
Companies”, Inland Revenue Service. (August, 2002): 2-9. 
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นัน่เอง ส่วนบริษัท จ. นัน้บริษัท ก. ถือหุ้นโดยอ้อมไว้เพียงร้อยละ (75x80/100x80/100x80/100) 
38.4 เทา่นัน้จงึไมอ่าจอยูใ่น Group Relief ได้  

  3.2.3.2 สาธารณรัฐสิงคโปร์ 

    เน่ืองจากสิงคโปร์เป็นประเทศในเครือจกัรภพองักฤษ (Commonwealth) 
จึงได้รับอิทธิพลทางกฎหมายจากองักฤษมาค่อนข้างมาก  โดยในเร่ืองนีก็้รับเอาแนวความคิด 
Group Relief ขององักฤษมาบญัญัติไว้ในกฎหมายของตน ในปี ค.ศ.2003 แตก็่มีข้อแตกตา่งจาก
กฎหมายอังกฤษอยู่บ้าง ข้อแตกต่างประการหนึ่งก็คือ บริษัทท่ีสามรถเข้าร่วมกลุ่มได้สิงคโปร์
ก าหนดไว้เฉพาะแตบ่ริษัทท่ีจดทะเบียนภายในสิงคโปร์เท่านัน้ ในขณะท่ีองักฤษก าหนดให้บริษัท
ต่างประเทศท่ีมีสถานประกอบการถาวรในอังกฤษสามารถเข้าร่วมกลุ่มได้ด้วย   ข้อแตกต่าง
ประการท่ีสอง คือ เร่ืองการโอนสินทรัพย์ภายในกลุ่ม สิงคโปร์ไม่ให้สิทธิในการรอการตดัจ่ายภาษี 
(deferral tax) ในขณะท่ีองักฤษมีกฤษหมายให้สิทธินีไ้ว้ด้วย  ดงันัน้การโอนสินทรัพย์ภายในกลุ่ม
จงึต้องเสียภาษีเชน่เดียวกบัการโอนสินทรัพย์ไปนอกกลุม่ 

    อย่างไรก็ดี โดยทัว่ไป หลกั Group Relief ของสิงคโปร์ก็มีความ
คล้ายคลึงกบัองักฤษ กล่าวคือ กฎหมายให้สิทธิบริษัทในกลุ่มสามารถโอนขาดทนุระหว่างกนัได้
นัน่เอง  กฎหมายของสิงคโปร์ก าหนดคณุสมบตัขิองบริษัทท่ีจะเข้ารวมกลุ่มเสียภาษีไว้ว่า นอกจาก
ต้องเป็นบริษัทท่ีจดทะเบียนในสิงคโปร์แล้ว ยงัต้องมีการถือหุ้นสามญัระหว่างกนัอย่างน้อยร้อยละ 
75 ขึน้ไป เช่นเดียวกนักบัองักฤษในการตรวจสอบบริษัทท่ีมีคณุสมบตัิตามกฎหมายของสิงคโปร์ก็
ก าหนดเง่ือนไขไว้ดงันี ้

     1. บริษัทแม่ต้องถือหุ้นสามญัของอีกบริษัทหนึ่งอย่างน้อยร้อยละ  75 ไม่
วา่จะเป็นการถือโดยตรงหรือโดยอ้อม 

    2. บริษัทแม่ต้องมีก าไรและสินทรัพย์อยู่ในอีกบริษัทหนึ่งอย่างน้อยร้อย
ละ 75 อย่างแท้จริง กล่าวคือ สินทรัพย์และก าไรอย่างน้อยร้อยละ 75 จะต้องเป็นของบริษัทแม่
ไมใ่ชเ่ป็นการท่ีบริษัทลกูกู้ ยืมมาจากบริษัทแมห่รือบริษัทอ่ืน   
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    ส่วนเร่ืองอ านาจการควบคุมอย่างแท้จริงของบริษัทแม่นัน้  กฎหมาย
สิงคโปร์ไม่ได้บญัญัติไว้  ดงันัน้เร่ืองนีจ้ึงไม่ต้องน ามาพิจารณา  การจะเข้าร่วมกลุ่มหรือไม่นัน้
กฎหมายมิได้บงัคบัไว้แตอ่ยา่งใด แตร่ะบไุว้เป็นทางเลือกของบริษัทท่ีมีคณุสมบตัิ  

    นอกจากนีบ้ริษัทในกลุม่ทัง้หมดจะต้องมีรอบระยะเวลาบญัชีท่ีเหมือนกนั
และจะต้องมีการแจ้งให้กรมสรรพากรทราบก่อนท่ีจะรวมกลุม่ด้วย  

  3.2.4 กลุ่มประเทศที่ใช้ระบบการเสียภาษีรวมกลุ่ม tax consolidation   

   Tax Consolidation นัน้ เป็นมาตรการในการเสียภาษีภาษีของกลุ่มบริษัทในเครือ
เดียวกนัคล้ายกบัการรวมหน่วยภาษี แตก็่มิใช่การรวมหน่วยภาษีเสียทีเดียวเพราะบริษัททัง้หลาย
ตา่งก็ยงัมีสิทธิและหน้าท่ีตามกฎหมายภาษีอากรอยู่เช่นเดิม เพียงแตว่ิธีการค านวณภาษีและเสีย
ภาษีส่วนใหญ่จะมอบอ านาจให้บริษัทแม่เป็นผู้ด าเนินการ  วิธีการนีเ้ป็นวิธีการท่ีได้รับการยอมรับ
โดยทัว่ไปจากนานาประเทศ เช่น ญ่ีปุ่ น เดนมาร์ก เนเธอร์แลนด์ นิวซีแลนด์ ฝร่ังเศส โปรตเุกส 
เม็กซิโก ลกัเซมเบอร์ก สเปน สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย อิตาลี ฯลฯ  โดยประเทศท่ีเป็นจดุเร่ิมต้น 
คือ สหรัฐอเมริกาในทวีปอเมริกา และเดนมาร์กกบัเนเธอร์แลนด์ในภาคพืน้ยโุรป  

   กลไกของ  tax consolidation นัน้ คอ่นข้างมีความหลากหลายแตกตา่งกนัไป  
บรรดาประเทศท่ีใช้ระบบนี  ้บางประเทศไม่ได้เรียกว่า tax consolidation หรือ consolidated tax 
return แตใ่ช้ค าว่า fiscale eenheid (fiscal unity) (เนเธอร์แลนด์) บ้าง หรือ joint taxation 
(เดนมาร์ก) หรือ Intégration fiscale (ฝร่ังเศส)  บางประเทศก็ให้สิทธิในภาษีรอการตดัจ่ายในการ
จ าหนา่ยสินทรัพย์ แตบ่างประเทศไมอ่นญุาต   

   อยา่งไรก็ดี จดุท่ีเหมือนกนัของระบบนี  ้จะค านวณเงินได้ออกเป็น 2 ครัง้  ครัง้แรก
เป็นการค านวณเงินได้ของแตล่ะบริษัทในกลุม่ และครัง้ท่ี 2 เป็นการค านวณเงินได้ของกลุ่มโดยเงิน
ได้ท่ีค านวณได้ของกลุ่มนี ้ บริษัทแม่จะเป็นผู้ มีหน้าท่ีเสียภาษีในนามของกลุ่ม      ผู้ เขียนขอ
ยกตวัอยา่งมาตรการของประเทศตา่ง ๆ  ท่ีใช้มาตรการนี ้โดยเน้นประเทศท่ีมีพฒันาการแรกๆ และ
ประเทศท่ีมีกฎหมายนา่สนใจ เชน่ สหรัฐอเมริกา ฝร่ังเศส เป็นต้น 
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   3.2.4.1 ญ่ีปุ่น 

     กฎหมายภาษีเงินได้นิติบคุคลของญ่ีปุ่ น ได้บญัญัติเก่ียวกบัการรวมกลุ่ม
นิติบคุคลเพ่ือเสียภาษี เม่ือวนัท่ี 1 เมษายน ค.ศ. 2002 และได้รับการแก้ไขล่าสดุในปี ค.ศ. 2010 
โดยก าหนดให้เป็นมาตรการทางเลือก31 ให้บริษัทแม่ท่ีมีกลุ่มบริษัทลูกตามเง่ือนไขท่ีกฎหมาย
ก าหนดสามารถขออนญุาตกรมสรรพากรของญ่ีปุ่ นย่ืนรายการเสียภาษีรวมกลุม่โดยบริษัทแมไ่ด้ 

1) คุณสมบัตขิองบริษัทแม่และบริษัทลูก 

  นิตบิคุคลท่ีกฎหมายญ่ีปุ่ นก าหนด สดัสว่นการถือหุ้นของบริษัทแม่ใน
บริษัทลกูญ่ีปุ่ นก าหนดไว้สงูถึง 100% ของหุ้นในบริษัทลกูทัง้หมดไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม  ทัง้นี ้
ไม่รวมหุ้นท่ีบริษัทเป็นเจ้าของเอง หรือหุ้นของสหภาพแรงงานหรือกรรมการของบริษัทในส่วนท่ีไม่
เกินร้อยละ 5 ของหุ้นทัง้หมด บริษัทแม่นัน้อาจเป็นบริษัทหรือหุ้นส่วนก็ได้32 แตบ่ริษัทลกูจะต้อง
เป็นบริษัทธรรมดาท่ีได้รับการควบคมุจากบริษัทแม่อย่างแท้จริง  และทัง้บริษัทลกูและบริษัทแม่
จะต้องมีรอบระยะเวลาบญัชีท่ีเหมือนกนัด้วย โดยกฎหมายญ่ีปุ่ นคอ่นข้างเคร่งครัด ทัง้สดัส่วนการ
ถือหุ้นและองค์ประกอบตา่งชาติของนิติบคุคลท่ีญ่ีปุ่ นจะให้สิทธิเฉพาะบริษัทญ่ีปุ่ นเองเท่านัน้ มิได้
ให้สิทธิสถานประกอบการถาวร หรือสาขาของบริษัทตา่งประเทศแตอ่ย่างใด เว้นเสียแตว่่าสถาน
ประกอบการของบริษัทต่างประเทศได้รับการควบคุมโดยการถือหุ้นของบริษัทใหญ่ในญ่ีปุ่ นถึง 
100% ซึ่งเกิดขึน้ได้น้อยมาก และบริษัทท่ีจะอยู่ในข่ายท่ีสามารถเป็นบริษัทแม่ได้จะต้องไม่มีข้อ
ห้ามดงัตอ่ไปนี ้  

   (1) จะต้องไมถ่กูควบคมุโดยบริษัทอ่ืนใด  

   (2) จะต้องไมเ่ป็นบริษัทท่ีอยูร่ะหวา่งการฟืน้ฟกิูจการ 

   (3) จะต้องไมเ่ป็นบริษัทท่ีมีวตัถปุระสงค์พิเศษ  

                                                           

  

  31 Hiroshi Uehara, “Japan ‘s Ruling Parties Agree on Consolidated Return 
System. International Tax Review, 13 Vol 2, (2002): 10. 

  32 Ibid, p. 15. 
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   (4) จะต้องไมเ่ป็นบริษัทตามกฎหมายการลงทนุ 

   (5) จะต้องไม่ใช่บริษัทท่ีเลิกการรวมกลุ่มเสียภาษีไม่เกิน 5 ปีนบัแตว่นั
เลิก 

    2) การค านวณภาษีในกลุ่ม 

   ในระหว่างการรวมกลุ่มกัน กฎหมายภาษีอากรญ่ีปุ่ นก็ค่อนข้าง
เคร่งครัดในการท าธุรกรรมระหวา่งบริษัทในกลุม่ โดยก าหนดวา่ ธุรกรรมการโอนจะต้องเป็นไปตาม
ราคาตลาดท่ียุติธรรม หรือแม้กระทัง่การให้หรือการบริจาคในกลุ่มบริษัทเองไม่สามารถหกัเป็น
คา่ใช้จ่ายได้ แตก่ฎหมายก็ให้สิทธิในการคิดภาษีรอการตดัจ่ายได้ กล่าวคือ จะคิดภาษีเม่ือมีการ
ขายให้บุคคลภายนอกนั่นเอง คงจะมีเพียงการเฉล่ียก าไรขาดทุนกันระหว่างบริษัทในกลุ่มท่ี
สามารถท าได้ 

  วิธีการค านวณการโอนสินทรัพย์ไปมาระหว่างกนั กฎหมายภาษีของ
ญ่ีปุ่ นจะต้องบนัทึกรายการขายเม่ือมีการขายให้บุคคลภายนอกตามสดัส่วนก าไร33 ตวัอย่างเช่น   
บริษัท  A บริษัท B และบริษัท C เป็นบริษัทภายในกลุม่เดียวกนั   ได้โอนทรัพย์สินไปมาระหว่างกนั
และโอนตอ่ไปยงับคุคลภายนอกด้วยราคาตามดงัตอ่ไปนี ้ 

 บริษัท A  เป็นผู้ ซือ้และถือครองรถยนต์มาในราคา 200  จากนัน้โอน
ตอ่ให้กบับริษัท B ในราคา 100 ในรอบระยะเวลาบญัชีปีท่ี 1  หลงัจากนัน้บริษัท B โอนตอ่ไปยงั
บริษัท C ด้วยราคา 70 ในรอบระยะเวลาบญัชีท่ี 2 และบริษัท C ได้โอนตอ่ไปยงับริษัท X ซึ่งอยู่
ภายนอกกลุม่ด้วยราคา 120  การบนัทกึรายได้จะต้องค านวณให้บริษัท A ไม่ต้องบนัทึกเป็นรายได้
เพราะราคาขายตอ่บุคคลภายนอกต ่ากว่าท่ีซือ้มา  บริษัท  B ต้องบนัทึกเป็นรายได้ของตน (120-
100) 20  สว่นบริษัท C ต้องบนัทกึเป็นรายได้ (100-70) 30  ตามแผนภาพ  

 
                                                           

 

  33  Fimihiro Komamiya, “Group Taxation: Japan”, in Cahiers de droit fiscal 

international, Vol 89b, (Vienna: International Fical Association, 2004) : 398.   
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แผนภาพท่ี 3.3 การค านวณภาษีในการท าธุรกรรมนอกกลุม่ของญ่ีปุ่ น 
 

 

    3) การเฉล่ียผลก าไรและขาดทุน  

  การหักผลขาดทุนภายในกลุ่ม  กฎหมายให้สิทธิบริษัทในเครือ
เดียวกันสามารถน าก าไรและขาดทุนระหว่างกลุ่มบริษัทมาหักออกจากกันได้ นอกจากนี ้หาก
บริษัทมีผลขาดทนุเร่ือยๆ ก็อาจหกัผลขาดทนุสะสมย้อนหลงัได้ (loss carry forward) 7 ปี ยกเว้น
ผลขาดทนุท่ีเกิดจากภยัธรรมชาตกิฎหมายให้สิทธิหกัขาดทนุย้อนหลงัได้โดยไม่มีจ ากดัระยะเวลา34 
แตผ่ลขาดทนุก่อนท่ีจะเข้ารวมกลุ่ม Tax Consolidation นัน้ ไม่อาจน ามาหกัในกลุ่มได้ เว้นแตเ่ป็น
การขาดทนุของบริษัทแมเ่พียงบริษัทเดียวเทา่นัน้ท่ีสามารถน ามาหกัได้ 

     4) การบรรเทาความซ า้ซ้อนของเงนิปันผล 

   เน่ืองจากสดัสว่นการถือหุ้นท่ีกฎหมายก าหนดไว้คือ บริษัทแม่ต้องถือ
หุ้นด้วยสดัสว่นของหุ้นทัง้หมดในบริษัทลกู ดงันัน้  การบรรเทาภาระภาษีท่ีซ า้ซ้อนของเงินปันผลจึง

                                                           

   

  34 KPMG Tax Corporation, Japan tax newsletter: outline of the2011 tax reform, 
(December 2010), p.3 

บริษัท A 

บริษัท  B บริษัท C บริษัท X 

ราคา100 

ราคา 70 ราคา120 
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สามารถท าได้โดยง่ายคือ การยกเว้นภาษีเงินปันผลท่ีบริษัทลูกจ่ายให้กับบริษัทแม่อย่างเต็มท่ี 35 
และหมดปัญหาในการค านงึถึงผู้ ถือหุ้นสว่นน้อย 

  3.2.4.2 ราชอาณาจักรเดนมาร์ก 

1) ภาษีเงนิได้นิตบุิคคล 

  หน่วยภาษีเงินได้นิติบุคคลของเดนมาร์กพิจารณาตามสถานท่ีจด
ทะเบียน (Place of Incorporation) เป็นหลกั ดงันัน้บริษัทท่ีจดทะเบียนในเดนมาร์กทกุบริษัท 
รวมถึงสาขาของบริษัทต่างประเทศท่ีมีการจดทะเบียนในเดนมาร์กต้องเสียภาษีเงินได้นิติบุคคล
เดนมาร์กตามพระราชบญัญัติภาษีเงินได้ (Corporate Income Tax Act) โดยรูปแบบของบริษัทใน
เดนมาร์กท่ีจะต้องเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลมีเพียง 2 รูปแบบคือ บริษัทเอกชน (anpartsselskab: 
ApS) และบริษัทมหาชนจ ากัด (aktieselskab: A/S) อย่างไรก็ดี ห้างหุ้นส่วนจ ากัดแม้จะเป็นนิติ
บคุคลตามกฎหมาย แต่กฎหมายภาษีเงินได้ก าหนดให้เสียภาษีในนามบคุคลธรรมดาโดยใช้หลกั 
Transparent Entity คือน าเงินได้ของห้างหุ้นสว่นไปเสียภาษีในระดบัผู้ เป็นหุ้นส่วน  

 การค านวณภาษีเงินได้นิติบุคคลของบริษัทในเดนมาร์กใช้หลักการ
บญัชีตามพระราชบญัญัติงบการเงิน (Financial Statement Act) ร่วมกบัพระราชบญัญัติบริษัท 
(Company Act) กล่าวคือ ค านวณก าไรขาดทนุ การหกัคา่เส่ือมราคา ตามหลกัการบญัชีท่ีรับรอง
ทัว่ไปนัน่เอง อย่างไรก็ดีพระราชบญัญัติภาษีเงินได้นิติบคุคลได้บญัญัติวิธีการทางบญัชีเป็นพิเศษ
เฉพาะรายการบางรายการท่ีต้องปรับปรุงซึ่งมีเหตผุลมาจากการป้องกนัการเล่ียงภาษี  โดยเม่ือ
ค านวณก าไรสุทธิแล้วก็จะน าไปค านวณกับอตัราภาษีเงินได้นิติบคุคล อตัราภาษีเงินได้นิติบคุคล
ของเดนมาร์กปัจจบุนั (ค.ศ.2012) จดัเก็บด้วยอตัราคงท่ี 25% ของก าไรสทุธิของบริษัท  ผลขาดทนุ
ของบริษัทสามารถน ามาหกัจากก าไรในรอบระยะเวลาบญัชีปัจจบุนัได้ 

                                                           

   

  35 KPMG Tax Corporation, Japan Tax Brief 2010-01: Group Taxation Regime, 
[online], August 2010.  Available from: http://www.us.kpmg.com/microsite/tnf-
asiapacific/2010/Japan_Tax_Brief_2010_01-English_Group_Regime.pdf 
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 เงินปันผลและผลได้จากทุนของผู้ ถือหุ้นจากบริษัทตามกฎหมายภาษี
เงินได้ไม่ได้มีการให้เครดิตภาษีเช่นกฎหมายไทย แต่จะจัดเก็บภาษีรวมกับภาษีผลได้จากทุน 
(Capital Gain) ในอตัราต ่ากว่าเงินได้อ่ืนๆ ตามกฎหมายภาษีเงินได้บคุคลธรรมดาอนัเป็นวิธีการ
บรรเทาภาระภาษีจากความซ า้ซ้อนเชิงเศรษฐกิจของเงินปันผล  นอกจากนีเ้ดนมาร์กแบง่ประเภท
ของหุ้นในการจดัเก็บภาษีด้วยอตัราท่ีแตกตา่งกนั 3 ประเภท ได้แก่  

     1) หุ้นของบริษัทลกู (Subsidiary shares) คือ หุ้นท่ีบริษัทแม่ถือ
หุ้นกบับริษัทไว้อยา่งน้อย 10% ของหุ้นทัง้หมด  

     2) หุ้นกลุ่มบริษัท (Group shares) คือ หุ้นของกลุ่มบริษัทท่ีถือ
หุ้นตามหลกั Joint Taxation  

     3) หุ้นธรรมดา (Portfolio shares) คือ หุ้นท่ีไม่เข้าลกัษณะของ
หุ้นตาม 1) และ 2) 

      โดยทั่วไป หุ้นบริษัทลูกและหุ้นกลุ่มบริษัทจะได้รับยกเว้นภาษี
เงินได้ทัง้ภาษีเงินได้จากเงินปันผล (Dividend) และภาษีเงินได้จากผลได้จากทนุ (Capital Gain) 
ดงันัน้จะเหลือเพียงหุ้นประเภท Portfolio Shares (หุ้นอ่ืนๆ ท่ีไม่เข้าคณุลกัษณะของหุ้นของบริษัท
ลกู (Subsidiary shares) หุ้นกลุ่มบริษัท (Group shares)) ท่ีจะต้องเสียภาษีเงินได้จากเงินปันผล
และผลได้จากทนุ36 

   กฎหมายภาษีเงินได้นิติบุคคลของเดนมาร์กก าหนดมาตรการในการ
ป้องกนัการเล่ียงภาษีไว้หลายมาตรการ เชน่  

                                                           

   

  36 Nikolaj Bjornholm, “Denmark: the New Danish Tax Consolidation Regime”, 
European Taxation, Vol. 46 No.1, (2006): 47-49. 
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1) การก าหนดราคาโอนให้เป็นไปตามราคาสจุริต (Transfer Pricing) 
ซึ่งก าหนดหลักเกณฑ์ในการค านวณราคาโอนจากแนวทางตาม
องค์การเพ่ือความร่วมมือทางเศรษฐกิจและการพฒันา หรือ OECD 
เป็นหลกั   

2) มาตรการจัด เ ก็บภาษีของบ ริษัท ท่ีควบคุมบ ริษัทต่า งชาต ิ
(Controlled Foreign Corporations) ซึ่งก าหนดให้บริษัทเดนมาร์กท่ี 
(1) มีเงินได้จากบริษัทตา่งชาติจ าพวกเงินได้ทางการเงิน (Financial 
Income) ได้แก่  ดอกเบีย้ เงินปันผล คา่สิทธิ ผลได้จากทนุ ตราสาร
หนี ้ฯลฯ และ (2) มีสินทรัพย์ทางการเงิน (Financial Assets) ใน
บริษัทต่างประเทศมากกว่า 10%  จะต้องน าเงินได้ของบริษัท
ตา่งชาติเหล่านัน้มารวมค านวณเสียภาษีในลกัษณะเดียวกนักบัการ
เสียภาษีแบบรวมกลุม่บริษัท (Joint taxation) ด้วย 

3) มาตราการป้องกันการลงทุนด้วยหนี ้(Thin Capitalization) ซึ่ง
ประกอบไปด้วยการทดสอบต่างๆ 3 ประการได้แก่ (1) Thin 
Capitalization test (2) Interest Ceiling Test (3) Earnings before 
Interest and Tax: EBIT test) 

จะเห็นได้วา่กฎหมายภาษีเงินได้นิติบคุคลของเดนมาร์กคอ่นข้างทนัสมยั
และมีมาตรการในการป้องกนัการเล่ียงภาษีท่ีเข้มงวดพอสมควร 

การย่ืนแบบรายการเสียภาษีก าหนดให้ย่ืนรายการเสียภาษีระดบับริษัท 2
ครัง้คือครัง้แรกภายในวนัท่ี 20 มีนาคม  และครัง้ท่ี 2 พฤศจิกายนของทกุปี  

2) การจัดเก็บภาษีเงนิได้ของนิตบุิคคลในเครือเดียวกัน 

  การจดัเก็บภาษีเงินได้ของนิติบุคคลในเครือเดียวกันของเดนมาร์ก
เร่ิมขึน้หลงัจากท่ีศาลฎีกาเดนมาร์กตดัสินคดีภาษีอากรร่วมกนั (joint taxation) ในปี 1936 โดย
วินิจฉัยให้บริษัทในเครือเดียวกันร่วมกันรับผิดชอบในหนีภ้าษีของบริษัทในเครือร่วมกัน เพราะ
บริษัทในเครือเกียวกนัตา่งก็มีคณะกรรมการและฝ่ายบริหารจดัการร่วมกนั อนัมีลกัษณะเป็นหน่วย
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ทางเศรษฐกิจ(Economic Entity) เดียวกนั37 และได้รับการสนบัสนนุจากค าพิพากษาศาลฎีกาใน
อีก 9 ปีถดัมา ค.ศ. 1943 ศาลฎีกาได้วินิจฉัยให้บริษัทในเครือเดียวกนัสามารถร่วมกนัเสียภาษีได้
แม้ว่ากรมสรรพากรจะไม่อนุญาตก็ตาม ส่งผลให้กรมสรรพากรของเดนมาร์ก เร่ิมปฏิบตัิเป็นการ
ภายในยอมรับให้มีการร่วมกนัเสียภาษีได้ แตข่ณะนัน้ยงัไม่มีกฎหมายภาษีอากรอย่างเป็นทางการ 
จนในปี 1960 รัฐสภาเดนมาร์กได้ผ่านกฎหมายภาษีเงินได้นิติบคุคลขึน้มาโดยบญัญัติหลกั  joint 
taxation ไว้ในกฎหมายฉบบันีด้้วย โดยมีผลใช้บงัคบัวนัท่ี 11 มิถนุายน 1960 หลงัจากนัน้ก็มีการ
แก้ไขเร่ือยมาจนฉบบัปัจจบุนัปี ค.ศ. 2004 ได้ปรับเปล่ียนหลกัการส าคญัตามอิทธิพลของกฎหมาย
สหภาพยโุรปโดยรับหลกัการเสียภาษีร่วมกนัของบริษัทข้ามชาตไิด้38  

   2.1) คุณสมบัตขิองบริษัทในเครือ 

     ตามกฎหมายภาษีเงินได้นิตบิคุคลก าหนดให้บริษัทท่ีจดทะเบียน
ในเดนมาร์ก บริษัทลูกในต่างประเทศของบริษัทท่ีจดทะเบียนในเดนมาร์กสามารถรวมกลุ่มเสีย
ภาษีได้โดยความเห็นชอบของคณะกรรมการประเมินแห่งชาติ (National Assessment Board)  
โดยก าหนดเง่ือนไขของบริษัทท่ีจะเข้าร่วมกนัไว้ดงันี ้  

     (1) การรวมกนัระหว่างบริษัทธรรมดากบัสถาบนัการเงิน บริษัท
จะต้องไมเ่ป็นบริษัทท่ีมีหนีเ้สียกบัสถาบนัการเงินนัน้ 

     (2) บริษัทแม่จะต้องเป็นบริษัทท่ีจดทะเบียนในเดนมาร์กเท่านัน้ 
หากเป็นบริษัทตา่งประเทศคงมีสิทธิเพียงเป็นบริษัทลกู 

     ในการรวมกลุ่มกฎหมายบังคับว่าทุกบริษัทในกลุ่มจะต้องมีปี
บญัชีเดียวกนั และต้องมีการถือหุ้นระหว่างกนัร้อยละ 100 ไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อม แตไ่ม่บงัคบั

                                                           

   
37 Christen Amby, “Group Taxation: Denmark”, in Cahiers De Droit Fiscal 

international, (Vienna : International Fiscal Association, 2004): 236 

  38 Neil Smith, Group Taxation in Denmark [online], 2008, p.2  Available from : 
http://www.equinor.eu/pdfs/GROUPT~1.pdf [23 January 2012] 
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ว่าทุกบริษัทในเครือเดียวกันจะต้องเข้ามารวมกลุ่มเสียภาษี  ขึน้อยู่กับความสมคัรใจของแต่ละ
บริษัท 

   2.2) การค านวณภาษีของบริษัทในกลุ่ม  

     ในการค านวณภาษีนัน้ กฎหมายก าหนดให้บริษัทแม่เป็นผู้จดัท า
โดยการท าเงินได้ของแตล่ะบริษัทมาค านวณรวมกนัและเสียภาษีในอตัราปกติคือ 30% นอกจากนี ้
ยงัอนญุาตให้น าเครดิตภาษีในตา่งประเทศมาเครดิตได้ด้วย หากกลุ่มมีการขาดทนุก็สามารถหกั
ขาดทนุย้อนหลงัได้ไม่เกิน 5 ปี  ส่วนการโอนสินทรัพย์ภายในกลุ่มนัน้ กฎหมายมิได้ให้สิทธิในการ
รอการตดัจ่ายภาษีได้ ดงันัน้ เม่ือมีการโอนสินทรัพย์ระหว่างกนัต้องเสียภาษีส่วนตา่งของราคา
ทรัพย์สินนัน้ด้วย 

    2.3) การอนุญาตบริษัทต่างประเทศในสหภาพยุโรปในการ
รวมกลุ่ม 

       ผลจากค าพิพากษาของศาลยุติธรรมแห่งสหภาพยุโรป ท าให้
ส่งผลกระทบตอ่สมาชิกในสหภาพยโุรปต้องแก้ไยกฎหมายภาษีอากรของตนให้บริษัทต่างชาติซึ่ง
เป็นสมาชิกของสหภาพยโุรปสามารถใช้สิทธิในการเสียภาษีแบบกลุ่มได้  กฎหมายภาษีอากรของ
เดนมาร์กเองก็ได้รับผลกระทบเช่นเดียวกัน โดยเม่ือปี ค.ศ. 2008 ก าหนดให้มีการรวมกลุ่มของ
บริษัทต่างประเทศและบริษัทในประเทศเพ่ือเสียภาษีในรูปแบบกลุ่มได้ตามความสมัครใจของ
บริษัทตา่งประเทศนัน้ๆ แบบเลือกเอาท่ีเป็นประโยชน์กบักลุ่ม (cherry picking)39 แตห่ากตดัสินใจ
เข้าร่วมกลุ่มแล้วจะต้องผูกพันเสียภาษีแบบกลุ่มถึง 10 ปี  ท่ีกฎหมายต้องก าหนดไว้ 10 ปี 
เน่ืองจากไม่ประสงค์ให้บริษัทต่างชาติมาแสวงหาประโยชน์จากมาตรการด้วยการเล่ียงภาษีข้าม
ชาตนิัน่เอง   

 

 
                                                           

 

  39 Ibid, p.6 
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  3.2.4.3 ราชอาณาจักรเนเธอร์แลนด์ 

   หลกัการจดัเก็บภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันนี  ้ นกัวิชาการ
ภาษีในเนเธอร์แลนด์เรียกว่า fiscale eenheid หรือ fiscal unity ซึ่งได้รับการบญัญัติไว้เป็น
กฎหมายตัง้แต่ ปี ค.ศ. 1969 แต่โดยหลกัก็มีลกัษณะมาตรการเป็นไปในแนวทางเดียวกับ
มาตรการ tax consolidation อนัเป็นท่ีรู้จกัโดยทัว่ไปนัน่เอง 

   แตเ่ดิมมาตรการ fiscal unity ของเนเธอร์แลนด์คอ่นข้างเคร่งครัดมาก 
โดยก าหนดการถือหุ้นในบริษัทลกูของบริษัทแมถ่ึง 99% หลงัจากท่ีมีการแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมาย ซึ่ง
มีผลใช้บงัคบัเม่ือวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2003 กฎเกณฑ์ในมาตรการนีก็้ได้รับการผ่อนคลายลง โดย
ก าหนดการถือหุ้นของบริษัทแม่ไว้เพียง 95% นอกจากนี ้ รัฐบาลเนเธอร์แลนด์ยงัก าหนดให้หน่วย
ภาษีเงินได้นิติบุคคลท่ีสามารถเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือได้นัน้  รวมถึงบริษัท
ตา่งประเทศท่ีมีสถานประกอบการถาวรในเนเธอร์แลนด์ด้วย  ดงันัน้ หน่วยภาษีเงินได้นิติบคุคลท่ี
อาจรวมกนัได้จงึมีรูปแบบดงันี ้

   1)  บริษัทจดทะเบียนในเนเธอร์แลนด์และประกอบกิจการใน
เนเธอร์แลนด ์

   2) บริษัทจดทะเบียนในเนเธอร์แลนด์แต่ประกอบกิจการนอก
เนเธอร์แลนด ์ 

    เหตุผลท่ีกฎหมายให้บริษัทท่ีประกอบกิจการนอกเนเธอร์แลนด์เข้ามา
รวมกลุ่มเสียภาษีในบริษัทในเครือได้ เพราะเหตวุ่าตามกฎหมายของเนเธอร์แลนด์บริษัทท่ีจด
ทะเบียนในเนเธอร์แลนด์ถือว่าเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในเนเธอร์แลนด์ ดงันัน้ จึงไม่อาจห้ามมิให้บริษัทจด
ทะเบียนในเนเธอร์แลนด ์แตป่ระกอบธุรกิจนอกประเทศเข้ามารวมอยูใ่นกลุม่  

   3)  บริษัทตา่งประเทศแตมี่ถ่ินท่ีอยูใ่นเนเธอร์แลนด์  

    บริษัทท่ีจดทะเบียนในตา่งประเทศ แตมี่ถ่ินท่ีอยูใ่นเนเธอร์แลนด์ก็อาจเข้า
รวมกลุม่บริษัทในเครือเพ่ือเสียภาษีได้ แตท่ัง้นี ้เฉพาะบริษัทตา่งประเทศท่ีจดทะเบียนในประเทศท่ี
มีอนุสญัญาภาษีซ้อนกับเนเธอร์แลนด์ หรือประเทศในกลุ่มสหภาพยโุรป เหตผุลท่ีเนเธอร์แลนด์
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ต้องให้บริษัทต่างประเทศเช่นนีร้วมกลุ่มบริษัทในเครือเพ่ือเสียภาษีได้เน่ืองจาก ข้อตกลงใน
อนุสญัญาภาษีซ้อนเกือบทุกฉบบัจะมีข้อท่ีว่าด้วยการไม่เลือกประติบตัิ ( non-discrimination 
clause ) อยู ่ซึง่เป็นหลกัทัว่ไปอนัเป็นท่ียอมรับว่า หากประเทศคูส่ญัญาให้สิทธิประโยชน์ทางภาษี
แก่คนชาติของตน สิทธิประโยชน์เช่นว่าก็ควรให้แก่คนชาติของประเทศคูส่ญัญาอีกประเทศหนึ่ง
ด้วยนัน่เอง ด้วยพนัธกรณีดงักล่าวท าให้เนเธอร์แลนด์ต้องให้สิทธิประโยชน์นีแ้ก่บริษัทต่างชาติ
เหลา่นัน้ 

   4)  บริษัทตา่งประเทศท่ีมีสถานประกอบการถาวรในเนเธอร์แลนด์  

   ค าว่า สถานประกอบการถาวร (permanent establishment) นัน้ เป็นไป
ตามค านิยามในอนสุญัญาภาษีซ้อน ซึ่งมีความหมายกว้างกว่าการเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ (resident) ใน
ข้อ 3 ดงันัน้ การท่ีกฎหมายเนเธอร์แลนด์ให้สิทธิประโยชน์รวมถึงบริษัทท่ีมีสถานประกอบการถาวร
ในเนเธอร์แลนด์ด้วย ย่อมเป็นการเปิดกว้างให้นิติบุคคลต่างประเทศสามารถใช้สิทธิในการ
รวมกลุม่บริษัทในเครือเพ่ือเสียภาษีด้วย ซึง่รูปแบบของการประกอบกิจการอาจเป็นได้ดงันี ้  

    ก)  สถานประกอบการถาวรในเนเธอร์แลนด์ถือหุ้ นบริษัทลูกใน
เนเธอร์แลนด ์                                                                                                        

     ข)  บริษัทแม่ในเนเธอร์แลนด์กบับริษัทหลานท่ีเป็นสถานประกอบการ
ถาวร 

    ค)  การรวมกลุม่ระหวา่งบริษัทท่ีเป็นสถานประกอบการถาวรด้วยกนั 

   จะเห็นว่าเนเธอร์แลนด์ได้แก้ไขเพิ่มเติมกฎหมายให้มีความยืดหยุ่นมาก
ขึน้กว่าเดิม และสามารถใช้ได้ในทางปฏิบตัิ ทัง้ยงัค านึงถึงหลกักฎหมายระหว่างประเทศท่ีปรากฏ
อยูใ่นอนสุญัญาภาษีซ้อนด้วย40 

                                                           

   

  40 Kees Van Meel and Anne, “Holding Company Regimes: Netherlands”, 
International Tax Review [online], 2005. Available from: 
http://www.internationaltaxreview.com. 
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   นอกจากนี ้ กฎหมายยงัก าหนดรายละเอียดเง่ือนไขในการรวมกลุ่มเพ่ือ
เสียภาษีอีก ดงันี ้

   1)  บริษัทในกลุ่มจะต้องมีรอบระยะเวลาบญัชีท่ีตรงกนั ยกเว้นบริษัทท่ี
จดทะเบียนใหม ่กฎหมายยกเว้นส าหรับรอบระยะเวลาบญัชีของปีแรกเท่านัน้ 

   2)  บริษัทในกลุ่มทัง้หมดจะต้องอยู่ภายใต้ระบบภาษีเดียวกันและไม่มี
บริษัทใดท่ีได้รับการยกเว้นภาษี 

   3)  หุ้นของบริษัทลกูจะต้องไมไ่ด้รับการถือหุ้นไว้เพ่ือจ าหน่าย 

   เม่ือบริษัททัง้หลายได้รวมกลุ่มกนัเพ่ือเสียภาษีแล้ว สิทธิประโยชน์ท่ีจะ
ได้รับก็คือ สามารถเฉล่ียก าไรขาดทนุกนัระหวา่งบริษัทในเครือเดียวกนัได้ 

   นอกจากนีก้ฎหมายเนเธอแลนด์ยงัได้ก าหนดมาตราการให้บริษัทในเครือ
เดียวกนัท่ีโอนสินทรัพย์ให้แก่กันโดยไม่ต้องค านวณเป็นเงินได้ท่ีต้องเสียภาษี  จะคิดภาษีก็ตอ่เม่ือ
โอนสินทรัพย์นัน้ให้แก่บคุคลภายนอกซึง่ก็คือ การให้สิทธิในการรอการตดัจา่ยภาษีนัน่เอง  

  3.2.4.4 นิวซีแลนด์ 

   แตเ่ดมินัน้ นิวซีแลนด์ได้ใช้หลกั Group Relief ตามหลกักฎหมายองักฤษ 
แต่หลังจากท่ีประกาศใช้แล้วสักระยะหนึ่งก็มีการยกเลิก  และได้บัญญัติหลักการ  Tax 
Consolidation เป็นกฎหมายแทน การรวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนัของนิวซีแลนด์เพ่ือเสียภาษี
เงินได้นิติบุคคลปรากฏอยู่ในมาตรา 191 BA-191 VC ของกฎหมายภาษีเงินได้ ซึ่งได้รับการ
เพิ่มเติมหลกัการดงักล่าวลงไปเม่ือวนัท่ี 1 เมษายน ค.ศ. 1993 นิวซีแลนด์คอ่นข้างเคร่งครัดตอ่
สดัสว่นการถือครองบริษัทลกูของบริษัทแม่อย่างมาก กล่าวคือ บริษัทแม่ต้องถือหุ้นในบริษัทลกูถึง 
100% และต้องเป็นไปตามเง่ือนไขอ่ืนดงันี ้ 

   1. ต้องเป็นบริษัทท่ีมีถ่ินท่ีอยูใ่นนิวซีแลนด์เทา่นัน้  

   2. ต้องไมไ่ด้รับการยกเว้นภาษีเงินได้  
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   3. ต้องไม่ได้รับการก าหนดให้เป็นผู้ ไม่มีถ่ินท่ีอยู่ภายใต้อนสุญัญาภาษี
ซ้อน  

   4. ทุกบริษัทท่ีจะย่ืนเสียภาษีร่วมกันต้องมีรอบระยะเวลาบญัชีภาษี
เหมือนกนั 

    การพิจารณาว่าบริษัทท่ีเก่ียวข้องกันจะสามารถรวมเสียภาษีได้หรือไม่ 
จ าต้องพิจารณาเง่ือนไขข้างต้น อนึ่ง นิวซีแลนด์ไม่ได้จ ากดัว่าบริษัทท่ีจะเข้าร่วมกนัเสียภาษีได้
จะต้องเป็นบริษัทแม่ (parent company) กบับริษัทลกู ( subsidiary company ) เท่านัน้ แตย่งั
รวมถึงบริษัทพ่ีหรือบริษัทน้อง ซึ่งได้รับการถือหุ้น 100% จากบริษัทแม่เดียวกนัด้วย ดงันัน้ บริษัท
ในเครือเดียวกนัท่ีอาจย่ืนเสียภาษีร่วมกนัได้อาจมีหลายบริษัทในหนึ่งกลุ่มก็เป็นไปได้ เม่ือบริษัทใด
เป็นบริษัทท่ีเข้าเง่ือนไขทัง้หมด  ก็อาจรวมกลุ่มเพ่ือเสียภาษีกันได้โดยการย่ืนหนังสือต่อ
กรมสรรพากรนิวซีแลนด์ ( Inland Revenue ) ภายใน 63 วนั นบัจากวนัเร่ิมปีภาษี และเม่ือเข้า
ร่วมกนัแล้ว บริษัททัง้หลายท่ีร่วมกนัก็จะต้องรับผิดร่วมกนั แม้บริษัทใดบริษัทหนึ่งจะเป็นผู้ ย่ืนภาษี
ตามล าพงัก็ตาม41  

    รายจ่ายหรือคา่ใช้จ่ายจากการโอนสินทรัพย์ไปมาระหว่างกนัในกลุ่มนัน้
กฎหมายยกเว้นภาษีเงินได้ให้แก่การท าธุรกรรมระหวา่งกนัภายในกลุ่ม  และให้ค านวณเงินได้ภาษี
อีกครัง้หนึง่เม่ือได้โอนสินทรัพย์ไปให้บคุคลภายนอก 

    นอกจาก Tax Consolidation แล้ว กฎหมายนิวซีแลนด์ยังให้สิทธิ
เพิ่มเติมกรณีกลุ่มบริษัทท่ีประสบภาวะขาดทุนแตก่ารถือหุ้นระหว่างกนัไม่ถึงร้อยละ  100 ในการ
โอนขาดทนุภายในกลุม่ได้  แตท่ัง้นี ้จะต้องถือหุ้นระหวา่งกนัไม่ต ่ากว่าร้อยละ 66 ของหุ้นสามญัท่ีมี
สิทธิออกเสียงทัง้สิน้ ซึ่งหลกันีเ้ป็นหลกั Group Relief ขององักฤษท่ีนิวซีแลนด์ยงัคงไว้นัน่เอง แตก็่
ไมไ่ด้ให้สิทธิในการคดิภาษีรอการตดัจา่ยได้ 

                                                           

   

  41 Inland Revenue of New Zealand, Consolidation: a Guide to Consolidation for 

Groups of Companies, IR 493 Agues, 2002, pp 1-5. 
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  3.2.4.5 สาธารณรัฐโปรตุเกส 

   โปรตเุกสมีหลกัการเก่ียวกบัการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทเม่ือปี ค.ศ. 
1987 โดยออกเป็นรัฐกฤษฎีกา ตอ่มาในปี ค.ศ. 1989 ได้น าหลกัการในรัฐกฤษฎีกาดงักล่าวไป
ประมวลไว้ในกฎหมายภาษีเงินได้นิตบิคุคล และมีการแก้ไขเร่ือยมาจนถึงปี ค.ศ. 2001  

   ตามกฎหมายก าหนดให้บริษัทจ ากัด ห้างหุ้ นส่วนจ ากัดเฉพาะห้าง
หุ้นสว่นแบบลงหุ้นเทา่นัน้ (Partnership Limited by share) บริษัทมหาชนจ ากดั สามารถรวมกลุ่ม
เสียภาษีได้ แตบ่ริษัทแมน่ัน้ต้องมีสถานจดัการและส านกังานใหญ่อยู่ท่ีโปรตเุกส และต้องมีสดัส่วน
การถือหุ้นดงันี ้

   (1) บริษัทแม่จะต้องถือหุ้นในบริษัทลูกโดยตรงหรือโดยอ้อมอย่างน้อย
ร้อย 90 ของหุ้นทัง้หมดในบริษัทลูก โดยหุ้นท่ีบริษัทแม่ถืออยู่จะต้องเป็นหุ้นท่ีมีสิทธิในการออก
เสียงมากกว่าร้อยละ 50 และความเป็นบริษัทแม่จะต้องมีระยะเวลามากกว่า 1 ปี ยกเว้นกรณี
บริษัทลกูเป็นบริษัทท่ีตัง้ใหม่ 

   2. บริษัทแม่จะต้องมีการเข้าร่วมในกิจกรรมบริหารบริษัทลูกอย่างน้อย
ร้อยละ 90 หากเป็นการถือหุ้นโดยอ้อม42 

   ในการค านวณภาษีของกลุ่ม บริษัทแม่จะต้องมีหน้าท่ีในการจดัการ โดย
อตัราภาษีของกลุ่มก็ให้ใช้อตัราภาษีเงินได้นิติบคุคลกรณีทัว่ไปคือร้อยละ  30 และมีกฎเกณฑ์ใน
การค านวณเม่ือมีการได้ก าไรหรือขาดทนุของบริษัทในกลุม่ดงันี ้

   1. หากบริษัทในกลุ่มขาดทุนอาจน าขาดทุนไปชดเชยกับบริษัทท่ีมีผล
ก าไรได้ 

                                                           

   

  42 Maria dosPrazeres, Lousa, “Group Taxation: Portugal”, in Cahiers de droit 

fiscal international: Volume 98b Group Taxation, (Vienna: International Fiscal 
Association, 2004), p.74-281. 
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   2. การขาดทนุของบริษัทลกูท่ีออกจากกลุม่แล้วไมส่ามรถน ามาชดเชยกบั
บริษัทในกลุม่ท่ีมีผลก าไรได้     

   3. กลุ่มไม่สามารถน าขาดทุนของบริษัทท่ีออกจากลุ่มไปแล้วมาชดเชย
กบัก าไรของกลุม่ได้    

   4. ขาดทุนท่ีจะน ามาชดเชยกบัก าไรในปีก่อนท่ีบริษัทจจะเข้ามาในกลุ่ม
ให้ใช้ได้เฉพาะเทา่ท่ีได้ท าให้ขาดทนุในปีท่ีเข้ามาเทา่นัน้ 

   ส่วนการโอนสินทรัพย์ภายในกลุ่ม กฎหมายโปรตเุกสไม่ยกเว้นภาษีให้ 
หากมีการโอนสินทรัพย์ภายในกลุ่มก็ต้องเสียภาษี ยกเว้น การโอนหลกัทรัพย์ในราคาตลาด หุ้น 
สินทรัพย์ถาวรบางรายการ  เทา่นัน้ท่ีกฎหมายยกเว้นภาษีให้  

  3.2.4.6 สาธารณรัฐฝร่ังเศส 

    ฝร่ังเศสเรียกมาตรการรวมกนัเสียภาษีของนิติบคุคลในเครือเดียวกนันีว้่า 
“Intégration Fiscale” ซึ่งเป็นมาตรการท่ีมีพืน้ฐานบนหลกัการเดียวกันกับ tax consolidation 
นัน่เอง โดยกฎหมายภาษีอากรฝร่ังเศสให้สิทธิบริษัทตา่งประเทศคอ่นข้างมากในการเข้าร่วมกลุ่ม  
โดยก าหนดให้บริษัทท่ีจดทะเบียนในฝร่ังเศส หรือบริษัทท่ีสามารถเลือกเสียภาษีนิติบคุคล หรือ
สถานประกอบการถาวรของบริษัทตา่งประเทศ หรือบริษัทตา่งประเทศเฉพาะกรณีบริษัทลกูของ
บริษัทแมท่ี่จดทะเบียนในฝร่ังเศส ซึ่งถือหุ้นอยู่ในบริษัทลกูเกินกว่า 95% ขึน้ไปไม่ว่าเป็นการถือหุ้น
โดยตรงหรือโดยอ้อมก็ได้ อาจเลือกเสียภาษีแบบรวมกลุ่มด้วยหลกั stand-alone basis ได้ 
กล่าวคือ เป็นการเสียภาษีเสมือนหนึ่งเป็นนิติบคุคลเดียวกันนัน่เอง คณุสมบตัิของบริษัทลกูและ
บริษัทแมเ่ป็นดงันี ้43 

 

                                                           

 

  43 Public Finances General Directerate, The French Tax System, (31 August 
2009), p.13  
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1) คุณสมบัตขิองบริษัทแม่ 

  ตามกฎหมายภาษีอากรของฝร่ังเศสก าหนดให้บริษัทซึ่งจดทะเบียนใน
ฝร่ังเศสและมีสถานะเป็นนิติบุคคล ได้แก่ société anonyme (SA),  société par actions 
simplifiée (SAS), société à responsabilité limitée (SARL)  และ ociété en commanditepar 
actions (SCA) รวมทัง้นิติบุคคลท่ีเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลด้วยระบบโปร่งแสง (Transparent 
Entity) ได้แก่ société en nom collectif (SNC), société en commandite simple (SCS) และ 
société civile (SC)  และสถานประกอบการถาวรในฝร่ังเศสของบริษัทต่างประเทศ สามารถ
รวมกลุม่เสียภาษีในฐานะเป็นบริษัทแมไ่ด้44  

 
2) คุณสมบัตขิองบริษัทลูก 

  ส าหรับบริษัทลกูจะคอ่นข้างถกูจ ากดัให้เฉพาะบริษัทท่ีเสียภาษีเงินได้นิติ
บคุคลในระดบับริษัทเป็นบริษัทลกูเท่านัน้  ซึ่งได้แก่ ได้แก่ société anonyme (SA),  société par 
actions simplifiée (SAS), société à responsabilité limitée (SARL)  และ ociété en 
commanditepar actions (SCA) ส่วนนิติบคุคลท่ีเสียภาษีในระบบ Transparent entity ก็ไม่อาจ
เข้าร่วมได้ด้วยสัดส่วนการถือหุ้นอาจไม่ครบ 95% เพราะข้อจ ากัดของกฎหมายนั่นเอง รวมทัง้
สถานประกอบการถาวรของบริษัทตา่งประเทศก็ไมอ่าจเป็นบริษัทลกูได้เช่นกนั 

   บริษัทท่ีมีหน้าท่ีในการย่ืนเสียภาษีกรณีนีก็้คือ บริษัทท่ีอยู่ล าดบัสงูท่ีสุด
ในกรณีท่ีไมมี่บริษัทแมท่ี่อยูใ่นประเทศ หรือบริษัทแม่กรณีมีบริษัทแม่อยู่ในประเทศ แตถ้่าจะต้องมี
ความรับผิดทางภาษีใด ๆ บริษัททัง้หลายท่ีเข้ารวมกลุม่จะต้องรับผิดร่วมกนั 

3) การท าธุรกรรมระหว่างกันภายในกลุ่ม 

                                                           

  44 Jones Day, “Group taxation”, International Tax Briefing [online], 2008. 
Available from: http://www.jonesday.com/files/Publication/6f660ab8-97d0-4230-9c5b-
71822ff023d9/Presentation/PublicationAttachment/dcd768bf-489c-4b58-8dbd-
b510aaba5b69/Group%20Taxation_1.pdf 
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    การโอนสินทรัพย์ภายในกลุ่มนัน้ กฎหมายก าหนดให้ยกเว้นภาษีเงินได้
ส าหรับเงินได้นัน้ ๆ และจะคดิภาษีเม่ือมีการโอนไปยงับคุคลท่ีอยู่นอกกลุ่ม กล่าวคือ ให้สิทธิในการ
คดิภาษีรอการตดัจา่ยนัน่เอง  

4) การโอนผลก าไรและขาดทุนภายในกลุ่ม 

ผลขาดทุนจากการประกอบกิจการท่ีเกิดขึน้ภายในกลุ่มบริษัทสามารถ
น ามาหักล้างกันภายในกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันได้อย่างไม่มีปัญหาเช่นเดียวกับหลักการ
รวมกลุ่มบริษัทในการเสียภาษี  แตไ่ม่อนญุาตให้น าผลขาดทนุก่อนท่ีจะเข้ารวมกลุ่มมาหกัล้างกัน
ภายในกลุ่ม เพราะฝร่ังเศสไม่ประสงค์จะให้เกิดการเล่ียงภาษีจากการเข้าร่วมกลุ่ม เน่ืองจากให้
สิทธิของบริษัทแม ่ในการเลือกเฉพาะบริษัทลกูท่ีเป็นประโยชน์ในการเข้าร่วมแบบ Cherry-Picking 
แล้วยงัอนญุาตให้บริษัทลกู สามารถออกจากกลุม่ก่อนครบก าหนดเวลาได้ 

  5) การบรรเทาภาระภาษีซ้อนในเงนิปันผล 

   ฝร่ังเศสใช้วิธีการบรรเทาภาระภาษีเงินปันผลด้วยระบบ imputation 
system โดยผู้ ถือหุ้นนอกกลุม่บริษัทในเครือจะต้องน าเงินปันผลไปรวมค านวณเพื่อเสียภาษีในนาม
ของผู้ ถือหุ้น แตจ่ะได้รับการหกัเครดติภาษีท่ีได้เสียภาษีในระดบับริษัทแล้ว อย่างไรก็ดี ผู้ ถือหุ้นอาจ
เลือกวิธีการขอคืนภาษีโดยไม่น าเงินปันผลไปรวมค านวณกับเงินได้ของตนเองก็ได้ โดยผู้ ถือหุ้นท่ี
เป็นบคุคลธรรมดาและบริษัทแมจ่ะได้รับคืน 50% ของเงินปันผลท่ีได้รับ  สว่นผู้ ถือหุ้นท่ีเป็นบริษัทท่ี
ถือหุ้นสว่นน้อยจะได้รับคืนเพียง 15% ของเงินปันผลท่ีได้รับ45 

   อยา่งไรก็ดี บริษัทท่ีเข้าร่วมกลุม่เพ่ือเสียภาษีตามมาตรการนีจ้ะได้รับสิทธิ
ในการยกเว้นภาษีเงินปันผลทัง้หมดของเงินปันผลท่ีบริษัทแม่ได้รับจากบริษัทลูก หากได้เข้าร่วม
กลุม่เสียภาษีตามมาตรการนีม้าแล้วไมน้่อยกวา่ 2 รอบระยะเวลาบญัชี 

                                                           

   

  45 Jose’ Andre Borrat, Alin Bassiere, “Group Taxation: France”, in Cahiers de 

droit fiscal international: Volume 98b Group Taxation, (Vienna: International Fiscal 
Association, 2004):.74-281.    
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  6) มาตรการในการป้องกันการเล่ียงภาษีส าหรับบริษัทในเครือ
เดียวกัน 

 การรวมกลุ่มเพ่ือใช้มาตรการในการเสียภาษีรวม อาจเป็นประโยชน์
ส าหรับบริษัทในเครือเดียวกนัท่ีกู้ ยืมเงินกนัภายในกลุม่บริษัท แตบ่างกรณี บริษัทในเครือก็อาจมิได้
เข้าร่วมกลุ่ม หรือบางบริษัทขาดคณุสมบตัิในการเข้าร่วมกลุ่ม รายการดอกเบีย้จ่ายท่ีจ่ายระหว่าง
บริษัทในเครือเดียวกนัท่ีสามารถเข้าร่วมกลุ่มได้กบับริษัทในเครือเดียวกนัท่ีอยู่นอกกลุ่มจึงไม่ได้รับ
การตดัรายการระหว่างกันออกไป ส่วนรายการดอกเบีย้กู้ ยืมระหว่างบริษัทในกลุ่มก็จะต้องตัด
รายการออกไป  ดงันัน้ ในการค านวณดอกเบีย้จ่ายซึ่งต้องห้ามหักเป็นรายจ่ายตามมาตรการ
ป้องกันการลงทนุด้วยหนี ้(Thin Capitalisation) ท่ีใช้กันอยู่เดิมจึงใช้กบักลุ่มบริษัทในกรณีนีไ้ม่มี
ประสิทธิภาพเท่าท่ีควร   กฎหมายภาษีอากรของฝร่ังเศสจึงก าหนดมาตรการในการป้องกนัไม่ให้
น ารายการดอกเบีย้จ่ายส่วนเกินไปตดัเป็นรายจ่ายของกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนัได้ตามสตูรการ
ค านวณท่ีกฎหมายก าหนดขึน้ 

 7) การสิน้สุดการเข้าร่วมกลุ่ม 

     โดยทั่วไปกฎหมายก าหนดให้กลุ่มต้องด ารงอยู่อย่างน้อย 5 รอบ
ระยะเวลาบญัชี แตใ่นกรณีตอ่ไปนีใ้ห้ถือวา่การเข้าร่วมกลุม่ต้องสิน้สดุไปด้วยผลของกฎหมาย 

    7.1) บริษัทลกูทกุบริษัทออกจากกลุม่ 

   7.2) บริษัทอ่ืนในฝร่ังเศสซือ้หุ้นของบริษัทแม่เกินกว่า 95% ของมลูคา่หุ้น
ทัง้หมด 

   7.3) บริษัทแมร่วมกิจการกบับริษัทอ่ืนๆ นอกกลุม่ 

     7.4) บริษัทแมเ่ปล่ียนรอบระยะเวลาบญัชี 

   หากกลุ่มต้องยกเลิกเพิกถอนไปโดยผลของกฎหมายเช่นนี ้กฎหมายก็ให้
ถือว่า สิทธิในการน าผลขาดทุนย้อนหลงัไปหักออกจากก าไรรอบระยะเวลาบญัชีในปัจจุบนัหรือ 
Loss Carryforward ก็เป็นอนัสิน้สดุไปด้วย บริษัทแม่ย่อมไม่อาจใช้ผลขาดทนุไปหกัออกจากก าไร



94 

ได้อีกตอ่ไป เพราะผลขาดทนุของกลุ่มนัน้ได้มาจากการรวมกลุ่มเพ่ือเสียภาษี เม่ือกลุ่มในการเสีย
ภาษีสิน้สดุลงไปก็ต้องถือวา่ สิทธิในการน าผลขาดทนุไปหกัในอนาคตต้องสิง้สดุไปด้วยนัน่เอง  

8) การออกจากกลุ่มของบริษัทลูก 

  การออกจากกลุ่มของบริษัทลูกสามารถกระท าได้ทันที โดยไม่ได้ท าให้
กลุ่มต้องสิน้สุดแต่อย่างใด แต่หากบริษัทลูกประสงค์จะออกจากกลุ่มก็ย่อมไม่อาจน าประโยชน์
จากการท่ีเคยได้รับภายในกลุ่มไปใช้ในอนาคตได้ เช่น ผลขาดทนุท่ีบริษัทลกูเคยขาดทนุมาในรอบ
ระยะเวลาบญัชีก่อนๆ ก็ไม่อาจน าไปหกัออกจากก าไรในปัจจุบนัของบริษัทเม่ือออกจากกลุ่มแล้ว
ได้ ทัง้ยังไม่อาจน าผลก าไรในรอบระยะเวลาบญัชีก่อนๆ ท่ีเคยเข้าร่วมกลุ่ม ไปหักออกจากผล
ขาดทนุในรอบระยะเวลาบญัชีปัจจบุนัหรือ Loss CarryBackward ได้46 

9)  การย่ืนรายการเสียภาษี 

   การย่ืนรายการเสียภาษีตามมาตรการของฝร่ังเศสก าหนดให้บริษัททุก
บริษัทจะต้องย่ืนแบบแสดงรายการแยกตา่งหากจากกนัทกุบริษัทในเครือ เพียงแตบ่ริษัทลกูในกลุ่ม
จะย่ืนแบบแสดงรายการโดยไม่ต้องจ่ายภาษี ขณะท่ีบริษัทแม่ต้องย่ืนแบบแสดงรายการพร้อมงบ
การเงินรวม ท่ีได้รวมรายการของบริษัทลกูในเครือเดียวกนัตามเง่ือนไขในมาตรการพร้อมช าระภาษี
ในนามกลุ่มบริษัท และให้บริษัทในกลุ่มต้องรับผิดชอบในหนีภ้าษีร่วมกันและแทนกันแบบลูกหนี ้
ร่วม  

  3.2.4.7 สหรัฐเมกซิโก 

   เมกซิโกมีกฎหมายภาษีอากรเก่ียวกบั tax consolidation ในปี ค.ศ. 
1982 โดยก าหนดให้บริษัทซึ่งถือหุ้นระหว่างกันเกินกว่าร้อยละ 50 ของหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงได้ 
สามารถย่ืนแบบเสียภาษีแบบรวมกลุ่มกันได้ ซึ่งถือเป็นการให้สิทธิประโยชน์อย่างมากในกรณี 
Consolidated tax return เม่ือเปรียบเทียบกบันานาประเทศ  และให้สิทธิบริษัทตา่งประเทศท่ีมีถ่ิน
ท่ีอยู่ในแมกซิโกสามารถเข้าร่วมกลุ่มได้เช่นกนั  แตไ่ม่อนญุาตให้บริษัทตา่งประเทศท่ีไม่ได้มีถ่ินท่ี
                                                           

   

  46  Jones Day, “Group Taxation”, International Tax Briefing, p.5 
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อยู่ในเมกซิโกหรือบริษัทท่ีมีสถานประกอบการถาวรในเม็กซิโกมาเข้าร่วมกลุ่ม   และนิติบุคคล
ภายในประเทศเม็กซิโกท่ีไมอ่าจเข้ารวมกลุม่ได้มีเพียง 4 กรณี คือ  นิติบคุคลท่ีได้รับยกเว้นภาษีเงิน
ได้ (Income tax exempt entities) สถาบนัการเงิน (Financial institutions) นิติบคุคลท่ีมีถ่ินท่ีอยู่
ในตา่งประเทศ และนิตบิคุคลท่ีอยูใ่นระหวา่งการฟืน้ฟกิูจการ   

   สิทธิท่ีนิติบุคคลในเครือเดียวกันจะได้รับในกรณีย่ืนแบบเสียภาษีรวมกัน
ก็คือ การน าก าไรหรือขาดทนุมาเฉล่ียกนัในระหว่างนิติบคุคล  และยงัสามารถน าผลขาดทนุสะสม
ในปีก่อนๆ มาหกัเป็นรายจ่ายภายในกลุ่ม (Consolidated tax losses carry forwards) ได้อีก
ด้วย47 

   อย่างไรก็ดี  การโอนสินทรัพย์ระหว่างกนัภายในกลุ่มจะไม่ได้รับยกเว้น
ภาษีส่วนต่างของราคาทรัพย์สินแต่อย่างใด  กล่าวคือ กฎหมายไม่ยกเว้นภาษีรอการตดัจ่าย
ระหว่างกัน  ดังนัน้การโอนสินทรัพย์ภายในกลุ่มจึงไม่มีความแตกต่างจากการโอนให้กับ
บคุคลภายนอก 

  3.2.4.8 ราชรัฐลักเซมเบอร์ก  

     ลกัเซมเบอร์ก เรียกมาตรการรวมกลุ่มนิติบคุคลในเครือเดียวกนัเพ่ือเสีย
ภาษีเงินได้นิติบคุคลนีว้่า fiscal unity เช่นเดียวกบัฝร่ังเศส โดยบญัญัติเป็นกฎหมายเม่ือปี ค.ศ. 
1981  แตไ่ด้รับแก้ไขปรับปรุงเร่ือยมาจนฉบบัปัจจบุนัมีผลใช้บงัคบัเม่ือวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2002  

   บริษัทท่ีมีคณุสมบตัิสามารถเข้ารวมกลุ่มได้จะต้องเป็นบริษัทท่ีมีถ่ินท่ีอยู่
ในลกัเซมเบอร์ก  และตามกฎหมายใหม่ ปี ค.ศ. 2002 ให้สิทธิบริษัทตา่งประเทศท่ีมีถ่ินท่ีอยู่ใน
ลกัเซมเบอร์กด้วยเชน่ สาขาของบริษัทตา่งประเทศ เป็นต้น หรือแม้มีเพียงสถานประกอบการถาวร
ก็สามารถมีสิทธินีไ้ด้เช่นกนั ส่วนกรณีของบริษัทแม่นัน้ กฎหมายลกัเซมเบอร์กก าหนดให้เฉพาะ

                                                           

   

  47 Eduardo Ocampo Gayon and Rafeal Villanueva Hernandez, “Group Taxtion: 
Mexico”, in Cahiers de droit fiscal international: Volume 98b Group Taxation, (Vienna: 
International Fiscal Association, 2004): 445-457. 
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บริษัทท่ีจดทะเบียนในลกัเซมเบอร์เท่านัน้ท่ีมีสิทธิรวมกลุ่ม  แตด้่วยผลของกฎหมายสหภาพยโุรป
เร่ืองการไม่เลือกปฏิบตัิท าให้บริษัทท่ีมีถ่ินท่ีอยู่ในสหภาพยุโรปทัง้หมดมีสิทธิเข้าร่วมกลุ่มด้วย 
นอกจากนีบ้ริษัทท่ีจะเข้าร่วมต้องมีความสามารถในการเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลอย่างเต็มท่ี  มิได้
รับการยกเว้นแต่ประการใดทัง้บริษัทลกูและบริษัทแม่ โดยบริษัทแม่เป็นผู้ มีหน้าท่ีในการย่ืนแบบ
เพ่ือเสียภาษี 

   ส าหรับสดัส่วนในการถือหุ้นนัน้ กฎหมายก าหนดไว้ท่ี 95% ของหุ้ น
ทัง้หมด เว้นแต ่ในกรณีท่ีบริษัทแม่ถือหุ้นบริษัทลกูตัง้แตร้่อยละ 75 ถึง 94.99 แตผู่้ ถือหุ้นข้างน้อย 
(ต้องไมใ่ชผู่้ ถือหุ้นฝ่ายบริษัทแม่) ไม่ต ่ากว่าร้อยละ 75 ตกลงเข้าร่วมกลุ่มด้วย กรณีนีก้ฎหมายก็ให้
สิทธิเชน่กนัแตต้่องได้รับอนญุาตจากรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลงั48 

   การย่ืนแบบเพ่ือเสียภาษีนัน้กฎหมายก าหนดให้เป็นหน้าท่ีของบริษัทแม่ 
แต่บริษัทในกลุ่มทัง้หมดต้องท างบดุลแต่ละบริษัทแนบมาด้วยเพ่ือพิจารณา  แต่เม่ือมีความ
รับผิดชอบทางภาษีก็ต้องรับผิดชอบร่วมกนัโดยไมถื่อวา่งบดลุแตล่ะบริษัทเป็นสว่นหนึ่งของการเสีย
ภาษีแตอ่ยา่งใด  เม่ือบริษัทในกลุม่บริษัทใดมีการขาดทนุเกิดขึน้ กฎหมายให้สิทธิในการหกัขาดทนุ
ย้อนหลงัได้ แตท่ัง้นีต้้องไมเ่กิน 5 ปี  

   การโอนสินทรัพย์ไปมาระหว่างบริษัทในกลุ่ม กฎหมายไม่ให้สิทธิในการ
คดิภาษีรอการตดัจา่ยแตอ่ยา่งไร ท่ีเป็นเช่นนี ้เพราะเหตวุ่า ลกัเซมเบอร์กเกรงว่าจะต้องผกูพนัตาม
กฎหมายสหภาพยโุรปท่ีต้องให้สิทธิบริษัทตา่งประเทศในสหภาพยโุรปสามารถโอนสินทรัพย์ไปมา
ระหวา่งกนัโดยไมเ่สียภาษีได้  

 

 

                                                           

   

  48 Rene’ Beltjens, “Group Taxation: Luxembourg”, in Cahiers de droit fiscal 

international: Volume 98b Group Taxation, (Vienna: International Fiscal Association, 
2004): 431-440. 
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  3.2.4.9 ราชอาณาจักรสเปน 

    กฎหมายภาษีอากรของสเปนก าหนดให้บริษัทท่ีมีถ่ินท่ีอยู่ในสเปน
สามารถเลือกท่ีจะรวมกลุ่มเสียภาษีแบบ  Régimen de Consolidación Fiscal  หรือ 
consolidated return ได้ตัง้แต ่ ปี ค.ศ.1942  และมีการแก้ไขเพิ่มเติมเร่ือยมาจนปัจจบุนั ปี ค.ศ.
2002     

    หากปรากฏว่าบริษัทหรือห้างหุ้นส่วนจ ากัดของสเปน หรือบริษัทลกูของ
บริษัทตา่งประเทศท่ีมีถินท่ีอยู่ในสเปน หรือบริษัทท่ีมีสถานประกอบการถาวรในสเปน ท่ีถือหุ้น
ระหว่างกนัตัง้แตร้่อยละ 75 ขึน้ไป49 (ก่อนหน้านีก้ฎหมายก าหนดสดัส่วนไว้ท่ีร้อยละ 90) ประสงค์
จะรวมกลุม่เพ่ือเสียภาษีเงินได้ก็ย่อมสามารถท าได้ตามหลกักฎหมายเร่ือง tax consolidation โดย
บริษัทแม่จะต้องเป็นบริษัทท่ีมีหน้าท่ีย่ืนแบบประเมินภาษี  แต่เร่ืองความรับผิดบริษัทในกลุ่ม
ทัง้หมดจะต้องรับผิดร่วมกนัในหนีภ้าษีทัง้หมด 

1) คุณสมบัตขิองบริษัทแม่  
ตามกฎหมายภาษีเงินได้นิติบุคคลของสเปนก าหนดให้บุคคล 4 

ประเภทสามารถเป็นบริษัทแมใ่นการรวมกลุม่เพ่ือเสียภาษีได้ ได้แก่  
1.1) บริษัทจดทะเบียนในสเปนและต้องเสียภาษีเงินได้นิติบคุคล

ในสเปน กล่าวคือ บริษัทจ ากดั(sociedades anónima: SA) 
บริษัทจ ากดัความรับผิด(sociedades de responsabilidad 
limitada: SRL) 

1.2) ห้างหุ้นส่วนโดยการลงหุ้น (comanditarias por acciones : 
CA) 

1.3) บริษัทตา่งประเทศท่ีประกอบกิจการในสเปนซึ่งต้องเสียภาษี
เงินได้ในสเปน 

                                                           

 
49 Garcia, “New Corporate Tax  Measures for 2002”, European Taxation, 42 

No.3, (2002) : 138 
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1.4) สถานประกอบการถาวรในสเปนของบริษัทตา่งประเทศ50 

นอกจากบริษัทแม่จะต้องถือหุ้นไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อมในบริษัท
ลกูไม่น้อยกว่าร้อยละ 75 แล้วบริษัทแม่จะต้องไม่เป็นบริษัทท่ีได้รับ
ยกเว้นภาษี หรือล้มละลาย หรือก าลงัอยู่ระหว่างการฟืน้ฟูกิจการท่ี
ต้องถกูจ ากดัการใช้จา่ยเงิน 

2) คุณสมบัตขิองบริษัทลูก 
บริษัทลูกนัน้ถูกจ ากัดให้ลดลงเหลือเพียงบริษัทจ ากัด (SA) บริษัท
จ ากดัความรับผิด (SLR) และห้างหุ้นส่วนแบบลงหุ้น (CA) เท่านัน้ไม่
รวมถึงบริษัทตา่งประเทศท่ีมีสถานประกอบการถาวรในสเปน 
นอกจากนีบ้ริษัทลูกจะต้องไม่เป็นบริษัทท่ีได้รับยกเว้นภาษี หรือ
ล้มละลาย หรือก าลงัอยู่ระหว่างการฟืน้ฟูกิจการท่ีต้องถกูจ ากัดการ
ใช้จา่ยเงิน 
 

3) รอบระยะเวลาบัญชี กฎหมายก าหนดให้บริษัทในกลุ่มต้องมีรอบ
ระยะเวลาบญัชีเดียวกนัจึงจะสามารถเข้ารวมกลุ่มกันได้ มิเช่นนัน้ การจดัท างบการเงินรวมจะมี
ความยากล าบากมากขึน้ 

4) การท าธุรกรรมระหว่างบริษัทในกลุ่ม บริษัทในกลุ่มจะต้องน า
รายการระหว่างกัน ไม่ว่าจะเป็นการโอนทรัพย์สิน หรือสินค้า การให้บริการ การกู้ ยืมเงินและ
ดอกเบีย้มาขจดัออกไปตามหลกัการในการจดัท าบญัชีเร่ืองการรวมกิจการหรือการท างบการเงิน
รวมนัน่เอง  แตเ่ม่ือใดท่ีมีการโอนสินทรัพย์ออกนอกกลุม่ก็จะต้องมีวิธีการในการค านวณเงินได้ของ
กลุ่มและของนิติบุคคลแต่ละคน  อย่างไรก็ดี เครดิตภาษีของบริษัทท่ีลงทนุในบริษัทต่างประเทศ
นัน้ กฎหมายไมย่กเว้นหรือบรรเทาภาระภายในกลุม่แตอ่ยา่งใด 

                                                           

   
50 Alvaro de Juan Ledesma, “Spain: Supreme Court Rejects Request for 

Preliminary Ruling from European Court of Justice Regarding Tax Consolidation Regime, 
International Transfer Pricing Journal, Vol.10 No.2, (2003): 60. 
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5) การโอนผลก าไรและผลขาดทุนภายในกลุ่ม กฎหมายให้สิทธิใน
การน าผลก าไรจากการประกอบกิจการและผลขาดทุนมาหกัล้างกนัภายในกลุ่มได้ แต่ก็หากเป็น
ผลขาดทุนท่ีบริษัทในกลุ่มมีอยู่ก่อนท่ีจะใช้มาตรการในการย่ืนรายการรวมกลุ่มกฎหมายไม่ให้
น าไปหกัออกจากก าไรของกลุม่แตอ่ยา่งใด 

6) การออกจากกลุ่ม ยกเลิกหรือสิน้สุดการรวมกลุ่มเพื่อเสียภาษี 

 โดยทั่วไป กฎหมายสเปนค่อนข้างให้อิสระในการเข้าร่วมกลุ่มเป็น
อย่างมาก  โดยการเข้าร่วมกลุ่มสามารถท าได้โดยสมัครใจ บริษัทใดไม่สมัครใจเข้าร่วมกลุ่มก็
สามารถเลือกได้ เม่ือเข้าร่วมกลุ่มแล้วจะออกจากกลุ่มเม่ือใดก็ได้เช่นกัน โดยสเปนไม่ก าหนด
ระยะเวลาในการเข้าร่วมกลุ่มเหมือนกับประเทศอ่ืนๆ แต่อย่างใด  อย่างไรก็ดี หากเกิดเหตุการ
ดงัตอ่ไปนี ้กฎหมายให้ถือวา่เป็นอนัสิน้สดุการรวมกลุม่เพ่ือเสียภาษี 

 6.1) บริษัทแม่ได้ขายหุ้นให้กับบริษัทอ่ืนๆ จนไม่เหลือบริษัทลูกท่ี
บริษัทถือหุ้นเกินกวา่ 75% อยูเ่ลย 

 6.2) บริษัทแม่ได้ถูกควบคุมโดยบริษัทในสเปนหรือสถาน
ประกอบการถาวรในสเปนของบริษัทตา่งประเทศ ด้วยการถือหุ้นของบริษัทดงักล่าวเกินกว่าร้อยละ 
75  

 จะเห็นได้วา่การออกจากกลุ่มก็ไม่มีความแตกตา่งจากประเทศตา่งๆ 
มากนกั 

    7) การย่ืนรายการเสียภาษี 

 การย่ืนรายการเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลตามมาตรการของสเปน
ก าหนดให้บริษัททุกบริษัทจะต้องย่ืนแบบแสดงรายการแยกต่างหากจากกันทุกกบริษัทในเครือ 
เพียงแตบ่ริษัทลกูในกลุม่จะย่ืนแบบแสดงรายการโดยไมต้่องจา่ยภาษี ขณะท่ีบริษัทแม่ต้องย่ืนแบบ
แสดงรายการพร้อมงบการเงินรวม ท่ีได้รวมรายการของบริษัทลูกในเครือเดียวกันตามเง่ือนไขใน
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มาตรการพร้อมช าระภาษีในนามกลุม่บริษัท และให้บริษัทในกลุม่ต้องรับผิดชอบในหนีภ้าษีร่วมกนั
และแทนกนัแบบลกูหนีร่้วม51 

  3.2.4.10 สหรัฐอเมริกา 

    1) วิวัฒนาการของกฎหมาย 

     เน่ืองจากสหรัฐอเมริกาเป็นประเทศแรกๆ ท่ีริเร่ิมกนัจดัเก็บภาษีเงินได้นิติ
บคุคลแบบรวมกลุม่จงึสมควรศกึษาท่ีมาทางประวตัิศาสตร์เพ่ือความเข้าใจในระบบกฎหมายภาษี
เร่ืองการรวมกลุม่เพ่ือเสียภาษีชดัเจนยิ่งขึน้ 

    สหรัฐอเมริกาเร่ิมใช้กฎหมายว่าด้วยการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทใน
เครือเดียวกนัเม่ือปี ค.ศ. 1917  ซึ่งเป็นช่วงเวลาเดียวกนักบัการยอมรับหลกัการจดัเก็บภาษีเงินได้
นิติบคุคลแยกตา่งหากจากภาษีเงินได้บคุคลธรรมดาโดยใช้หลกัความสามารถ (ability to pay)52 
และน าหลักการดังกล่าวมาบัญญัติเป็นกฎหมายภาษีเงินได้นิติบุคคลแยกออกกับภาษีเงินได้
บุคคลธรรมดาอย่างชดัเจน โดยในระยะแรกได้ก าหนดสัดส่วนการถือหุ้นระหว่างบริษัทในเครือ
เดียวกันไว้ท่ี 95%   กฎหมายในช่วงแรกนี ้ก าหนดให้คณะกรรมการภาษี (Commissioner of 
Internal Revenue) เป็นผู้ มีอ านาจอยา่งเต็มท่ีในการสัง่การให้บริษัทในเครือเดียวกนัท่ีมีคณุสมบตัิ
ตามกฎหมายก าหนดจะต้องย่ืนรายการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือ53 ไม่อนุญาตให้กลุ่ม
บริษัทเลือกเสียภาษีแยกตา่งหากจากกนั หากกลุม่บริษัทไมป่ฏิบตัติามถือวา่ผิดกฎหมาย  

                                                           

   

  51 Jerred G. Blanchard, “Consolidated Return Treatment of Financially Troubled 
Members”, Practicing Law Institute: Tax Law and Practice, (october-november, 2005): 
160-165 

  52 W.Elliot Brownlee, Federal Taxation in America: a Short History, 2nd edt, (New 
York: Woodrow Wilson Center Press and Cambridge university Press, 2004), p.62 

  53 Alan Moore, “Taxes Consolidation Act”, Irish Business Law, 1 No.1, (1998): 
53-54. 
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     เหตุผลในการก าหนดให้การย่ืนรายการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มเป็น
มาตรการบงัคบันัน้มีเหตผุลอยู่ 2 ประการหลกัก็คือ 1) เพ่ือป้องกนัการหนีภาษีโดยการใช้บริษัทใน
เครือเดียวกันด้วยการโอนรายรับ รายจ่าย และทรัพย์สินต่างๆ ระหว่างบริษัทในเครือเดียวกันให้
เสียภาษีน้อยท่ีสดุ และ 2) การย่ืนรายการเสียภาษีด้วยวิธีการก าหนดให้หน่วยธุรกิจ (Business 
Unit) ท่ีแท้จริงเป็นหน่วยภาษีเดียวกนัเป็นการจดัเก็บภาษีท่ีเป็นธรรม (Equitable) และก่อให้เกิด
ความสะดวก (Convenient) ทัง้ผู้ เสียภาษีและรัฐบาล   

     ต่อมาในปี ค.ศ. 1921 กฎหมายภาษีอากรของสหรัฐได้เปล่ียนแปลง
หลักการส าคัญในเร่ืองการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือ โดยก าหนดให้การเสียภาษี
รวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันเป็นมาตรการทางเลือกแทนท่ีจะเป็นมาตรการบงัคบัเช่นในอดีต  
เพราะเห็นว่าการบงัคบัให้บริษัทในเครือเดียวกนัต้องย่ืนรายการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทไม่ได้
ท าให้การหนีภาษีเปล่ียนแปลงไปแต่อย่างใด โดยกลุ่มบริษัทท่ีประสงค์จะย่ืนรายการเสียภาษี
รวมกนั หรือจะยกเลิกต้องได้รับอนญุาตจากคณะกรรมการภาษีอากรเสียก่อน  

    หลักเกณฑ์และเง่ือนไขในการพิจารณาคุณสมบัติของบริษัทในเครือ
เดียวกันค่อนข้างยืดหยุ่นมากขึน้ โดยในอดีตใช้สัดส่วนการถือหุ้ นระหว่างกันถึง 95% จึงจะ
รวมกลุ่มเพ่ือเสียภาษีได้ แตก่ฎหมายในปี 1921 ก าหนดให้ยืดหยุ่นโดยอนญุาตให้บริษัทในเครือ
เดียวกันท่ีถือหุ้นระหว่าง 75% -95% สามารถย่ืนรายการเสียภาษีรวมกันได้หากบริษัทในเครือ
เดียวกันนัน้ผ่าน Substantially All Test หรือผ่านกฎเกณฑ์การพิจารณาว่ามีการควบคมุการ
บริหารงานกนัอย่างแท้จริง54 เช่น การพิจารณาด้านการควบคมุการก าหนดนโยบายของบริษัทลูก 
กรรมการบริษัทของบริษัทลกู เป็นต้น และกฎหมายมิได้จ ากดัหน่วยภาษีในการรวมกลุ่มว่าจะต้อง
เป็นหนว่ยภาษีนิติบคุคลเท่านัน้ท าให้ห้างหุ้นส่วนสามญั บริษัทเอสซึ่งเสียภาษีเงินได้แบบเดียวกบั
บคุคลธรรมดาก็สามารถย่ืนรายการเสียภาษีรวมกลุม่ได้เชน่กนั 

    ตอ่มาในปี 1928 รัฐสภาสหรัฐได้ยกเลิกกฎหมายว่าด้วยการย่ืนรายการ
เสียภาษีแบบรวมกลุม่บริษัทเน่ืองจากประเทศประสบปัญหาทางเศรษฐกิจในช่วงหลงัสงครามโลก
ครัง้ท่ี 1 แต่บริษัทในเครือเดียวกนัท่ีได้ย่ืนรายการเสียภาษีรวมกลุ่มไว้แล้วยงัอาจย่ืนรายการเสีย

                                                           

 

  54 Ibid, p.68 
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ภาษีแบบรวมกลุม่บริษัทตอ่ไปได้ จนในท่ีสดุในปี 1933 รัฐสภาสหรัฐเร่ิมเห็นว่า การย่ืนรายการเสีย
ภาษีรวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันท าให้รัฐบาลเก็บภาษีได้น้อยลงจึงประกาศให้เก็บภาษีกับ
บริษัทในเครือเดียวกนัท่ีย่ืนรายการรวมเพิ่มขึน้อีก 0.75 -1%  และเพิ่มขึน้เป็น 2% ในปี 1934 จน
บริษัททัง้หลายเห็นว่าการย่ืนรายการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มไม่เป็นประโยชน์จึงเร่ิมหนัมาแยกย่ืน
รายการตา่งหากจากกนั และน าไปสูก่ารยกเลิกกฎหมายไปโดยปริยาย 

    หลังสงครามโลกครัง้ท่ี 2 สหรัฐเร่ิมพัฒนากฎหมายภาษีอากรเก่ียวกับ
การย่ืนรายการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันอีกครัง้ในปี 1954 โดยการแก้ไข
กฎหมายภาษีอากรครัง้ส าคญั55 ก าหนดให้ลดอัตราส่วนการถือหุ้นระหว่างบริษัทในเครือเดียวกัน
ลงจากเดิมใช้อตัราส่วน 95% ลดลงเหลือเพียง 80% เพ่ือให้บริษัทในเครือเดียวกันสามารถเสีย
ภาษีรวมกลุม่ได้ง่ายขึน้ แตย่งัมิได้ยกเลิกการจดัเก็บภาษีเพิ่ม 2% ส าหรับบริษัทในเครือเดียวกนัแต่
อยา่งใด ท าให้บริษัทในเครือเดียวกนัยงัไมน่ิยมเสียภาษีแบบรวมกลุม่ 

    จนในท่ีสดุ ปี ค.ศ. 1966 รัฐสภาได้แก้ไขปรับปรุงกฎหมายภาษีอากรให้มี
ความเป็นธรรมมากขึน้ โดยประกาศยกเลิกการเก็บภาษีเพิ่มขึน้จากการย่ืนรายการรวมกนัของนิติ
บคุคลในเครือ ท าให้การย่ืนรายการรวมกันกลบัมาเป็นท่ีสนใจของกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนัอีก
ครัง้หนึง่  และในกฎหมายปี ค.ศ. 1966 นีไ้ด้มีการเปล่ียนแปลงสาระส าคญัคอ่นข้างมาก 

1) ก าหนดให้มาตรการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มเป็นมาตรการทางเลือกท่ี
ต้องอาศัยความยินยอมของบริษัทในเครือเดียวกัน และต้องขอ
อนมุตัติอ่คณะกรรมการภาษีอากร 

2) ยกเลิกมิให้มีสมาชิกในกลุ่มท่ีเป็นห้างหุ้นส่วน บริษัทเอส สถาบนั
การเงิน บริษัทประกันชีวิต และทรัสต์ท่ีประกอบกิจการด้าน
อสงัหาริมทรัพย์ 

3) กฎเกณฑ์ในการหกัขาดทนุระหวา่งบริษัทสามารถท าได้โดยเสรีมาก
ขึน้ แตภ่าพรวมก็ยงัมีความยากอยูพ่อสมควร เน่ืองจากกฎหมายยงั
ประสงค์ป้องกนัการเล่ียงภาษี 

                                                           

   

  55 H. Report, No. 1337, 83rd Cong., 2nd Session. 
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      ต่อมาได้มีการปรับปรุงวิธีการในการค านวณรายรับรายจ่ายระหว่าง
บริษัทในเครือเดียวกัน โดยเน้นให้เกิดความเป็นธรรมและน าไปสู่แนวความคิดในเร่ือง บริษัทใน
เครือเดียวกนัเป็นหน่วยภาษีเดียวกนั (a   single entity conceptual)  ท่ีค านวณภาษีเสมือนเป็น
บริษัทเดียวกนั56 

     2) ข้อก าหนดในกฎหมายปัจจุบัน57 

    2.1) ข้อก าหนดเร่ืองการควบคุมบริษัทในเครือเดียวกัน 

      กฎหมายภาษีอากรของสหรัฐบัญญัติเร่ืองการเสียภาษีแบบ
รวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนัไว้ในมาตรา  1501 ก าหนดให้นิติบคุคลในเครือเดียวกนัเลือกเสีย
ภาษีโดยย่ืนรายการรวมกันได้โดยความยินยอมของบริษัทในกลุ่ม58 มาตรา 1504 ก าหนดเร่ือง
สัดส่วนการถือหุ้นระหว่างบริษัทในเครือเดียวกันท่ีอาจรวมกลุ่มย่ืนเสียภาษีรวมได้โดยก าหนด
บริษัทแม่ต้องถือหุ้นในบริษัทลูกทัง้หลายอตัราส่วนร้อยละ 80 ทัง้จ านวนมลูค่าหุ้น (value) และ
ร้อยละ 80 ของจ านวนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียง (Voting Power)59 ทัง้โดยตรงและโดยอ้อม  

 

 
                                                           

   

  56 R. David Wheat, “Consolidated Return in the Nineties: an Overview”. Practising 

Law Institute: Tax Law and Practice, (october-november, 2000): 219. 

  57 โปรดดรูายระเอียดของกฎหมายเก่ียวกบัการจดัเก็บภาษีเงินได้ของกลุม่บริษัท
สหรัฐอเมริกาในภาคผนวก จ 

   58 Natalie C. Khavulya-Maksin, “Consolidate Group Must Use a Separate Entity 
Approach When Reducing Tax Attributes in Bankruptcy”, Cardozo Law Review, 24 
(November 2002): 404-405. 

  59 Section 1504 (a) (1), (b) (i), (a)(2) of Internal Revenue Code of th U.S. โปรดดใูน
ภาคผนวก จ. 
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แผนภาพท่ี 3.4 การถือหุ้นของบริษัทในเครือเดียวกนัแบบ Tax Consolidation ของสหรัฐอเมริกา 

 

 

    จากตวัอย่างท่ี 1 บริษัท A Corp ถือหุ้นในบริษัท B Corp 100%  และถือหุ้นใน
บริษัท C Corp 30% จะเห็นได้ว่า ระหว่างบริษัท A กบับริษัท B ถือว่าเป็นบริษัทท่ีสามารถย่ืน
รายการเสียภาษีรวมกันได้ชดัเจน เพราะถือหุ้นระหว่างกัน 100%  ส่วนบริษัท C Corp นัน้ แม้
บริษัท A Corp จะถือหุ้นในบริษัท Corp เพียง 30% แตเ่ม่ือรวมสดัส่วนการถือหุ้นโดยอ้อมผ่าน
บริษัท B Corp อีก 50%  ก็มีผลเสมือนว่าบริษัท A Corp ควบคมุบริษัท C Corp ถึง (30+ 50) 
80%  สง่ผลให้บริษัท C Corp สามารถเข้ารวมกลุม่เสียภาษีกบับริษัท A Corp และ B Corp ได้ 

 

 

 

 

 

 

A Corp. (บริษัทแม)่ 

B Corp. 

C Corp. 

ถือหุ้น100% 

ถือหุ้น 50% 

ถือหุ้น  30% 
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แผนภาพที่  3.5 การถือหุ้นท่ีซบัซ้อนของบริษัทในเครือเดียวกนัแบบ Tax Consolidation ของ
สหรัฐอเมริกา 

 

   จากตวัอย่างท่ี 2 บริษัท W Corp ถือหุ้นในบริษัท X Corp 90%  และถือหุ้นใน
บริษัท Y Corp 35%  และถือหุ้นในบริษัท Z Corp 40% โดยมีการถือหุ้นกนัเองตามจ านวนมลูคา่
หุ้นในตวัอยา่ง สามารถพิจารณาการเข้าร่วมกลุม่ได้ดงันี ้

1) บริษัท W กบับริษัท X ถือว่าเป็นบริษัทท่ีสามารถย่ืนรายการเสียภาษีรวมกนั
ได้ชดัเจน เพราะถือหุ้นระหวา่งกนั 90%   

2) บริษัท W กบับริษัท Y  ถือวา่เป็นบริษัทท่ีสามารถย่ืนรายการเสียภาษีรวมกนั
ได้เช่นกนั เน่ืองจาก สดัส่วนการถือหุ้นจากบริษัท W โดยตรง 35% และถือ
หุ้นโดยอ้อม ผ่านบริษัท X คิดเป็นสดัส่วน 45% โดยค านวณจากอตัราส่วน
การถือหุ้นของบริษัท W ต่อบริษัท X จ านวน 90% และบริษัท X ถือหุ้น
บริษัท Y 50%  เท่ากบั 50/100 x 90 = 45% เม่ือรวมกบัการถือหุ้นโดยตรง 
35% เทา่กบัอตัราสว่นการถือหุ้นรวมเป็น 80% นัน่เอง 

3) บริษัท W กบับริษัท Z ถือว่าเป็นบริษัทท่ีสามารถย่ืนรายการเสียภาษีรวมกนั
ได้เชน่เดียวกนั เน่ืองจาก สดัสว่นการถือหุ้นจากบริษัท W โดยตรง 40% และ

W Corp. (บริษัทแม)่ 

X Corp. 

Y Corp. 

ถือหุ้น 90% 

ถือหุ้น 50% 

ถือหุ้น  35% 

Z Corp 

ถือหุ้น  40% 

ถือหุ้น  50% 

YY Corp 

ถือหุ้น 100% 
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ถือหุ้นโดยอ้อม ผ่านบริษัท X และบริษัท Y  รวมกนั คิดเป็นสดัส่วนอีก 40% 
โดยค านวณจากอตัราสว่นการถือหุ้นของบริษัท W ตอ่บริษัท X และบริษัท Y 
ตามข้อ 2) จ านวน 80% และบริษัท Y ถือหุ้นบริษัท Z 50%  เท่ากบั 50/100 
x 80 = 40% เม่ือรวมกบัการถือหุ้นโดยตรง 40% เท่ากบัอตัราส่วนการถือ
หุ้นรวมเป็น 80%  

4) บริษัท W กับบริษัท YY สามารถค านวณสดัส่วนการถือหุ้นโดยอ้อมได้โดย
ค านวณสดัส่วนการถือหุ้นของบริษัท W ผ่านบริษัท Y  สามารถค านวณได้
เท่ากับ (80x100%)  80% ดงันัน้บริษัท W กับบริษัท YY จึงสามารถย่ืน
รายการรวมกนัได้ 

      2.2) ข้อก าหนดเร่ืองหุ้นคุณสมบัตขิองหุ้น 

       หุ้ นท่ีมีลักษณะดังต่อไปนี  ้ไม่อาจน ามาใช้ในการค านวณ
อตัราสว่นในการควบคมุบริษัท60 

 หุ้นท่ีไมมี่สิทธิออกเสียง  

 หุ้นบุริมสิทธิท่ีไม่มีสิทธิในการมีส่วนร่วมในการบริหารจดัการ
บริษัท 

 มีหุ้นท่ีน ามาค านวณทัง้สิทธิในการไถ่ถอนและการช าระหนี ้
จะต้องไมเ่กินมลูคา่ท่ีออกหุ้น 

 ต้องเป็นหุ้นท่ีเปล่ียนแปลงเป็นอยา่งอ่ืนไมไ่ด้ 

 

                                                           

   

  60 Harvard Law School, “The Affiliated Group as a Tax Entity: a Proposed 
Revision of the Consolidated Returns Regulations”, Harvard Law Review. (May, 
1965): 1420-1430. 
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     2.3) คุณสมบัตขิองบริษัทแม่และบริษัทลูก 

     กฎหมายภาษีอากรของสหรัฐก าหนดคณุสมบตัิของบริษัทแม่ลบั
ริษัทลูกไว้ท านองเดียวกนั กล่าวคือทัง้บริษัทแม่และบริษัทลูกจะต้องเป็นบริษัทท่ีจดทะเบียนตาม
กฎหมายของสหรัฐอเมริกาเทา่นัน้  และจะต้องไมเ่ป็นบริษัทดงัตอ่ไปนี ้61 

 บริษัทท่ีได้รับการยกเว้นภาษีตามมมาตรา 501 จ าพวกองค์กรสาธารณ
กศุลตา่งๆ  

 บริษัทประกนัภยัท่ีจะต้องเสียภาษีตามมาตรา 801 

 บริษัทตา่งประเทศ ยกเว้นบริษัทตามกฎหมายของแคนาดาและแม็กซิโก
ท่ีคนชาตเิป็นผู้ ถือหุ้นทัง้หมด 

 บริษัทท่ีได้รับการเครดติภาษีตามมาตรา 936  

 บริษัทตามกฎเกณฑ์ว่าด้วยบริษัทลงทุน (RICs) และทรัสต์ท่ีลงทุนใน
อสงัหาริมทรัพย์ 

 บริษัท เอส (S Corporation)  

     อยา่งไรก็ดีในการตรวจสอบคณุสมบตัิตา่งๆ ของบริษัทท่ีสามารถเข้าร่วม
กลุ่มเสียภาษีรวมกนัได้ กฎหมายก าหนดแบบ 851 ไว้ส าหรับกรอกเพ่ือตรวจสอบคณุสมบตัิ  และ
บริษัทท่ีจะเข้าร่วมเสียภาษีจะต้องได้รับการยินยอมด้วยโดยกรอกแบบ 1122 ว่าด้วยการมอบ
อ านาจและความยินยอมของบริษัทลกูในการย่ืนรายการเสียภาษีรวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกัน 
(Authorization and Consent of Subsidiary Corporation To Be Included in a 
Consolidated Income Tax Return) 

                                                           

   

  61 Bryan P. Collins, Irwin B. Panitch and Stephen R. Wegener, “Consolidated 
Return Planning and Issues Involving Disregarded Entities”, Practicing Law Institute: Tax 

Law and Practice, (october-november, 2005): 1193. 
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     2.4) รอบระยะเวลาบัญชี หากบริษัทใดประสงค์ย่ืนรายการเสียภาษี
แบบรวมกลุม่จะต้องปรับรอบระยะเวลาให้ตรงกนัก่อนท่ีจะเข้าร่วมกลุม่62 ทัง้นี ้เพ่ือความสะดวกใน
การค านวณภาษีเงินได้ของกลุม่  

    2.5) รายการธุรกรรมระหว่างกัน 

      รายละเอียดการก าหนดเง่ือนไขการค านวณภาษีตามประมวล
รัษฎากรของสหรัฐอเมริกามาตรา 1502 ก าหนดไว้วา่  

  “เลขาธิการอาจอธิบายกฎเกณฑ์เท่าทีจ่ าเป็นเพือ่ท าใหเ้กิดความชดัเจนในการ
เสียภาษีเงินได้เก่ียวกบัความรับผิดภาษีของกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนัที่ยื่น
รายการเสียภาษีรวมกลุ่ม และความรับผิดทางภาษีของแต่ละบริษัทในกลุ่มใน
ระหว่างเวลาเข้าร่วมกลุ่มและหลงัออกจากกลุ่ม และอาจอธิบายวิธีการยื่น
รายการ วินิจฉยั ค านวณ ประเมิน รับ และปรับปรุงรายการภาษีเงินได้และ
ปัจจัยต่างๆ ที่จ าเป็นเพื่อการวินิจฉัยความรับผิดและเพื่อป้องกันการเลี่ยง
ภาษี”63 

         จะเห็นได้ว่า กฎหมายของสหรัฐก าหนดให้เป็นหน้าท่ีของ
เลขาธิการส านกังานจดัเก็บภาษีของสหรัฐในการประกาศก าหนดรายละเอียดตา่งๆ ในการค านวณ
ภาษี ซึ่งเลขาธิการได้ประกาศก าหนดวิธีการต่างๆ มาเป็น Treasury Regulation ซึ่งคอ่นข้างมี

                                                           

   

  62 James C. Warner, Attorney and CPA, Anjanette T. Frias, “Consolidated Return 
Election Offer Tax Advantages: with Complexity”. Practical Tax Strategies, 67 
(September, 2001): 150. 

 63 Section 1502 of the U.S. Revenue Code. โปรดดภูาคผนวก จ. 
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ความยุ่งยากในการค านวณภาษีพอสมควรโดยมีพืน้ฐานมาจากการจดัท างบการเงินรวมในทาง
บญัชีนัน่เอง64 

    ส าหรับรายการธุรกรรมระหว่างกันนัน้ กฎหมายก าหนดให้ขจดั
รายการระหวา่งกนัออกไปโดยไมใ่ห้ถือวา่เป็นรายได้หรือรายจ่ายระหว่างกนั เว้นเสียแตว่่าจะมีการ
โอนสินทรัพย์ หรือสินค้าหรือบริการ หรือกู้ ยืมเ งินกันระหว่างสมาชิกในกลุ่มบริษัทกั บ
บุคคลภายนอก หรือเม่ือสมาชิกผู้ โอนหรือผู้ รับโอนหรือทัง้สองฝ่ายได้ออกจากกลุ่ม 65  โดย
วตัถปุระสงค์ในการปรับปรุงรายการก็เพ่ือเป็นการแสดงให้เห็นถึงก าไรสทุธิท่ีแท้จริงของกลุ่มบริษัท
ในเครือเดียวกนั  

     ในการลงบญัชีส าหรับธุรกรรมระหว่างกันนัน้กฎหมายให้ใช้วิธี
ซือ้ (Purchese Method) ในการปรับปรุงรายการเสมือนหนึ่งบริษัทแม่หรือบริษัทใหญ่เป็นเป็นผู้ ซือ้ 
และบริษัทลูกเป็นผู้ขาย โดยจะต้องตดัรายการระหว่างกันออกให้หมด ไม่ว่าจะเป็นรายการท่ีไม่
กระทบกับก าไร 66  เช่น รายการซือ้ขายสินค้าระหว่างกันโดยสินค้าคงเหลือได้ขายให้กับ
บคุคลภายนอกในระหวา่งงวดแล้ว หรือยอดค้างช าระระหวา่งกนั 

     แม้รายการท่ีกระทบกับก าไรก็จะต้องตัดรายการระหว่างกัน
ออกไปเชน่เดียวกนั  เชน่ การโอนสินทรัพย์ถาวรระหวา่งกนัท่ีมีก าไรหรือขาดทนุจากการโอนรวมอยู่
ด้วย หรือคา่บริการหรือดอกเบีย้ท่ีฝ่ายหนึ่งคิดเป็นรายได้อีกฝ่ายหนึ่งตัง้เป็นราคาทนุของสินทรัพย์ 

                                                           

  64 Andrew J. Dubroff, “Consolidated Return Intercompany Transaction 
Regulations: an Overview”, American Law Institute, ( American Bar Association 
Continuing Legal Education, october 5-6, 2006): 496. 

 65 Boyle F. Ladson, “The Rehnquist Court: Nineteen Years of Tax Decisions”, 
Virginia Tax Review, (Fall 2005): 458 

  66 Jerred G. Blanchard, Acquisitions and Dispositions of Subsidiaries: General 
Review and Specific Analysis of Relevant Consolidated Return and Related 
Considerations”, Practising Law Institute: Tax Law and Practice, (october-november, 
2003): 365-366. 
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กรณีนีห้ากฝ่ายหนึง่คดิเป็นรายได้อีกฝ่ายหนึ่งคิดเป็นรายจ่ายทางบญัชีก็จะไม่ก่อให้เกิดรายได้ของ
บริษัทในกลุ่มเพราะหกัลบกนัลงตวั แต่เม่ือใดท่ีฝ่ายหนึ่งบนัทึกเป็นรายได้อีกฝ่ายหนึ่งบณัทึกเป็น
ราคาทุนของสินทรัพย์จะท าให้เกิดก าไรขึน้ภายในกลุ่มทนัทีซึ่งรายการเหล่านีจ้ะต้องตดัออกไป  
เป็นต้น  

    2.6) วิธีการทางบัญชี (Accouting Methods) 

      วิธีการทางบญัชีนัน้ โดยปกติ แตล่ะบริษัทมกัใช้วิธีการทางบญัชี
ท่ีแตกตา่งกนัขึน้อยูก่บัการตดัสินใจของผู้บริหารบริษัทนัน้ๆ ว่าประสงค์จะใช้วิธีการทางบญัชีวิธีใด 
แต่เม่ือรวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันเพ่ือเสียภาษีแล้ว การท่ีนิติบคุคลในเครือเดียวกันใช้วิธีการ
ทางบญัชีท่ีแตกต่างกันจะท าให้เกิดความยุ่งยากและไม่สอดคล้องกันในการบนัทึกรายการต่างๆ 
ทางบญัชี ดงันัน้ กฎหมายจึงต้องก าหนดให้บริษัทในเครือเดียวกันจะต้องใช้วิธีการทางบญัชีท่ี
สอดคล้องกนัด้วย67 

      อย่างไรก็ดี  การเปล่ียนแปลงวิธีการทางบญัชีของแต่ละบริษัท
เพ่ือให้สอดคล้องกนั กฎหมายก าหนดให้ต้องขออนุญาตจากเจ้าพนกังานประเมินก่อนท่ีจะมีการ
เปล่ียนแปลงวิธีการทางบญัชีด้วย เพราะการเปล่ียนแปลงวิธีการทางบญัชีมักส่งผลกระทบต่อ
จ านวนเงินก าไรของนิติบคุคลท่ีอาจเพิ่มขึน้หรือลดน้อยลงไป  หรือบางกรณีผู้บริหารบริษัทใช้การ
เปล่ียนแปลงวิธีการทางบญัชีเพ่ือเล่ียงภาษีอากร  ดงันัน้กฎหมายจึงต้องใช้ระบบการอนญุาตเข้า
มาควบคมุในประเดน็นี ้

     2.7) การเฉล่ียผลก าไรและผลขาดทุนจากการด าเนินงานระหว่าง
กัน 

     2.7.1) ผลขาดทุนสิทธิรวม  

       ผลขาดทุนจากการประกอบกิจการของบริษัทในเครือเดียวกันท่ี
เกิดขึน้นัน้ โดยหลกัแตล่ะบริษัทในเครือเดียวกนัจะค านวณรายรับรายจ่ายเพ่ือหาก าไรสทุธิของแต่

                                                           

   

  67 U.S. Treasury Regulation 1.1502-17 
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ละบริษัทเสียก่อนท่ีจะน ารายการทางบญัชีมาปรับปรุงรวมกนั เม่ือบริษัทท างบการเงินแยกบริษัทก็
จะท าให้เห็นวา่แตล่ะบริษัทมีก าไรหรือขาดทนุเทา่ใด  

     จากนัน้จะเป็นหน้าท่ีของบริษัทแมใ่นการน างบการเงินรายบริษัท
มาปรับปรุงรายการเพ่ือจดัท างบการเงินรวม ซึ่งได้แก่ การขจดัรายการระหว่างกนัออกไป และการ
ปรับปรุงก าไรสทุธิระหว่างกนัให้กลายเป็นก าไรหรือขาดทนุสทุธิรวม  ซึ่งก็หมายความว่า ก าไรหรือ
ขาดทนุของบริษัทลกูทัง้หลายจะถกูรวมเข้ามาเฉล่ียกนัในบริษัทแมเ่พ่ือวดัผลประกอบกิจการรวม68 

     หากบริษัทแม่จัดท างบการเงินรวมของบริษัทในเครือเป็นท่ี
เรียบร้อย ก็จะต้องปรับปรุงรายการรวมเหล่านัน้ให้เป็นไปตามรายการตา่งๆ ท่ีกฎหมายภาษีอากร
ก าหนดไว้69 เช่น ค่าใช้จ่ายท่ีกฎหมายห้ามหักเป็นรายจ่าย  ค่าใช้จ่ายท่ีกฎหมายให้หักเป็น
ค่าใช้จ่ายเกินกว่าท่ีได้ใช้จ่ายไป หรือรายได้ท่ีกฎหมายก าหนดให้ยกเว้น เป็นต้น  ซึ่งต้องมีการ
ปรับปรุงรายการให้เป็นไปตามกฎหมายภาษีอากรเพ่ือค านวณหาก าไรหรือขาดสุทธิทางภาษี
นัน่เอง 

     2.7.2) ผลขาดทุนสะสมรวม 

     เม่ือปรับปรุงรายการให้เป็นไปตามกฎหมายภาษีแล้ว หากบริษัท
มีก าไรก็จะต้องพิจารณาว่าบริษัทรวมมีขาดทุนสะสมรวมในปีภาษีก่อนๆ เหลืออยู่หรือไม่ เพราะ
ตามกฎหมายภาษีอากรของสหรัฐอเมริกาก าหนดให้บริษัทอาจน าผลขาดทุนในรอบระยะเวลา
บัญชีก่อนๆ มาหักเป็นรายจ่ายในรอบระยะเวลาบัญชีปัจจุบันได้ หรือเรียกว่า Loss Carry 

                                                           

   

  68 Jerred G. Blanchard, Joseph M. Pari, Patricia W. Pellervo and Mark J. 
Silverman, “The Consolidated Return Investment Basis Adjustment Rule: Study 
Problems”, American Law Institute, American Bar Association Continuing Legal 
Education, (October, 5-6, 2006): 135-146. 

  69 Fred W. Peel, Jr., William F. Huber, and Dennis J. Lubozynski, “Consolidated 
Return Regulations: Concept for Basis Adjustments and E&P”, Journal of Taxation, 78 
No.2 (February 1993): 89. 
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Forward นั่นเอง เม่ือหักลบกับก าไรสุทธิแล้ว หากบริษัทยงัมีก าไรก็จะต้องน าก าไรเหล่านัน้ไป
ค านวณเสียภาษีให้แก่รัฐตอ่ไป70   แตห่ากบริษัทยงัขาดทนุผลก็คือไมต้่องเสียภาษีเงินได้นิติบคุคล    

      เม่ือบริษัทขาดทุน ผลขาดทุนท่ีเกิดขึน้ในรอบระยะเวลาบญัชีปี
ภาษีปัจจุบนั ตามกฎหมายของสหรัฐอเมริกาสามารถน าไปหกัออกจากก าไรในปีภาษีก่อนๆ ได้ 
หรือเรียกวา่ Loss Carr ybackward นัน่เอง71  

     2.7.3) ผลขาดทุนสะสมก่อนรวมกลุ่ม 

     นอกจากนี ้กฎหมายของสหรัฐอเมริกายงัให้สิทธิกลุ่มบริษัทใน
เครือเดียวกันสามารถน าผลขาดทุนสะสมของบริษัทในกลุ่มท่ีเกิดขึน้ก่อนท่ีจะมีการรวมกลุ่มเสีย
ภาษี มาหกัออกจากก าไรสทธิในการค านวณก าไรสทุธิหลงัจากได้มีการรวมกลุ่มแล้วด้วย ซึ่งอาจ
แบง่ผลขาดทนุก่อนการรวมกลุม่ได้สองกรณีคือ  

1) ผลขาดทนุสะสมของบริษัทแมก่่อนการเข้ารวมกลุ่ม  กรณีนีก้ฎหมาย
ให้หกัผลขาดทนุสะสมดงักลา่วได้อยา่งเตม็ท่ี 

2) ผลขาดทุนสะสมของบริษัทลูกก่อนการเข้ารวมกลุ่ม  กรณีนีมี้
ข้อจ ากัดว่า การใช้ผลขาดทุนสะสมของบริษัทลูกท่ีเกิดขึน้ก่อนการ
รวมกลุ่มจะต้องใช้ผลขาดทุนได้ไม่เกินจ านวน ผลก าไรท่ีเกิดขึน้

                                                           

   

  70 Bruce D. Brier and Sherri L. Berkowitz, “Dealing with Foreign Losses in 
Consolidated Returns”, Journal of International Taxation, Vol.2 No.2 (July-August 1991): 
80-84. 

 71 Bryan P. Collins, Joanne P. Chomiak and Bonnie A. O'Brien, “Consolidated 
Return Treatment of Specified Liability Losses: Single or Separate Entity Treatment?”,  
Journal of Corporate Taxation, (28 March-April, 2001): 45. 
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เฉพาะของบริษัทลกูนัน้ๆ  หรือเรียกว่า Saparate Return Limitation 
Year: SRLY72 

การค านวณ SRLY นัน้จะต้องพิจารณาตามตวัอยา่งดงัตอ่ไปนี ้

  สมมตวิา่บริษัท A มีผลขาดทนุสะสมก่อนเข้าร่วมกลุม่ เทา่กบั 100 

 กรณีท่ี 1  เม่ือเข้ารวมกลุ่ม บริษัท A ก าไร  50 ผลขาดทนุสะสมท่ีจะน ามาใช้ในการหกัลบ
กบักลุม่บริษัทต้องไมเ่กิน 50 

 กรณีท่ี 2 เม่ือเข้ารวมกลุม่ในปีแรก บริษัท A ขาดทนุอีก 50   กรณีนีจ้ึงไม่อาจน าผลขาดทนุ
สะสมในปีก่อนเข้ารวมกลุม่มาใช้ได้เพราะเกินสิทธิ 

 กรณีท่ี 3 เม่ือเข้ารวมกลุ่มในปีแรก บริษัท A ขาดทนุ 50 ปีท่ีสองบริษัท A ก าไร (ก่อนหกั
ขาดทนุสะสม) 150  การใช้ผลขาดทนุสะสมในปีก่อนท่ีจะเข้าร่วม ก็จะต้องน าก าไรไปหกัขาดทนุใน
ปีท่ีแล้วก่อนจึงจะค านวณใช้ขาดทนุดงักล่าวได้ ดงันี ้150-50 = 100 ดงันัน้สามารถใช้ผลขาดทนุ
ในปีก่อนการเข้ารวมกลุม่ ได้เทา่กบั 100  

       2.7.4) ผลขาดทุนสะสมเม่ือออกจากกลุ่มบริษัทในเครือ 

     หากกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันประสงค์จะย่ืนรายการแยกกัน
โดยไม่ย่ืนรายการรวมกันอีกต่อไปก็สามารถท าได้ โดยการออกจากกลุ่ม แตก่ารออกจากกลุ่มนี ้
กฎหมายให้กลุ่มต้องมีอนัยุบไปด้วย73 เพราะตามกฎหมายแล้วการจะเข้าร่วมกลุ่มก็ต้องเข้าร่วม
ทัง้หมด และหากจะออกก็ต้องออกทัง้หมด คือ All-in all-out นัน่เอง 

                                                           

  

 72 Christian M. McBurney, “The Consolidated Return Regulations: Loss 
Disallowance Rule-When Is It Vulnerable?”, Journal of Taxation, Vol.90 (January, 1999): 
20-25. 
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     เม่ือกลุ่มบริษัทเลิกการเสียภาษีแบบกลุ่ม แล้วกลุ่มบริษัทมีผล
ขาดทุนสะสมของกลุ่มบริษัทอยู่จ านวนหนึ่ง จะต้องมีการแบ่งสนัปันส่วนขาดทุนสะสมจ านวนนี ้
ออกไปให้แก่บริษัทลูก74 ด้วยจ านวนท่ีเป็นธรรมตามกฎหมายจึงก าหนดให้ค านวณผลขาดทุน
สะสมท่ีบริษัทลกูอาจน าไปใช้ในการหกัเป็นรายจ่ายเม่ือได้แยกย่ืนแบบแสดงรายการเสียภาษีแล้ว 
ดงันี ้

     ให้น าผลขาดทนุสะสมเฉพาะของบริษัทลกูท่ีจะค านวณ (X) คณู
ด้วยผลขาดทนุสะสมรวมของกลุ่ม (Y) แล้วหารด้วยผลรวมของผลขาดทนุสะสมของบริษัทลกูทุก
บริษัท (Z) ก็จะได้เท่ากบัผลขาดทนุสะสมท่ีบริษัทลูกสามารถน าไปค านวณหกัเป็นรายจ่ายหลกั
จากออกจากกลุม่ได้ (L)    

สว่นแบง่ผลขาดทนุ   
ผลขาดทนุสะสม 

ผลรวมขาดทนุสะสม   
  ผลขาดทนุสะสม      

    เม่ือบริษัทลูกได้รับส่วนแบ่งของผลขาดทุนแล้วก้จะน าไปใช้ใน
การหกัขาดทนุของบริษัทลกูได้ทัง้การหกัขาดทนุในรอบระยะเวลาบญัชีท่ีออกจากกลุ่ม และการหกั
ขาดทนุแบบ Loss CarryForward  หรือ Loss CarryBackward ได้ด้วย  

    อย่างไรก็ดี เม่ือออกจากกลุ่มแล้วกฎหมายบงัคบัไว้ว่าจะไม่อาจ
เข้าร่วมกลุม่ได้อีกเป็นระยะเวลาอยา่งน้อย 5 ปี 

      2.7.5) ผลขาดทุนจากมูลค่าหุ้น (Excess loss account) 

                                                                                                                                                                      

  73 Jasper L. Cummings, “Temporary Consolidated Return Duplicated Loss 
Disallowance Regulations Re-Aim at Contingent Liability Tax Shelters”, Business Entity, 
5 No.4 (July - August, 2003):  28-30. 

  74 Lawrence M. Axelrod, “The Temporary Loss Disallowance Regulations and the 
Validity of Other Consolidated Return Regulations after Rite Aid”, Practising Law 

Institute: Tax Law and Practice, (october-november, 2003): 1160. 
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     เม่ือรวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันแล้ว บริษัทแม่จะต้องมีการ
ปรับปรุงมูลค่าหุ้นของบริษัทลูกทุกรอบระยะเวลาบญัชี  เพ่ือแสดงให้เห็นถึงฐานะทางการเงินท่ี
แท้จริงของกลุ่ม75 และหากบริษัทลกูมีผลขาดทนุเกิดขึน้ เม่ือรวมงบการเงินกับบริษัทแม่ ก็อาจท า
ให้มลูคา่หุ้นของบริษัทลกูลดลงไป และลดต ่ากวา่ราคาหุ้นท่ีบริษัทแมไ่ด้ลงทนุไว้ หากบริษัทแม่ขาย
หุ้นของบริษัทลกูดงักล่าวให้แก่บุคคลภายนอกก็จะต้องรับรู้รายได้ท่ีเกิดจากผลขาดทนุจากมูลค่า
หุ้นด้วย76 

   2.8) รายจ่ายอ่ืน 

   รายจ่ายท่ีต้องค านึงถึงอีกเร่ืองหนึ่งก็คือรายจ่ายประเภทเงินบริจาค ซึ่ง
กฎหมายก าหนดให้น ารายจ่ายประเภทเงินบริจาคมารวมค านวณในระดบัของการค านวณภาษี
รวมด้วย โดยก าหนดให้บริจาครวมกันไม่เ กินท่ีกฎหมายก าหนดไว้  ดงันัน้  กลุ่มบริษัทจะต้อง
ควบคมุรายจ่าของการบริจาคทัง้ในระดบัแต่ละบริษัทแยกกนัและระดบัเงินบริจาครวม  ซึ่งอาจมี
ทัง้ผลดีและผลเสีย หากจะเป็นผลดีเม่ือบริษัทบางบริษัทใช้ยอดเงินบริจาคยังไม่ครบก าหนด
จ านวนท่ีก าหนดไว้ในกฎหมาย  อีกบริษัทในกลุม่ก็อาจหกัรายจา่ยเงินบริจาคได้เพิ่มเตมิได้77 

                                                           

   

  75 Fred W. Peel, Jr., William F. Huber, and Dennis J. Lubozynski, “Consolidated 
Return Prop. Regs. Revise Income Allocation and Excess Loss Account Rules”, Journal 

of Taxation, 79 No.3 (March 1999): 148-151. 

  76 James L. Dahlberg, “Aggregate Vs. Entity: Adjusting The Basis of Stock in a 
Subsidiary Filing a Consolidated Return”, Tax Law Review, 42 (Spring, 1987): 557-
559.  

  77 Mark J Silverman, “The Consolidated Return Investment Basis Adjustment 
Rules”, American Law Institute, p. 60. 
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   นอกจากนี ้ เงินปันผลจากบริษัทนอกกลุ่มท่ีบริษัทลูกหรือบริษัทแม่ใน
กลุ่มได้รับมา กฎหมายก าหนดให้เงินปันผลดังกล่าวเป็นรายรับรวมของกลุ่ม และถือเป็น
ผลประโยชน์ร่วมกนั78 

     2.9) การออกจากกลุ่มหรือยกเลิกการรวมกลุ่ม 

   ตามกฎหมายภาษีแล้ว บริษัทในกลุ่มจะต้องรวมกลุ่มเพ่ือเสียภาษีตาม
มาตรการนีโ้ดยไมมี่ก าหนดระยะเวลา อยา่งไรก็ดี การรวมกลุม่และการออกจากกลุ่มมีผลท าให้เกิด
การเลิกหรือรวมกลุ่มเพ่ือเสียภาษี ดงันัน้ หากเกิดเหตกุารณ์ดงัต่อไปนีจ้ะถือว่าเกิดการยกเลิกการ
รวมกลุม่ตามกฎหมาย 

- บริษัทแมไ่มเ่หลือบริษัทลกูท่ีครบก าหนดเง่ือนไขอยูเ่ลย 

- บริษัทในกลุม่ไมเ่ป็นไปตามคณุสมบตัท่ีิกฎหมายก าหนด 

- เกิดผลในทางท่ีท าให้บริษัทแม่ไม่อาจเป็นบริษัทแม่ได้อีกต่อไป เช่น 
บริษัทแม่ถูกบริษัทอ่ืนเข้าครอบง ากิจการโดยการเข้าซือ้หุ้ นจนกิน 
80% 

เม่ือกลุม่บริษัทได้รับการยกเลิก มีกฎหมายปัญญัติห้ามมิให้รวมกลุ่มเพ่ือ
เสียภาษีแบบกลุม่อีกอยา่งน้อยเป็นระยะเวลา 5 ปี79 

   3) ข้อดีของการเข้าร่วมกลุ่ม  

                                                           

   
78 David Friedel. “Worse Than Useless? Final Consolidated Return Preventing 

Loss Duplication Produce More Questions Than Answers: part 2”, Corporate Taxation. 
13, (september-october, 2006): 3-11. 

  79 Danni Dunn and Patricia W. Pellervo, “Consolidated Returns: Unpredictable 
World of Reverse Acquisitions and Group Structure Changes” , Practising Law Institute 

: Tax Law and Practice (october-november, 2002): 78-96. 
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    ในการเข้าร่วมกลุ่มเพ่ือเสียภาษีแบบรวมย่ืนรายการนัน้ มีข้อดีท่ีสามารถ
น าขาดทนุของบริษัทในเครือเดียวกนัมาปรับปรุงหกัออกจากก าไรของนิติบคุคลในเครือเดียวกนัได้ 
นอกจากนีร้ายการทางบัญชีท่ีเกิดขึน้ระหว่างนิติบุคคลในเครือเดียวกันท่ีท าให้เกิดเงินได้และ
คา่ใช้จ่ายขึน้ระหว่างกนั เช่น รายได้จากการโอนทรัพย์สินไปมาระหว่างกัน กฎหมายไม่ให้ถือเป็น
รายได้และรายจ่ายทางภาษีจนกว่าจะมีการโอนทรัพย์สินออกนอกกลุ่มให้แก่บุคคลท่ีสาม  
นอกจากนี ้ผลได้จากเงินทุน (Capital Gain) ของสมาชิกในกลุ่มก็สามารถน าไปปรับปรุงผล
ขาดทนุจากเงินทนุ (Capital Loss) ของสมาชิกในกลุม่ได้ด้วยเชน่กนั  

     ผลของการไม่น ารายการระหว่างกนัมาค านวณรายได้และรายจ่าย มีผล
ท าให้กฎเกณฑ์ว่าด้วยการก าหนดราคาโอนให้เป็นไปตามราคาสจุริต (Transfer Pricing Rule) ก็
ไม่จ าเป็นต้องน ามาใช้กับรายการระหว่างกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันด้วยเช่นกัน จึงท าให้บริษัท
ประหยดัต้นทนุและเวลาในการตรวจสอบความชอบด้วยกฎหมายของราคาโอนได้ระดบัหนึง่ 

   4) ข้อเสียของการเข้าร่วมกลุ่ม  

     การรวมกลุม่เพ่ือเสียภาษีแบบรวมรายการเชน่นีเ้หมาะส าหรับกลุ่มบริษัท
ท่ีมีความเส่ียงในการบริหารกิจการสูงถึงปานกลาง กล่าวคือ กลุ่มบริษัทท่ีมีทัง้บริษัทท่ีมีก าไรและ
บริษัทท่ีขาดทุน แต่หากเป็นกลุ่มบริษัทท่ีมีก าไรทกุบริษัทก็จะได้รับผลเสียเพราะภาษีระดบับริษัท
ของสหรัฐอเมริกาจดัเก็บด้วยอตัราก้าวหน้า ท าให้ต้องเสียภาษีเพิ่มขึน้ อย่างไรก็ดีอตัราภาษีเงินได้
นิติบุคคลของสหรัฐอเมริกานัน้มิได้มีลกัษณะเป็นอตัราก้าวหน้าแบบอตัราสงูเร่ือยๆ เหมือนอตัรา
ภาษีเงินได้บคุคลธรรมดา แต่มีลกัษณะสงูขึน้ตามรายได้ถึงจดุหนึ่งก็จะลดลง กล่าวคือ 15% -> 
25% -> 34% -> 39% แล้วลดลงเหลือ 34% -> 35% -> 38% และลดลงเหลือ 35% ตามตาราง
อตัราภาษี  ดงันัน้  การเสียภาษีในส่วนนี ้หากรายได้ของบริษัทในเครือเดียวกันสูงเกินกว่าอตัรา
สงูสดุอยูแ่ล้วก็คงไมใ่ชป่ระเดน็ท่ีเป็นข้อเสียเปรียบแตอ่ยา่งใด  

    นอกจากนี ้การเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทเป็นท่ียอมรับกนัโดยทัว่ไปว่า
มีความยุง่ยากมากกวา่การเสียภาษีแบบแยกบริษัทซึง่อาจท าให้ต้นทนุในการท าบญัชีเพ่ือเสียภาษี
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อากรสงูขึน้ไป แตก็่มิได้สงูขึน้มากมายนกัเพราะนกับญัชีในสหรัฐอเมริกาถกูบงัคบัให้ต้องจดัท างบ
การเงินรวมกลุม่บริษัทในเครือเดียว (Consolidated Financial Statement) กนัอยูแ่ล้ว 80  

    ยิ่งไปกว่านัน้ บางมลรัฐในสหรัฐไม่อนญุาตให้บริษัทย่ืนรายการเสียภาษี
แบบรวมกลุม่บริษัทในเครือเดียวกนั หากกลุม่บริษัทในเครือเดียวกนัอยู่ในมลรัฐท่ีไม่อนญุาตให้ย่ืน
รายการเสียภาษีแบบรวมกลุม่แล้วบริษัทนัน้ก็ไมอ่าจเข้ารวมกลุม่ได้ 

  3.2.4.11 สาธารณรัฐอิตาลี 

    กฎหมายภาษีอากรเก่ียวกับการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลของกลุ่มนิติ
บคุคลในเครือเดียวกนัของอิตาลีได้รับการแก้ไขเพิ่มเติมใหม่ โดยกฎหมายฉบบัใหม่นีมี้ผลบงัคบัใช้
วนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2004 การแก้ไขกฎหมายในส่วนนีข้องอิตาลีมีประเด็นท่ีน่าสนใจ
คอ่นข้างมาก 

   ประเด็นท่ีน่าสนใจก็คือ การก าหนดกฎเกณฑ์การรวมกลุ่มท่ีค่อนข้าง
กว้าง โดยนิติบคุคลท่ีอาจเข้ารวมกลุ่มได้สามารถมีถ่ินท่ีอยู่ได้ทัว่โลก (world wide consolidation) 
กฎหมายบงัคบัแตเ่พียงบริษัทแม่ว่าต้องมีถ่ินท่ีอยู่ในอิตาลีเท่านัน้ และ world wide consolidation 
จะต้องให้มีผลบงัคบัถึง 5 ปี ขึน้ไป ในขณะท่ีการรวมกลุ่มของบริษัทภายในประเทศ (domestic 
consolidation) ก าหนดไว้อย่างต ่า 3 ปี81 นอกจากนี ้ยงัก าหนดเง่ือนไขพิเศษอีก 2 ประการ คือ 
ข้อมูลทางการเงินของบริษัทลูกในต่างประเทศจะต้องได้รับการตรวจสอบโดยบริษัทผู้สอบบญัชี 
และกรมสรรพากรของอิตาลีจะต้องได้รับหนงัสือแสดงเจตนาท่ีจะรวมกลุ่มบริษัทกับบริษัทลูกใน
ตา่งประเทศอยา่งเป็นทางการ 

                                                           

   

  80 David Friedel. “Final Consolidated Return Preventing Loss Duplication: Worse 
Than Useless?”, Corporate Taxation, 33. (July-August, 2006): 3-18. 

   

  81 Francesco Leone and Emiliano Zanotti, “Italian Domestic Tax Consolidation: 
New Opportunities for Tax Planning”, European Taxation, 45 No. 5,(2005): 202. 
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   เป็นครัง้แรกท่ีมีการแบ่งแยกการรวมกลุ่มแบบภายในประเทศและแบบ
ทัว่โลก จงึเป็นเร่ืองท่ีนา่สนใจศกึษาเป็นอยา่งยิ่ง 

1) คุณสมบัตขิองบริษัทลูกและบริษัทแม่ 

    ส่วนการรวมกลุ่มของนิติบุคคลในเครือเดียวกันภายในประเทศนัน้ 
กฎหมายได้ก าหนดคณุสมบตัขิองบริษัทท่ีจะรวมกนัได้ก็คือ 

     (1)  บริษัทแมแ่ละบริษัทลกูเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นอิตาลี 

   (2) บริษัทท่ีมิได้มีถ่ินท่ีอยูใ่นอิตาลีจะรวมกนัได้ต้องได้ความวา่บริษัทแม่ 

     (2.1)  มีถ่ินท่ีอยูใ่นประเทศท่ีมีอนสุญัญาภาษีซ้อนกบัอิตาลี  

    (2.2)  ต้องประกอบธุรกิจในอิตาลีผา่นสถานประกอบการถาวร 

   สดัส่วนการถือหุ้นของบริษัทแม่ในบริษัทลูก กฎหมายก าหนดไว้เพียง 
50% ขึน้ไป และจะต้องมีสิทธิได้รับก าไรมากกว่า 50% ของบริษัทลกูด้วย รวมถึงการถือหุ้นหรือ
การควบคมุได้ทัง้ทางตรงและทางอ้อม82 กลา่วคือ บริษัทแมอ่าจถือหุ้นผา่นบริษัทลกูอ่ืน ๆ ก็ได้ 

   นอกจากนี ้ ยงัมีเง่ือนไขอีก 2 ประการ คือ ประการแรก บริษัทแม่และ
บริษัทลูกในกลุ่มจะต้องมีปีภาษีท่ีตรงกัน และประการท่ีสอง บริษัทลูกจะต้องยินยอมเลือกให้
บริษัทแมเ่ป็นสถานท่ีอนัเป็นถ่ินท่ีอยูใ่นการเสียภาษีของตนด้วย 

                                                           

   

  82 Filippo Annibaldi, Giosue Manguso and Valerio Barbantini, “Tax Consolidation 
Rules Implemented in Italy”, Tax Planning International Review, Vol.31 No.8, (2004):  15-
16. 
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   ในการรวมกลุม่เฉพาะบริษัทภายในประเทศ จะต้องรวมกลุ่มอย่างน้อย 3 
ปี หากน้อยกว่า 3 ปีแล้ว ปีท่ีจะเลิกรวมกลุ่มก็จะไม่ได้รับสิทธิประโยชน์ใด ๆ โดยย้อนหลงัเสมือน
มิได้มีการรวมกนั 

2) การค านวณก าไรสุทธิภายในกลุ่ม 

   ส าหรับสิทธิประโยชน์ในการรวมกลุ่มนัน้ กลุ่มบริษัทภายในประเทศและ
กลุม่บริษัทท่ีมีบริษัทลกูเป็นบริษัทตา่งประเทศ จะได้รับอยา่งน้อย คือ 

   (1)  ได้รับการเฉล่ียผลขาดทนุระหวา่งบริษัทในกลุม่ได้ 

   (2)  ได้รับยกเว้นภาษีเงินปันผล 100% และได้รับการลดหย่อนภาษี
ดอกเบีย้ 

   (3)  ได้รับเงินภาษีเงินปันผลหกั ณ ท่ีจ่ายคืน กรณีมีเครดิตภาษีจาก
บริษัทลกูในตา่งประเทศ 

   รายการระหว่างกันกฎหมายก าหนดให้น าการบญัชีว่าด้วยการจดัท างบ
การเงินรวมมาปรับใช้ให้เหมาะสม 

   3) การเฉล่ียผลก าไรและขาดทุน 

   เม่ือกลุ่มบริษัทขาดทุน กฎหมายก็ให้สิทธิในการหักขาดทุนสะสม
ย้อนหลงัได้ แตไ่ม่เกินสามปีแรก ในกรณีท่ีมีการเลิกการรวมกลุ่มแล้วมีการขาดทนุเกิดขึน้ในปีนัน้ 
กฎหมายให้สิทธิบริษัทแมเ่ทา่นัน้ท่ีมีสิทธิหกัขาดทนุย้อนหลงัได้  ในการโอนสินทรัพย์ภายในกลุ่มก็
ได้รับการยกเว้นภาษี จะเก็บภาษีเม่ือโอนสินทรัพย์นัน้ให้แก่บคุคลภายนอก   

   จะเห็นได้ว่ากฎหมายของอิตาลีคอ่นข้างพฒันาไปมาก กล่าวคือให้สิทธิ
ประโยชน์อย่างเต็มท่ีในเร่ืองของ tax consolidation ซึ่งเป็นเร่ืองท่ีน่าสนในและติดตามการบงัคบั
ใช้ตอ่ไปว่าจะมีปัญหาอย่างไรในอนาคตบ้าง บรรดานกัวิชาการหลายท่านก็มีความกงัวลในเร่ือง
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การให้สิทธิประโยชน์เหลา่นีว้า่จะมีการน าชอ่งวา่งของกฎหมายไปแสวงหาช่องทางการเสียภาษีให้
น้อยลงโดยชอบด้วยกฎหมาย83  

  3.2.4.12 เครือรัฐออสเตรเลีย 

    กฎหมายภาษีอากรของออสเตรเลียเพิ่งจะมีผลใช้บังคับเก่ียวกับการ
รวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนัเพ่ือเสียภาษีเงินได้นิติบคุคล เม่ือวนัท่ี 1 กรกฎาคม ค.ศ. 2003 
ปรากฏอยู่ในพระราชบญัญัติการประเมินภาษีเงินได้ ส่วนท่ี 701 ( Division 701 of the Income 
Tax Assessment Act 1997 ) แต่กฎหมายดงักล่าวได้ก าหนดสดัส่วนการถือหุ้นไว้ 100% 
กล่าวคือ บริษัทท่ีจะรวมตวักนัเพ่ือเสียภาษีรายเดียวได้ต้องเป็นเจ้าของอีกบริษัทหนึ่งทัง้สิน้  และ
นิตบิคุคลทัง้หลายต้องมีถ่ินท่ีอยูใ่นออสเตรเลียด้วย จะเห็นได้ว่ากฎหมายของออสเตรเลียคอ่นข้าง
เคร่งครัดในการรวมกลุม่มาก อยา่งไรก็ดี ทรัสต์และห้างหุ้นสว่นก็อาจเข้ามารวมกลุม่ได้เชน่กนั84 

   เม่ือบริษัทในเครือเดียวกนัตดัสินใจรวมตวักนัแล้ว กฎหมายจะถือเสมือน
หนึ่งว่าบริษัทลกูเป็นส่วนหนึ่งหรือเป็นสาขาของบริษัทแม่เลยทีเดียว ดงันัน้ ระบบบญัชีของกลุ่ม
จะต้องน ามารวมกนัเป็นระบบบญัชีเดียว85  

1) คุณสมบัตขิองบริษัทแม่และบริษัทลูก 

    เง่ือนไขในการรวมตวักันเม่ือพิจารณาในแง่มุมของบริษัทแม่ (Holding 
Company) แล้ว จะต้องเข้าองค์ประกอบอยา่งน้อย ดงันี ้

                                                           

   

  83 Richard Murphy and Giuseppe Moretti. “Aggregation Features in New Italian 
Group”, International Tax Review, (October, 2004): 33. 

  84 Robert Deutsch and Wayne Rogers, “Australia’s Tax Consolidation Regime: 
Practical Planning Issues”, Bulletin for International Fiscal Documentation, (August-
September, 2003) : 368  

  85 Ibid, pp.368-369. 
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     (1)  เป็นบริษัทท่ีจดทะเบียนและมีถ่ินท่ีอยูใ่นออสเตรเลีย หรือ 

     (2)  ไม่เป็นบริษัทลกูท่ีเป็นสมาชิกของกลุ่ม consolidation อ่ืน
ใด หรือมีคณุสมบตัสิามารถเข้าไปเป็นบริษัทลกูของกลุม่อ่ืนได้ 

     (3)  ต้องเป็นบริษัทท่ีไมไ่ด้รับการยกเว้นภาษีเงินได้นิติบคุคล 

    สว่นเง่ือนไขของบริษัทลกูจะต้องเข้าองค์ประกอบดงันี ้

     (1) ต้องเป็นบริษัท หรือทรัสต ์หรือห้างหุ้นสว่น (partnership )  

     (2)  ได้รับการถือหุ้น 100% ไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อมในบริษัท
แม ่

      (3)  เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นออสเตรเลีย 

     (4)  ต้องไมเ่ป็นบริษัทท่ีได้รับการยกเว้นภาษีเงินได้นิติบคุคล 

     2) การค านวณก าไรสุทธิรวมของบริษัท 

    สิทธิประโยชน์ท่ีกลุม่ consolidation จะได้รับอยา่งน้อยมีดงันี ้86 

     (1)  การกระท าธุรกรรมภายในกลุ่มเพ่ือวตัถปุระสงค์ในทางภาษี
เงินได้กระท าได้โดยอิสระ 

     (2)  สามารถเฉล่ียการขาดทนุ การได้รับเครดิตภาษี หรือเครดิต
ภาษีจากบริษัทตา่งประเทศได้   

                                                           

   

  86 Michael Davidson, Michael Frazer and Cath Kinstler,” Australia: How to Handle 
Tax Consolidation”, International Tax Review, 15 No.7, (2004): 3-6. 
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      (3)  ได้รับการยกเว้นจากกฎเกณฑ์ท่ียุ่งยากเก่ียวกับการท า
ธุรกรรมภายในกลุม่บริษัทในเครือ เชน่ การปรับต้นทนุ (cost base adjustments) เป็นต้น 

     (4)  ลดอปุสรรคตา่ง ๆ เก่ียวกบัการภาษีลงไป เช่น การกระตุ้น
ให้ต้องจา่ยเงินปันผล 

 

     (5)  ลดคา่ใช้จ่ายในการจดัท าบญัชีเพ่ือเสียภาษีลงไป เพราะท า
เพียงบริษัทแมบ่ริษัทเดียวก็ได้87  

     จะเห็นว่าสิทธิประโยชน์ท่ีกฎหมายภาษีอากรของออสเตรเลีย
ให้แก่กลุ่ม consolidation นี ้ ส่วนใหญ่ก็จะเป็นความอิสระในการบริหารงาน โดยค านึงถึงหน่วย
ทางเศรษฐศาสตร์เดียวกนั ( Single Economic Entity ) มากขึน้นัน่เอง88 

      ผู้ เขียนมีความเห็นวา่ การท่ีออสเตรเลียให้สิทธิประโยชน์เช่นนีไ้ด้ 
เพราะเคร่งครัดเร่ืองความเป็นเจ้าของเดียวกนั โดยถือเอาสดัส่วนการถือหุ้นถึง 100% ดงันัน้ เม่ือ
เจ้าของบริษัทลกูจะด าเนินธุรกิจใด ๆ ในบริษัทลกูก็ควรกระท าได้เฉกเช่นเป็นส่วนหนึ่งของบริษัท
แม ่

 

                                                           

   

  87 The Institute of Chartered Accountants in Australia, The Review of Business 

Taxation A Platform for Consultation, (Sydney: The Institute of Chartered Accountants 
in Australia, 1999), p.8 

  88 Robert Deutsch and Wayne Rogers, “Australia’s Tax Consolidation Regime: 
Practical Planning Issues”, Bulletin for International Fiscal Documentation,  ( August / 
September, 2003 ) : 368-378. 
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   3.2.5 ข้อเสนอการจัดเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลในเครือเดียวกันของ
สหภาพยุโรป 

    สหภาพยโุรปนัน้มีสมาชิกอยู่ 27 ประเทศ มีความหลายหลายทางด้านการจดัเก็บ
ภาษีอากรท่ีแตกตา่งกนัค่อนข้างมาก ท าให้เกิดความยุ่งยากของบริษัทข้ามชาติในสหภาพยุโรปท่ี
ต้องค านงึถึงกฎหมายภาษีอากรของประเทศตา่งๆ ในการพิจารณาด าเนินธุรกิจของตน และปฏิเสธ
ไม่ได้ว่าการแข่งขนัทางภาษีของชาติตา่งๆ ในสหภาพยโุรปมีความส าคัญตอ่บรรยากาศการลงทุน
ข้ามชาตพิอสมควร 

     ด้วยธรรมนูญแห่งสหภาพยุโรปมีวัตถุประสงค์ในการสร้างความกลมกลืนเป็น
อนัหนึ่งอันเดียวกันทางด้านเศรษฐกิจในยุโรป ด้านกฎหมายภาษีอากรก็ถือเป็นภาระหน้าท่ีของ
คณะกรรมการยุโรปท่ีจะต้องท าให้เกิดความกลมกลืนกันให้ได้89 โดยมีโจทย์ท่ีจะต้องค านึงถึงท่ี
ส าคญัก็คือ คณะกรรมการยุโรปไม่อาจสร้างภาระให้กับประเทศใดประเทศหนึ่งอย่างไม่เป็นธรรม 
โดยเฉพาะเร่ืองอัตราภาษีซึ่งแต่ละประเทศจัดเก็บในอัตราท่ีแตกต่างกันตามสภาพสังคม 
วฒันธรรมและเศรษฐกิจ 

   การจัดเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลในสหภาพยุโรปก็เช่นกัน อัตราภาษีค่อนข้าง
แตกต่างกันอยู่มาก ดงันัน้  การจะน าหลักเกณฑ์ในเร่ืองการย่ืนรายการเสียภาษีรวมกลุ่มแบบ 
Consolidated Tax Return ก็ไม่สามารถกระท าได้เพราะจะท าให้ประเทศท่ีมีบริษัทแม่ตัง้อยู่
ได้เปรียบ สว่นประเทศท่ีมีบริษัทลกูตัง้อยูก็่จะเสียเปรียบ90  จงึต้องสร้างมาตรการเป็นพิเศษส าหรับ
กลุม่บริษัทในสหภาพยโุรปโดยเฉพาะ  

                                                           

   

  89 Christiana H.J.I. Panayi, “Reverse Subsidiarity and EU Tax Law: Can Member 
States be Left to Their Own Devices?”, British Tax Review, 3, (2010): 268 

  90 Wolfgang Schon, Ulrich Schreiber and Christoph Spengel et al., A Common 

Consolidated Corporate Tax Base for Europe, (Heidelberg: Springer Verlag Berlin 
Heidelberg, 2007), p. 21. 
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   แนวคิดการรวมฐานภาษีเงินได้นิติบุคคลร่วมกันของสมาชิกสหภาพยุโรป 
(Common Consolidated Corporate Tax base: CCCTB)  เร่ิมต้นมาตัง้แตปี่ ค.ศ. 2000 ซึ่งเกิด
เหตกุารในเร่ืองของการเสียภาษีของบริษัทข้ามชาติอยู่ตลอดเวลา และเกิดการฟ้องคดีในศาลของ
ประเทศตา่งๆ  เร่ือยมา จนในท่ีสุด บริษัทข้ามชาติ Mark & Spencer ได้น าคดีมาฟ้องยงัศาล
ยตุธิรรมยโุรปเพ่ือให้วินิจฉยัในประเดน็เร่ืองการเสียภาษีของบริษัทในเครือเดียวกนัในยโุรป  

  เม่ือศาลยุติธรรมแห่งสหภาพยุโรปได้วินิจฉัยคดีนีใ้นปี ค.ศ. 2005 จึงเป็นท่ี
กล่าวถึงกันอย่างกว้างขวางในวงวิชาการกฎหมายด้านภาษีอากร เพราะศาลตดัสินให้บริษัทข้าม
ชาตใินสหภาพยโุรปสามารถใช้สิทธิทางกฎหมายว่าด้วยการเสียภาษีในนามกลุ่มข้ามชาติได้ 91 ซึ่ง
ก่อให้เกิดความชดัเจนยิ่งขึน้ในการจดัท าค าสั่งรัฐสภายุโรปว่าด้วยภาษีเงินได้นิติบุคคลรวมฐาน
ภาษีของบริษัทในเครือเดียวกนักนัของสมาชิกสหภาพยโุรป (Common Consolidated Corporate 
Tax base: CCCTB)  ดงันี ้

คดี Marks & spencer plc V. Halsey (Dec 2005) ECJ 

ข้อเทจ็จริง   

    Marks & Spencer เป็นบริษัทท่ีมีถ่ินท่ีอยู่ในสหราชอาณาจกัร และประกอบ
กิจการอยูใ่นหลายประเทศ โดยในยโุรปมีการจดัตัง้บริษัทลกูในเยอรมนี เบลเย่ียม และฝร่ังเศส ซึ่ง
ถือหุ้นโดยบริษัทแม่ในสหราชอาณาจกัรและบริษัทโฮลดิง้ในเนเธอร์แลนด์   ต่อมากลางปี ค.ศ. 
1990 บริษัทแม่ในสหราชอาณาจกัรเร่ิมขาดทุนทางการค้า จึงขายบริษัทลูกในฝร่ังเศสให้ผู้ อ่ืน  
ส่วนบริษัทลูกในเยอรมนีและเบลเย่ียมก็ปิดกิจการชั่วคราว บริหารงานไปเช่นนี ้จนท าให้บริษัท
บริษัทแมใ่นสหราชอาณาจกัรมีก าไรพอท่ีจะเสียภาษีได้   

                                                           

   

  91 Sjoerd Douma. “Netherlands: Marks & Spencer and the Tax Consolidation 
Regime”, International Tax Review, 17 No.8, (2006): 72-73. 
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   ในการค านวณก าไรสทุธิเพ่ือเสียภาษีของบริษัทแม่ในสหราชอาณาจกัร ในปี ค.ศ. 
1990 บริษัทแม่ได้น าขาดทนุของบริษัทลกูในฝร่ังเศส เยอรมนี และเบลเย่ียมมาหกัออกจากก าไร
ของบริษัทแมใ่นสหราชอาณาจกัร  

   ตามกฎหมายภาษีอากรของเยอรมนี  ฝร่ังเศส และเบลเย่ียม ก าหนดให้บริษัท
สามารถน าขาดทุนท่ีเกิดขึน้จากการประกอบกิจการมาหกัออกจากก าไรภายในธุรกิจเดียวกันได้
ภายในเง่ือนไขท่ีกฎหมายก าหนด  

   ส่วนกฎหมายภาษีอากรสหราชอาณาจกัร โดยทัว่ไปอนญุาตให้ บริษัทในสหราช
อาณาจกัรสามารถน าขาดทนุของสาขาและสถานประกอบการถาวรไปหกัออกจากก าไรของบริษัท
ในสหราชอาณาจกัรได้ ไมว่า่สาขาหรือสถานประกอบการถาวรนัน้จะอยู่ในราชอาณาจกัรหรือไม่ก็
ตาม โดยหกัได้ทัง้ loss carry forward และ loss carry backward  

   แต่ส าหรับการหกัขาดทุนของบริษัทในเครือเดียวกันนัน้ กฎหมายภาษีเงินได้นิติ
บุคคลของสหราชอาณาจักรก าหนดให้หักขาดทุนได้เฉพาะบริษัทในเครือเดียวกันท่ีมีถ่ินท่ีอยู ่
(residence) หรือประกอบกิจการ (carrying on a trade) ในสหราชอาณาจกัรเทา่นัน้ 

ข้อเรียกร้องของ Marks & Spencer 

   บริษัท Marks & Spencer ในสหราชอาณาจักรจึงถูกประเมินภาษีโดย
กรมสรรพากรสหราชอาณาจักร และเกิดการฟ้องร้องเป็นคดีกันในศาลยุติธรรมแห่งยุโรป โดย 
Marks & Spencer อ้างว่ากฎหมายภาษีอากรของสหราชอาณาจักรขดัต่อมาตรา 43 ของ
สนธิสัญญายุโรปท่ีก าหนดหลักในเร่ืองเสรีภาพของสถานประกอบการในยุโรป (Principle of 
Freedom of Establishment) ให้กรมสรรพากรสหราชอาณาจกัรยอมให้บริษัท Marks & Spencer 
สามารถน าขาดทนุของบริษัทลกูทัง้หลายในยโุรปมาหกัออกจากก าไรของบริษัทแมไ่ด้  

ค าวินิจฉัยของศาล 

   ศาลยุติธรรมยโุรปได้พิจารณาข้อกฎหมายของสหราชอาณาจกัรแล้ว วินิจฉัยว่า 
กฎหมายภาษีอากรของสหราชอาณาท่ีก าหนดให้เฉพาะบริษัทท่ีมีถ่ินท่ีอยู่หรือประกอบกิจการใน 
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สหราชอาณาจักรเท่านัน้ท่ีมีสิทธิน าขาดทุนไปหักออกจากก าไรของบริษัทในเครือเดียวกัน เป็น
กฎหมายท่ีขดัตอ่หลกัเสรีภาพของสถานประกอบการในยโุรปตามมาตรา 43 ของสนธิสญัญายโุรป 

  จากค าวินิจฉัยของศาลในคดี Marks & Spencer เป็นเหตใุห้รัฐสภายโุรปมอบหมายให้
คณะท างานจดัท าร่างค าสัง่รัฐคณะมนตรียโุรปวา่ด้วยภาษีเงินได้นิติบคุคลรวมฐานภาษีของบริษัท
ในเครือเดียวกนักันของสมาชิกสหภาพยโุรป (Common Consolidated Corporate Tax base: 
CCCTB)  ขึน้โดยมีวตัถปุระสงค์ดงันี ้

1. ลดภาระด้านคา่ใช้จา่ยในการด าเนินการเสียภาษี (Compliance Costs) ของบริษัท 
2. ขจดัความซ า้ซ้อนทางภาษี 
3. ขจดัผลตา่งๆ ท่ีไมเ่ป็นธรรมของกิจกรรมทางเศรษฐกิจข้ามชาติรวมถึงการช่วยเหลือบริษัท

ข้ามชาตท่ีิประสบปัญหาขาดทนุ 
 

3.2.5.1 บริษัทท่ีมีคุณสมบัตใินการรวมกลุ่มเพื่อเสียภาษี92 

     การเข้าร่วมเพ่ือเสียภาษีตามหลักการ CCCTB นีก้ าหนดให้บริษัทใน
เครือเดียวกนัท่ีมีคณุสมบตัติามท่ีกฎหมายก าหนดทกุบริษัทในเครือจะต้องถกูบงัคบัให้เข้าร่วมกลุ่ม
ทกุบริษัท (all-in all-out) ไม่มีสิทธิในการเลือกบริษัทใดบริษัทหนึ่งให้เข้าร่วม93  โดยกลุ่มบริษัท
จะต้องมีคณุสมบตัดิงันี ้

1) คุณสมบัตด้ิานถิ่นท่ีอยู่ในสหภาพยุโรป 
(1) เป็นบริษัทท่ีจดัตัง้ขึน้ตามกฎหมายของประเทศสมาชิกสหภาพยโุรป 

27 ประเทศเทา่นัน้  และ 

                                                           

 

  92 โปรดดรูายละเอียดของข้อเสนอค าสัง่คณะมนตรียโุรปว่าด้วยการรวมฐานภาษีเงินได้นิติ
บคุคลของสมาชิกสหภาพยโุรปในภาคผนวก ฉ 

  93 Woflgang Schon, Ulrich Schreiber, Cristoph Spengel, A Common 

Consolidated Corporate Tax Base for Europe, (Heidelberg: Springer, 2008), p.96 
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ก. มีรูปแบบตามรายการท่ีก าหนดในภาคผนวกของค าสั่ง 
(Directive) และ 

ข. เป็นหน่วยภาษีท่ีเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลหรือภาษีเงินได้ท่ี
คล้ายคลงึกบัภาษีเงินได้นิตบิคุคล 

 
(2) หากเป็นสถานประกอบการถาวร (Permanent Establishment) ของ

บริษัทนอกสหภาพยโุรปท่ีประกอบกิจการในประเทศสมาชิกสหภาพ
ยุโรปจะต้องเป็นสถานประกอบการท่ีอยู่ภายใต้กฎหมายของ
ประเทศสมาชิกและมีคณุสมบตัติามภาคผนวกของค าสัง่ 

(3) ความตกลงระหว่างรัฐสมาชิกกับประเทศท่ีสามท่ีมีผลให้บริษัทของ
ประเทศท่ีสามไม่ว่าจะด้วยการจดทะเบียน หรือสถานจัดการ 
กลายเป็นบริษัทในสหภาพยุโรป ไม่สามารถใช้อ้างเพ่ือท า CCCTB 
ได้ 

 
2) คุณสมบัตด้ิานการควบคุมกลุ่มบริษัทในเครือ  

    บริษัทในเครือเดียวกันท่ีอาจเข้าร่วมกลุ่มได้จะต้องมีคณุสมบตัิ
ครบทัง้ 2 ประการดงัตอ่ไปนี ้94 

(1) การควบคมุ (Control test) ใช้สดัส่วนการออกเสียงในหุ้นท่ีมี
สิทธิออกเสียง (Voting Rights) อยา่งน้อย 50%  และ 

(2) คณุสมบตัอิยา่งหนึง่อยา่งใดดงันี ้
2.1) ความเป็นเจ้าของ (Ownership test) ใช้

สดัสว่นการถือหุ้นอยา่งน้อย 75%  หรือ 
2.2) สิทธิในก าไร (Profit test) ใช้สดัส่วนการได้รับ

จดัสรรปันสว่นในก าไรของบริษัทลกูไม่น้อยกว่า 
75% 

                                                           

  

 94 Article 54 of the Draft Directive on Common Consolidate Corporate Tax Base 
โปรดดภูาคผนวก ฉ. 



129 

      ทัง้นีก้ารพิจารณาสัดส่วนการถือหุ้นตามคุณสมบตัิข้างต้นร่าง
ค าสัง่รัฐสภายุโรปฯ มิได้ก าหนดว่าจะต้องพิจารณาสดัส่วนการถือหุ้นทางตรงเท่านัน้  การถือหุ้น
ทางอ้อมผา่นบริษัทตวักลางจงึสามารถน ามาค านวณสดัสว่นการถือหุ้นได้เชน่กนั95  

3) คุณสมบัตด้ิานโครงสร้างการถือหุ้น 

    การถือหุ้นในบริษัทในเครือเดียวกนัคอ่นข้างมีความหลากหลาย
รูปแบบ โดยเฉพาะบริษัทขนาดใหญ่บางกลุ่มบริษัทมีการถือหุ้นระหว่างกันมากมาย ดงันัน้ การ
พิจารณาเร่ืองสัดส่วนการถือหุ้นจะต้องน าสัดส่วนการถือหุ้นบริษัทนอกกลุ่มประเทศสมาชิกมา
พิจารณาถึงการควบคมุบริษัทในสหภาพยโุรปด้วย96 ตามตวัอยา่ง 

แผนภาพท่ี 3.5 โครงสร้างการถือหุ้นตามหลกั CCCTB 

 
   

                                                           

    

  95 Article 58 of the Draft Directive on Common Consolidate Corporate Tax Base 
โปรดดภูาคผนวก ฉ. 

  96 Christiana H.J.I. Panayi, “Reverse Subsidiarity and EU Tax Law: Can Member 
States Be Left to Their Own Devices?”, British Tax Review, p.272 

บริษัท A (UK) 

บริษัท C (France) 

บริษัท B (Germany) 

บริษัท D (ไทย) 

80% 

70% 

80% 

30% 
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  จากตวัอย่างท่ี 1 บริษัท A จดัตัง้ตามกฎหมายของสหราชอาณาจกัรองักฤษ ถือ
หุ้นบริษัท D จดัตัง้ตามกฎหมายไทย 80% และถือหุ้นในบริษัท B จดัตัง้ตามกฎหมายของ
เยอรมนี 80% และบริษัท B ถือหุ้นในบริษัท C อีก 70%  ผลก็คือ  

  บริษัท A และบริษัท B สามารถรวมกลุ่มกันได้เพราะสดัส่วนการถือหุ้นโดยตรง
เกิน 75% แตบ่ริษัท A และบริษัท D ไม่สามารถรวมกลุ่มกนัได้เพราะบริษัท D ไม่ใช่บริษัท
ท่ีประกอบกิจการในประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป ส่วนบริษัท C นัน้ได้รับการถือหุ้นโดย
บริษัท B 70% ซึ่งสามารถคิดค านวณสดัส่วนการถือหุ้นโดยอ้อมของบริษัท A ซึ่งเป็น
บริษัทแม่ ได้ (80 x 70) = 56% รวมกบัสดัส่วนการถือหุ้นของบริษัท A ผ่านบริษัท D อีก 
(80x30)= 24%  รวมเป็นสดัส่วนการถือหุ้นโดยอ้อมของบริษัท A ต่อบริษัท C เท่ากับ 
56+24 = 80% จึงถือได้ว่าบริษัท A ควบคมุบริษัท C ด้วยสดัส่วนการถือหุ้นเกิน 75% จึง
สามารถเข้ารวมกลุม่ได้  

แผนภาพท่ี 3.6 โครงสร้างการถือหุ้นตามหลกั CCCTB ท่ีซบัซ้อนยิ่งขึน้ 

 
  จากตวัอย่างท่ี 2  บริษัท W จดัตัง้ตามกฎหมายของราชอาณาจกัรเนเธอร์แลนด์ 
ถือหุ้นบริษัท Z 80% :ซึ่งเป็นบริษัทจดัตัง้ตามกฎหมายของประเทศไทย  ขณะท่ีบริษัท Z 
นัน้เป็นผู้ ถือหุ้นทัง้หมด (100%) ของบริษัท X และ 95% ของบริษัท Y ซึ่งจดัตัง้ขึน้ตาม

บริษัท W (Netherland) 

บริษัท XX (France) 

บริษัท X (Germany) 

บริษัท Z (ไทย) 
80% 

95% 

บริษัท Y (Italy) 

100% 

100% 
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กฎหมายของสหพนัธสาธารณรัฐเยอรมนี และสาธารณรัฐอิตาลี ตามล าดบั โดยบริษัท XX 
จดัตัง้ขึน้ตามกฎหมายของฝร่ังเศสได้รับการถือหุ้น 100% โดยบริษัท X ผลการพิจารณา
กลุม่บริษัทตาม CCCTB เป็นดงันี ้

1) บริษัท W กบับริษัท Z ไม่สามารถรวมกลุ่มกันได้เพราะบริษัท Z เป็น
บริษัทท่ีมิใชส่มาชิกสหภาพยโุรป 

2) บริษัท W กับบริษัท X โดยค านวณสัดส่วนการถือหุ้นผ่านบริษัท Z 
สามารถค านวณได้ (80x100)= 80% จึงเป็นบริษัทท่ีสามารถเข้า
รวมกลุม่กนัได้ 

3) บริษัท W กบับริษัท Y  ค านวณสดัส่วนการถือหุ้นผ่านบริษัท Z สามารถ
ค านวณได้ (80x95)= 76% จงึเป็นบริษัทท่ีสามารถเข้ารวมกลุม่กนัได้ 

4) บริษัท W กบับริษัท XX โดยค านวณสดัส่วนการถือหุ้นผ่านบริษัท Z และ
บริษัท X รวมกนัได้ดงันี ้W--> X (80 x 100) = 80%,  W --> X --> XX 
(80x100) = 80%  จงึเป็นบริษัทท่ีสามารถเข้ารวมกลุม่กนัได้ 

จากตวัอย่างทัง้สองจะเห็นได้ว่าการค านวณสดัส่วนการถือหุ้นระหว่างบริษัทใน
เครือเดียวกนัของข้อเสนอการรวมกลุ่มบริษัทเพ่ือเสียภาษีในสภาพยโุรป หรือ CCCTB นัน้ขยาย
ความไปถึงการถือหุ้นผ่านบริษัทนอกสหภาพยุโรปด้วย โดยค านึงถึงการถือหุ้นของบริษัทแม่หรือ
บริษัทใหญ่ในประเทศสมาชิกเป็นหลกั  หากมีการถือหุ้นโดยผ่านบริษัทนอกประเทศสมาชิกแล้ว
สดัส่วนการถือหุ้นโดยอ้อมเกินกว่า 75% ก็ถือได้ว่าเป็นบริษัทท่ีผ่านคณุสมบตัิเบือ้งต้นของการ
รวมกลุม่ 

    4) การค านวณภาษี 

    การค านวณภาษีตามหลกั CCCTB นัน้ ค าสัง่ฯ ก าหนดให้น าเงินได้และ
คา่ใช้จ่ายของบริษัทในกลุ่มทัง้หมดมารวมค านวณท่ีบริษัทแม่เสมือนหนึ่งเป็นหน่วยภาษีเดียวกัน 
(Single Tax Entity) 

5) หลักเกณฑ์ทางบัญชี 

    ตัง้แต่ปี 2005 เป็นต้นมาบริษัทจดทะเบียนในสหภาพยุโรปท่ีมีบริษัทใน
เครือเดียวกนัถกูบงัคบัให้ต้องจดัท างบการเงินรวม (Consolidated Financial Statement) โดย
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อาศยัมาตรฐานการบญัชีระหว่างประเทศเป็นเกณฑ์ในการจดัท าบญัชี ดงันัน้ค าสัง่รัฐสภายโุรปฯ 
จึงบญัญัติให้การจดัท าบัญชีแบบรวมกลุ่มบริษัทตามหลกั CCCTB แนะน าให้ใช้มาตรฐานการ
บญัชีระหว่างประเทศตาม IFRS หรือ IAS เน่ืองจากจะสร้างความเป็นมาตรฐานเดียวกันใน
สหภาพยโุรป แตม่ิได้เป็นการบงัคบัและยงัไมไ่ด้แสดงให้เห็นถึงความสมัพนัธ์ระหวา่งมาตรฐานการ
บญัชีระหวา่งประเทศกบั CCTB แตป่ระการใด97 

6) การค านวณฐานภาษี  

    การค านวณฐานภาษีเงินได้นิติบุคคลตามหลัก CCCTB นี ้ให้ค านวณ
ตามหลกัผลก าไรและผลขาดทนุ (profit and loss approach)ไม่ใช่วิธีการตามงบดลุ (Balance 
sheet approach) กล่าวคือไม่ใช้การเปรียบเทียบผลก าไรระหว่างต้นปีถึงปลายปี แตใ่ช้วิธีเน้นใน
เร่ืองระดบัผลก าไรและผลขาดทนุของบริษัทเป็นหลกั 

     วิธีการในการค านวณฐานภาษีโดยการน าเงินได้ทัง้หมดของบริษัทใน
กลุ่ม (All Revenues) หกัออกด้วยเงินได้ท่ีได้รับยกเว้น (Exempt revenues) และหกัออกด้วย
รายจา่ย จะได้เทา่กบัฐานภาษีเงินได้นิตบิคุคล 

    6.1) เงนิได้ (Revenues) 

     เงินได้ตามนิยามท่ีก าหนดในค าสัง่มิได้ก าหนดไว้ชดัเจนนกั  โดย
ก าหนดให้เงินได้หมายความรวมถึงการขายหรือธุรกรรมใดๆ ด้วยมูลค่าก่อนภาษีมูลค่าเพิ่มหรือ
ภาษีอ่ืนๆ การขายสินทรัพย์ ดอกเบีย้ เงินปันผล สว่นแบง่ก าไร คา่สิทธิ แตไ่ม่ให้รวมถึงทนุท่ีเพิ่มขึน้
ของผู้ เสียภาษีเองหรือหนีท่ี้จ่ายซ า้ซ้อน  จะเห็นได้ว่าร่างค าสัง่รัฐสภายโุรปมิได้แยกประเภทเงินได้
ออกเป็น Active และ Passive อย่างเช่นในกฎหมายภายในของประเทศสมาชิกสหภาพยโุรปแต่
ประการใด 

                                                           

   

  97 KPMG, the KPMG Guide to CCCTB [online], 2011, p.33.  Available from 
http://www.kpmg.com/Global/en/IssuesAndInsights/ArticlesPublications/Documents/ccct
b-part2.pdf 
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    6.2) เงนิได้ที่ได้รับยกเว้น  

1) เงินได้จากบริษัทลกูท่ีเป็นสินทรัพย์ไมห่มนุเวียน (fixed assets) 
2) เงินได้จากการขายสินทรัพย์ภายในกลุม่  
3) เงินได้ท่ีได้รับจากการแบง่สรรก าไรจากบริษัทลกู  
4) เงินได้จากการขายหุ้น (disposal of shares) 
5)   เงินได้จากสถานประกอบการถาวรในประเทศนอกสหภาพ

ยโุรป 

6.3) รายจ่ายที่สามารถหักได้ 

1) รายจา่ยในการวิจยัและพฒันา 
2) ต้นทนุส าหรับทนุท่ีเพิ่มขึน้  
3) เงินบริจาคองค์กรสาธารณกศุลไมเ่กิน 0.5% ของเงินได้ในปีภาษี 
4) สินทรัพย์ไมห่มนุเวียนให้หกัเป็นคา่เส่ือมราคา 
5) รายจา่ยท่ีห้ามหกัเป็นรายจา่ย 

ก. ก าไรท่ีจดัสรร 
ข. คา่รับรอง (Entertainment cost) สว่นท่ีเกิน 50% 
ค. เงินส ารองของบริษัท 
ง. ภาษีเงินได้นิตบิคุคล 
จ. รายจา่ยประเภทสินบน 
ฉ. คา่ปรับและโทษในการท าผิดกฎหมายใดๆ 
ช. ต้นทุนของบริษัทท่ีเกิดขึน้เพ่ือการได้มาซึ่งการยกเว้น

เงินได้ เฉพาะสว่นท่ีเกิน 5% ของเงินได้นัน้ 
ซ. การให้โดยเสน่หาท่ีมิใช่การบริจาคให้องค์กรสาธารณ

กศุล 
ฌ. ภาษีตา่งๆ  
ญ. สินค้าประเภทเคร่ืองดื่มแอลกอฮอร์และบหุร่ี 
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     7) การจัดการฐานภาษีที่ค านวณได้ 

    ร่างค าสั่งรัฐสภายุโรปฯ ได้ก าหนดให้ใช้สูตรแบ่งสันปันส่วน (Formula 
Apportionment)  โดยน าไปใช้เม่ือค านวณฐานภาษีเสร็จเรียบร้อยแล้วก็จะต้องแบง่สนัปันส่วนเงิน
ได้ไปให้แก่บริษัทลกูตา่งๆ เพ่ือเสียภาษีในประเทศถ่ินทีอยูข่องตน ดงันี ้98  

สว่นแบง่ของ   (
 

 

รายได้ 

รายได้กลุม่
 
 

 
(
 

 

เงินเดอืนพนกังาน 

เงินเดอืนพนกังานกลุม่
 
 

 

จ านวนพนกังาน 

จ านวนพนกังานกลุม่
)

 
 

 

สนิทรัพย์ 

สนิทรัพย์กลุม่
) 

  สตูรแบง่สนัปันส่วนนีเ้ป็นสตูรท่ีนกัเศรษฐศาสตร์เป็นผู้คิดขึน้มา โดยค านวณจาก
ปัจจัยท่ีส าคัญแตกต่างกันไป ได้แก่  ส่วนแรกคือรายได้ของบริษัทต่อรายได้รวม ส่วนท่ีสองคือ
จ านวนพนกังานและเงินเดือนพนกังานของบริษัทตอ่จ านวนพนกังานและรายได้พนกังานรวม และ
ส่วนสุดท้ายคือสินทรัพย์รวมของบริษัทต่อสินทรัพย์รวมของกลุ่ม ซึ่งถือว่ามีเหตุผลในการ
แบง่สนัปันส่วน99 อย่างไรก็ดี  ยงัมีประเทศสมาชิกไม่เห็นด้วยกบัสตูรการแบง่สรรปันส่วนนี ้เพราะ
จะท าให้ประเทศสมาชิกบางประเทศต้องสูญเสียส่วนแบ่งภาษีให้กับประเทศอ่ืนๆ100 ในสหภาพ
ยโุรปท าให้ร่างฯ ยงัไมส่ าเร็จลลุว่ง 

                                                           

   

  98 KPMG International, KPMG guide to CCCTB: past 2, [online], 2010. Available 
from:www.kpmg/ccctb.  

  99 Joann Martens Weiner, “Formulary Apportionment and Group Taxation in The 
European Union: Insights from The United States and Canada”, Working Paper [online], 
March 2005, p.52. Available from: http://europa.eu.int/comm/taxation_customs/taxation/ 
taxation.htm 

  100 Ana agúndez-garcía, “The Delineation And Apportionment of an EU 
Consolidated Tax Base for Multi-Jurisdictional Corporate Income Taxation: A Review of 
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  จริงๆ แล้วสตูรในการค านวณนีม้ิได้มีความใหมแ่ตป่ระการใด เพราะสหรัฐอเมริกา
ใช้สูตรนีใ้นการแบ่งสรรปันส่วนเงินให้ของบริษัทต่างๆ ท่ีตัง้อยู่ในมลรัฐท่ีไม่ยอมให้มีการเสียภาษี
เงินได้แบบรวมกลุม่มาก่อน 

    8) มาตรการป้องกันการเล่ียงภาษีโดยใช้กลุ่มบริษัทในเครือ
เดียวกัน 

     ในการจดัท าร่างค าสัง่รัฐสภายโุรปเพ่ือการน ามาตรการ CCCTB 
มาใช้ในยุโรปนัน้ คณะท างานได้น าเสนอมาตรการในการใช้เพ่ือป้องกันการเล่ียงภาษีอากรโดย
อาศยัการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนัหลายมาตรการ มีทัง้มาตรการท่ีใช้เป็นการ
ทัว่ไปในทกุประเภทธุรกรรม และมาตรการเฉพาะอย่าง ซึ่งมาตรการป้องกนัการเล่ียงภาษีเหล่านี ้
ปรากฏอยูใ่นกฎหมายภาษีอากรของประเทศพฒันาแล้วหลายประเทศอยู่แล้วเพียงแตค่ณะท างาน
ได้น ามาปรับปรุงแก้ไขให้ใช้บงัคบัได้กบัมาตรการ CCCTB นัน่เอง  

8.1) กฎเกณฑ์ทั่ วไปในการป้องกันการเ ล่ียงภาษี 
(General Anti-Avoidance Rule: GAAR) 

     คณะกรรมการได้น าเสนอรูปแบบของกฎหมายในการ
ป้องกนัการเล่ียงภาษีอากรให้ประเทศสมาชิกใช้ในการป้องกนัการแสวงหาประโยชน์จากธุรกรรม
ต่างๆ ท่ีมีวตัถุประสงค์เป็นการเฉพาะเพ่ือประโยชน์ในการเล่ียงภาษีอากร โดยเสนอให้เพิ่มเติม
ข้อความตอ่ไปนีใ้นตวับทกฎหมาย101 

ในกรณีที่การท าธุรกรรมหรือชุดของการท าธุรกรรมทั้งหลายที่ได้
ด าเนินการเพือ่วตัถปุระสงค์เฉพาะแต่การเลีย่งภาษี ธุรกรรมเหล่านัน้ไม่
อาจใช้เพือ่วตัถปุระสงค์ในค านวณฐานภาษีได้ บทบญัญติันี้ไม่ใช้บงัคบั
กบักิจกรรมเชิงพาณิชย์โดยแท้ (Genuine commercial activities) ที่ผู้
เสียภาษีอาจเลือกกระท าไดร้ะหว่างธุรกรรมที่เป็นไปได้สองธุรกรรมหรือ

                                                                                                                                                                      

Issues and Options”, Working Paper [online], september 2009, p.52. Available from: 
http://europa.eu.int/comm/taxation_customs/taxation/ taxation.htm 

  101 โปรดดภูาคผนวก ฉ 
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มากกว่านัน้ซ่ึงมีผลในเชิงพาณิชย์เหมือนกัน แต่ผลของการเสียภาษี
แตกต่างกนั102 

      ทัง้นี ้ในการใช้บงัคบั GAAR กับประเภทธุรกรรมท่ีมี
วตัถุประสงค์เพ่ือเล่ียงภาษีนีค้่อนข้างปรับใช้ยากเน่ืองจากอยู่ในดุลยพินิจของศาลและพนกังาน
ประเมินภาษีท่ีเป็นผู้วินิจฉยัวา่ธุรกรรมใดบ้างท่ีกระท าเพ่ือเล่ียงภาษี 

      อย่างไรก็ดี ศาลยุติธรรมแห่งยุโรปได้วินิจฉัยเกณฑ์ใน
การพิจารณาธุรกรรมเหล่านีไ้ว้เป็นแนวทางเบือ้งต้นแล้วในแนวความคิดเร่ือง wholly artificial 
arrangements ซึ่งจะต้องพิจารณาเนือ้หาของธุรกรรมมากกว่ารูปแบบ (substance over form)  
และเนือ้หาดงักล่าวนีจ้ะต้องเป็นเนือ้หาท่ีมีการปฏิบตัิกนัในเชิงเศรษฐกิจ (economic substance) 
ด้วย ดงันัน้ ข้อท่ีส าคญัท่ีสดุก็คือผู้ ตีความจะต้องมีความเข้าใจว่าการท าธุรกรรมในเชิงพาณิชย์โดย
แท้ท่ีเป็นทางเลือกให้ผู้บริหารของบริษัทนัน้ๆ สามารถเลือกกระท าได้แต่มีผลท าให้เสียภาษีน้อย
กวา่อีกธุรกรรมในเชิงพาณิชย์โดยแท้อีกธุรกรรมหนึ่งนัน้เป็นอย่างไร ผู้ ตีความจึงจะตีความธุรกรรม
ท่ีขดัตอ่ GAAR ได้อยา่งเป็นธรรมตอ่บริษัทผู้ เสียภาษี 

      หากธุรกรรมใดท่ีขดัตอ่หลกั GAAR แล้วผลก็คือธุรกรรม
นัน้จะใช้บงัคบัไม่ได้เสมือนหนึ่งไม่เคยท าธุรกรรมนัน้เลย ท าให้เงินได้หรือคา่ใช้จ่ายตา่งๆ ท่ีเกิดขึน้
ไมอ่าจน ามาใช้เพ่ือประโยชน์ทางภาษีอากรได้  

                                                           

  102 Workshop on the Common Consolidate Corporate Tax Base, Anti-abuse 

rules in the CCCTB [online], 20th October 2010, para. 8. Available from: 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/ resources/ documents/taxation/company_tax/ 

common_tax_base/2010-10-20-wp-antiabus_en.pdf.  Stated that “Where a transaction 
or series of transactions are carried out for the sole purpose of avoiding taxation, they 
shall be ignored for the purposes of calculating the tax base. This provision shall not 
apply to genuine commercial activities where the taxpayer is able to choose between 
two or more possible transactions which have the same commercial result but which 
produce different taxable amounts.” 
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8.2) กฎเกณฑ์เฉพาะ 
(1) ไม่อนุญาตให้หักรายจ่ายดอกเบีย้ที่ได้จ่ายให้
บริษัทนอกสหภาพยุโรป 

     กรณีนีเ้ป็นผลมาจากเร่ืองมาตรการป้องกันการลงทุน
ด้วยหนี ้(Thin Capitalization) ซึ่งเป็นวีการเล่ียงภาษีอากรประเภทหนึ่งโดยใช้วิธีการลงทุนเปิด
บริษัทลกูด าเนินกิจการในเชิงธุรกิจ แตใ่นการลงทนุของบริษัทแมแ่ทนท่ีจะใช้เงินสดในการลงทนุใน
รูปของหุ้นกลบัใช้วิธีการลงทนุด้วยการให้บริษัทลกูกู้ ยืมบริษัทแม่หรือผู้ ถือหุ้น แล้วบริษัทลกูส่งเงิน
กลบัคืนให้บริษัทแม่ในรูปของดอกเบีย้แทนท่ีจะเป็นเงินปันผล เพราะเงินปันผลนัน้จะต้องเกิดจาก
การท่ีบริษัทลกูมีก าไรเพื่อเสียภาษีเงินได้นิตบิคุคลก่อนแล้วจงึจา่ยเงินปันผลให้แก่บริษัทแม่ และใน
การจา่ยเงินปันผลบริษัทแมก็่อาจเสียภาษีหกั ณ ท่ีจ่ายจากเงินปันผลอีกจ านวนหนึ่งซึ่งเม่ือรวมกบั
ภาษีเงินได้นิตบิคุคลแล้วถือว่าคอ่นข้างสงู เม่ือเปรียบเทียบกบัการท่ีบริษัทแม่ให้บริษัทลกูกู้ ยืมเงิน
ไปลงทุนแล้วส่งกลบัคืนในรูปของดอกเบีย้  เพราะดอกเบีย้นัน้สามารถน าไปหกัเป็นรายจ่ายของ
บริษัทลกูได้และสง่ผลท าให้ก าไรสทุธิของบริษัทลกูน้อยลง ภาษีเงินได้นิติบคุคลก็จะเสียน้อยลงไป
ด้วยเชน่กนั  

     ดงันัน้มาตรการป้องกนัการลงทนุด้วยหนี ้จึงต้องห้ามมิ
ให้บริษัทลูกหักดอกเบีย้ท่ีเกินสมควรเป็นรายจ่ายในการค านวณก าไรสุทธิของบริษัทภายใต้
ข้อก าหนดและเง่ือนไขท่ีกฎหมายแตล่ะประเทศก าหนด 

      กรณีการรวมกลุ่มเพ่ือเสียภาษีก็เช่นกนั บริษัทแม่นอก
สหภาพยุโรปอาจใช้วิธีการในการลงทุนด้วยการให้บริษัทลูกในสหภาพยุโรปกู้ ยืมเงิน และจ่าย
ดอกเบีย้กลบัคืนให้แก่บริษัทแม่นอกสหภาพยุโรปได้เช่นเดียวกัน  ดงันัน้ เพ่ือเป็นการป้องกนัการ
เล่ียงภาษีจากวิธีการนี ้คณะท างานฯ  จึงต้องน ามาตรการนีม้าใช้ด้วยเพ่ือเป็นการอดุช่องว่างของ
กฎหมาย โดยก าหนดเง่ือนไขไว้ดงันี ้103 

- ดอกเบี ย้ ท่ี จ่ ายนั น้จะ ต้องจ่ ายใ ห้แ ก้วิ สาห กิจใน เค รือ เ ดียวกัน 
(Associated enterprise)  

                                                           

  103 Ibid, p.13 
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- วิสาหกิจในเครือเดียวกนัท่ีได้รับดอกเบีย้จะต้องมีถ่ินท่ีอยู่ในประเทศนอก
สหภาพยโุรปและประเทศนัน้ 

o จัดเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลอัตราต ่ากว่าร้อยละ 40 ของอัตรา
เฉล่ียของรัฐสมาชิกสหภาพยโุรป หรือ 

o จดัเก็บภาษีในระดบัต ่าในเขตการปกครองพิเศษ 

- ไม่มีมาตรการในการแลกเปล่ียนข้อสนเทศต่างๆ เม่ือประเทศสมาชิก
สหภาพยุโรปร้องขอตามมาตรฐานของค าสั่งรัฐสภายุโรปว่าด้วยการ
ชว่ยเหลือร่วมกนั 

      อยา่งไรก็ดี  มาตรการนีเ้ป็นมาตรการเสริมจากมาตรการป้องกนั
การลงทุนด้วยหนีท่ี้แต่ละประเทศในสหภาพยุโรปส่วนใหญ่ต่างก็มีอยู่แล้วเท่านัน้ ดงันัน้ ในการ
ปรับใช้มาตรการนีรั้ฐสมาชิกจะต้องพิจารณามาตรการการลงทนุด้วยหนีเ้ป็นหลกัเสียก่อน แล้วใช้
ข้อก าหนดตามท่ีคณะท างานฯ เสนอเหลา่นีเ้ป็นมาตรการเสริม 

     นอกจากนี ้คณะท างานฯ ยังเห็นว่าควรมีข้อยกเว้นไว้
ส าหรับกรณีดงัต่อไปนี ้เพ่ือให้เกิดความเป็นธรรมส าหรับการกู้ ยืมเงินท่ีมิได้มีวตัถุประสงค์ในการ
เล่ียงภาษีอยา่งชดัเจน  

- ผู้จ่ายได้รวมเอาเงินได้ของผู้ รับในการค านวณภาษีเงินได้ของผู้จ่ายตาม
กฎเกณฑ์ CFC  

- ผู้ รับเป็นผู้ ถือหุ้นท่ีได้ซือ้หุ้นมาจากการซือ้ขายทัว่ไปในตลาดหลกัทรัพย์ 

- ผู้ รับสามารถพิสจูน์ได้ว่าเป็นการปฏิบตัิตามสญัญาทางการค้าหรือธุรกิจ
ในประเทศผู้ รับ 

-  
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(2) ใช้วิ ธีการเครดิตภาษีในเงินได้จากเงินปันผลใน
ต่างประเทศแทนการยกเว้น 

    การจัดเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือ
เดียวกนันี ้โดยหลกักฎหมายก าหนดให้ยกเว้นเงินได้ประเภทเงินปันผลจากบริษัทในเครือเดียวกัน
ภายในกลุ่มบริษัทเพ่ือมิให้เกิดความซ า้ซ้อนเชิงเศรษฐกิจของเงินปันผลในประเทศสมาชิกร่วมกัน 
แตเ่ป็นไปได้วา่ บริษัทในเครือเดียวกนั  โดยเฉพาะอยา่งยิ่งบริษัทท่ีอยูใ่นประเทศท่ีเสียภาษีในอตัรา
ต ่านอกสหภาพยโุรปอาจอาศยัชอ่งวา่งในการยกเว้นเงินปันผลเพื่อเล่ียงภาษี 

     ดงันัน้ จึงต้องก าหนดให้ใช้วิธีการเครดิตภาษีเงินปันผลส าหรับ
เงินปันผลท่ีบริษัทในสหภาพยุโรปได้รับจากบริษัทนอกสหภาพยุโรปแทนการยกเว้น เพราะการ
เครดติภาษีจะท าให้การเสียภาษีเป็นไปตามอตัราภาษีท่ีแท้จริงของบริษัทผู้ รับเงินปันผลนัน่เอง  

แผนภาพท่ี 3.7 การป้องกนัการเล่ียงภาษีในเงินปันผลของสหภาพยโุรป 

 

จากตวัอย่าง บริษัท P และบริษัท S เป็นบริษัทท่ีประสงค์ย่ืนแบบแสดงรายการรวม 
โดยบริษัท P ถือหุ้นบริษัท F (ประเทศบาฮามาส) จ านวน 90% และบริษัท F ถือหุ้นบริษัท S  90% 
ท าให้บริษัท P เป็นบริษัทแมข่องบริษัท S ซึง่มีอ านาจการควบคมุบริษัท S ได้ 81%  

บริษัท P  
(Germany) 

บริษัท S  
(UK) 

บริษัท F  
(Bahamas) 

90% 

90% 
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    เม่ือบริษัททัง้หลายมีก าไรท่ีจะจ่ายเงินปันผล โดยข้อกฎหมาย 
CCCTB แล้วเม่ือมีการรวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนั บริษัทในกลุ่มท่ีมีถ่ินท่ีอยู่ในสมาชิกสหภาพ
ยุโรปจะได้รับยกเว้นภาษีเงินได้จากเงินปันผลท่ีได้รับจากบริษัทในเครือเดียวกัน  แต่อย่างไรก็ดี 
บริษัท F ในบาฮามาสเสียภาษีเงินได้นิตบิคุคลในอตัรา 0 เม่ือจ่ายเงินปันผลให้แก่บริษัท P ผู้ ถือหุ้น 
หากกฎหมายยกเว้นภาษีเงินปันผลก็เท่ากับว่าบริษัท P ได้รับประโยชน์อย่างจากมาตรการ 
CCCTB ทัง้ในประเทศแหลง่เงินได้คือ Bahamas และในประเทศถ่ินท่ีอยู่คือเยอรมนี เพราะไม่ต้อง
น าเงินปันผลท่ีได้รับจากบริษัทต่างประเทศท่ีไม่เสียภาษีเงินได้นิติบุคคลมาเสียภาษีใดๆ อีก   
ดงันัน้ เพ่ือไม่ให้เกิดช่องว่างของกฎหมาย คณะท างานฯ จึงต้องใช้วิธีการเครดิตภาษีเงินปันผลท่ี
บริษัทในสหภาพยโุรปได้รับจากตา่งประเทศ เพ่ือน าเงินได้จากตา่งประเทศมาเสียภาษีในสหภาพ
ยโุรปด้วยนัน่เอง 

(3) ปรับใช้บทบัญญัติว่าด้วยกฎเกณฑ์บริษัทต่างประเทศ
ที่ได้รับการควบคุม (Controlled Foreign Company: 
CFC Rule) 

    คณะท างานฯ ได้น าเสนอให้มีการน ามาตรการป้องกันการกัก
เก็บเงินลงทนุไว้ท่ีบริษัทลกูในตา่งประเทศโดยไม่น ามาเสียภาษีในบริษัทแม่ในสหภาพยโุรป หรือท่ี
เรียกกันว่า CFC Rule ซึ่งเป็นกรณีท่ีบริษัทลูกในต่างประเทศมีก าไรและได้เสียภาษีไปแล้วใน
ประเทศท่ีบริษัทลกูตัง้อยู่ (ส่วนใหญ่จะจดัตัง้ในดินแดนปลอดภาษีหรือเสียภาษีในอตัราต ่า) แตไ่ม่
ประกาศจ่ายเงินปันผล เพราะหากประกาศจ่ายเงินปันผลก็จะต้องน าเงินปันผลมาเสียภาษีท่ี
ประเทศในสหภาพยุโรปซึ่งเป็นบริษัทแม่อีกครัง้หนึ่ง ท าให้เกิดภาระภาษีท่ีบริษัทไม่อยากจะเสีย
ให้แก่ประเทศของบริษัทแม่ ท าให้ประเทศบริษัทแม่ในสหภาพยุโรปต้องเดือดร้อนจากการ
เคล่ือนย้ายภาษีข้ามชาตโิดยแบบนีจ้งึต้องออกกฎหมาย ให้บริษัทแม่ในสหภาพยโุรปต้องน าเงินได้
ของบริษัทลกูท่ีมีเง่ือนไขตามท่ีกฎหมายก าหนด มาค านวณภาษีเงินได้รวมกบับริษัทแม่เสมือนหนึ่ง
เป็นการค านวณเพ่ือจา่ยเงินปันผลกลบัมายงับริษัทแมน่ัน่เอง 

      เง่ือนไขของการควบคมุบริษัทลูกในตา่งประเทศท่ีคณะท างานฯ 
น าเสนอมีดงันี ้
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 บริษัทแม่ต้องถือหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียง (Voting rights) 
ในบริษัทลกูมากกวา่ 50% 

 บริษัทแม่ต้องถือหุ้ นรวมกันด้วยมูลค่าไม่ต ่ากว่า 50% 
ของมลูคา่หุ้นทัง้หมดในบริษัทลกู 

 บริษัทแม่ต้องได้รับเงินก าไรหรือเงินปันผลไม่ต ่ากว่า 
50% ของเงินก าไรหรือเงินปันผลทัง้หมดของบริษัทลกู 

 บริษัทลูกจะต้องจดทะเบียนหรือประกอบกิจการใน
ประเทศหรือดินแดนท่ีมีอัตราภาษีต ่ากว่า 40% ของ
อัตราภาษีเงินได้นิติบุคคลเฉล่ียของประเทสสมาชิก
สหภาพยุโรป หรือดินแดนท่ีรัฐบาลจดัตัง้เป็นพิเศษให้
เป็นเขตปลอดภาษีหรือเสียภาษีในอตัราต ่า 

     ทัง้นี ้การถือหุ้ นในบริษัทลูกในต่างประเทศจะพิจารณาทัง้การถือหุ้ น
โดยตรง และการถือหุ้นโดยอ้อมผา่นบริษัทตวักลางอ่ืนๆ  ตวัอยา่งเชน่  
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แผนภาพท่ี 3.8 การใช้มาตรการป้องกนัการเล่ียงภาษี CFC ในสหภาพยโุรป 

 

      บริษัทแม่มีถ่ินท่ีอยู่และจดทะเบียนในราชอาณาจักรสวีเดน  มี
บริษัทลกู 3 คือ A, B, และ C ซึ่งเป็นบริษัทท่ีจดทะเบียนในประเทศมาเลเซีย สดัส่วนการถือหุ้น
โดยตรงในบริษัท A, B และ C คือ 40%, 40% และ 30% ตามล าดบั  หากพิจารณาผิวเผินบริษัท
ทัง้ 3 ไม่ต้องด้วยมาตรการ CFC เพราะสดัส่วนการถือหุ้นไม่เกิน 50% แตห่ากบริษัท A และบริษัท 
B ถือหุ้นบริษัท C อีกบริษัทละ 30% สดัส่วนการถือหุ้นของบริษัทแม่ตอ่บริษัท C จะเปล่ียนไปทนัที
เพราะต้องน าสดัส่วนการถือหุ้นโดยอ้อมผ่านบริษัท A และบริษัท B มารวมค านวณด้วย ดงันี ้ ถือ
หุ้นผ่านบริษัท A (40x 30)= 12%  + ถือหุ้นผ่านบริษัท B (40x30)= 12% + ถือหุ้นโดยตรง 30%  
รวม 12+12+30= 54%  ท าให้บริษัทแม่ต้องน าเงินได้ของบริษัท C มารวมค านวณตามมาตรการ 
CFC ทนัที 

      นอกจากนี ้มาตรการ CFC ยงัมีบททดสอบเจตนาในการไม่น า
ก าไรกลบัมาในประเทศแม่โดยไม่สุจริตหรือมุ่งประสงค์ในการเล่ียงภาษี อีก 2 ข้อทดสอบ โดย
พิจารณาในสว่นของเงินได้ท่ีบริษัทลกูสร้างขึน้มา ดงันี ้

1) เงินได้ท่ีเกิดขึน้ในบริษัทลูกเป็นเงินได้ท่ีได้รับมาจากบริษัทแม่หรือบริษัทแม่มีส่วนท า
ให้เกิดเงินได้อย่างน้อย 30% ของเงินได้ของบริษัทลูกทัง้หมด โดยเงินได้ดงักล่าวเป็น

บริษัทแมใ่น

ยโุรป 

Group 

subsidies 

บริษัท A 

บริษัท C 

บริษัท B 

40% 

40% 

30% 

30% 

30% 
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เงินได้ประเภท ดอกเบีย้หรือเงินได้จากสินทรัพย์ทางการเงิน ค่าสิทธิหรือสิทธิใน
ทรัพย์สินทางปัญญา เงินปันผลหรือส่วนแบ่งก าไร สังหาริมทรัพย์ อสังหาริมทรัพย์ 
ประกนัภยั และกิจกรรมทางการเงินการธนาคารอ่ืนใด 

2) เงินได้ท่ีเกิดขึน้ในบริษัทลูกเป็นเงินได้ท่ีได้รับจากการท าธุรกรรมกับบริษัทแม่อย่าง
น้อย 50% 

    จะเห็นได้วา่ข้อทดสอบ 2 ข้อนี ้เป็นข้อทดสอบท่ีท าให้เห็นชดัเจน
ว่าบริษัทแม่มีเจตนาท่ีจะกักเก็บก าไรไว้ต่างประเทศโดยเฉพาะประเทศท่ีมีอัตราภาษีต ่าจริงๆ 
อยา่งไรก็ดี การท่ีบริษัทแมไ่ด้ซือ้หุ้นจากการค้าขายปกตทิัว่ไปในตลาดหลกัทรัพย์จนท าให้บริษัทแม่
มีหุ้นอยู่ในบริษัทลกูเกินกว่า 50% ก็ยงัเป็นข้อยกเว้นไม่น าหุ้นดงักล่าวมาค านวณรวมกับสดัส่วน
การถือหุ้นท่ีได้รับนอกตลาดหลักทรัพย์เช่นเดียวกับมาตรการป้องกันการเล่ียงภาษีอ่ืนๆ เพราะ
แสดงให้เห็นวา่บริษัทแมไ่มไ่ด้มีเจตนาในการเล่ียงภาษีอย่างชดัแจ้ง  

(4) มาตรการส าหรับการหักรายจ่าย 2 ครั้ง หรือ 
Sandwich Case 

    ส าหรับการเสียภาษีแบบกลุม่ในบางกรณี บริษัทภายในกลุ่มบาง
บริษัทเกิดการขาดทนุจากการด าเนินงานขึน้ โดยหลกัการรวมกลุ่มเสียภาษีตามหลกัการ CCCTB 
ก็คือบริษัทขาดทนุสามารถน าขาดทนุของตนเองไปหกักลบกบับริษัทท่ีมีผลก าไรภายในกลุ่มท าให้
บริษัทมีก าไรเพื่อเสียภาษีลดลงได้ แตอ่ย่างไรก็ดี หากกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนัมีบริษัทท่ีอยู่นอก
สหภาพยุโรปรวมอยู่ด้วยแล้ว กฎหมายภายในของประเทศนัน้ๆ อาจก าหนดให้หักขาดทุนของ
บริษัทในสภาพยโุรปเป็นหนีส้ญู (bad debt) ในบริษัทนอกสหภาพยโุรปก็ได้ หากการถือหุ้นของ
กลุม่บริษัทเป็นดงันี ้
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แผนภาพท่ี 3.9 การป้องกนัการเล่ียงภาษีกรณี Sandwich Case  

 

    จากตวัอย่าง สมมติว่าบริษัท A ในฝร่ังเศส ประสบภาวะขาดทนุ
จากการด าเนินงาน (operating loss) บริษัทแม่ในอังกฤษย่อมสามารถใช้ประโยชน์จากการ
ขาดทนุของบริษัท A ได้โดยการน าขาดทนุไปหกัออกจากก าไรของบริษัทแม ่ และสมมติว่าบริษัท A 
กู้ ยืมเงินจากบริษัท F มาใช้ลงทนุในการด าเนินงานด้วยจึงท าให้บริษัท A ไม่สามารถจ่ายดอกเบีย้
และเงินต้นให้แก่บริษัท F ในเกาหลีได้ และกฎหมายภาษีอากรของเกาหลียินยอมให้บริษัท F 
สามารถน าหนีข้องบริษัท A มาหกัเป็นรายจ่ายในลกัษณะหนีส้ญู (Bad debt) ในการค านวณก าไร
สุทธิของบริษัท F ก็จะท าให้ก าไรของบริษัท F ลดลงไปจากการน าหนีสู้ญในบริษัท A มาหัก
ออกเป็นรายจ่าย ผลก็คือ บริษัท A เสียภาษีลดลงท าให้จ่ายเงินปันผลให้แก่บริษัทแม่ลดลง ย่อม
หมายความวา่บริษัทแมใ่นองักฤษใช้หนีจ้ านวนเดียวกนันีห้กัเป็นรายจ่ายได้ 2 ครัง้ ครัง้แรกคือ หกั
เป็นรายจ่ายโดยตรงจากบริษัท A โดยน าขาดทนุมาหกัออก ครัง้ท่ีสองหกัโดยอ้อมจากบริษัท F ใน
เกาหลี  ซึ่งนกักฎหมายภาษีเรียกว่า Sandwich Case หรือ “double dip” คือ รายจ่ายก้อนเดียว
หกัเป็นรายจ่ายได้ถึงสองครัง้ในการค านวณภาษีของบริษัทเดียวกันนัน่เอง ซึ่งถือว่าไม่เป็นธรรม
และเป็นชอ่งวา่งของกฎหมายภาษีอากรท่ีไมค่วรจะเกิดขึน้ 

     นอกจากนี ้หากบริษัท F ในเกาหลีเกิดภาวะขาดทนุจาก
มลูคา่ทนุ (capital loss) อนัเน่ืองมาจากการขาดทนุการการด าเนินงานของบริษัทลกู คือบริษัท A 
ในฝร่ังเศส หากบริษัทแม่ในสหราชอาณาจกัรขายหุ้นของบริษัท F ในเกาหลีก็ย่อมหมายความว่า 
การขายหุ้นของบริษัท F ของบริษัทแม่ในองักฤษไม่ก่อให้เกิดเงินได้ เพราะราคาหุ้นต ่ากว่าราคาท่ี

บริษัทแม ่

(UK) 

บริษัท A (Fr) 

บริษัท F (Korea) 

100% 

100% 



145 

ลงทนุไว้ ก็ยอ่มเป็นการใช้ประโยชน์จากการขาดทนุของบริษัท A อีกครัง้หนึ่งด้วยเช่นกนั อย่างไรก็
ดี การขายหุ้นกรณีนีต้ามหลกัการ CCCTB บริษัทแม่ก็ได้รับการยกเว้นภาษีเงินได้อยู่แล้วแม้บริษัท
แมจ่ะมีรายได้จากการขายก็ตาม  ผลจงึไมแ่ตกตา่งกนั 

      จากตัวอย่างข้างต้นท าให้เกิดการใช้ผลขาดทุนในการหักเป็น
รายจา่ยได้มากกวา่หนึง่ครัง้ ดงันัน้ คณะท างานฯ  จึงเสนอมาตรการในการป้องกนัโดยการไม่ยอม
ให้บริษัทแม่น าขาดทนุในบริษัท A ไปหกัออกจากก าไรของบริษัทแม่ เว้นแตจ่ะมีการแลกเปล่ียน
ข้อมลูกนัระหว่างประเทศสมาชิกกบัประเทศท่ีสามตามหลกัการในค าสัง่รัฐสภายโุรปเร่ือง Mutual 
Assistance  

(5) กฎเกณฑ์เพื่อเล่ียงการป่ันราคาสินทรัพย์หรือราคาหุ้น 

     ในบางกรณี กลุม่บริษัทอาจใช้ประโยชน์จากการโอนสินทรัพย์ไป
มาระหว่างกันภายในกลุ่มท่ีกฎหมายให้สิทธิในการโอนโดยไม่ถือว่าเป็นเงินได้จึงไม่ต้องน ามา
ค านวณเพ่ือเสียภาษี  แตก่ารโอนนัน้มีวัตถปุระสงค์เพ่ือเป็นการป่ันราคาสินทรัพย์โดยเฉพาะราคา
หุ้น เพ่ือขายต่อไปยงับริษัทอ่ืนนอกกลุ่ม  คณะท างานฯ เห็นว่าควรมีมาตรการในการป้องกันการ
กระท าเช่นว่านี ้โดยเม่ือมีการโอนสินทรัพย์ไปมาระหว่างกันและโอนตอ่ไปยงับคุคลภายนอกกลุ่ม
ในปีภาษีเดียวกนัหรือปีภาษีก่อน ให้ถือเสมือนว่าสินทรัพย์นัน้ยงัคงอยู่กบัสมาชิกในกลุ่มก่อนท่ีจะ
มีการโอนภายในกลุม่นัน่เอง 

3.3 วิเคราะห์เปรียบเทียบมาตรการจัดเก็บภาษีเงนิได้ของกลุ่มนิตบุิคคลในเครือเดียวกัน 

   จากมาตรการในการจัดเก็บภาษีของนิติบุคคลในเครือเดียวกันตามแนวความคิดต่างๆ
ข้างต้น  มาตรการทัง้หลายตา่งก็มีข้อดีและข้อเสียท่ีแตกตา่งกนั หากจะน ามาตรการเหล่านีม้าปรับ
ใช้ในประเทศไทยอาจต้องพิจารณาความเหมาะสมในการปรับใช้ โดยผู้ เขียนจะเปรียบเทียบและ
วิเคราะห์เป็นประเดน็ดงันี ้
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 3.3.1 วิเคราะห์ข้อดีข้อเสียของแนวความคิดในการจัดเก็บภาษีเงินได้ของนิติ
บุคคลในเครือเดียวกัน 

  1) มาตรการ Organschaft มาตรการโอนความม่ังค่ัง (Group Contribution) 
และมาตรการช่วยเหลือผู้ขาดทุน (Group Relief) 

  จากข้อมลูของ 3 มาตรการข้างต้น อาจสรุปพอเข้าใจได้ว่า มาตรการโอนความมัง่
คัง่ของบริษัทในเครือเดียวกัน คือ การท าให้กลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันกระจายความมัง่ให้ให้เกิด
ความเท่าเทียมกัน ด้วยวิธีการโอนก าไรของบริษัทท่ีก าไรมากกว่าไปหาบริษัทท่ีก าไรน้อยกว่าหรือ
บริษัทท่ีขาดทนุจนก าไรของกลุม่บริษัทเทา่กนั แล้วจงึเป็นหน้าท่ีบริษัทในกลุ่มแตล่ะบริษัทน าเงินได้
หรือก าไรดงักล่าวไปเสียภาษีแยกกนั ตามแตล่ะบริษัท  ขณะท่ีมาตรการในการช่วยเหลือบริษัทผู้
ขาดทนุ คือ การช่วยเหลือเฉพาะบริษัทท่ีขาดทุนโดยโอนเฉพาะผลขาดทุนไปให้บริษัทในกลุ่มท่ีมี
ผลก าไรเพ่ือท าให้ขาดทุนของบริษัทผู้ โอนหมดไปหรือไม่ขาดทุนนั่นเอง ซึ่งจะตรงกันข้ามกับ
มาตรการโอนความมัง่คัง่  

  ส่วน Organschaft นัน้ คือการก าหนดให้บริษัทลูกและบริษัทแม่ท าสญัญากัน
เพ่ือก าหนดให้บริษัทลูกทุกบริษัทท่ีเข้าร่วมกลุ่มได้ต้องโอนผลก าไรหรือผลขาดทุนของตนไปยัง
บริษัทแม่ทกุสิน้รอบระยะเวลาบญัชีเพ่ือให้บริษัทแม่น าก าไรและขาดทนุของบริษัทลูกทัง้หลายไป
ปรับปรุง (offset) เพ่ือเสียภาษีต่อไปในนามของบริษัทแม่ ซึ่งมีลักษณะคล้ายกับสองมาตรการ
ข้างต้นผสมกนั 

  มาตรการทัง้สามมิได้เป็นการรวมกันย่ืนรายการเสียภาษี เพียงบริษัทแม่บริษัท
เดียว แต่เป็นการโอนผลก าไรหรือผลขาดทุนเพ่ือน ามาหกัล้างกันกับบริษัทลูกในกลุ่มเพ่ือท าให้
จ านวนเงินภาษีท่ีต้องจ่ายให้แก่รัฐน้อยลงไป  แตไ่ม่ได้มีวตัถปุระสงค์ในการสร้างความเสมอภาค
ระหวา่งส านกังานสาขากบับริษัทในเครือเดียวกนัในการเสียภาษีแตอ่ยา่งใด  

   ข้อดีของมาตรการทัง้สามท่ีโดดเด่นท่ีสุดก็คือ ความง่ายในการใช้บงัคบั เพราะ
วิธีการในการค านวณภาษีคือเพียงการโอนผลขาดทุน หรือผลก าไรไปมาระหว่างบริษัทในเครือ
ด้วยกนั  ทัง้ยงัไมส่ง่ผลตอ่คา่ใช้จา่ยในการตรวจสอบภาษีเพิ่มเติมมากขึน้แตป่ระการใด เพราะเป็น
การเปล่ียนแปลงทางกฎหมายเพียงเล็กน้อย กล่าวคือ ส าหรับบริษัทท่ีโอนผลก าไรหรือผลขาดทุน
ไปยงับริษัทในกลุ่มให้บนัทึกบญัชีเพียงว่าโอนผลก าไรหรือผลขาดทนุดงักล่าวไปยงับริษัทในกลุ่ม
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แล้วเทา่นัน้ แตม่าตรการนีก็้ยงัไม่ก่อให้เกิดความเป็นกลางทางเศรษฐกิจอย่างเต็มท่ีเม่ือเปรียบกบั
มาตรการ Tax Consolidation เพราะมิได้พิจารณาเปรียบเทียบรูปแบบของสาขา กบับริษัทในเครือ
เดียวกนัท่ีผลทางภาษีสมควรจะจดัเก็บไมแ่ตกตา่งกนัมากนกั   

  นอกจากนี ้รายการระหว่างบริษัทในเครือเดียวกนัมกัไม่ถกูขจดัออกไป ท าให้การ
โอนสินทรัพย์ การให้บริการหรือการให้กู้ ยืมระหวา่งกนัยงัคงถือเป็นรายได้และคา่ใช้จ่ายระหว่างกนั
อยู่ ดงันัน้ กฎหมายป้องกันการโอนด้วยราคาท่ีไม่เป็นไปตามราคาสุจริตอนัเป็นปกติทางการค้า
ของผู้ ท่ีไม่มีประโยชน์เก่ียวข้องกนั (Arm ‘s length price) ยงัคงต้องน ามาใช้ในการพิจารณาการ
ก าหนดราคาโอนระหว่างกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันอยู่  จึงต้องมีการตรวจสอบรายการโอน
สินทรัพย์ดงักลา่ว 

  มีข้อสงัเกตวา่ ประเทศท่ีใช้มาตรการทัง้ 3 ส่วนใหญ่เป็นประเทศท่ีมีแนวความคิด
ในระบบภาษีอากรและพฒันาการทางกฎหมายภาษีอากรมาในท านองนัน้ค่อนข้างยาวนานจน
กลายเป็นวัฒนธรรมทางกฎหมาย เช่น สหราชอาณาจักรอังกฤษเองได้เคยใช้แนวคิด Group 
Relief นีส้ าหรับภาษีของสามีและภริยามาก่อนโดยให้หน่วยภาษีทัง้สองสามารถโอนผลขาดทุน
หรือค่าลดหย่อนหรือค่าใช้จ่ายท่ีเหลืออยู่น าไปหักกับอีกฝ่ายได้ แต่ให้แยกกันเสียภาษี   ส่วน
ประเทศในสแกนดิเนเวียก็ใช้แนวคิด Group Contribution กับสามีและภริยาด้วยเช่นกันโดยให้
สามีหรือภริยาโอนเงินได้แก่กนัได้  ยิ่งไปกว่านัน้ ประเทศท่ีเร่ิมต้นใช้มาตรการเพ่ือจัดเก็บภาษีเงิน
ได้นิตบิคุคลเป็นมาตรการใหมส่ว่นใหญ่ก็มิได้เลือกใช้มาตรการทัง้ 3 ประการนี ้มีแตจ่ะยกเลิกแล้ว
หนัไปใช้มาตรการรวมกลุ่มเพ่ือเสียภาษี เช่น นิวซีแลนด์แต่เดิมเคยใช้ Group Relief ของสหราช
อาณาจกัร หรือแม้ประเทศในสแกนดิเนเวียบางประเทศก็มิได้เจริญรอยตามสวีเดน เช่น เดนมาร์ก
หรือเนเธอร์แลนด์ตา่งก็ใช้มาตรการ Tax Consolidation หรือแม้แตเ่ยอรมนีเองแตเ่ดิมก็ไม่เคยให้มี
การโอนสินทรัพย์ไปมาระหว่างกันได้ แต่ปัจจุบนัมีการผ่อนปรนให้โอนสินทรัพย์บางอย่างไปมา
ระหวา่งกนัได้โดยไมคื่อเป็นเงินได้หรือคา่ใช้จา่ยระหวา่งกนั ตามท่ีได้วิเคราะห์ในข้อตอ่ไป  

  2) มาตรการ Tax Consolidation และมาตรการ CCCTB 

  Tax Consolidation เป็นมาตรการท่ีนานาประเทศเลือกใช้มากท่ีสุด และมี
แนวโน้มของการเปล่ียนจากมาตรการอ่ืนๆ ท่ีใช้อยู่มาเป็นมาตรการนี  ้แต่มีข้อเสียท่ีจะต้อง
พิจารณาเป็นพิเศษก็คือความซบัซ้อนยุ่งยากในการจดัเก็บภาษี เพราะการเสียภาษีแบบรวมกลุ่ม 
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Tax Consolidation ในทางบญัชี คือ การจดัท างบการเงินรวมคล้ายกนักบัเร่ืองของการโอนกิจการ
ทัง้หมดให้แก่กนัซึ่งต้องพิจารณารายการระหว่างกันของบริษัทหลายรายการ ซึ่งถ้ากลุ่มกิจการมี
ขนาดใหญ่ การรวมกลุม่ในลกัษณะนีจ้ะคอ่นข้างซบัซ้อนมากในทางบญัชี 

   อย่างไรก็ดี แม้จะก่อให้เกิดความยุ่งยากในทางบญัชี แต่มาตรการนีมี้ผลดีหลาย
อยา่งโดยเฉพาะในเร่ืองการขจดัรายการระหวา่งกนั หากนกับญัชีจดัท าบญัชีตามมาตรฐานแล้วจะ
ท าให้ลดภาระในการตรวจสอบธุรกรรมระหว่างบริษัทในเครือเดียวกันลงไปโดยไม่ต้องพิจารณา
กฎหมายเร่ือง Transfer pricing รวมถึงการหมกเม็ดในเร่ืองของสินทรัพย์ต่างๆ ท่ีในอดีตมกัใช้
บริษัทลูกเป็นบริษัทท่ีปกปิดด้านลบของกิจการโดยการโอนผลขาดทนุหรือสินทรัพย์ด้อยคณุภาพ
จากบริษัทแม่ไปยงับริษัทลกูเพ่ือให้บริษัทแม่ดเูหมือนเป็นกิจการท่ีมัน่คงและบริการหารได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ หากได้จดัท างบการเงินรวมแล้วนกับญัชีแสดงความเห็นว่ากิจกรรมของผู้บริหารใน
ท านองนีจ้ะลดน้อยลงไปอันเป็นผลดีต่อผู้ ใช้งบการเงินรวมและกรมสรรพากรในการตรวจสอบ
ธุรกรรม   

    นอกจากนีม้าตรการนีย้ังท าให้เกิดความเป็นธรรมระหว่างการจัดเก็บภาษีของ
ส านกังานสาขากบับริษัทในเครือเดียวกนัท่ีควรจะเสียภาษีไม่แตกตา่งกนัมากท าให้เกิดความเป็น
กลางทางเศรษฐกิจของนโยบายภาษีอากร  

  ดงันัน้ จงึไมเ่ป็นท่ีนา่แปลกใจนกัท่ีประเทศท่ีเร่ิมต้นใช้มาตรการในการจดัเก็บภาษี
เงินได้นิติบคุคลจึงเลือก Tax Consolidation เป็นมาตรการใช้บงัตบั แทนท่ีจะเลือก 3 มาตรการ
ข้างต้น ผู้ เขียนจึงเห็นว่า หากประเทศไทยจะเร่ิมใช้มาตรการในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลใน
เครือเดียวกนัควรพิจารณาปรับใช้มาตรการ Tax Consolidation ซึ่งแม้จะก่อให้เกิดความยุ่งยาก
แตก็่ท าให้เกิดความเป็นธรรมมากท่ีสดุ 

  ส าหรับ CCCTB นัน้แม้จะเป็นต้นแบบท่ีท าขึน้เพ่ือใช้ส าหรับบริษัทข้ามชาติใน
สหภาพยุโรป แตส่ิ่งท่ีน่าสนใจก็คือ มาตรการ CCCTB อาจน ามาปรับใช้ได้ส าหรับบริษัทในเครือ
เดียวกนัท่ีต้องเสียภาษีคนละอตัรากนั เพราะ CCCTB ได้แบง่สนัปันส่วนรายได้ให้แตล่ะบริษัทตาม
สดัสว่นท่ีเหมาะสมแล้วให้บริษัทลกูทัง้หลายน าไปเสียภาษีซึง่นบัเป็นมาตรการท่ีน่าสนใจมาตรการ
หนึง่ 



149 

3.3.2 วิเคราะห์ความเหมาะสมของข้อก าหนดและเง่ือนไขในมาตรการที่เลือก  

จากการวิเคราะห์มาตรการข้างต้น มาตรการ Tax Consolidation เป็น
มาตรการท่ีเหมาะสมท่ีสุดในการน ามาใช้เพ่ือให้บริษัทหรือห้างหุ้นส่วนนิติบุคคลเสียภาษีแบบ
รวมกลุ่มเพ่ือเป็นการบรรเทาภาระภาษีภายในกลุ่มและสร้างความเป็นธรรมตามท่ีได้วิคราะห์ไว้
แล้ว  ดงันัน้ จึงสมควรวิเคราะห์รายละเอียดเง่ือนไขในการมาตรการตา่งๆ เหล่านีเ้พ่ือน าไปสู่การ
น าเสนอข้อพิจารณาในการจดัท ากฎหมายตอ่ประเทศไทยตอ่ไป 

1) มาตรการบังคับหรือทางเลือก 

    ในส่วนนีจ้ะต้องวิเคราะห์ 2 ส่วน ได้แก่ การใช้มาตรการนีเ้ป็นมาตรการ
บงัคบัหรือมาตรการทางเลือก และควรให้สิทธิบริษัทลูกในเครือเดียวกันเลือกเข้ากลุ่มได้ แบบ 
Cherry Picking หรือควรจะก าหนดบงัคบัให้ทกุบริษัทท่ีมีคณุสมบตัิต้องเข้าร่วมทกุบริษัทแบบ all-
in all-out   

   ในสว่นแรกผู้ เขียนเห็นวา่ มาตรการทางเลือกจะเป็นมาตรการท่ีเหมาะสม
ท่ีสุด ด้วยเหตผุลแรกมาจากการเปรียบเทียบกับตา่งประเทศจะพบว่า นานาประเทศจะเลือกเป็น
มาตรการทางเลือกทัง้สิน้ มีเพียงในอดีตสหรัฐอเมริกาใช้เป็นมาตรการบงัคบั แตก็่ได้ยกเลิกไปแล้ว 
ณ ปัจจุบนัจึงเหลือเพียงแต่มาตรการทางเลือกให้กลุ่มบริษัทเนใครือเดียวกันเลือกท่ีจะเสียภาษี
แยกจากกันหรือรวมกลุ่มกันก็ได้ไม่เป็นการบังคับ  เหตุผลท่ีสองเน่ืองจากหากก าหนดให้เป็น
มาตรการบงัคบัจะเกิดภาระแก่บริษัทขนาดเล็กท่ีเป็นบริษัทแม่จะมีปัญหาในการท าบญัชีหาก
มาตรการท่ีใช้บงัคบัคือ Tax Consolidation  

   ส่วนท่ีสอง หากพิจารณาปัญหาท่ีสองจะแยกออกเป็นประเทศท่ี
ก าหนดให้ทุกบริษัทในเครือเดียวกันท่ีมีคุณสมบัติ ต้องเข้าร่วมกลุ่มไม่อาจปฏิเสธได้ ได้แก่ 
สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ญ่ีปุ่ น สเปน ซึ่งเหตุท่ีสหรัฐอเมริกาบงัคบัให้ทุกบริษัทต้องเข้าร่วมนี ้
สอดคล้องมาจากการให้บริษัทลกูสามารถหกัรายจ่ายจากผลขาดทนุสะสมก่อนเข้าร่วมกลุ่มได้ ซึ่ง
หากไมก่ าหนดมาตรการบงัคบัให้เข้าร่วมก็จะเป็นช่องว่างให้บริษัทท่ีมีขาดทนุอยู่ก่อนเลือกเข้าร่วม
กลุ่ม ส่วนบริษัทท่ีมีผลก าไรไม่มากก็จะไม่เข้าร่วม ประกอบกับสหรัฐอเมริกายังก าหนดให้หกัผล
ขาดทุนได้หลายประเภทตามท่ีได้น าเสนอไว้เบือ้งต้น หากก าหนดเป็น Cheery Picking 
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สหรัฐอเมริกาอาจต้องเสียหายจากการไม่ได้รับเงินภาษีได้  ขณะประเทศท่ีก าหนดให้อิสระในการ
เข้าร่วมของบริษัทลกู ได้แก่ ฝร่ังเศส สหราชอาณาจกัร เยอรมนี สวีเดน เดนมาร์ก ตา่งก็ไม่อนญุาต
ให้บริษัทลกูน าขาดทนุสะสมก่อนเข้ารวมกลุม่มาหกัออกจากก าไร 

   อยา่งไรก็ดี หากพิจารณาประเทศท่ีใช้มาตรการ Tax Consolidation แล้ว
มีเพียงฝร่ังเศสประเทศเดียวเท่านัน้ท่ีให้สิทธิบริษัทลูกเลือกเข้าร่วมหรือไม่เข้าก็ได้ ท่ีเป็นเช่นนี ้
เพราะฝร่ังเศสไม่ให้บริษัทลูกน าผลขาดทุนในปีก่อนการเข้ารวมกลุ่ม มาหกัออกจากก าไรในกลุ่ม
นัน่เอง 

    ผู้ เขียนเห็นว่า การก าหนดไม่ให้น าขาดทุนสะสมท่ีบริษัทลูกมีอยู่ก่อน
รวมกลุ่มมาหกัเป็นรายจ่ายหลงัจากรวมกลุ่มเป็นมาตรการท่ีไม่ก่อให้เกิดความยุ่งยากและท าให้
สามารถใช้นโยบาย Cherry Picking ได้  แตท่ัง้นีต้้องพิจารณานโยบายภาษีอากรของประเทศท่ีจะ
น าไปใช้ด้วยว่าประสงค์จะให้ใช้หารหักขาดทุนก่อนการเข้ารวมกลุ่มได้หรือไม่ หากให้ใช้ได้ก็
จ าเป็นต้องก าหนดเป็นภาคบงัคบั 

2) หน่วยภาษีที่เหมาะสม 

  หากพิจารณาจากแนวปฏิบัติตามกฎหมายของต่างประเทศในการ
ก าหนดหนว่ยภาษี  สิ่งท่ีคล้ายกนัก็คือ หากเป็นบริษัทท่ีจดทะเบียนในประเทศทกุประเทศก็ให้สิทธิ
ในการเสียภาษีเงินได้นิตบิคุคลแบบรวมกลุม่ทัง้คณุสมบตักิารเป็นบริษัทแมแ่ละบริษัทลกู   

 แต่สิ่งท่ีแตกต่างกันในแต่ละประเทศก็คือ การพิจารณาหน่วยภาษีอ่ืน
นอกจากบริษัท  เชน่ ห้างหุ้นสว่น  ส าหรับห้างหุ้นสว่นในตา่งประเทศมกัจะเสียภาษีท่ีระดบัผู้ ถือหุ้น
หรือเสียภาษีในนามบคุคลธรรมดาผู้ ถือหุ้น และในหลายประเทศมกัจะไมใ่ห้เข้ามารวมกลุ่ม ยกเว้น
เยอรมนีและอีตาลี ท่ีก าหนดให้เป็นบริษัทแม่ได้ แต่ไม่อนญุาตให้เป็นบริษัทลกู  ส่วนบริษัทลูกนัน้
โดยทัว่ไปไม่อนญุาตให้ห้างหุ้นส่วนเป็นบริษัทลกู ยกเว้นออสเตรเลียท่ีอนญุาตให้ห้างหุ้นส่วนเข้า
มารวมกลุม่เป็นบริษัทลกูได้ แตไ่มอ่นญุาตให้เป็นบริษัทแม่ ซึ่งเข้าใจว่าออสเตรเลียนัน้ใช้มาตรการ 
Tax consolidation จึงเน้นเฉพาะบริษัทแม่ให้เป็นบริษัทท่ีเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลก็เป็นการ
เพียงพอ  (โปรดดตูารางท่ี 3.1 สรุปหนว่ยภาษีรายประเทศ) 
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  พิจารณาเหตผุลจากการก าหนดหน่วยภาษีเงินได้นิติบุคคลแล้ว การก าหนดให้บริษัทแม่
เป็นหนว่ยภาษีเงินได้บคุคลธรรมดาได้ด้วย มีข้อดีตรงท่ีก่อให้เกิดความสะดวกและลดความซ า้ซ้อน
ของเศรษฐกิจของเงินปันผลท าให้ผู้ ถือหุ้นได้รับยกเว้นภาษีเงินปันผลได้  แต่ผู้ เขียนเห็นว่า การ
ก าหนดให้หนว่ยภาษีเงินได้บคุคลธรรมดาสามารถเสียภาษีรวมกลมุนิติบคุคลได้จะท าให้เกิดความ
ยุ่งยาก เพราะระบบของการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มเป็นเฉพาะนิติบุคคลเท่านัน้หากก าหนดให้
หน่วยภาษีเงินได้บุคคลธรรมดาเข้ามาในกลุ่มด้วยจะเกิดความได้เปรียบเสียเปรียบเชิงอตัราภาษี
ซึง่ไมเ่หมาะสม  
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ตารางท่ี 3.1 สรุปหนว่ยภาษีรายประเทศในการใช้มาตรการเสียภาษีเงินได้นิติบคุคล 

 เยอรมนี ฟินแลนด์ สวีเดน อังกฤษ สิงคโปร์ อิตาลี ออสเตรเลีย ฝร่ังเศส สเปน ญี่ปุ่น สหรัฐ 

บริษัทแม่ (Parent company) 
- บริษัทจดทะเบียนในประเทศ 

           

           

- ห้างหุ้นส่วนในประเทศ            

- สาขา/สถานประกอบการถาวร
ของต่างประเทศ 

           

บริษัทลูก (Subsidiaries ) 
- บริษัทจดทะเบียนในประเทศ 

           

           

- ห้างหุ้นส่วนในประเทศ            

- สาขา/สถานประกอบการถาวร
ของต่างประเทศ 

           

- บริษัทลูกทัง้หมดต้องเข้าร่วมใน
กลุ่ม 

           

- สมาชิกทั ้งหมดในกลุ่มต้องใช้
รอบระยะเวลาบัญชีเดียวกัน 
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3) สัดส่วนการถือหุ้น  

สดัส่วนการถือหุ้นนบัเป็นเร่ืองท่ีค่อนข้างส าคญัในการพิจารณาพอสมควร 
ซึ่งแนวปฏิบตัิของตา่งประเทศปรากฏคอ่นข้างหลากหลาย คือ ตัง้แตร้่อยละ 50 จนถึงร้อยละ 100 
แนวความคิดในการก าหนดสดัส่วนการถือหุ้นมีอยู่ 2 แนวทางด้วยกัน คือ แนวทางแรกค านึงถึง
หน่วยทางเศรษฐกิจเดียวกัน แนวความคิดนีจ้ะใช้สดัส่วนการถือหุ้นเพียงเท่าท่ีสามารถแสดงให้
เห็นถึงการควบคมุบริษัทลกูตามหลกัเศรษฐศาสตร์และตามหลกับญัชี กล่าวคือการถือหุ้นร้อยละ 
50 ของหุ้ นท่ีมีสิทธิออกเสียง ก็สามารถควบคุมบริษัทได้แล้ว  ส่วนอีกแนวความคิดหนึ่งเป็น
แนวความคิดในการค านึงถึงทัง้ความเป็นหน่วยทางเศรษฐกิจเดียวกัน และความเป็นกลางทาง
เศรษฐกิจเม่ือเปรียบเทียบระหว่างบริษัทในเครือเดียวกนักบัรูปแบบส่วนงานหรือสาขาของบริษัท
ซึง่หากใช้หลกัความเป็นกลางแล้ว  อตัราส่วนการถือหุ้นสมควรจะต้องมีสดัส่วนอย่างน้อยถึง 90% 
ขึน้ไปดงัตารางท่ี 2 

ตารางท่ี 3.2  เปรียบเทียบเง่ือนไขการครอบง าบริษัทลกูของบริษัทแม่ 

ประเทศ สัดส่วนความเป็นเจ้าของของบริษัทแม่ต่อบริษัทลูก 

มูลค่าหุ้นทัง้หมด หุ้นที่มีสทิธิออกเสียง ผลก าไร/สินทรัพย์ 

เยอรมนี  50  

ออสเตรีย  50  

สวีเดน 90 90  

นอร์เวย์ 90 90  

ฟินแลนด์ 90 90  

อังกฤษ 75  75 

สิงคโปร์ 75  75 

อิตาล ี 50 50  

สเปน  75  

สหรัฐอเมริกา 80 80  

เนเธอร์แลนด์ 95   

ฝร่ังเศส 95   

ญี่ปุ่น 100   

เดนมาร์ก 100   

นิวซีแลนด์ 100   

ออสเตรเลีย 100   

สหภาพยุโรป 75 50 75 
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  จากตารางท่ี 3.2 จะเห็นได้ชดัเจนว่า ประเทศท่ีใช้มาตรการ Tax Consolidation 
และ Group Contribution ใช้อตัราส่วนในการพิจารณาการถือหุ้นระหว่างกันคอ่นข้างมาก ส่วน
กลุม่ประเทศท่ีใช้มาตรการ Group Relief และ Organschaft ใช้อตัราสว่นการถือหุ้นไมเ่กิน 75 %  

ผู้ เขียนเห็นวา่สดัสว่นการถือหุ้นท่ีเหมาะสมนัน้ หากเลือกใช้มาตรการในการ
รวมกลุ่มแบบ Tax Consolidation แล้ว ควรใช้เหตผุลจากหลกัความเป็นกลางทางเศรษฐกิจจะ
เหมาะสมท่ีสุดเพราะรูปแบบของมาตรการมีความพยายามท าให้คล้ายกับการค านวณภาษีใน
รูปแบบของสาขา และหากก าหนดสัดส่วนการถือหุ้นยิ่งมากยิ่งท าให้เกิดปัญหากับผู้ ถือหุ้นส่วน
น้อยยิ่งน้อยลงไป ส าหรับประเทศท่ีเร่ิมต้นมาตรการนีม้กัใช้สดัส่วนการถือหุ้นถึงร้อยละ 100 เช่น 
ออสเตรเลีย ญ่ีปุ่ น  ส าหรับประเทศไทยแล้วเน่ืองจากกฎหมายห้างหุ้นส่วนบริษัทไม่เปิดช่องให้มี
การถือหุ้นเพียงคนเดียวได้ ดงันัน้ อตัราสว่นในการถือหุ้นอาจลดลงได้สงูสดุ 99% 

4) รอบระยะเวลาบัญชี 

รอบระยะเวลาบญัชีท่ีนิติบุคคลใช้นัน้ขึน้อยู่กบัมาตรการท่ีเลือกใช้เป็นหลกั 
กล่าวคือหากเลือกใช้มาตรการ Tax Consolidation แล้วรอบระยะเวลาบญัชีมีความจ าเป็นต้อง
เป็นรอบระยะเวลาบญัชีเดียวกนัทัง้บริษัทลกูและบริษัทแม ่เน่ืองจากการจดัท างบการเงินรวมจะไม่
เกิดบญัหาเร่ืองรอบระยะเวลาบญัชี  ส่วนมาตรการอ่ืนๆ เช่น Organschaft, Group Contribution 
และ Group Relief ไม่มีความจ าเป็นต้องก าหนดรอบระยะเวลาบญัชีให้ตรงกันแต่ประการใด 
เพราะการค านวณภาษีแยกกนัคนละนิตบิคุคล 

5) รายการระหว่างกัน 
 
การก าหนดเร่ืองรายการระหว่างกันหรือธุรกรรมระหว่างกันของบริษัทใน

เครือ แปรผันตรงกับมาตรการท่ีเลือกใช้ กล่าวคือ หากใช้มาตรการ Organschaft, Group 
Contribution และ Group Relief ส่วนใหญ่ไม่มีการขจดัรายการระหว่างกัน  ยกเว้นรายการบาง
รายการท่ีกฎหมายก าหนดให้ขจัดรายการระหว่างกันได้แต่ก็มีไม่มากนัก  ขณะท่ีหากเลือกใช้
มาตรการ Tax Consolidation แล้วทกุประเทศท่ีเลือกใช้มาตรการนีต้า่งก็ก าหนดให้ขจดัรายการ
ระหวา่งกนัออกไปทัง้สิน้  
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6) การโอนผลก าไรและผลขาดทุน   

การโอนผลก าไรและผลขาดทนุเป็นสิ่งท่ีจ าเป็นท่ีสดุส าหรับการจดัเก็บภาษี
เงินได้นิตบิคุคลของบริษัทในเครือเดียวกนั กลา่วคือ ทกุมาตรการท่ีอธิบายไปข้างต้นมีวตัถปุระสงค์
ร่วมกนัก็คือ การก าหนดให้นิตบิคุคลในเครือเดียวกนัสามารถหกัผลก าไรหรือผลขาดทนุระหว่างกนั
ได้   

 อย่างไรก็ดี สิ่งท่ีแตกต่างกันจะปรากฏอยู่ท่ีการหักขาดทุนสะสม ทัง้
ขาดทุนสะสมก่อนเข้ารวมกลุ่มและขาดทุนสะสมย้อนหลัง มาตรการส่วนใหญ่จะไม่ยอมให้หัก
ขาดทนุสะสมของบริษัทก่อนเข้ารวมกลุม่ ยกเว้น สหรัฐอเมริกา ซึ่งก าหนดให้หกัขาดทนุสะสมก่อน
เข้าร่วมกลุ่มได้  ส่วนขาดทุนสะสมย้อนหลงัหรือ Loss Carryforward นัน้ กฎหมายของหลาย
ประเทศส่วนใหญ่ท่ีเลือกใช้มาตรการ Tax Consolidation จะก าหนดให้หกัขาดทนุสะสมย้อนหลงั
ได้  ส่วนมาตรกการอ่ืนๆ จะมีความแตกต่างกันไปตามแต่กฎหมายภายในจะก าหนดให้  ขณะท่ี
การน าก าไรในรอบระยะเวลาบญัชีก่อนๆ มาหกัขาดทนุในรอบระยะเวลาบญัชีปัจจบุนัจะปรากฏ
เพียงไม่ก่ีประเทศ ซึ่งการก าหนดให้หกัได้มกัปรากฏว่า บริษัทท่ีมได้อยู่ในเครือเดียวกันก็สามารถ
หกัได้เชน่กนั  

 ดงันัน้ ส าหรับการหกัขาดทุน ผู้ เขียนมีความเห็นว่า ผลขาดทุนก่อนการ
รวมกลุ่มไม่ควรก าหนดให้หกัได้ซึ่งมีเหตผุลในเร่ืองของการก าหนดให้เลือกแบบ Cherry picking 
ได้ดงัท่ีได้วิเคราะห์ไว้แล้ว  ส่วนการก าหนดให้หกัขาดทนุย้อนหลงัหรือ Loss Carry Forward นัน้ 
สมควรให้กลุม่บริษัทหกัย้อนหลงัได้ตามท่ีกฎหมายภายในก าหนดให้เป็นการทัว่ไปส าหรับการเสีย
ภาษีเงินได้นิตบิคุคลเพื่อไมใ่ห้เกิดการเลือกปฏิบตัิ 

7) ก าหนดเวลาในการเข้ารวมกลุ่ม 
 
ก าหนดเวลาในการเข้าร่วมกลุ่มส่วนใหญ่จะก าหนดไว้ มีเพียงไม่ก่ีประเทศท่ี

มิได้ก าหนดไว้  เช่น สหรัฐอเมริกา มิได้กับหนดระยะเวลาขัน้ต ่าในการเข้าร่วมกลุ่ม แต่ใช้วิธีการ
ก าหนดเวลาในการกลบัเข้าร่วมกลุ่มไว้อย่างน้อยต้องไม่ต ่ากว่า 5 ปี นบัตัง้แตย่กเลิกการเสียภาษี
แบบกลุม่หรือก็มีผลไมแ่ตกตา่งกนักบัการก าหนดระยะเวลาในการเข้ารวมกลุ่ม 

   เหตผุลในการก าหนดระยะเวลามีขึน้เพ่ือมิให้เกิดการเล่ียงภาษีโดยการ
เข้ามาในกลุม่แล้วหกัน าก าไรมาหกัขาดทนุภายในกลุ่มเพ่ือเสียภาษีน้อยลง พอสมประโยชน์ก็ออก
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จากกลุ่มทนัที  ดงันัน้ผู้ เขียนจึงเห็นสมควรก าหนดช่วงระยะเวลาในการเข้ารวมกลุ่มโดยพิจารณา
จากแนวทางปฏิบตัขิองหลายประเทศท่ีเลือกก าหนดระยะเวลาไว้ 5 ปี 

8) ความรับผิด 

ความรับผิดของนิติบุคคลในกลุ่มมักจะแปรผันตรงกับการย่ืนรายการเสีย
ภาษี กล่าวคือหากก าหนดภาระให้ตกอยู่กับบริษัทแม่เพียงบริษัทเดียวในการย่ืนรายการและจ่าย
ภาษีให้แก่รัฐ  โดยส่วนใหญ่ก็จะก าหนดให้บริษัทในกลุ่มต้องรับผิดชอบร่วมกนัแบบลกูหนีร่้วมใน
หนีภ้าษีทัง้ปวง  ขณะท่ีหากย่ืนรายการแยกกนัและเสียภาษีเป็นรายบริษัท ส่วนใหญ่ก็จะก าหนด
ความรับผิดแยกกนัไว้ 

อย่างไรก็ดี ผู้ เขียนเห็นว่า การก าหนดให้ความรับผิดตกแก่บริษัทในเครือ
เดียวกนัอย่างลกูหนีร่้วมมีเหตผุลมากท่ีสดุ เพราะหากมองว่านิติบคุคลในเครือเดียวกนัเป็นหน่วย
ทางเศรษฐกิจเดียวกนัแล้ว ก็สมควรก าหนดความรับผิดให้ตกอยูก่บันิติบคุคลทัง้หมดในกลุม่ 

9) ผู้ถือหุ้นส่วนน้อยและเงนิปันผล 

ผู้ ถือหุ้นส่วนน้อยจะมีปัญหาส าหรับประเทศท่ีก าหนดสดัส่วนการถือหุ้นของ
บริษัทในเครือไว้น้อยมาก เพราะผู้ ถือหุ้นส่วนน้อยมีจ านวนมากย่อมก็ให้เกิดปัญหาเป็นธรรมดาซึ่ง
ทางแก้ไขส่วนใหญ่จะก าหนดค่าชดเชยให้ผู้ ถือหุ้นส่วนน้อยเป็นจ านวนท่ีแน่นอน หรือให้ผู้ ถือหุ้ น
ได้รับเงินปันผลโดยค านวณเสมือนเสียภาษีแยกบริษัทกนัไปก็ได้ 

ปัญหานี ้ผู้ เขียนเสนอให้ก าหนดสดัส่วนการถือหุ้นไว้ไม่ต ่ากว่า 95% ซึ่งการ
เจรจากับผู้ ถือหุ้นส่วนน้อยเพียง 5%  อาจกระท าได้โดยไม่มีปัญหามากนกั ซึ่งในทางปฏิบตัิผู้ ถือ
หุ้นส่วนน้อยมักเป็นผู้ ถูกควบคุม (Nominee) อย่างไรก็ดี ในการรวมกลุ่มเพ่ือเสียภาษีรวมควร
กระท าด้วยมติท่ีประชุมใหญ่ผู้ ถือหุ้นและก าหนดการออกเสียงด้วยมติพิเศษจึงจะเหมาะสม หรือ
อาจปลอ่ยให้อยูใ่นความตกลงระหวา่งผู้ ถือหุ้นสว่นน้อยกบับริษัทในเครือก็ได้ 

ส่วนเร่ืองเงินปันผลนัน้หลายประเทศส่วนใหญ่ใช้วิธีการยกเว้นภาษีเงินปัน
ผลระหวา่งบริษัทในเครือเดียวกนั เพราะการยกเว้นภาษีเงินปันผลท าได้ง่ายกว่าระบบ Imputation 
System ด้วยวิธีการให้เครดติภาษีเงินปันผล  
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10) บริษัทต่างประเทศ 

ส่วนใหญ่แล้วมาตรการในการจัดเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลกรณีนีม้ักไม่ให้
บริษัทต่างประเทศเข้ามาเป็นบริษัทลูก หรือแม้กระทั่งบริษัทแม่ เว้นแต่ในสหภาพยุโรปท่ีถูกค า
พิพากษาศาลยุติธรรมแห่งสหภาพยุโรปตัดสินคดีให้บริษัทในสหภาพยุโรปสามารถเสียภาษี
รวมกลุม่บริษัทในเครือเดียวกนัได้  อยา่งไรก็ดีในบางประเทศยินยอมให้สถานประกอบการถาวรใน
ประเทศของบริษัทต่างประเทศ รวมถึงส านกังานสาขาของบริษัทต่างประเทศเข้ามารวมกลุ่มได้
ด้วย  

ผู้ เขียนเห็นว่าการให้สิทธิบริษัทตา่งประเทศ แม้จะเป็นเร่ืองท่ีดีเพราะไม่ขดั
ตอ่หลกัการไม่เลือกประติบตัิ (non-discrimination) ซึ่งเป็นหลกัการท่ีได้รับการรับรองให้เป็นหลกั
กฎหมายทัว่ไปในกฎหมายระหวา่งประเทศ แตจ่ะสร้างปัญหายุง่ยากในการตรวจสอบธุรกรรมนอก
กลุ่มท่ีบริษัทต่างประเทศได้กระท านอกประเทศ โดยเฉพาะท่ีได้กระท ากับประเทศท่ีไม่มีการ
แลกเปล่ียนข้อมูลกับประเทศไทย  ทัง้หลายประเทศก็ยังไม่ได้ให้สิทธิบริษัทต่างประเทศในการ
รวมกลุม่มากนกั 

11) มาตรการป้องกันการเล่ียงภาษี 

ส่วนใหญ่มาตรการในการป้องกนัการเล่ียงภาษีของประเทศต่างๆ ท่ีพฒันา
แล้วจะคอ่นข้างครอบคลมุอยู่แล้วทัง้มาตรการ GAAR หรือมาตรการป้องกนัการเล่ียงภาษีเฉพาะ 
เช่น Thin Capitalisation หรือ CFC  ขณะท่ีการเลือกใช้มาตรการ Tax Consolidation มีข้อดีท่ีไม่
ต้องน าหลกั Transfer Pricing มารับใช้กบัธุรกรรมภายในกลุม่ 

อย่างไรก็ดี หากมาตรการนีไ้ด้น าไปใช้ในประเทศท่ียงัไม่มีมาตรการป้องกัน
การเล่ียงภาษีดงักล่าวก็ยิ่งเปิดช่องให้เกิดการเล่ียงภาษีได้มากย่ืงขึน้เพราะเท่ากับว่านกัวางแผน
ภาษีมีตวัเลือกเพิ่มขึน้ในการวางแผนภาษี ดงันัน้ ก่อนท่ีจะน ามาตรการนีม้าปรับใช้ควรมีมาตรการ
ในการป้องกนัการเล่ียงภาษีโดยเฉพาะอยา่งยิ่ง GAAR และ Thin Capitalisation   

มาตรการป้องกนัการเล่ียงภาษีทัว่ไป หรือ GAAR นัน้มีข้อเสียตรงท่ีให้ดลุย
พินิจแก่เจ้าหน้าท่ีสรรพากรหรือศาลมากจนเกินไปว่าธุรกรรมใดควรเป็นธุรกรรมท่ีมุ่งประสงค์แต่
ประโยชน์ในทางภาษีเทา่นัน้ และพิสจูน์ได้ยากในบางกรณี ดงันัน้สิ่งท่ีส าคญัท่ีสดุก็คือ ต้องก าหนด
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บรรทดัฐานตวัอยา่งในธุรกรรมท่ีเส่ียงตอ่การถกูวินิจฉัยว่าเป็นธุรกรรมท่ีมุ่งแตป่ระโยชน์ทางภาษีไว้
เพ่ือให้ผู้ เสียภาษีใช้เป็นแนวทางในการปฏิบตั ิ

ส่วนมาตรการการลงทนุด้วยหนี ้จะก่อให้เกิดปัญหาเฉพาะกรณีการให้กู้ ยืม
โดยบริษัทในเครือเดียวกันแต่อยู่นอกกลุ่ม เพราะการให้กู้ ยืมภายในกลุ่มไม่ถือว่าเป็นเงินได้หรือ
คา่ใช้จา่ย ดงันัน้ จงึต้องมีมาตรการเสริมในการพิจารณาการกู้ ยืมโดยบริษัทเหลา่นี ้

นอกจากนี ้มาตรการในการป้องกันการเล่ียงภาษีเฉพาะกรณีการรวมกลุ่ม
มกัจะใช้กับการหาประโยชน์จากการรวมกลุ่มด้วยวิธีการโอนทรัพย์สินไปมาระหว่างกันเพ่ือป่ัน
ราคาทรัพย์สินให้สูงขึน้ก่อนโอนขาย เป็นต้น  ดงันัน้  จึงต้องก าหนดราคาก่อนท่ีจะมีการโอนไป
นอกกลุม่ให้ชดัเจนวา่ควรใช้ราคาใด เพราะในทางปฏิบตัทิางการค้าบางกิจการอาจจ าเป็นต้องโอน
สินทรัพย์ไปมาระหว่างกันเป็นปกติอยู่แล้วก็อาจได้รับผลกระทบจากการใช้มาตรการท่ีเคร่งครัด
จนเกินไป 

3.4   แนวโน้มของมาตรการจัดเก็บภาษีเงนิได้ของนิตบุิคคลในเครือเดียวกัน 

 เม่ือพิจารณาการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลแบบรวมกลุ่มนิติบคุคลในเครือเดียวกนัแล้ว  
จะเห็นว่ารูปแบบท่ีหลายประเทศเลือกใช้ในการบญัญัติเป็นกฎหมายภาษีอากรของตนเองก็คือ
รูปแบบ Tax Consolidation ซึง่บางประเทศก็เพิ่งบญัญัติขึน้มาเป็นกฎหมายหมายใหม่ เช่น ญ่ีปุ่ น
ในปี 2002  ออสเตรเลียในปี 2002 อิตาลีในปี 2004 เป็นต้น แตบ่างประเทศก็แก้ไขปรับปรุงจาก
หลกัการเดิมให้เป็นหลกัการ Tax Consolidation เช่น นิวซีแลนด์ เป็นต้น ดงันัน้รูปแบบท่ีเป็นท่ี
นิยมและสมควรศกึษาและน ามาปรับใช้ในประเทศไทยก็คือรูปแบบ Tax Consolidation นัน่เอง  

 อย่างไรก็ดี มีข้อน่าคิดว่า เหตใุดประเทศเยอรมนีจึงยงัคงหลกั Organschaft ไว้ใน
กฎหมายตวัเองทัง้ ๆ ท่ีใช้มานานมากแล้ว และประเทศสหราชอาณาจักรอังกฤษก็ยังไม่
เปล่ียนแปลงหลกั Group Relief ยิ่งไปกว่านัน้สิงคโปร์ยงัน าหลกัการขององักฤษไปบญัญัติไว้เป็น
กฎหมายของตนเองในปี 2003 อีก ซึ่งแสดงให้เห็นว่า หลกัการของประเทศทัง้สองอาจมีความ
เหมาะสมกบัสงัคมก็เป็นได้ แต่ก็ยงัไม่พบว่ามีประเทศใดน าหลกัการขององักฤษไปบญัญัติเป็น
กฎหมายใหมข่องตนอีกเลย 

 นอกจากนี ้ จ าต้องศึกษาด้วยว่าเหตใุดหลาย ๆ ประเทศจึงมิได้บญัญัติหลักนีไ้ว้ใน
กฎหมายของตนเลย  เช่น ประเทศไทย  อาร์เจนตินา เบลเย่ียม  สาธารณรัฐเชค ฮงัการี เกาหลี  
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เปรู อรุุกวยั เป็นต้น และบางประเทศเคยมีหลกัการนีแ้ตก็่ยกเลิกไป เช่น แคนาดา  เป็นต้น  บาง
ประเทศก็มีเพียงหลกัการบางหลกัในการเสียภาษีแบบรวมกลุ่ม เช่น อินเดีย ให้สิทธิบริษัทในเครือ
เดียวกนัโอนสินทรัพย์ไปมาระหว่างกนัโดยมิต้องเสียภาษี  แตไ่ม่มีบทบญัญัติให้อ านาจบริษัทใน
เครือเดียวกนัโอนก าไรหรือขาดทนุระหวา่งกนัได้ 

 จะเห็นได้ว่าแนวปฏิบตัิของนานาประเทศยงัคงมีความแตกต่างกันอยู่พอสมควร  จึงต้อง
ศกึษาข้อดีข้อเสียให้ดีก่อนจะน ามาใช้ในกฎหมายไทย 



บทที่ 4 

วิเคราะห์ปัญหาการจัดเกบ็ภาษีเงนิได้นิตบิุคคลในเครือเดียวกันของไทย 

  

4.1 ปัญหาของมาตรการทางกฎหมายในการจัดเก็บภาษีเงินได้ของนิติบุคคลในเครือ
เดียวกันในปัจจุบัน 

 ปัจจบุนัประเทศไทย ไม่มีระบบการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลในเครือเดียวกนัอย่างเป็น
ทางการ กล่าวคือ ให้นิติบคุคลในเครือเดียวกนัแยกกนัเสียภาษีเป็นอิสระตอ่กนัเช่นเดียวกนักบันิติ
บคุคลท่ีเป็นอิสระตอ่กนั  ไม่มีการบรรเทาภาระภาษีภายในกลุ่มอย่างแท้จริง  ซึ่งมีความแตกตา่ง
จากประเทศท่ีผู้ เขียนได้ยกตวัอย่างมาข้างต้นในบทท่ี 3 ท่ีมีระบบการจดัเก็บภาษีให้มีมาตรการ
ทางเลือกให้นิตบิคุคลในเครือเดียวกนัเลือกท่ีจะเสียภาษีแบบรวมกลุม่หรือแยกกนัเสียภาษีก็ได้  

 การบรรเทาภาระภาษีภายในกลุ่มนิติบคุคลในเครือเดียวกนั หากเป็นบทบญัญัติกฎหมาย
ในระดบัพระราชบญัญัติ คือ ประมวลรัษกากร คงมีเพียงเร่ืองการโอนเงินปันผลของบริษัทท่ีบริษัท
ผู้ รับเงินปันผลถือหุ้นอยู่ในบริษัทผู้จ่ายเงินปันผลไม่น้อยกว่าร้อยละ 25 จะได้รับการยกเว้นภาษี
ตามประมวลรัษฎากรมาตรา 65 ทวิ (10)  ส่วนการท าธุรกรรมของบริษัทในกลุ่ม เช่น การโอน
สินทรัพย์ การกู้ ยืมเงินกนั หรือการให้ความชว่ยเหลือกนั ก็ยงัคงต้องเสียภาษีในธุรกรรมทัง้ผู้ รับและ
ผู้ โอน และยังต้องอยู่ภายใต้บงัคบัของการโอนให้เป็นไปตามราคาตลาดตามประมวลรัษฎากร
มาตรา 65 ทวิ(4) ด้วย  ซึ่งเป็นเร่ืองท่ีน่าแปลกใจมากท่ีประมวลรัษฎากรก าหนดนิยามค าว่าบริษัท
ในเครือเดียวกนัไว้ในมาตรา 39 แตม่ิได้น านิยามดงักลา่วมาใช้ในประมวลรัษฎากรมากนกั 

 นอกจาก กฎหมายระดบัพระราชบญัญัติคือประมวลรัษฎากรแล้ว หากจะพิจารณาสิทธิ
ประโยชน์ท่ีเคยปรากฎมา ได้แก่ มีสิทธิประโยชน์จากการโอนกิจการทัง้หมดให้แก่กันท่ีกฎหมาย
ยกเว้นภาษีมูลคา่เพิ่มและภาษีธุรกิจเฉพาะ  สิทธิในการยกเว้นภาษีส าหรับก าไรสุทธิของสถาน
ฝึกอบรมพนกังานของบริษัทในเครือเดียวกนั ซึ่งก าหนดยกเว้นเงินได้ท่ีบริษัทในเครือเดียวกนัจ่าย
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ค่าลงทะเบียนในการส่งลูกจ้างหรือพนักงานมาฝึกอบรมในสถานฝึกอบรมของบริษัทในเครือ
เดียวกนั1 เป็นต้น   

  จะเห็นได้วา่แม้จะมีความพยายามในการบรรเทาภาระภาษีของนิติบคุคลในเครือเดียวกนั  
แต่ก็ไม่ท าให้มีความแตกต่างจากนิติบุคคลท่ีเป็นอิสระต่อกันมากนกั ซึ่งเม่ือเปรียบเทียบกับการ
จดัตัง้รูปแบบการบริหารในกรณีตัง้ส านกังานสาขาจะมีความแตกตา่งกนัในทางภาษีอากรคอ่นข้าง
เห็นได้ชัดเจน โดยส านักงานสาขาถือเป็นส่วนหนึ่งของส านักงานใหญ่รายการธุรกรรมระหว่าง
สาขากบัส านกังานใหญ่ไมถื่อเป็นรายได้หรือคา่ใช้จ่ายระหว่างกนั ท าให้เกิดข้อเปรียบเทียบในการ
ตดัสินใจประกอบธุรกิจในแง่ของสาขากบัส านกังานใหญ่ในเร่ืองการเสียภาษีและเกิดค าถามในเชิง
เศรษฐศาสตร์ขึน้มาวา่เม่ือสาขากบับริษัทลกูท่ีบริษัทแม่ถือหุ้นจ านวนมากกว่า 99% เหตใุดจึงต้อง
หกัค่าใช้จ่ายหรือรับรู้รายได้แตกต่างกนัในเม่ือทัง้สองก็เป็นหน่วยทางเศรษฐศาสตร์เดียวกัน และ
กฎหมายภาษีอากรก็มีแนวคดิในการจดัเก็บภาษีมาจากเหตผุลในเชิงเศรษฐศาสตร์ 

 เป็นท่ีชดัเจนว่า นโยบายทางภาษีเช่นนี ้ จะมีผลตอ่การตดัสินใจในการแยกบริษัทลกูออก
จากบริษัทแม่ หรือแยกออกเป็นส่วนงาน หรือส านกังานสาขา เพราะการตดัสินใจอย่างใดอย่าง
หนึง่มีผลตอ่ภาระภาษีท่ีต้องเสียแตกตา่งกนั นโยบายเชน่นีจ้ึงดจูะเป็นนโยบายท่ีมีส่วนท าให้บริษัท
ไม่มีอิสระในการตดัสินใจด าเนินธุรกิจมากนกั จึงอาจขดัตอ่หลกัความเป็นกลาง ซึ่งเป็นส่วนหนึ่ง
ของหลกัการจดัเก็บภาษีอากรท่ีดีซึง่จะได้วิเคราะห์ตอ่ไป 

4.2 เหตุผลและความจ าเป็นในการก าหนดมาตรการทางเลือกให้นิติบุคคลในเครือ
เดียวกันเสียภาษีแบบรวมกลุ่ม 

 จะเห็นได้จากปัญหาท่ียกขึน้มาในหวัข้อก่อนไปสู่ค าถามท่ีว่า การจดัเก็บภาษีเงินได้ของ
นิตบิคุคลในเครือเดียวกนัของประเทศไทยมีความเหมาะสม หรือสอดคล้องกบัหลกัการจดัเก็บภาษี
อากรท่ีดีหรือไม ่ 

                                                           
   
   

   1 พระราชกฤษฎีกาออกตามความในประมวลรัษฎากร วา่ด้วยการยกเว้นรัษฎากร (ฉบบัท่ี 
437) พ.ศ. 2548 
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 หลกัการจดัเก็บภาษีอากรท่ีดีเป็นหลกัท่ีนกัเศรษฐศาสตร์ผู้ มีช่ือเสียง คือ อดมั สมิธ เป็นผู้
คิดขึน้มาในหนงัสือเร่ืองความมัง่คัง่ของชาติ (The Wealth of nation) ตัง้แตปี่ ค.ศ. 1776 และนกั
ภาษีอากรทัว่โลกไม่ว่าจะเป็นนกัเศรษฐศาสตร์ นกักฎหมาย หรือนกับญัชีรวมถึงองค์กรผู้จดัเก็บ
ภาษีต่างก็ยอมรับกันมาโดยทัว่กันว่า หลกัการจดัเก็บภาษีอากรท่ีดีเป็นหลกัท่ีจะท าให้เกิดทศันะ
คตท่ีิดีและความเป็นธรรมตอ่ผู้ เสียภาษี  อนัจะน าไปสู่ความยินยอมในการจ่ายภาษีให้แก่รัฐเพราะ
เห็นวา่เงินภาษีท่ีจา่ยให้แก่รัฐเป็นสิ่งท่ีควรจา่ย 

 การจ่ายภาษีนัน้ไม่เหมือนกับรายได้อ่ืนๆ ของรัฐบาลท่ีประชาชนจ่ายให้แก่รัฐ รายได้ของ
รัฐท่ีมาจากประชนนอกจากภาษีได้แก่ คา่ธรรมเนียมการให้บริการจากรัฐ ค่าธรรมเนียมการใช้น า้ 
การใช้ดิน หรือการใช้ไฟฟ้า ค่าธรรมเนียมการให้บริการบ าบดัน า้เสีย หรือค่าธรรมเนียมการเ ก็บ
ขยะ รายจ่ายของประชาชนเช่นค่าธรรมเนียมเหล่านี ้ประชาชนยินดีจ่ายเพราะหมายถึงการได้
สินค้าหรือการบริการเป็นการตอบแทน  

 เงินได้ของรัฐบางประเภท เช่น คา่ปรับทางอาญา ทรัพย์ของประชาชนท่ีถกูริบ คา่เสียหาย
ของรัฐ เงินเพิ่ม เบีย้ปรับตามกฎหมาย ค่าใช้จ่ายเหล่านีก็้ไม่เหมือนภาษีอากร คือประชาชนต้อง
จา่ยเพราะกระท าความผิดจงึต้องถกูลงโทษ  จงึเป็นเร่ืองของการลงโทษผู้กระท าผิด หากไม่กระท า
ผิดก็ไมต้่องจา่ย 

 ขณะท่ีรายจา่ยทางภาษีท่ีประชาชนต้องจา่ยให้แก่รัฐ จะเป็นรายจ่ายท่ีประชาชนยงัมองไม่
เห็นอย่างชดัเจนว่าจะได้สิ่งใดมาตอบแทนการจ่ายให้แก่ตนบ้าง เพราะเป็นการตอบแทนโดยอ้อม
ของรัฐซึ่งผู้ เสียภาษีบางคนก็อาจไม่ได้รับการตอบแทนโดยอ้อมนี ้ทัง้การจ่ายภาษีก็มิได้เป็นการ
ลงโทษประชาชนเหมือนค่าปรับ ลักษณะของภาษีอากรหากจะเปรียบได้ก็เหมือนกับการปล้น
ประชาชนโดยชอบด้วยกฎหมาย กลา่วคือ เป็นการออกกฎหมายมาให้ประชาชนต้องจ่ายเงินให้แก่
รัฐ  ดงันัน้ เพ่ือให้เกิดความชอบธรรมด้วยระบบกฎหมายจึงต้องมีการออกแบบมาตรการทาง
กฎหมายหลายในประการตัง้แต่การจะได้มาซ่ืงเงินภาษีจนถึงการน าเงินภาษีไปใช้เพ่ือตอบแทน
ประชาชนโดยอ้อม เพ่ือให้ประชาชนยินดีจา่ยภาษี 
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 ดังนัน้ สหรัฐอเมริกาจึงต้องน าสุภาษิตกฎหมายท่ีว่า “No Taxation without 
Representation” ไปบญัญัติไว้ในรัฐธรรมนญูของสหรัฐ2 ซึ่งแปลความได้ว่า ไม่มีการจดัเก็บภาษี
ถ้าไม่มีผู้แทนประชาชน หรืออีกนยัหนึ่งก็คือ รัฐจะเก็บภาษีประชาชนได้ก็ต่อเม่ือผู้แทนประชาชน
ออกค าสั่งให้เก็บภาษีได้  ค าสั่งเช่นว่านีก็้คือ การออกกฎหมายโดยสภาผู้ แทนราษฎรให้จดัเก็บ
ภาษีนัน่เอง  

 นอกจากการจดัเก็บภาษีจะต้องออกเป็นกฎหมายจากสภาผู้ แทนราษฎรแล้ว กฎหมาย
ภาษีท่ีสภาผู้แทนราษฎรออกมาก็ไมไ่ด้หมายความวา่จะก่อให้เกิดความยตุิธรรมในการจดัเก็บภาษี
ได้เป็นอย่างดี ดงันัน้ จึงต้องมีหลกัการหรือกรอบในการออกกฎหมายภาษีมาก ากบัมิให้กฎหมาย
ภาษีท่ีสภาฯ ออกมาเกิดความไม่เป็นธรรมในการเก็บภาษีจากประชาชน ซึ่งหลกัการดงักล่าวนีน้กั
กฎหมายเช่ือมัน่ในหลกัการจดัเก็บภาษีอากรท่ีดีของ นายอดมั สมิธว่าเป็นหลกัการท่ีควรค านึงถึง
ในการออกกฎหมายทัง้กฎหมายเพ่ือจัดเก็บภาษีโดยตรงจากสภาฯ  และกฎหมายล าดบัรองท่ี
อาศยัอ านาจกฎหมายหลกัในการจดัเก็บภาษีก็ต้องเป็นตามหลกัการดงักล่าวจึงจะถือว่าก่อให้เกิด
ความเป็นธรรม 

 หลกัการจดัเก็บภาษีอากรท่ีดีท่ีนายอดมั สมิธ เป็นผู้คิดค้นขึน้มีอยู่ 4 หลกั คือ หลกัความ
เป็นธรรม หลักความประหยัด หลักความสะดวก และหลักความแน่นอน หลังจากนัน้ก็มีนัก
กฎหมายและนกัเศรษฐศาสตร์เสนอหลกัการจดัเก็บภาษีเพิ่มเติมขึน้มาอีกมากมายหลายหลกั โดย
บางหลกัก็เกิดขึน้ใหม ่แตบ่างหลกัเป็นการขยายความจากหลกัการของอดมั สมิธ  ซึ่งหลกัการหลกั
หนึ่ง ท่ีเกิดขึน้มาและเก่ียวข้องกับ ก็คือ หลักความ เป็นกลางทางเศรษฐกิจ ดังจะอธิบาย
เปรียบเทียบกบัมาตรการในการจดัเก็บภาษีเงินได้ของนิติบคุคลในเครือเดียวกนัตอ่ไปนี ้    

  4.2.1 ความเป็นธรรมในการจัดเก็บภาษี  

   หลกัความเป็นธรรมนัน้ ถือได้ว่าเป็นหลกัเกณฑ์ที่เป็นหวัใจและส าคญัมากใน
การบริหารการจดัเก็บภาษีอากรท่ีดี กล่าวคือ การบริหารการจดัเก็บภาษีอากรท่ีดีนัน้ จะต้องมี

                                                           

   
  2 Article 1 of the USA Constitutions and the Resolutions of the Stamp Act 
Congress, October 19, 1765, at par. 3.  
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ความเป็นธรรมและก่อให้เกิดความเสมอภาคแก่บรรดาผู้ ที่มีหน้าที่ที่จะต้องเสียภาษีทกุคน  
เนื่องจากการจดัเก็บภาษีอากรเป็นการเคลื่อนย้ายทรัพยากรจากภาคเอกชนผู้มีหน้าที่เสียภาษี
มาสู่ภาครัฐบาล ดงันัน้ ในแง่ความรู้สึกของฝ่ายเอกชนแตล่ะคนผู้มีหน้าท่ีท่ีจะต้องเสียภาษีอากร
ย่อมที่จะต้องหวงัที่จะได้รับความเป็นธรรม  หรือความเสมอภาคในการเสียภาษีอากรเมื่อ
เปรียบเทียบกับสมาชิกอ่ืนๆ ของสงัคม 

  การจดัเก็บภาษีอย่างยตุิธรรมต้องสมัพนัธ์กบัสิ่งท่ีเป็นความสามารถ  หรือสิ่งท่ี
แสดงความสามารถของผู้ เสียภาษี รวมทัง้หลกัเกณฑ์ในการวดัความสามารถ และหลกัการใน
การแบง่สรรภาระสาธารณะต้องเป็นหลกัเกณฑ์ท่ีบงัคบัได้โดยทัว่กัน  

     ความสามารถในการเสียภาษีเช่นว่านี  ้ นกัภาษีเรียกกนัว่าหลกั ability to pay 
ซึ่งเป็นเกณฑ์ในการวดัความเป็นธรรมในการจดัเก็บภาษีของแทบทกุประเทศในโลก 

  ทัง้นี ้อาจแยกพิจารณาหลกัความเป็นธรรม หรือความเสมอภาคในการเสียภาษี
อากร โดยพิจารณาจากความสามารถในการที่จะเสียภาษีของสมาชิกแตล่ะคนในสงัคมได้
ออกเป็น 2 ประการ คือหลกัความเป็นธรรมในแนวนอน และหลกัความเป็นธรรมในแนวตัง้ ดงันี ้

 4.2.1.1 หลักความเป็นธรรมตามแนวนอน (horizontal equity)  

   เป็นหลกัที่ก าหนดว่าผู้ ที่มีความสามารถในการเสียภาษีเท่ากนัก็ควรท่ี
จะเสียภาษีเท่ากนั แตก่ารพิจารณาความเป็นธรรมตามแนวนอนนัน้ ต้องพิจารณาอยู่บนพืน้ฐาน
ของแตล่ะบคุคลท่ีมีความเท่าเทียมกนัในการสร้างรายได้ด้วย  

   การพิจารณาเคร่ืองชีว้ดัความสามารถในการเสียภาษีของสมาชิกแตล่ะ
คนในสงัคมนัน้ มีหลายด้านด้วยกนัไม่ว่าจะเป็นรายได้ หรือรายจ่ายท่ีจ่ายไป ซึ่งโดยทัว่ ๆ ไปจะ
พิจารณาจากรายได้ของผู้ เสียภาษีอากรเปรียบเทียบกนั  คือ ถ้าผู้มีรายได้มากย่อมมี
ความสามารถในการเสียภาษีอากรมากกว่าผู้ ท่ีมีรายได้น้อย และหากคนสองคนมีรายได้เท่ากนั
ก็จะถือว่ามีความสามารถท่ีจะเสียภาษีอากรเท่ากัน   
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   ในทางตรงกนัข้าม หากบคุคลท่ีมิได้มีความเท่าเทียมในการสร้างรายได้
ด้วยต้องมีรายจ่ายท่ีจ าเป็นมากกว่าปกติ3 เช่น ระหว่างนาย ก กบันาย ข ซึ่งตา่งก็มีรายได้เท่ากนั
ในแตล่ะปี แตถ้่านาย ก เป็นคนโสด แตน่าย ข เป็นคนท่ีมีภริยาท่ีต้องเลีย้งดแูละมีบตุรจ านวน
หนึ่งนัน้ แม้นาย ก และนาย ข จะมีรายได้ในแตล่ะปีเท่ากนั แตส่ถานะและสิ่งแวดล้อมของทัง้
สองคนแตกตา่งกนั เพราะฉะนัน้ ความสามารถในการเสียภาษีของนาย ก และนาย ข จึงต้องไม่
เท่ากนั เพราะนาย ข มีคา่ใช้จ่ายในชีวิตประจ าวนัมากกว่าอย่างไม่สามารถหลีกเลี่ยงได้  
กฎหมายจึงมกัก าหนดให้สามีสามารถหกัคา่ใช้จ่ายในการเลีย้งดภูริยาและบตุรด้วย  แตปั่ญหาท่ี
น่าคิดอีกประการหนึ่งก็คือว่า หากภริยาของนาย ข. ท างานด้วย และสมมติว่านาย ข. ไม่มีบตุรท่ี
ต้องเลีย้งด ู กฎหมายบางประเทศเช่นประเทศไทย  ก าหนดให้นาย ข และภริยาต้องน าเงินได้ 
(สมมติว่าเงินได้ท่ีทัง้สองหาได้ไม่ใช่เงินได้จากการจ้างแรงงาน) มารวมกบัภริยาเพื่อค านวณภาษี 
กรณีนีอ้าจต้องวิเคราะห์ตอ่ไปว่า การท่ีกฎหมายก าหนดให้นาย ก และนาย ข เสียภาษีในอตัรา
เดียวกนั ในกรณีท่ีเงินได้ทัง้สองคนเท่ากนั ยงัมีความเป็นธรรมอยู่หรือไม่ เพราะภาษีบคุคล
ธรรมดาเป็นอตัราก้าวหน้า และถ้าหากนาย ข. และภริยาไม่ได้แตง่งานกนั ภาษีท่ีต้องเสียจะ
น้อยกว่าย่ืนรวมกนัเช่นนี  ้     

   กรณีนี  ้ ผู้ เขียนเห็นว่า หากพิจารณาความเป็นธรรมตามแนวนอน
ดงักล่าวแล้ว การที่กฎหมายก าหนดให้คูส่มรสท่ีร่วมกนัท ามาหากินต้องเสียภาษีรวมกนัเช่นนี  ้
ย่อมไม่เป็นธรรมและเป็นการลงโทษคูส่มรส เพราะแตเ่ดิมหากไม่สมรสทัง้คูจ่ะเสียภาษีน้อยกว่า
นี ้  และหลกัความเป็นธรรมในแนวนอนก็คือ คนที่มีความสามารถในการเสียภาษีเท่ากนัก็ควร
ต้องเสียภาษีเท่ากนั  กรณีที่คูส่มรสตา่งท างานเช่นนีแ้ละไม่มีบตุรให้ต้องเลีย้งดยู่อมไม่มีความ
แตกตา่งจากบคุคลธรรมดาท่ียงัไม่ได้แตง่งาน  เพราะไม่มีคา่ใช้จ่ายท่ีจ าเป็นเพิ่มขึน้กว่าเดิมแต่
อย่างใด กรณนี ้ปีระเทศไทยจึงควรต้องวิเคราะห์ถึงปัญหาดงักล่าวอย่างจริงจงัและหาหนทาง
แก้ไขปัญหาดงักล่าวด้วย   

                                                           

   

  3 Sally M. Jones, Principles of Taxation for Business and Investment Planning, 
(Singapore: Mc Graw Hill, 2002), p 35. 
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 2.1.1 หลักความเป็นธรรมในแนวตัง้ (vertical equity)  

   หลกัความเป็นธรรมในแนวตัง้นัน้  มีหลกัอยู่ว ่า ถ้าบคุคลใดมี
ความสามารถในการเสียภาษีมากกว่าก็ต้องเสียภาษีมาก   เมื่อพิจารณาเปรียบเทียบกบัหลกั
ความเป็นธรรมในแนวนอนแล้วดเูหมือนจะเป็นหลกัท่ีกลบักนั  กล่าวคือ บคุคลท่ีมีความสามารถ
ในการเสียภาษีเท่าเทียมกนัควรต้องเสียภาษีเท่ากนั  (equal tax treatment of equal 
individual: horizontal equity) และ บคุคลท่ีมีความสามารถในการเสียภาษีไม่เท่ากนัควรเสีย
ภาษีไม่เท่ากนั (unequal tax treatment of unequal individual: vertical equity) 4 

   อนึ่ง ในการพิจารณาความแตกตา่งระหว่างความเป็นธรรมทัง้สอง
ประการนัน้ ในเบือ้งต้น ความเป็นธรรมตามแนวนอนจะผกูพนัอยู่กบัความเสมอภาคในตวับคุคล
ผู้ เสียภาษีและความสามารถในการท ารายได้ของบคุคลนัน้  ๆ ซึ่งหากบคุคลมีความเท่าเทียมกนั
ก็ควรเสียภาษีเท่ากนัด้วย แตค่วามเป็นธรรมในแนวตัง้นัน้ จะพิจารณาความเป็นธรรมในอตัรา
ภาษี กล่าวคือ หากบคุคลใดมีความสามารถในการเสียภาษีมากกว่าบคุคลหนึ่งอตัราภาษีก็ควร
จะสงูขึน้ด้วย 

        ความเป็นธรรมตามแนวตัง้จึงมีความสมัพนัธ์กบัแนวความคิดในการ
จดัเก็บภาษีอตัราก้าวหน้า ซึ่งสนันิษฐานว่า อรรถประโยชน์ที่ได้รับจากเงินได้หน่วยสดุท้ายจะ
ลดลงเมื่อรายได้ของบคุคลเพิ ่มขึน้    หมายความว่า บคุคลจะใช้จ่ายเงินได้ของตนอย่างมี
ประโยชน์สงูสดุ (ใช้จ่ายเฉพาะสิ่งที่จ าเป็นในการด ารงชีวิตประจ าวนั ) เมื่อได้รับรายได้มาใน
ระดบัหนึ่ง แตเ่มื่อได้รับรายได้เกินกว่าระดบันี  ้ประโยชน์ท่ีได้รับจากการใช้จ่ายจะลดลงไป5 เช่น 
อาจน าไปซือ้ของใช้ที่ฟุ่ มเฟือยและไม่สามารถใช้ประโยชน์จากสิ่งของนัน้อย่างเต็มที่  บคุคลท่ี
ได้รับเงินได้เพิ ่มขึน้เหล่านีค้วรต้องเสียภาษีในอตัราที่สงูเพื่อน ารายได้ส่วนเกินเหล่านีีไ้ปท า

                                                           

   
  4 Douglas Holtz-Eakin, “Consumption-based Tax Reform and the State-Local 
Sector: A study for the American Tax Policy Institute”, The American Journal of Tax 

Policy, 13 ( Spring, 1996 ) : 117-132. 
5 Howell H. Zee, “taxation and equity”, in Tax Policy Handbook, Parthasarathi 

Shome ed., (Washington D.C.: Tax Policy Division IMF, 1995): 30 
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ประโยชน์ให้แก่สงัคม  เพื่อให้เห็นภาพผู้ เขียนขอยกตวัอย่างเปรียบเทียบการค านวณภาษีเงินได้
ของบคุคลสามคน ดงันี ้ 

   นาย ก. นาย ข. นาย ค.  ได้รับเงินได้หลงัหกัคา่ใช้จ่ายจ านวน  
200,000, 700,000 และ 2,000,000. ตามล าดบั หากรัฐจดัเก็บภาษีในอตัราคงท่ีเท่ากนัท่ี 20% 
บคุคลทัง้สามจะต้องเสียภาษี ดงันี ้ 

 นาย ก. มีเงินได้  200,000.- ภาษี 20%  40,000.-  

 นาย ข. มีเงินได้  700,000.- ภาษี 20% 140,000.- 

 นาย ค. มีเงินได้     2,000,000.-  ภาษี 20% 400,000.- 

   ดงันัน้ นาย ก. นาย ข และ นาย ค, เหลือเงินไว้ใช้จ่ายหลงัหกัภาษี 
160,000, 560,000 และ 1,600,000 บาท ตามล าดบั จะเห็นได้ว่าหากเก็บภาษีในอตัราคงท่ี 
นาย ก.จะเหลือเงินไว้ใช้จ่ายน้อยมาก ซึ่งเมื่อเทียบกบันาย ค. แล้วจะท าให้นาย ค. สามารถซือ้
สิ่งของฟุ่ มเฟือยได้มากกว่าช่องว่างระหว่างคนรวยและคนจนจึงมีสงู   

   ในทางตรงกนัข้าม จากตวัอย่างเดียวกนันีห้ากรัฐจดัเก็บภาษีในอตัรา
ก้าวหน้า 

 0-500,000    เสียภาษีอตัรา   10%   

 500,001-1,000,000  เสียภาษีอตัรา   20% 

 1,000,001-4,000,000  เสียภาษีอตัรา   30% 

 บคุคลทัง้สามจะเสียภาษี ดงันี ้

 นาย ก. เงินได้   200,000.- ภาษี      20,000.-  
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 นาย ข. เงินได้   700,000.- ภาษี  (50,000+40,000)  90,000 

 นาย ค. เงินได้ 2,000,000.-  ภาษี (50,000+100,000+300,000) 450,000 

   ดงันัน้ นาย ก นาย ข และนาย ค จะเหลือเงินในการใช้จ่ายหลงัหกัภาษี 
180,000, 610,000, 1,550,000 บาทตามล าดบั จะเห็นว่า ช่องว่างระหว่างคนจนและคนรวย
ได้รับการแก้ไขให้เหลือช่องน้อยลงอนัถือว่ามีความเป็นธรรม  แตเ่ป็นความเป็นธรรมในแนวตัง้
นัน่เอง 

   อนึ่ง หลกัเกณฑ์เก่ียวกบัความเป็นธรรมหรือความเสมอภาคในการ
บริหารการจดัเก็บภาษีอากรของแตล่ะประเทศนัน้  นอกจากกฎหมายท่ีจะต้องก าหนดหลกัเกณฑ์
ในภาษีอากรที่จะด าเนินการจดัเก็บอย่างเสมอภาคและเป็นธรรมแล้ว  กระบวนการในการ
ด าเนินการจดัเก็บภาษีอากรโดยเจ้าพนกังานของรัฐ ก็จะต้องมีความเป็นธรรมด้วยเช่นเดียวกนั  

   ในส่วนของขัน้ตอนในการด าเนินการจดัเก็บภาษีอากร รวมถึงเจ้าหน้าท่ี
ผู้มีอ านาจในการบงัคบัใช้กฎหมาย จะต้องมีความเป็นธรรม โดยจดัเก็บภาษีให้ทัว่ถึงไม่มีการ
ล าเอียง รวมถึงในส่วนอ่ืน ๆ ด้วย เช่น การออกหมายเรียกตรวจสอบในทางภาษีอากรในกรณีท่ีมี
เหตสุงสยัว่าผู้มีหน้าที่เสียภาษีย่ืนเสียภาษีไม่ถกูต้อง  หรือไม่ยื่นแบบแสดงรายการ ก็จะต้องมี
หลกัเกณฑ์ที่แน่นอน ไม่ใช้อ านาจโดยไม่มีเหตผุล หรือในส่วนของการประเมินเรียกเก็บภาษี
อากรล่วงหน้าก่อนถึงก าหนดการช าระภาษีอากรตามกฎหมายก็จะต้องมีเหตผุลท่ีดี  ไม่ก่อให้เกิด
ความ ไม่ยตุิธรรมหรือความไม่เสมอภาคในหมู่สมาชิกของสงัคมท่ีมีหน้าท่ีต้องเสียภาษี  รวมทัง้
การมีมาตรการในการตรวจสอบและป้องกนัการหนีภาษี ( tax evasion ) ท่ีดี เพื่อป้องกนัไม่ให้
เกิดความได้เปรียบเสียเปรียบกนัว่า คนหนึ่งเสียภาษีโดยถกูต้อง แตค่นอีกกลุ่มหนึ่งกลับหลบหนี
การเสียภาษีได้อย่างสบายอนัจะก่อให้เกิดความไม่ยตุิธรรมขึน้ในหมู่ผู้มีหน้าท่ีท่ีจะต้องเสียภาษี
อากรตามกฎหมาย 

   เมื่อพิจารณามาตรการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลแบบรวมกลุ่มนิติ
บคุคลในเครือเดียวกนัตามท่ีได้กล่าวไว้แล้วในบทก่อน ซึ่งก าหนดให้การท าธุรกรรมโอนภายใน
กลุ่มยงัไม่ต้องมีการเสียภาษีจนกว่าจะโอนออกไปภายนอกกลุ่ม  เปรียบเทียบกบัการประกอบ
กิจการในรูปแบบสาขาหรือส่วนงานแล้ว จะเห็นว่าการปฏิบตัิมีความเหมือนกนั และการเสีย
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ภาษีสดุท้ายก็มีความใกล้เคียงกนัมากท่ีสดุ6  ในขณะท่ี หากก าหนดให้นิติบคุคลในเครือเดียวกนั
เสียภาษีแยกอิสระตอ่กนัก็จะมีความแตกตา่งกนั  และควรพิจารณาหลกัความเป็นธรรมในการ
เสียภาษีกรณีนีด้้วย  

  ดงันัน้ ควรก าหนดให้เป็นมาตรการทางเลือกเพื่อให้หน่วยทางเศรษฐกิจสามารถ
เลือกมาตรการในการจดัเก็บภาษีของบริษัทในเครือเดียวกนัได้อย่างเหมาะสมมากขึน้ 

  4.2.2 ความเป็นกลางของรัฐในการก าหนดนโยบายภาษี 

   ระบบเศรษฐกิจแบบเสรีนิยมนัน้ จะมีความเชื่อในกลไกตลาดว่าจะเป็นสิ ่ง
ควบคมุระบบเศรษฐกิจโดยอตัโนมตัิ เพราะฉะนัน้ นกัเศรษฐศาสตร์ในสงัคมท่ีมีเศรษฐกิจแบบ
เสรีนิยมนัน้ จะเห็นว่าการจดัสรรการใช้ทรัพยากรอนัจะก่อให้เกิดประโยชน์แก่ส่วนรวมมากท่ีสดุ
นัน้ จะต้องด าเนินไปตามกลไกของตลาด โดยไม่เห็นด้วยที่จะให้มีสิ่งหนึ่งสิ่งใดมาชกัจงูหรือ
บิดเบือนการท างานของกลไกตลาดในการจดัสรรทรัพยากร เว้นแตใ่นกรณีท่ีมีความจ าเป็น เช่น 
มีการแทรกแซงการท างานของกลไกตลาดในการจดัสรรทรัพยากรเพื่อรักษาเสถียรภาพทาง
เศรษฐกิจของประเทศ 

   ด้วยเหตนีุ  ้ ระบบการบริหารการจดัเก็บภาษีอากรที่ดีอีกประการหนึ่งก็คือ  
จะต้องมีความเป็นกลางในทางเศรษฐกิจโดย ระบบภาษีต้องไม่เปล่ียนแปลงหรือกระทบกระเทือน
รูปแบบการบริโภค การออม การแข่งขันการผลิตสินค้าและบริการ ตลอดจนการท างานของกลไก
ตลาด ภาษีอากรควรเป็นแหลง่รายได้ของรัฐเพียงอย่างเดียว รัฐไม่ควรด าเนินกิจการใดๆ ท่ีกระทบ
กระเทิอนการตดัสินใจทางเศรษฐกิจของภาคเอกชน7  ทัง้ต้องไม่มีผลเป็นการบิดเบือนกลไกของ
ราคาในการจดัสรรทรัพยากร กล่าวอีกนยัหนึ่งก็คือ จะต้องปล่อยให้มีการตดัสินใจทางเศรษฐกิจ 

                                                           

   
  6 Bruce A. McGovern, “Fiduciary Duties, Consolidated Returns, and Fairness” , 
Nebraska Law Review. 81 (June 2002 ) : 175-182. 
  7 James. Fundamentals of Federal Income Taxation. (New York : Foundation 
Press, 1998), p. 15 
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เช่น การซือ้ขายสินค้าหรือบริการ การลงทนุในกิจการตา่ง ๆ หรือการออมนัน้ เป็นไปตามกลไก
ของราคา โดยการเปรียบเทียบจ านวนอปุทานหรืออปุสงค์ของสิ่งตา่ง ๆ หรือในส่วนอื่น ๆ ท่ี
เก่ียวข้องกบัการตดัสินใจทางเศรษฐกิจตามหลกัของกลไกแห่งราคา คือ การบริหารการจดัเก็บ
ภาษีอากรท่ีดีจะต้องไม่เป็นมลูเหตจุงูใจในการตดัสินใจทางเศรษฐกิจ  จะต้องไม่ท าให้ต้นทนุหรือ
ประโยชน์ตา่ง ๆ ทางเศรษฐกิจเพิ่มขึน้หรือลดลง หรือกระท าประการอ่ืนใดอนัจะท าให้สมาชิก
ของสงัคมหนัมาบริโภคหรือหนัมาประกอบกิจการใด ๆ ซึ่งตนเห็นว่าจะได้ประโยชน์จากการ
บริหารการจดัเก็บภาษีอากรโดยไม่ค านึงถึงกลไกแห่งตลาดอย่างแท้จริง  เช่น การที่รัฐบาล
ยกเว้นการจดัเก็บภาษีอากร หรือให้สิทธิประโยชน์ทางภาษีอากรแก่การประกอบกิจการใด
กิจการหนึ่ง ก็ย่อมจะมีผลท าให้เอกชนย้ายประเภทของการประกอบการมาประกอบกิจการท่ี
ได้รับสิทธิประโยชน์ทางภาษีอากร ทัง้ท่ี ณ ขณะนัน้สภาวะตลาดยงัอาจมีความต้องการประกอบ
กิจการประเภทเดิมอยู่ก็ได้ 

 ในการพิจารณาหลกัในเร่ืองความเป็นกลางในทางเศรษฐกิจนี  ้ระบบการบริหาร
การจดัเก็บภาษีอากรนัน้ มีส่วนที่จะท าให้เกิดความไม่เป็นกลางในทางเศรษฐกิจในหลาย  ๆ 
ประการด้วยกนั ไม่ว่าจะเป็นการให้สิทธิประโยชน์อนัเก่ียวเน่ืองกบัภาษีอากรแก่กิจการใดกิจการ
หนึ่ง หรือในการบริโภคสินค้าหรือบริการประเภทใดประเภทหนึ่ง หรือการลดสิทธิประโยชน์ หรือ
เพิ่มต้นทนุหรือคา่ใช้จ่ายของกิจการตา่ง ๆ โดยผลจากแบบการจดัเก็บภาษีอากรหนึ่ง ๆ ไม่ว่าจะ
เป็นการลดหรือเพิ่มอตัราภาษี การหกัคา่ใช้จ่าย การหกัคา่ลดหย่อน เป็นต้น   

 กรณีการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลในเครือเดียวกนัก็เช่นกนั  มาตรการหรือ
นโยบายทางภาษีไม่ควรจะเข้ามามีส่วนท าให้กิจการต้องค านึงถึงภาระภาษีในการเลือกตัง้บริษัท
ในเครือ หรือเลือกตัง้เป็นสาขาหรือส่วนงาน เพราะจะท าให้เอกชนมองว่ารัฐมีความไม่เป็นกลาง
ในทางเศรษฐกิจ  

  4.2.3 ความประหยัดงบประมาณในการจัดเก็บภาษี 

  หลกัการบริหารการจดัเก็บภาษีอากรที่ดีนัน้  องค์ประกอบที่ส าคญัอีกประการ
หนึ่งก็คือ การบริหารการจดัเก็บภาษีอากรจะต้องประหยดัคา่ใช้จ่ายให้ได้มากที่สดุ  เพื่อไม่ให้
เป็นการสิน้เปลืองทรัพยากรมากเกินไป กล่าวคือ ให้สามารถจดัเก็บภาษีให้ได้มากท่ีสดุโดยมี
คา่ใช้จ่ายน้อยท่ีสุด 
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   หลกัในการประหยดัคา่ใช้จ่ายในการจัดเก็บภาษีอากรนัน้ ไม่สามารถที่จะ
พิจารณาต้นทนุในการจดัเก็บเฉพาะทางฝ่ายของรัฐบาลฝ่ายเดียวเท่านัน้  แตจ่ะต้องพิจารณา
ภาระคา่ใช้จ่ายในส่วนของผู้ ท่ีมีหน้าท่ีท่ีจะต้องเสียภาษีให้แก่รัฐด้วย 8 เพราะโดยปรกติแล้ว การท่ี
ประชาชนจะด าเนินการเพื่อเสียภาษีให้แก่รัฐนัน้  จะมีคา่ใช้จ่ายที่เก่ียวข้องเกิดขึน้จ านวนหนึ่ง 
เช่น คา่เดินทาง คา่เก็บหลกัฐานตา่ง ๆ ท่ีกฎหมายก าหนด คา่ท าบญัชี ตลอดจนคา่ท่ีปรึกษา
กฎหมายในทางภาษีอากร นอกจากนี ้ ในบางกรณีรัฐอาจโยนภาระในการจดัเก็บภาษีส่วนหนึ่ง
ไปให้เอกชนด าเนินการแทน เช่น การก าหนดให้เอกชนด าเนินการหกัภาษี ณ ท่ีจ่ายในทกุครัง้ท่ีมี
การจ่ายเงินได้ให้แก่บคุคลอ่ืนแล้วน าส่งรัฐบาล เป็นต้น ซึ่งสิ่งตา่ง ๆ เหล่านีล้้วนแตก่่อให้เกิด
คา่ใช้จ่ายแก่ผู้ ท่ีมีหน้าท่ีท่ีจะต้องเสียภาษีทัง้สิน้ 

  ด้วยเหตนีุ  ้ รัฐบาลจึงพยายามที่จะท าให้ทัง้คา่ใช้จ่ายในการปฏิบตัิการจดัการ
เก็บภาษีอากรในภาครัฐบาล และคา่ใช้จ่ายในการปฏิบตัิตามกฎหมายเก่ียวกบัภาษีอากรของ
ประชาชนให้ต ่าท่ีสดุแตมี่ประสิทธิภาพสงูท่ีสดุ เพื่อให้สอดคล้องกบัหลกัทัว่ไปในการจดัเก็บภาษี
ท่ีก าหนดไว้ว่ารัฐบาลควรจดัเก็บภาษีอากรให้ได้รายได้ในทางภาษีอากรใกล้เคียงกบัภาระภาษี
อากรท่ีประชาชนต้องแบกรับมากท่ีสดุ9 

  ทัง้นี ้รายได้ในทางภาษีอากร ( tax yield ) หมายถึงรายได้สทุธิทัง้หมดท่ีรัฐบาล
ได้รับจากการจดัเก็บภาษีอากรหลงัจากหกัคา่ใช้จ่ายทัง้หมดท่ีใช้ไปในการจดัเก็บภาษีอากร  ส่วน
ภาระภาษีอากรท่ีประชาชนได้รับ ( tax burden ) หมายถึง ตวัภาระภาษีอากรรวมกบัภาระและ
คา่ใช้จ่าย ตา่ง ๆ ท่ีเกิดขึน้ทัง้หมดท่ีตกแก่ผู้ซึ่งมีหน้าท่ีจะต้องเสียภาษีอากร  ดงันัน้ โดยปรกติ
ประชาชนผู้มีหน้าท่ีจะต้องเสียภาษีนัน้จะต้องมีภาระตา่ง  ๆ โดยรวมมากกว่าภาษีท่ีตนจะต้อง
เสียตามกฎหมายเสมอ ซึ่งภาระที่เกิดขึน้ ผู้มีหน้าท่ีจะต้องเสียภาษีอากรจะต้องแบกรับ  ยงั
รวมถึงภาระคา่ใช้จ่าย ตา่ง ๆ ท่ีเกิดขึน้ในกระบวนการหรือขัน้ตอนอ่ืน ๆ ที่เก่ียวข้องกบัการ

                                                           

   

  8 Kath Nightingale, Taxation: Theory and Practice. 2002-2003, 3ed, (London: 
Pearson Education, 2003), p. 27. 

 9 Bruce A. McGovern, “Fiduciary Duties, Consolidated Returns, and Fairness” , 
Nebraska Law Review, p. 180 
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บริหารการจดัเก็บภาษีอากรด้วย เช่น คา่ใช้จ่ายและภาระตา่ง ๆ ในกรณีท่ีถกูประเมินภาษีอากร 
หรือขัน้ตอนการอทุธรณ์ การประเมิน หรือการตอ่สู้คดีกบัหน่วยงานท่ีเก่ียวข้องในชัน้ศาล เป็นต้น 

  การจดัเก็บภาษีอากรบางประเภทในอดีตนัน้  คอ่นข้างที่จะยุ่งยากและเสีย
คา่ใช้จ่ายในการบริหารการจดัเก็บสงู เช่น การจดัเก็บอากรคา่นาในสมยักรุงศรีอยธุยา ซึ่งใน
ระยะแรกนัน้จะต้องช าระอากรเป็นหางข้าว  ในการบริหารการจดัเก็บคอ่นข้างจะสิน้เปลือง 
เพราะรัฐต้องจดัสร้างยุ้งข้าวในการจดัเก็บ และประชาชนก็จะต้องมีภาระคา่ใช้จ่ายในขัน้ตอน
การช าระภาษีท่ียุ่งยาก ตอ่มาในปี พ.ศ. 2386 จึงได้มีการออกกฎหมายให้สามารถช าระภาษีเป็น
ตวัเงินได้ หรือในการจดัเก็บอากรส่วนใหญ่ท่ีจะประเมินเก็บภาษีในอตัราท่ีพิจารณาจากความสงู
และขนาดวดัรอบของต้นไม้ จะสิน้เปลืองคา่ใช้จ่ายในการประเมินภาษีค่อนข้างมาก 

  การที่รัฐบาลจะด าเนินนโยบายในการลดคา่ใช้จ่ายตา่ง  ๆ ที่เกิดขึน้ในการ
บริหารการจดัเก็บภาษีอากรทัง้ในส่วนของฝ่ายรัฐบาลและในส่วนของผู้ ท่ีมีหน้าท่ีจะต้องเสียภาษี
นัน้ ก็อาจจะด าเนินการได้หลายวิธีทัง้ทางตรงและทางอ้อม  เช่น การด าเนินการเผยแพร่ความรู้
ในทางภาษีอากรให้แก่ประชาชนโดยทัว่ไปให้เข้าใจเพื่อท่ีจะได้ปฏิบตัิตามอย่างถกูต้อง  หรือการ
ออกกฎหมายและระเบียบปฏิบตัิซึ่งมีความชดัเจนแน่นอน ไม่คลมุเครือ และง่ายตอ่การปฏิบตัิ 
หรือไม่พยายามท่ีจะใช้อ านาจท่ีมีอยู่โดยไม่มีเหตผุลอนัสมควร  โดยเฉพาะในส่วนท่ีจะก่อให้เกิด
ภาระแก่ประชาชนท่ีเก่ียวข้อง นอกจากนี ้ในส่วนท่ีเก่ียวกบัวิธีการเสียภาษีอากรของประชาชนก็
ควรพยายามให้เกิดความสะดวกท่ีสุด ไม่ว่าจะด้วยประการใด ๆ ก็ตาม ตลอดจนถึงในส่วนของ
ระบบการท างาน หรือโครงสร้างของหน่วยงานของรัฐบาลท่ีเก่ียวข้องในการจดัเก็บภาษีอากร  ก็
จะต้องปรับปรุงให้มีประสิทธิภาพอย่างสงูท่ีสุด   

 4.3 ผลกระทบในการก าหนดมาตรการทางเลือกให้นิติบุคคลในเครือเดียวกันเสีย
ภาษีแบบรวมกลุ่ม 

  4.3.1 ผลกระทบทางบวก 

   การก าหนดมาตรการทางเลือกให้นิติบุคคลเสียภาษีแบบรวมกลุ่มนิติ
บคุคลในเครือเดียวกนัได้นัน้ มีเหตผุลสนบัสนุนทางด้านความสอดคล้องกบัหลกัการจดัเก็บภาษี
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อากรท่ีดีโดยเฉพาะอย่างยิ่งหลกัความเป็นการทางเศรษฐกิจ หลกัความเป็นธรรม และหลกัความ
ประหยดังบประมาณในการจดัเก็บภาษี10 

   ผลของมาตรการนีจ้ะท าให้เกิดการเล่ียงภาษีโดยใช้บริษัทในเครือ
เดียวกนัลดน้อยลงไป เพราะรายการระหว่างกันกฎหมายก าหนดให้ตดัออกไป เม่ือต้องตดัออกไป
ไม่คิดเป็นรายจ่ายหรือรายได้ การก าหนดราคาโอนระหว่างกนัจึงไม่มีความจ าเป็นอีกตอ่ไป ดงันัน้ 
การวางแผนภาษีด้วยการโอนสินทรัพย์ หรือการให้บริการ หรือการให้กู้ ยืมเงินระหว่างบริษัทใน
เครือเดียวกันจึงเป็นธุรกรรมท่ีอาจลดค่าใช้จ่ายในการตรวจสอบได้ดีระดังหนึ่ง  ทัง้จะท าให้
กรมสรรพากรมีข้อมูลของบริษัมในเครือเดียวกันมากขึน้อนัจะท าให้การติดตามจดัเก็บภาษีของ
กิจการท่ีอยูใ่นเครือเดียวกนัได้ดีและมีประสิทิภาพมากย่ิงขึน้นัน่เอง 

   นอกจากนี ้หากก าหนดมาตรการนีแ้ล้ว จะช่วยสร้างความแข็งแกร่งและ
ความเป็นปึกแผ่นให้บริษัทไทยมีศกัยภาพในการแข่งขนักบับริษัทตา่งประเทศได้  เพราะนโยบายนี ้
สง่เสริมให้มีการชว่ยเหลือกนัระหวา่งนิตบิคุคลในเครือเดียวกนั  และหากพิจารณาเร่ืองการแข่งขนั
ทางภาษี Tax Competition ซึง่เป็นเร่ืองของการก าหนดนโยบายภาษีของรัฐบาลแตล่ะประเทศโดย
ชอบธรรม แต่นโยบาลหรือกฎหมายดงักล่าวเป็นการก่อให้เกิดการแข่งขันทางภาษีในการลงทุน
ระหว่างประเทศ โดยมาตรการ Tax Consolidation มักส่งผลในทางบวกต่อนิติบุคคลในเครือ
เดียวกนัท่ีท าให้สามารถบริหารกิจการได้โดยไม่ติดขดัปัญหาในเร่ืองของตวัตนทางกฎหมายท าให้
ต้องเสียภาษีมากขึน้  ดงันัน้ มาตรการ Tax Consolidation จึงช่วยส่งเสริมให้เกิดการแข่งขัน
ทางด้านการลงทนุทางตรงของบริษัทข้ามชาต ิ 

   การแขง่ขนัทางภาษีนัน้มีหลากหลายวิธีการด้วยกนั ทัง้วิธีการท่ีชอบด้วย
หลกัการแขง่ขนัอยา่งเสรีและเป็นธรรม และวิธีการท่ีไม่ชอบด้วยการแข่งขนัอย่างเสรีและเป็นธรรม 
โดยวิธีการท่ีไม่ชอบด้วยการแข่งขนัอย่างเสรีมกัเป็นเร่ืองของการลดอตัราภาษีหรือไม่จดัเก็บภาษี

                                                           

   

  10 R. David Wheat, “Certain Major Changes to The Consolidated Return 
Regulation Since 1986: an Overview”, Practicing Law Institute : Tax Law and Practice. 
(October - november, 2005): 899-940. 
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เงินได้นิติบุคคลเฉพาะบริษัทต่างประเทศท่ีเข้ามาลงทุนในประเทศ แต่มิได้ลดอตัราภาษีเป็นการ
ทั่วไปโดยเท่าเทียมกันทัง้บริษัทต่างประเทศและบริษัทในประเทศ ซึ่งการกระท าเช่นนีอ้าจผิด
กฎหมายระหวา่งประเทศในเร่ืองของการไมเ่ลือกปฏิบตั ิส่วนการแข่งขนัทางภาษีอย่างเสรีและเป็น
ธรรมจะต้องเป็นการกระท าการแข่งขันท่ีเป็นธรรมต่อผู้ เสียภาษีทัง้ในประเทศและนอกประเทศ
อยา่งเทา่เทียมกนั ไมเ่ลือกปฏิบตั ิหากจะเลือกปฏิบตัไิด้ก็เฉพาะในเร่ืองของการเล่ียงภาษี ท่ีรัฐอาจ
ก าหนดมาตรการทางกฎหมายเพ่ือป้องกนัการเล่ียงภาษีอากร โดยมาตรการในการจดัเก็บภาษีเงิน
ได้ของนิติบุคคลในเครือเดียวกันท่ีเป็นธรรม ก็อาจครอบคลมุถึงบริษัทในเครือเดียวกันของบริษัท
ต่างประเทศหรือบริษัทข้ามชาติท่ีเข้ามาลงทุนในประเทศไทย และมาตรการดงักล่าวก็ใช้กับนัก
ลงทุนชาวไทยท่ีลงทุนในประเทศไทยอย่างเสมอภาคกัน เพียงแต่เงินภาษีท่ีต้องเสียนัน้ เกิดการ
ดงึดดูท าให้ตา่งชาตหินัมาลงทนุในประเทศนัน้ๆ  กรณีเช่นนีจ้ึงถือว่าเป็นการแข่งขนัทางภาษีท่ีเป็น
ธรรม    

  4.3.2 ผลกระทบในทางลบ 

   ผลเสียอาจเกิดขึน้โดยหลีกเล่ียงไม่ได้ในระยะแรกของการก าหนด
มาตรการส่วนใหญ่ก็คือ การจัดเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลลดลงไปเล็กน้อย  เพราะการก าหนด
มาตรการใหมท่ าให้ต้องมีคา่ใช้จ่ายในการปรับปรุงระบบงานให้ด าเนินไปด้วยดี กรมสรรพากรอาจ
ต้องเสียค่าใช้จ่ายในการอบรมบุคคลากรให้มีความรู้ความเข้าใจในมาตรการทางกฎหมายใหม่  
รวมถึงต้องเสียงบประมาณในการอบรมผู้ เสียภาษีด้วย 

   นอกจากนี ้การยอมให้นิตบิคุคลในเครือท าธุรกรรมระหว่างกนัโดยไม่ต้อง
เสียภาษี ซึ่งแตเ่ดิมเคยต้องเสียภาษี ก็จะท าให้รัฐต้องสญูเสียรายได้ส่วนนีไ้ปซึ่งการสญูเสียรายได้
ในระยะแรกนัน้หากพิจารณาประสบการณ์ของตา่งประเทศ เช่น ออสเตรเลีย ก็ไม่ได้แสดงให้เห็น
วา่ภาษีท่ีจดัเก็บได้จะน้อยลงไปอยา่งมีนยัส าคญัเม่ือเปรียบเทียบกบัภาษีท่ีเคยจดัเก็บได้ในปีก่อนๆ 
แตป่ระการใด  

    ทัง้นี ้การก าหนดมาตรการทางกฎหมาย สมควรต้องพิจารณาความ
ถูกต้องชอบธรรมมากกว่ารายได้ท่ีจะสูญหายไป เพราะท้ายท่ีสุด ผู้ เสียภาษีจะมีทศันะคติท่ีดีต่อ
การเสียภาษีและมีความยินยอมท่ีจะจา่ยภาษีมากกวา่จะเล่ียงภาษีตอ่ไป 
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     นอกจากนี ้ผลกระทบอีกประการหนึ่งท่ีอาจเกิดขึน้ก็คือ ช่องทางการ
วางแผนภาษีท่ีอาจเพิ่มขึน้โดยอาศัยกลุ่มในการเสียภาษี แต่ก็ท าให้ช่องทางในการวางแผนภาษี
ด้วยธุรกรรมระหวา่งบริษัทในกลุม่ลดน้อยลงไป 



บทที่ 5 

แนวทางการน ามาตรการจัดเก็บภาษีเงินได้แบบรวมกลุ่มนิติบุคคลในเครือ
เดียวกันมาใช้ในประเทศไทย 

  

5.1 ความพร้อมในการน ามาตรการมาใช้ในประเทศไทย 

 การน ามาตรการในการรวมกลุ่มนิติบคุคลในเครือเดียวกนัมาใช้ในประเทศไทย มีความ
จ าเป็นต้องพิจารณาความพร้อมด้านตา่งๆ ของประเทศไทยว่ามีความเหมาะสมกบัมาตรการ
หรือไม่ เพราะหากการออกมาตรการไม่สอดคล้องกบัสภาพเศรษฐกิจและสงัคมไทยก็จะท าให้ 
มาตรการเหล่านีไ้ม ่สามารถใช้ได้จริงและอาจก่อให้เกิดผลเสียทางด้านความสิน้เปลือง
งบประมาณด้วย 

  5.1.1 ความพร้อมด้านผู้เสียภาษี 

   ในอดีตนัน้  ธุรกิจท่ีจดัตัง้ขึน้เป็นนิติบคุคลยงัไม่มีความซบัซ้อนมากนกั   การตัง้
บริษัทลกูหรือบริษัทหลานในประเทศไทยยงัพบได้คอ่นข้างน้อย  แตใ่นปัจจบุนัรูปแบบการจดัตัง้
บริษัทลกูพบมากขึน้และมีความซบัซ้อนมากขึน้  มีทัง้บริษัทลกู บริษัทหลาน บริษัทพี่ บริษัทน้อง 
บริษัทถือหุ้นไขว้กนั บริษัทโฮลดิง้ แล้วแตจ่ะเรียกกนัในทางธุรกิจ  แตร่วมแล้วก็เป็นนิติบคุคลใน
เครือเดียวกนัตามท่ีได้อธิบายนิยามของนิติบคุคลในเครือเดียวกนัแล้วในบทท่ี 2  ตวัอย่างบริษัท
ท่ีมีบริษัทลกูตามที่ปรากฏในประเทศไทยมีอยู่มากมาย เช่น  บริษัท ชิน คอร์ปอเรชัน่ จ ากดั 
(มหาชน)  บริษัท ปนูซีเมนต์ไทย จ ากดั (มหาชน) บริษัทในเครือเจริญโภคภณัฑ์  บริษัท 
สหพฒันพิบลู จ ากดั (มหาชน) เป็นต้น  นอกจากนี  ้ บริษัทตา่งประเทศหลายบริษัทก็นิยมมา
ลงทนุเปิดบริษัทลกูในประเทศไทยจ านวนไม่น้อยเลยทีเดียว  ดงันัน้ ถ้าจะกล่าวถึงความพร้อมใน
แง่ของจ านวนของนิติบคุคลในเครือเดียวกนัท่ีจะน ามาตรการดงักล่าวมาใช้จึงมีกลุ่มนิติบคุคลท่ี
มีคณุสมบตัิในการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มได้ 

   หากพิจารณาในแง่สถิติ จ านวนบริษัทที่จดทะเบียนในประเทศไทยจากกรม
พฒันาธุรกิจการค้ามีบริษัทจ ากดัท่ีจดทะเบียนจ านวน  486,030 ราย (หกับริษัทท่ีถกูยกเลิกเพิก



177 
 
ถอนแล้ว) บริษัทมหาชนจ านวน 936 ราย1 และบริษัทมหาชนท่ีจดทะเบียนในตลาดหลกัทรัพย์
ซึ่งส่วนใหญ่เป็นบริษัทขนาดใหญ่มีจ านวนประมาณ 600 บริษัท2 จ านวนภาษีเงินได้นิติบคุคลท่ี
กรมสรรพากรสามารถจดัเก็บได้ในปี 2554 ทัง้สิน้ 574,152.10 ล้านบาท คิดเป็นสดัส่วน 37% 
ของจ านวนเงินภาษีของกรมสรรพากร3 จะเห็นได้ว่าข้อมลูของประเทศไทยนัน้มีบริษัทที่อาจอยู่
ในข่ายจะต้องเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลจ านวนมาก แตผู่้ เขียนยงัขาดข้อมลูของบริษัทในเครือ
เดียวกนัที่จะน ามาวิเคราะห์เนื่องจากไม่มีการเปิดเผยข้อมลูและการจดัเก็บสถิติบริษัทในเครือ
เดียวกนัอย่างเป็นทางการไว้โดยหน่วยงานใดแตอ่ย่างใด จึงเป็นการยากที่จะวิเคราะห์ได้โดย
ละเอียดว่า ประเทศไทยมีบริษัทในเครือเดียวกนัอยู่จ านวนมากพอท่ีจะน ามาตรการจดัเก็บภาษี
เงินได้นิติบคุคลแบบรวมกลุ่มบริษัทมาใช้ได้อย่างมีประสิทธิภาพเพียงพอหรือไม่  

   อย่างไรก็ดี หากพิจารณาจ านวนบริษัทจ ากดัเท่าท่ีมีอยู่กว่า 4 แสนบริษัท  และ
บริษัทขนาดใหญ่ในตลาดหลกัทรัพย์รวมถึงบริษัทมหาชนจ ากดัซึ่งจะต้องเป็นบริษัทขนาดใหญ่
เช่นกนัแล้ว อาจคาดการณ์ได้ว่า อย่างน้อยบริษัทมหาชนก็น่าจะมีบริษัทในเครือเดียวกนั
มากกว่าร้อยละ 80 คิดเป็นอตัราส่วนประมาณ 800 กว่าบริษัท ส่วนบริษัทจ ากดัอีกจ านวนไม่
น้อยที่ยากจะคาดเดาได้ว่าจะมีบริษัทในเครือเดียวกนัอีกก่ีบริษัท  ผู้ เขียนมีความเห็นว่า ในชัน้
แรกนัน้มาตรการในการรวมกลุ่มบริษัทเพ่ือเสียภาษีสมควรมุ่งกลุ่มผู้ เสียภาษีท่ีเป็นบริษัทใหญ่ ใน
ตลาดหลกัทรัพย์เป็นหลกัเพื่อน าร่องก่อน เน่ืองจากเป็นบริษัทท่ีมีความพร้อมทัง้ทางด้านจ านวน
เงินลงทนุในการด าเนินการเพื่อเสียภาษีแบบกลุ่ม และจ านวนบริษัทในเครือเดียวกนั รวมถึง
บริษัทในตลาดหลกัทรัพย์ถกูบงัคบัให้ต้องจดัท างบการเงินรวมอยู่แล้ว ดงันัน้ จึงไม่เป็นการยาก
ที่บริษัทเหล่านีจ้ะเสียภาษีแบบกลุ่มโดยไม่ต้องทุ่มงบประมาณจ านวนมากจนเกิดภาระเกิน
สมควร และตอ่มาหากบริษัทจ ากดัทัง้หลายเห็นว่า การรวมกลุ่มเพื่อเสียภาษีเป็นประโยชน์ตอ่

                                                           

   
  1 กรมพฒันาธุรกิจการค้า กระทรวงพาณิชย์, ฐานข้อมูลบริษัทจ ากัด [ออนไลน์] , 
เมษายน 2555  แหลง่ท่ีมา: http://www.dbd.go.th 
  2 ส านกังานคณะกรรมการก ากบัหลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรัพย, ข้อมูลบริษัทจด
ทะเบียน [ออนไลน์],เมษายน 2555. แหลง่ท่ีมา: http://www.set.or.th 
  3 กรมสรรพากร, รายงานประจ าปี  2554 [ออนไลน์], 2555  แหลง่ท่ีมา 
http://www.rd.go.th  
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การบริหารกิจการของตนก็จะหนัมาใช้วิธีการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือ ดงัเช ่น
พฒันาการของกฎหมายนีใ้นตา่งประเทศ 

   โดยสรุป ความพร้อมของผู้ เสียภาษีในการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือ
เดียวกนั ผู้ เขียนเห็นว่าไม่เป็นปัญหาในการเสียภาษีแตป่ระการใด เนื่องจากในปัจจบุนับริษัท
ใหญ่ที่มีแนวโน้มจะกลายเป็นบริษัทแม่ที่จะมีหน้าที่ในการจดัท างบการเงินรวมเพื่อเสียภาษีใน
นามกลุ่มตอ่ไป ตา่งก็มีผู้ รับท าบญัชีและผู้ตรวจสอบบญัชีที่ได้มาตรฐานสากล และได้มีการ
จดัท างบการเงินรวมเพื่อส่งคณะกรรมการก ากบัหลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรัพย์ตามระเบียบอยู่
แล้ว ทัง้บริษัทที่ประสงค์จะกู้ยืมเงินจากแหล่งตา่งประเทศก็จ าเป็นต้องท าบญัชีตามมาตรการ
ฐานการบญัชีสากลซึ ่งหากมีบริษัทนัน้มีบริษัทในเครือเดียวกนัก็จะถกูมาตรฐานการบญัชี
ระหว่างประเทศบงัคบัให้ต้องจดัท างบการเงินรวมด้วย ดงันัน้ ด้านผู้ เสียภาษีจึงไม่น่าเป็นห่วงใน
การใช้มาตรการนีใ้นประเทศไทย ด้วยเหตผุลข้างต้น 

  5.1.2 ความพร้อมด้านองค์กรผู้จัดเก็บภาษี 

     ในปัจจบุนั กรมสรรพากรมอบหมายให้ส านกับริหารภาษีธุรกิจขนาดใหญ่เป็น
ผู้ดแูลจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลและภาษีอื่นๆ ส าหรับธุรกิจขนาดใหญ่ ซึ ่งประกอบไปด้วย
ผู้ เชี่ยวชาญด้านภาษีหลายสาขา มีทัง้เจ้าหน้าที่ที่ส าเร็จการศกึษาหลายสาขาวิชา โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งสาขาการบญัชี ซึ่งบคุคลากรเหล่านีจ้ะมีความเชี่ยวชาญด้านการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติ
บคุคลขนาดใหญ่อยู่แล้ว แตเ่จ้าหน้าท่ีเหล่านีก้็ยงัไม่มีความรู้ความเข้าใจในการจดัเก็บภาษีเงิน
ได้ของนิติบคุคลในเครือเดียวกนั 

   หากจะน ามาตรการในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลแบบรวมกลุ่มนิติบคุคล
ในเครือเดียวกนัมาใช้ ควรจดัอบรมบคุลากรเพื่อจดัเก็บภาษีดงักล่าวไว้ก่อนที่กฎหมายจะผ่าน
สภาเสียแตเ่นิ ่นๆ เพราะหลกัในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลในเครือเดียวกนันัน้ตา่งจาก
ระบบการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลแบบแยกรายนิติบคุคลอยู่พอสมควร และมีความยุ่งยาก
ซบัซ้อนในระดบัหนึ่ง อย่างไรก็ดี ส าหรับผู้ตรวจสอบบญัชีภาษีอากรที่จบปริญญาตรีด้านการ
บญัชีแล้ว หลกัสตูรระดบัปริญญาตรีในหลายๆ มหาวิทยาลยัมีการเรียนการสอนวิชาการบญัชี
ขัน้สงูซึ ่งเรียนเกี่ยวกบัการจดัท างบการเงินรวมอยู่ด้วย ผู้ เขียนจึงเห็นว่า ผู้ตรวจสอบบญัชี
ทัง้หลายตา่งก็มีพืน้ฐานความรู้ทางด้านการบญัชีส าหรับงบการเงินรวมอยู่แล้ว การฝึกอบรม
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เพิ่มเติมก็จะท าให้ผู้ตรวจสอบบญัชีส าหรับภาษีอากรสามารถใช้กฎหมายเร่ืองการจดัเก็บภาษี
ด้วยงบการเงินรวมได้อย่างไม่ยากเย็นนกั 

   นอกจากนี ้เมื่อพิจารณาจ านวนผู้ เสียภาษีที่อาจมีสิทธิเลือกใช้มาตรการเสีย
ภาษีแบบกลุ่มในระยะแรก ตามที่ได้วิเคราะห์จ านวนไว้ข้างต้นจะเห็นว่ามีจ านวนยงัไม่มาก
จนเกินไป ประกอบกบัมาตรการนีจ้ะท าให้จ านวนบริษัทที่จะเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลลดลงไป
เพราะบริษัทลกูในเครือเดียวกนัจะน ารายรับและรายจ่ายมาย่ืนเสียภาษีรวมกบับริษัทแม่ หากใน
ปัจจบุนัอตัราก าลงัในการตรวจสอบภาษีมีเพียงพอแล้วก็ไม่จ าเป็นต้องเพิ่มอตัราก าลงัในการ
ตรวจสอบแต่ประการใด เพราะจ านวนบริษัทมิได้เพิ่มขึน้แตก่ลบัลดลง  

   โดยสรุป เนื่องจากมาตรการในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลแบบกลุ่มเป็น
มาตรการใหม่ที่ยงัไม่เคยมีการทดลองใช้มาตรการนีใ้นประเทศไทย ดงันัน้ ด้านความรู้และ
จ านวนเจ้าหน้าของกรมสรรพากรท่ีจะจดัเก็บภาษีจึงยงัไม่มีความพร้อมในปัจจบุนั แตอ่ย่างไรก็
ดี ด้วยความรู้ความสามารถของเจ้าหน้าที่สรรพากรประกอบกบัเนือ้หาของมาตรการแล้ว 
สามารถคาดหมายได้ว่า หากน ามาตรการจดัเก็บภาษีแบบใหม่มาใช้ในก็มิได้เป็นอปุสรรคใน
การจดัเก็บภาษีตามมาตรการแตอ่ย่างใดเนื่องจากมาตรการนีใ้ช้พืน้ความรู้ทางการบญัชีที่นกั
บญัชีได้ศกึษามาในชัน้เรียน ประกอบกบักฎเกณฑ์เฉพาะบางประการของกฎหมาย แตอ่ยู่บน
เง่ือนไขท่ีว่าเจ้าหน้าท่ีจะต้องมีการอบรมให้เกิดความเช่ียวชาญด้านมาตรการนีเ้สียก่อน  

 5.1.3 ความพร้อมด้านเศรษฐกิจและสังคม 

   เมื ่อพ ิจารณาตวัเลขทางเศรษฐกิจของประเทศไทยแล้ว หากไม ่ม ีว ิกฤต
เศรษฐกิจโลกท่ีได้รับผลกระทบทัว่โลก หรือวิกฤตทางการเมืองแล้วเศรษฐกิจของประเทศไทยมกั
โตขึน้ทกุปี ส่งผลให้หน่วยธุรกิจก็มกัโตขึน้ไปเร่ือยๆ เป็นเงาตามตวั และมกัจะมีการจดัตัง้บริษัท
เพิ่มขึน้ ท าให้เกิดบริษัทในเครือเดียวกนัเพิ่มขึน้อีกมากมาย ประกอบกบัประเทศไทยก าลงัจะ
เปิดเสรีเพื่อก้าวเข้าสู่การเป็นสมาชิกของประชาคมอาเซียนใน ปี พ.ศ. 2558 ซึ ่งจะมีการ
เคลื่อนย้ายเงินทนุและแรงงานข้ามชาติสมาชิกในอาเซียนอย่างเสรีมากขึน้ มีนกัเศรษฐศาสตร์
หลายท่านคาดการณ์ว่าเศรษฐกิจไทยก็จะเจริญเติบโตขึน้อีกมาก และประเทศไทยจะต้อง
แข่งขนัทางเศรษฐกิจกบัประเทศสมาชิกอาเซียนอย่างเต็มที่ ดงันัน้  จึงมีความจ าเป็นอย่างมาก
ในการแก้ไขปรับแก้กฎหมายภาษีอากรให้เกิดการแข่งขนัทางภาษีได้โดยชอบด้วยกฎหมาย
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เศรษฐกิจระหว่างประเทศ รวมถึงมาตรการใช้การจดัเก็บภาษีอากรของบริษัทในเครือเดียวกนัท่ี
สมควรปรับปรุงให้เกิดการแข่งขนัได้ดี  รวมถึงสามารถตรวจสอบควบคมุธุรกรรมตา่งๆ ของ
บริษัทหข้ามชาติได้มากขึน้ 

    นอกจากนี  ้ ในส่วนของแนวความคิดกฎหมายก็มีอิทธิพลในการน ามาตรการ
ดงักล่าวมาปรับใช้เช่นกนั  เพราะถ้าแนวความคิดการรวมกลุ่มเพื่อเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลใน
เครือเดียวกนัมีความแตกตา่งกบักฎหมายภาษีอากรของไทยโดยสิน้เชิงก็คงไม่อาจน ามาตรการ
นีม้าปรับใช้ได้ เพราะจะเกิดความขดัแย้งกนัเองในแง่มมุของกฎหมาย  ซึ่งในประเด็นนีห้าก
พิจารณาประมวลรัษฎากรของไทยในเบือ้งต้นแล้วจะพบว่าในทบญัญัติบางมาตราจะมีการ
บรรเทาภาะภาษีของบริษัทในเครือเดียวกนัอยู่บ้าง  เช่น มาตรา 65 ทวิ (10) ท่ียกเว้นภาษีเงินปัน
ผลให้แก่บริษัทท่ีถือหุ้นระหว่างกนัเกินกว่าร้อยละ 25 ตามท่ีผู้ เขียนได้กล่าวมาแล้วข้างต้น หรือ
กรณีการยกเว้นภาษีเงินได้นิติบคุคลตามพระราชกฤษฎีกา ฉบบัท่ี 284 พ.ศ. 2538 ซึ่งก าหนดให้
ยกเว้นภาษีเงินได้จากก าไรสทุธิที่ได้รับจากกิจการสถานฝึกอบรมเพ่ือพัฒนาฝีมือแรงงานของ
ลูกจ้างของบริษัทหรือห้างหุ้นส่วนนิติบุคคลนัน้หรือของบริษัทหรือห้างหุ้นส่วนนิติบุคคลในเครือ
เดียวกนั เป็นต้น เหล่านีอ้าจมีนยัส าคญัว่า แท้จริงแล้วกฎหมายไทยเองก็ยอมรับในความพิเศษ
ของนิติบุคคลในเครือเดียวกันท่ีสมควรได้รับการบบเทาภาระภาษีท านองเดียวกันกับส านักงาน
สาขา มิเช่นนัน้แล้วเหตใุดกฎหมายจึงยอมยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลให้แก่นิติบุคคลในเครือ
เดียวกนั และปฏิบตัแิตกตา่งกบับริษัทท่ีเป็นอิสระตอ่กนั  

5.2 บัญชีภาษีเงินได้ของนิติบุคคลในเครือเดียวกัน 

 5.2.1. หลักการบัญชีภาษีเงินได้นิติบุคคล 

  ตามหลกัการบญัชี นกับญัชีจะต้องท าบญัชีให้เป็นไปตามหลกัการบญัชีท่ี
ร ับรองทัว่ไปซึ ่งปัจจบุนัหลกัการบญัชีที ่ร ับรองทัว่ไปนัน้ เป็นไปตามแม่บทการบญัชีและ
มาตราฐานการบญัชีท่ีสภาวิชาชีพบญัชีเป็นผู้ก าหนดโดยอาศยัหลกัการตามมาตรฐานการบญัชี
ท่ียอมรับกนัในสากล แตข่ณะนีม้าตรฐานการบญัชีของสภาวิชาชีพก็ยงัไม่สมบรูณ์นกั  บางครัง้
นกับญัชีจึงต้องอาศยัมาตรฐานการบญัชีท่ียอมรับกนัในสากลควบคูก่ันไปด้วย  
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  การบญัชีส าหรับภาษีอากรนัน้ โดยหลกัการจะมีความแตกตา่งจากหลกัการ
บญัชีท่ีรับรองทัว่ไปอยู่บ้าง เน่ืองจากหลกัการบญัชีที่รับรองทััว่ไปมีวตัถปุระสงค์ในการจดัท าเพื่อ
เป็นการแสดงฐานะท่ีแท้จริงของกิจการ กล่าวคือกิจการมีสินทรัพย์หรือความมัง่คัง่อยู่เท่าใดนกั
บญัชีก็ต้องท าบญัชีไปตามนัน้อย่างตรงไปตรงมา แตห่ลกัการของภาษีอากรนัน้ นอกจากจะ
อาศยัหลกัการบญัชีท่ีรับรองทัว่ไปแล้ว ยงัต้องค านึงถึงปัจจยัส าคญัของการพฒันาประเทศและ
การเล่ียงภาษีอากรอีกด้วย ดงันัน้ กรมสรรพากรของแตล่ะประเทศ ไม่ว่าจะเป็นประเทศท่ีพฒันา
แล้วหรือไม่ จึงจ าเป็นต้องก าหนดมาตรการตา่ง ๆ ในการปรุงรายการทางบญัชี หรือเลือกใช้
วิธีการทางบญัชีที่เหมาะสม เพื่อผลประโยชน์ของประเทศชาติเป็นส าคญั ถึงแม้จะเป็นการขดั
กบัหลกัการบญัชีท่ีรับรองทัว่ไปบ้างก็ตาม  

  ดงันัน้  การจดัท าบญัชีเพื่อการเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลในปัจจบุนัจึงอาจจัดท า
ได้ 2 แนวทางดงันี ้

  1.จดัท าบญัชีตามหลกัการบญัช ีทัว่ ไป  แตถ่้ารายการใดขดัหรือแย้งกบั
หลกัเกณฑ์ที่บญัญัติไว้ในประมวลรัษฎากรก็ให้ปฏิบตัิตามประมวลรัษฎากร  การบนัทึกบญัชี
ตามแนวทางนีจ้ะผิดหลกัการบญัชีอย่างร้ายแรง เพราะไม่ท าให้ทราบฐานะท่ีแท้จริงของกิจการ 
แตจ่ะเป็นการเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลอย่างถกูต้อง  โดยทัว่ไป แนวทางนีจ้ะไม่เป็นท่ีนิยม แต่
หากเป็นกิจการท่ีมีขนาดเล็กหรือกิจการท่ีมีรายการน้อยก็อาจใช้วิธีการนีไ้ด้  

  2. จดัท าบญัชีตามหลกัารบญัชีที่รับรองทัว่ไปโดยไม่ค านึงถึงหลกัเกณฑ์ท่ี
บญัญัติไว้ในประมวลรัษฎากรเสียก่อน แล้วจึงท าการปรับปรุงก าไรสทุธิตามหลกัการบญัชีทัว่ไป
ให้เป็นไปตามหลกัเกณฑ์ท่ีบญัญัติไว้ในประมวลรัษฎากร  แล้วจึงค านวณภาษีเงินได้นิติบคุคล
จากก าไรสทุธิท่ีปรับปรุง ซึ่งวิธีนีเ้ป็นท่ีนิยมกนัทัว่ไป 

  การจดัท าบญัชีตามแนวทางท่ี 2 หากเป็นกรณีการเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลตาม
ประมวลรัษฎากรของไทยจะเป็นดงันี  ้
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ก าไรสทุธิตามหลกัการบญัชี        XX 

รายการปรับปรุง 

 บวก  รายได้ท่ีประมวลรัษฎากรก าหนด (เช่น มาตรา 65ทวิ (4)) XX 

  รายจ่ายต้องห้ามหรือหกัเกินตามประมวลรัษฎากร    

     (เช่น มาตรา 65 ทวิ (2), มาตรา 65 ตรี)   XX XX 

  รวมเป็น        XX 

 หัก รายได้ท่ีประมวรัษฎากรยกเว้น (เช่น ม. 65 ทวิ(10), (14) XX 

  รายจ่ายท่ีประมวลรัษฎากรให้หกัได้ (เช่น ม.65 ทวิ(12)  

    คือ ผลขาดทนุสทุธิยกมาไม่เกิน 5 รอบระยะเวลาบญัชี) XX XX 

 ผล  ก าไรสทุธิตามประมวลรัษฎากร      XX 

  ภาษีเงินได้นิติบคุคลที่ต้องช าระ  30% (23%)ของก าไรสทุธิตามประมวล
รัษฎากร 

  จากตารางการค านวณข้างต้น จะเห็นว่า รายการที่ต้องปรับปรุงทัง้หมดเป็น
รายการที่ประมวลรัษฎากรให้ทัง้สิทธิประโยชน์และห้ามมิให้หกัเป็นรายจ่าย  ซึ่งรายการเหล่านี ้
ขดักบัหลกัการบญัชีท่ีรับรองทัว่ไปนัน่เอง 

  ปัจจบุนั มาตรฐานการบญัชีสากลก็ได้ก าหนดมาตรฐานการบญัชีส าหรับภาษี
เงินได้ไว้ด้วยและประกาศใช้เป็นท่ีเรียบร้อยแล้ว แตใ่นประเทศไทยนัน้ ขณะนีส้ภาวิชาชีพก าลงั
ด าเนินการก าหนดมาตรฐานการบญัชีเกี่ยวกบัภาษีเงินได้ให้มีความเหมาะสมกบัประเทศไทย  
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ซึ่งหากมีการประกาศใช้แล้วจะท าให้การบญัชีภาษีเงินได้มีหลกัในการท าบญัชีที่ชดัเจนแน่นอน
ขึน้  

 5.2.2 หลักการจัดท างบการเงินรวม 

  การด าเนินธุรกิจของกลุ่มกิจการในเครือเดียวกนันัน้  หากเป็นบริษัทที่จด
ทะเบียนในตลาดหลกัทรัพย์แล้ว กฎหมายก าหนดให้บริษัทใหญ่จะต้องท างบการเงินรวมเสนอ
ตลาดหลกัทรัพย์ด้วย  ตามหลกัการบญัชีก็มีมาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 44 ก าหนดหลกัเร่ืองงบ
การเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ ได้ก าหนดวิธีการจดัท างบการเงินรวมในส่วนของ
รายการระหว่างกนัไว้ว่า  ในการจดัท างบการเงินรวม  ให้ตดัยอดคงเหลือและรายการบญัชีท่ี
เกิดขึน้ระหว่างกนัของกิจการท่ีอยู่ในกลุ่มให้หมดไปทัง้จ านวน   ซึ่งรวมรายการซือ้ขาย  คา่ใช้จ่าย  
และเงินปันผลระหว่างกนั  ในกรณีท่ีบริษัทในเครือมีก าไรหรือขาดทนุท่ียงัไม่เกิดขึน้จากรายการ
ซือ้ขายระหว่างกนัที่รวมอยู่ในราคาขายของทรัพย์สิน  หรือที่ได้หกัออกจากราคาทนุของ
ทรัพย์สินแล้วแตก่รณีให้ตดัก าไรหรือขาดทนุดงักล่าวออกไปให้หมดทัง้จ านวน   ไม่ว่าบริษัทใด
เป็นผู้ขายทรัพย์สินนัน้  เว้นแตผ่ลขาดทนุท่ียงัไม่เกิดขึน้นัน้กิจการจะไม่อาจได้รับต้นทนุท่ีเสียไป
แล้วกลบัคืนมา  ซึ่งรายการระหว่างกันท่ีเกิดขึน้เสมอมีดงันี ้

  หนีส้ินระหว่างกัน 

    - เงินกู้ ยืมระหว่างกนั 

    - ลกูหนีก้ารค้าและเจ้าหนีก้ารค้าระหว่างกัน 

    - รายได้ค้างรับและค่าใช้จ่ายระหว่างกนั 

    - เงินปันผลค้างรับและค้างจ่ายระหว่างกัน 

  รายได้ค่าใช้จ่ายระหว่างกัน 

    - คา่เช่ารับและคา่เช่าจ่ายระหว่างกนั 

    - ดอกเบีย้รับและดอกเบีย้จ่ายระหว่างกนั 

    - คา่ซือ้และคา่ขายระหว่างกัน 

    - ฯลฯ 
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  ก าไรและขาดทุนระหว่างกัน 

    - จากการซือ้ขายสินค้า 

    - จากการซือ้ขายท่ีดิน 

    - จากการซือ้ขายสินทรัพย์ท่ีมีคา่เส่ือมราคา 

  การถือหุ้นกู้ระหว่างกัน  

  จะเห็นว่า การจดัท างบการเงินรวมตามมาตรฐานการบญัชีดงักล่าวนี  ้  เป็นไป
ตามหลกัการท่ีว่า รายการท่ีเกิดขึน้ระหว่างบริษัทในเครือกบับคุคลภายนอกเท่านัน้ ท่ีจะถือว่า
เป็นการแลกเปลี่ยนตามราคาท่ียตุิธรรม โดยมีหลกัฐานประกอบท่ีเชื่อถือได้ ดงันัน้ในการจดัท า
งบการเงินรวมจึงพบว่ารายการะหว่างบริษัทในเครือเดียวกนัจะต้องตดัออกเพื่อมิให้มีการนบั
สินทรัพย์  หนีส้ิน  รายได้  และคา่ใช้จ่ายซ า้ หรือราคาสินค้าท่ีซือ้ขายระหว่างบริษัทในเครือ  ซึ่ง
ไม่ได้เกิดจากการตอ่รองราคากนัอย่างเต็มท่ี  ในการจดัท างบการเงินรวมของกลุ่มบริษัทในเครือ
เดียวกนั  ถือว่าไม่มีหลกัฐานจากภายนอกท่ีแน่ชดั  ดงันัน้  ก าไรขาดทนุท่ีบริษัทได้รับระหว่างกนั
จึงอาจไม่ใช่จ านวนท่ีถ฿กต้องท่ีจะถือเป็นก าไรขาดทนุของบริษัทในเครือนัน่เอง  

  การที่ตลาดหลกัทรัพย์ได้ก าหนดให้บริษัทใหญ่ต้องจดัท างบการเงินรวมนัน้  มี
วตัถปุระสงค์เพ่ือให้ผู้ ใช้งบการเงินสามารถประเมินฐานะและผลการด าเนินงานรวมของกลุ่ม
กิจการได้ชดัเจนมากขึน้ และสามารถประเมินความเส่ียงและผลประโยชน์ท่ีอาจกระทบตอ่บริษัท
ใหญ่และบริษัทย่อย  โดยตามมาตรฐานการบญัชีท่ีรับรองทัว่ไปเก่ียวกบันัน้ได้ก าหนดให้บริษัท
ใหญ่ที่มีบริษัทย่อยอยู ่ในความควบคมุจะต้องจดัท างบการเงินรวมเสนอตลาดหลกัทรัพย์
เว้นเสียแตว่่า บริษัทใหญ่ถกูควบคมุโดยกิจการอ่ืนอีกชัน้หนึ่ง  และบริษัมใหญต้องน าบริษัทย่อย
ของตนทัง้ในและตา่งประเทศมารวมในงบการเงินด้วย  ส่วนปัญหาท่ีว่า บริษัทย่อยท่ีบริษัทใหญ่
ต้องน ามารวมในงบการเงินรวมนัน้จะต้องถกูบริษัทใหญ่ควบคมุอย่างไรนัน้มีหลกัเกณฑ์การ
พิจารณาลกัษณะของการ “ควบคมุ” ท่ีได้กล่าวไว้แล้วในบทท่ี 2  ซึ่งจะเห็นได้ว่าการพิจารณา
บริษัทย่อยที่จะต้องน ามารวมอยู่ในงบการเงินรวมของบริษัทใหญ่นัน้คอ่นข้างกว้าง  กล่าวคือ 
เพียงแสดงให้เห็นถึงการถกูควบคมุโดยบริษัทใหญ่ก็เป็นการเพียงพอท่ีจะเป็นเหตเุป็นผลในการ
น ามารวมในงบการเงินแล้ว  กรณีของการท างบการเงินรวมตามหลกัการทางบญัชีก็จะไม่
เหมือนกบัการท าบญัชีเพ่ือการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทดังจะกล่าวต่อไป 
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5.3 วิเคราะห์รูปแบบและเนือ้หาของมาตรการท่ีเหมาะสมกับประเทศไทย   

  จากการวิเคราะห์ข้อดี ข้อเสียของมาตรการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลของ
กลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนัในตา่งประเทศในบทท่ี 3 และบทท่ี 4 แล้ว ผู้ เขียนเห็นว่าควรเลือกใช้
มาตรการในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลด้วยวิธีการรวมกลุ่มยื่นเสียภาษีโดยบริษัทแม่เสีย
ภาษีในนามกลุ่มเพียงบริษัทเดียว (Tax Consolidation) ซึ่งเป็นวิธีการที่ก่อให้เกิดความเป็น
ธรรมและมีความสอดคล้องกบัแนวคิดทางเศรษฐศาสตร์และการบญัชีที่สดุที่เห็นว่านิติบคุคล
เดียวกนัเป็นหน่วยทางเศรษฐกิจเดียวกนั (Single Economic Unit)  รวมทัง้เป็นมาตรการอนั
เป็นท่ีนิยมในการบญัญัติเป็นกฎหมายของประเทศตา่งๆ มากท่ีสดุ นอกจากนี ้ประเทศท่ีริเร่ิมน า
มาตรการนีม้าบญัญัติเป็นกฎหมายครัง้แรก หรือมีการแก้ไขเพิ่มเติมมาตรการเหล่านีใ้นกฎหมาย
ภาษีอากรก็มกัจะเลือกวิธีการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทมาเป็นหลกัในการพิจารณาจดัท า
กฎหมาย  เป็นการแสดงให้เห็นอย่างชดัเจนว่า มาตการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือ
เดียวกนัเป็นมาตรการท่ีมีความเหมาะสมมากท่ีสุดในปัจจบุนั 

  แม้จะมีผู้ ให้ความเห็นว่า มาตรการในการจดัเก็บภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทใน
เครือเดียวกนัมีความยุ่งยากมากกว่ามาตรการอื่นๆ และเกรงว่าจะไม่เหมาะสมกบัประเทศไทย
เพราะเหตคุวามยุ่งยากดงักล่าว แตผู่้ เขียนมีความเห็นตา่งไป เนื่องจากการบญัญัติกฎหมาย
ภาษีอากรของทกุประเทศตา่งก็มีความยุ่งยากละซบัซ้อนด้วยกนัทัง้นัน้ เพราะยิ่งท าให้กฎหมาย
ภาษีง่ายเท่าใด ความเป็นธรรมในการเสียภาษีก็มกัจะถกูลดทอนลงไปด้วย เช่น หากจะจดัเก็บ
ภาษีจากบคุคลธรรมดาด้วยอตัราคงท่ีเพียงอตัราเดียว ก็จะมีปัญหาเร่ืองความเป็นธรรมระหว่าง
คนรวยกบัคนจนขึน้มาทนัที  ดงันัน้ การพิจารณากฎหมายภาษีอากรควรให้น า้หนกัในเร่ืองของ
ความเหมาะสมและเป็นธรรมมากกว่าความยุ่งยาก อีกทัง้ประเด็นการจดัเก็บภาษีเงินได้นีเ้ป็น
ภาษีเงินได้นิติบคุคลท่ีใช้บงัคบักบันิติบคุคลขนาดกลางและใหญ่ เพราะนิติบคุคลเหล่านีม้กัจะมี
บริษัทในเครือเดียวกนัมากมาย มีเงินลงทุนสงู ดงันัน้ การจดัท างบการเงินรวมเพื่อยื่นรายการ
เสียภาษีเงินได้นิติบคุคลจึงมิใช่ปัญหาส าคญัของนิติบคุคลขนาดกลางและขนาดใหญ่เหล่านี  ้
ผู้ เขียนจึงเห็นว่า   

  อย่างไรก็ดี การปรับใช้มาตรการรวมกลุ่มในการเสียภาษีในประเทศไทยไม่อาจ
น ากฎหมายในตา่งประเทศมาปรับใช้ได้อย่างเต็มที่ เพราะระบบกฎหมาย สภาพเศรษฐกิจและ
สงัคมของประเทศไทยมีความแตกตา่งจากตา่งประเทศ ดงันัน้จึงต้องปรับกฎหมายให้มีความ
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เหมาะสมและสอดคล้องกบัระบบกฎหมาย สภาพเศรษฐกิจและสงัคม รวบถึงโอกาสในการ
แข่งขนัทางภาษีกบัตา่งประเทศด้วย ในส่วนนีผู้้ เขียนจะเน้นวิเคราะห์มาตรการท่ีเหมาะสม 

 5.3.1 มาตรการบังคับหรือมาตรการทางเลือก 

   จากการวิเคราะห์กฎหมายของตา่งประเทศจะพบว่า ทัง้ประเทศที่ใช้มาตรการ
แบบรวมกลุ่มเสียภาษี มาตรการบรรเทาภาระภายในกลุ่ม มาตรการโอนความมัง่คั่งภายในกลุ่ม 
หรือ Organschaft โดยส่วนใหญ่จะก าหนดให้เป็นมาตรการทางเลือก กล่าวคือ กลุ่มบริษัท
สามารถเลือกได้ว่าจะใช้มาตรการเสียภาษีแบบกลุ่มบริษัทในเครือหรือไม่  มีเพียงไม่ ก่ีประเทศท่ี
ก าหนดให้เป็นมาตรการบงัคบั   

    ผู้ เขียนเห็นด้วยท่ีจะก าหนดให้การจดัเก็บภาษีเป็นมาตรการทางเลือกเน่ืองจาก 
การบงัคบัให้นิติบคุคลในเครือเดียวกนัต้องเสียภาษีแบบรวมกลุ่มเมื่อผ่านคณุสมบตัิ แม้จะมี
ข้อดีส าคญัที่ท าให้บริษัทในเครือเดียวกนัวางแผนภาษีได้ยากขึน้ เพราะเมื่อผ่านคณุสมบตัิ
จะต้องย่ืนรายการรวมทนัที  แตก่็อาจก่อให้เกิดการบิดเบือนรูปแบบของบริษัทตอ่ไปในอนาคต 
หากกลุ่มบริษัทเห็นว่า การรวมกลุ่มเสียภาษีไม่เป็นประโยชน์กบักลุ่มบริษัทตนก็จะใช้วิธีการ
กระจายหุ้นให้ขาดคณุสมบตัิในการรวมกลุ่ม ท าให้มาตรการทางภาษีเป็นเหตจุงูใจหลกัในการ
บริหารกิจการซึ ่งเป็นสิ ่งที่ไม่พ ึงประสงค์ในการออกนโยบายภาษีประเภทนี ้ เพราะจะท าให้
มาตรการนีก้่อให้เกิดความไม่เป็นกลางของรัฐในการบงัคบัโดยอ้อมให้นิติบคุคลต้องเลือกเสีย
ภาษีแบบรวมกลุ่มหรือแยกกลุ่ม 

  เมื่อกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนัเลือกยื่นรายการรวมกลุ่มบริษัทในเครือแล้ว 
ปัญหาตอ่ไปก็คือ กฎหมายจะให้สิทธิบริษัทแม่เลือกเฉพาะบริษัทท่ีเหมาะสมในการเข้าร่วมกลุ่ม
เสียภาษีแบบ cherry-picking คือ เลือกเฉพาะบริษัทท่ีจะเป็นประโยชน์ตอ่การเสียภาษีรวม หรือ
จะก าหนดเป็นมาตรการบงัคบัให้ทกุบริษัทในเครือท่ีมีคณุสมบตัิครบต้องเข้ารวมกลุ่มแบบ all-in 
all-out  คือบงัคบัสมาชิกของกลุ่มให้ต้องเข้าร่วมทัง้หมด  
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 5.3.2 คุณสมบัติของนิติบุคคลในเครือเดียวกันที่อาจรวมกลุ่มเสียภาษีได้ 

  5.3.2.1 รูปแบบของนิติบุคคล 

    รูปแบบในการจดัตัง้นิติบคุคลในประเทศไทยสมควรก าหนดให้หน่วย
ภาษีเงินได้นิติบคุคลเท่านัน้ที่อาจเป็นบริษัทเครือเดียวกนั  ตามที่ได้วิเคราะห์ไว้ในบทที่ 3 ว่า 
การก าหนดให้หน่วยภาษีเงินได้บคุคลธรรมดาเป็นกลุ่มนิติบคุคลในเครือจะก่อให้เกิดความ
ยุ่งยากในการบรรเทาภาระภาษีท่ีต่างระบบกัน 

    หน่วยภาษีที่มีหน้าที่เสียภาษีเงินได้นิติบคุคลของประเทศไทย  ได้แก่ 
บริษัทจ ากดั บริษัทมหาชนจ ากดั ห้างหุ้นส่วนนิติบคุคล ห้างหุ้นส่วนจ ากดั กิจการซึ่งด าเนินการ
เป็นทางค้าหาก าไรโดยรัฐบาลตา่งประเทศ องค์การของรัฐบาลตา่งประเทศ นิติบคุคลท่ีตัง้ขึน้
ตามกฎหมายของตา่งประเทศ มลูนิธิหรือสมาคมท่ีมิใช่องค์กรหรือสถานสาธารณกศุล   และ
กิจการร่วมค้า จะเห็นได้ว่า นิติบคุคลท่ีต้องเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลของไทยคอ่นข้างกว้าง  ซึ่ง
รวมถึง กิจการร่วมค้าซึ่งไม่ปรากฏอยู่ในกฎหมายภาษีอากรของประเทศพฒันาแล้ว  เช่น 
สหรัฐอเมริกา องักฤษ ออสเตรเลีย เป็นต้น 

     เมื่อวิเคราะห์เปรียบเทียบกฎหมายของตา่งประเทศแล้ว สหรัฐอเมริกา
ก าหนดให้เฉพาะบริษัทซี (C Corporation) เท่านัน้ที่มีสิทธิรวมกลุ่มเสียภาษี เนื่องจากเป็น
บริษัทที่เสียภาษีระดบับริษัทโดยแท้ไม่น าเงินได้ไปเสียในระดบัผู้ถือหุ้น  เยอรมนีก าหนดให้
บริษัท ห้างหุ้นส่วนท่ีเสียภาษีเงินได้นิติบคุคล รวมถึงบคุคลธรรมดาสามารถเป็นบริษัทแม่ได้ จึง
เป็นเร่ืองที่น่าคิดว่า นิติบคุคลประเภทใดบ้างของประเภทไทยที่ควรเข้ารวมกลุ่มนิติบคุคลเพื่อ
เสียภาษีเงินได้แบบกลุ่มได้ และกิจการร่วมค้านัน้ควรเป็นผู้ มีคณุสมบตัิหรือไม่ 

1) บริษัทมหาชนจ ากัด 

     นิติบคุคลที่มีความเหมาะสมในการรวมกลุ่มเพื่อเสียภาษีส าหรับกรณี
ประเทศไทยนัน้ เมื่อเปรียบเทียบกบัตา่งประเทศแล้วส าหรับนิติบคุคลประเภทบริษัทมหาชน
จ ากดัไม่มีประเทศใดปฏิเสธไม่ให้บริษัทมหาชนเข้าร่วมกลุ่มแตป่ระการใด ยกเว้นกลุ่มกิจการ
ธนาคารที่บางประเทศก าหนดให้รวมกลุ่มได้เฉพาะกิจการธนาคารและสถาบนัการเงินที่มี
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ลกัษณะคล้ายกนัได้เท่านัน้ เน่ืองจากกลุ่มกิจการธนาคารหรือสถาบนัการเงินมีกฎหมายเฉพาะท่ี
ต้องพิจารณาในการจดัเก็บภาษี เป็นพิเศษ  ดงันัน้ นิติบคุคลประเภทบริษัทมหาชนส าหรับ
ประเทศไทยจึงไม่มีปัญหาในการพิจารณามากนกั 

2) บริษัทจ ากัด 

    นิติบคุคลประเภทบริษัทจ ากดั โดยส่วนใหญ่แล้วทกุประเทศให้บริษัท
จ ากดัเป็นสมาชิกในกลุ่มได้แทบทกุประเทศเพราะไม่มีความแตกตา่งจากบริษัทมหาชนมากนกั
และบริษัทจ ากดัเองก็เสียภาษีเงินได้นิติบคุคล ยกเว้น สหรัฐอเมริกาท่ีก าหนดให้บริษัท S ซึ่งเสีย
ภาษีด้วยระบบ Pass through คล้ายกบัห้างหุ้นส่วน กฎหมายสหรัฐจึงไม่อนญุาตให้นิติบคุคล
ประเภทนีเ้ข้าร่วมกลุ่มแตป่ระการใด ส าหรับประเทศไทยแล้วมีเฉพาะบริษัทจ ากดัท่ีเสียภาษีเงิน
ได้นิติบคุคลประเภทเดียวเท่านัน้ไม่มีบริษัทที่เสียภาษีแบบบคุคลธรรมดา จึงไม่มีปัญหาในการ
เข้ารวมกลุ่มแตป่ระการใด อย่างไรก็ดี บริษัทจ ากดัท่ีมีทนุจดทะเบียนท่ีช าระแล้วไม่เกิน 5 ล้าน
บาทนัน้กฎหมายภาษีอากรจดัเก็บภาษีในอตัราต ่ากว่าบริษัทจ ากดัท่ีมีทนุจดทะเบียนท่ีช าระแล้ว
เกินกว่า 5 ล้านบาทขึน้ไป ดงันัน้ ในการรวมกลุ่มอาจมีปัญหาเร่ืองความเหลื่อมล า้ในด้านอตัรา
ภาษีท่ีแตล่ะนิติบคุคลในกลุ่มอาจเสียภาษีไม่เท่ากนั ซึ่งในตา่งประเทศส่วนใหญ่ไม่เกิดปัญหานี ้
เพราะนิติบคุคลมกัถกูจดัเก็บภาษีท่ีอตัราเดียวกนั ยกเว้นนิติบคุคลท่ีได้รับการส่งเสริมการลงทนุ
ท่ีได้รับยกเว้นภาษีท่ีกฎหมายไม่อนุญาตให้เข้ารวมกลุ่มได้ 

3) ห้างหุ้นส่วนจ ากัด 

   นิติบคุคลประเภทห้างหุ้นส่วนจ ากดั โดยส่วนใหญ่แล้วในตา่งประเทศ
มกัจะก าหนดห้างหุ้นส่วนจ ากดัให้เสียภาษีเงินได้ในระดบัผู้ถือหุ้นเพื่อมิให้เกิดความซ า้ซ้อน ใน
การจดัเก็บภาษีของห้างหุ้นส่วนกบัผู้ เป็นหุ้นส่วน  ประกอบกบัลกัษณะของห้างหุ้นส่วนแล้วผู้
เป็นหุ้นส่วนกบัผู้บริหารห้างฯ มกัเป็นคนๆ เดียวกนั มีความสมัพนัธ์อย่างแน่นแฟ้นแยกไม่ออก
จากกนั  ซึ่งแนวความคิดของการจดัตัง้ห้างหุ้นส่วนที่ไม่มีลกัษณะของการแยกความเป็นอิสระ
ของห้างฯ กบัผู้ เป็นหุ้นส่วนนี ้จึงไม่สอดคล้องกบัแนวคิดในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลตามท่ี
ได้วิเคราะห์ไว้ในบทที่ 2 แล้วว่า แนวคิดหนึ่งในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลก็คือแนวคิดใน
เร่ืองความเป็นอิสระจากผู้ ถือหุ้นท าให้นิติบคุคลมีความสามารถเป็นของตนเอง ใช้ทรัพยากรของ
รัฐได้เอง ทัง้ยงัจ ากัดความรับผิดเพียงเท่าที่เงินลงทนุของตนเองมีอยู่ การจดัเก็บภาษีเงินได้นิติ
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บคุคลจึงเกิดขึน้ด้วยแนวคิดเช่นนัน้ซึ่งจะสอดคล้องกบัรูปแบบของบริษัทมหาชนจ ากดัหรือบริษัท
จ ากดัเสียมากกว่าที่กฎหมายก าหนดให้ผู้ถือหุ้นและกรรมการแยกกนัโดยอิสระ อาจเป็นคนๆ 
เดียวกนัหรือไม่ก็ได้  ในหลายประเทศจึงมกัก าหนดห้างหุ้นส่วนเสียภาษีระดบัผู้ ถือหุ้น 

   ส าหรับประเทศไทยแล้ว ห้างหุ้นส่วนจ ากดัมีความเป็นนิติบคุคลและ
เสียภาษีเง ินได้น ิต ิบคุคลเช ่นเดียวกบับริษ ัทจ ากดั  จ ึงม ีความแตกตา่งจากแนวคิดของ
ตา่งประเทศ ดงันัน้ การก าหนดให้ห้างหุ้นส่วนจ ากดัเข้ามารวมกลุ่มนิติบคุคลได้จึงมีความ
เหมาะสมมากกว่า มิเช่นนัน้อาจเกิดการเลือกปฏิบตัิกบัหน่วยภาษีเดียวกนัได้ เช่นเดียวกบัห้าง
หุ้นส่วนสามญันิติบคุคลที่แม้จะมีลกัษณะทางการบริหารคอ่นไปทางห้างหุ้นส่วนสามญัซึ่งเสีย
ภาษีเงินได้บคุคลธรรมดา แตก่ฎหมายไทยก าหนดให้เสียภาษีอย่างนิติบคุคลเพื่อไม่ให้เกิดการ
เลือกปฏิบตัิก็ควรก าหนดให้เข้าร่วมกลุ่มได้เช่นกนั 

   อย่างไรก็ดี แม้จะก าหนดให้ห้างหุ้นส่วนจ ากดัและห้างหุ้นส่วนสามญั
นิติบคุคลเข้าร่วมกลุ่มได้ แตใ่นความเป็นจริงอาจเกิดขึน้ได้ยากเพราะด้วยสภาพของการเกิดขึน้
ของห้างทัง้สองจะต้องมีหุ้นส่วนประเภทไม่จ ากดัความรับผิดเป็นผู้ ถือหุ้นส่วนใหญ่ เพราะจะต้อง
เป็นผู้บริหารรับผิดแบบไม่จ ากดัจ านวน ในกรณีที่ห้างหุ้นส่วนจะเข้ามาเป็นห้างหุ้นส่วนลกูได้
บริษัทแม่ต้องลงทนุไม่น้อยกว่าร้อยละ 95 (ตามที่จะวิเคราะห์ในข้อตอ่ไป) หากจะมีการควบคมุ
กิจการของห้างหุ้นส่วนก็อาจวดัระดบัของการควบคมุได้ยากเช่นกนั และบริษัทแม่อาจไม่เข้าไป
เสี่ยงในความรับผิดแบบไม่จ ากดัจ านวน  เว้นเสียแตห้่างหุ้นส่วนจ ากดัจะเป็นบริษัทแม่เสียเอง
และบริษัทจ ากดัเป็นบริษัทลกู กรณีนีก้็อาจเกิดขึน้ได้ แต่จะต้องมีการก าหนดวิธีการท าบญัชี
รวมกลุ่มขึน้มาก าหนดให้ห้างหุ้นส่วนจ ากดัและห้างหุ้นส่วนสามญันิติบคุคลต้องปฏิบตัิตามซึ่ง
จะต้องได้มาตรฐานเดียวกนักบับริษัทจ ากดั แตใ่นความเห็นของผู้ เขียนแล้ว นิติบคุคลประเภทนี ้
ไม่สมควรก าหนดให้เป็นนิติบคุคลแม่แตป่ระการใด เพราะจะเกิดปัญหาในการจดัท าบญัชีรวม
คอ่นข้างมาก 

4) กิจการร่วมค้า 

    ส าหรับกิจการร่วมค้านัน้ มาตรการในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคล
ในเครือเดียวกนัไม่มีความเหมาะสมส าหรับกิจการร่วมค้าที่จะเป็นสมาชิก เนื่องจากกิจการร่วม
ค้ามีลกัษณะเป็นการรวมการเฉพาะกิจและไม่มีความเป็นนิติบคุคลของกลุ่มกิจการร่วมค้า และ
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กิจการร่วมค้าเป็นการรวมนิติบคุคลกบันิติบคุคลหรือบคุคลธรรมดาในการจดัตัง้เพื่อด าเนิน
ธุรกิจเฉพาะอย่างซึ่งมีลกัษณะของการรวมกิจการเพื่อเสียภาษีคล้ายกบัการรวมนิติบคุคลเพื่อ
เสียภาษีอยู่แล้ว ดงันัน้ จึงไม่มีความจ าเป็นท่ีจะต้องน ากิจการร่วมค้าเข้ามาเสียภาษีในนามกลุ่ม 
แตน่ิติบคุคลในกิจการร่วมค้าสามารถเข้ามาเป็นสมาชิกในกลุ่มได้ด้วย ประกอบไม่มีประเทศใด
ในตา่งประเทศท่ีก าหนดให้กิจการร่วมค้าสามารถเข้าเป็นสมาชิกในกลุ่มได้เลย เพราะโดยสภาพ
แล้วกิจการร่วมค้ามีลกัษณะเฉพาะกิจและไม่เป็นนิติบคุคล 

5) นิติบุคคลอ่ืน 

    ส าหรับนิติบคุคลประเภทอื่นที่ไม่ได้เสียภาษีจากก าไรสทุธิ เช่น มลูนิธิ
หรือสมาคม หรือนิติบคุคลอ่ืนใดท่ีมิได้เสียภาษีในลกัษณะเดียวกบับริษัทจ ากดั รวมถึงนิติบคุคล
ท่ีได้รับการยกเว้นภาษี ในตา่งประเทศไม่อนญุาตให้นิติบคุคลประเภทนีเ้ข้าร่วมกลุ่มได้ เพราะจะ
มีปัญหาในการค านวณก าไรสุทธิ  

  5.3.2.2 นิติบุคคลต่างประเทศ 

   ผู้ เ ข ียนเห ็นว ่า  ไม ่ม ีความเหมาะสมใดๆ ที ่จะให้ส ิทธ ิน ิต ิบ คุคล
ตา่งประเทศในการรวมกลุ่มเพื่อเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลในประเทศไทย เพราะการรวมกลุ่มเป็น
เร่ืองของการตรวจสอบธุรกรรมในประเทศ หากก าหนดให้นิติบคุคลตา่งประเทศเข้ามารวมกลุ่ม
ได้ ประเทสไทยอาจมีปัญหาในเร่ืองของการตรวจสอบธุรกรรมในตา่งประเทศว่ามีอยู่จริงหรือไม่
หรือสอดคล้องกับกฎหมายไทยหรือไม่นัน่เอง 

  5.3.2.3 สัดส่วนการควบคุมบริษัทในเครือเดียวกัน 

    ค าว่า “นิติบคุคลในเครือเดียวกนั” ท่ีอาจย่ืนแบบเสียภาษีรวมกนัได้นัน้ 
ผู้ เขียนเห็นสมควรพิจารณาค านิยามให้มีความแตกตา่งจากค านิยามในมาตรา  39 แห่งประมวล
รัษฎากร เพราะเหตวุ่า ค านิยามในมาตรา 39 นัน้ เป็นการนิยามค าว่า บริษัทหรือห้างหุ้นส่วน
นิติบุคุคลในเครือเดียวกนัในความหมายทัว่ไป  ซึ่งไม่อาจปรับใช้แก่กรณีการยื่นแบบเสียภาษี
รวมกนัของนิติบคุคลในเครือเดียวกนัซึ่งควรเป็นความหมายพิเศษได้  กล่าวคือ แนวความคิดของ
การก าหนดให้กลุ่มนิติบคุคลในเครือเดียวกนัอาจเลือกเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลรวมกลุ่มเป็น
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หน่วยภาษีเดียวกนัได้นัน้ พิจารณาจากความเป็นธรรมเชิงเศรษฐศาสตร์ท่ีเห็นว่านิติบคุคลใน
เครือเดียวกนัถือเป็นหน่วยทางเศรษฐศาสตร์เดียวกนั  ดงันัน้ นิติบคุคลในเครือเดียวกนัตาม
แนวความคิดนีจ้ะต้องมีลกัษณะที่แสดงให้เห็นถึงอ านาจในการสัง่การให้ด าเนินกิจการของ
บริษัทใหญ่ตอ่บริษัทย่อยหรือบริษัทลกูท่ีต้องมีมากจนถึงขนาดที่ไม่อาจหลดุไปจากการครอบง า
นีไ้ด้ด้วย จะเห็นได้จากการที่ประเทศสหรัฐอเมริกาซึ่งเป็นต้นแบบของแนวความคิดนีก้ าหนด
สดัส่วนการถือหุ้นระหว่างกนัไว้ถึงร้อยละ  80 ประเทศออสเตรเลีย ญ่ีปุ่ น และนิวซีแลนด์ก็
ก าหนดสดัส่วนการถือหุ้นระหว่างกนัไว้สงูถึงร้อยละ 100 เป็นต้น ดงันัน้ ในส่วนนีผู้้ เขียนจะได้
วิเคราะห์ถึงความเหมาะสมในการก าหนดนิยามค าว่า  นิติบคุคลในเครือเดียวกนัให้ละเอียด
ตอ่ไป โดยค านึงถึงกฎหมาย สภาพสงัคม เศรษฐกิจของประเทศไทย  

   ผู้ เขียนมีความเห็นว่า สดัส่วนการถือหุ้นที่เหมาะสมส าหรับมาตรการนี ้
ไม่ควรก าหนดต ่าร้อยละ 95 ตามท่ีได้วิเคราะห์ไว้แล้วในบทท่ี 3  

 5.3.3 การท าธุรกรรมโอนระหว่างบริษัทในกลุ่ม (Intercompany transaction) 

   1) รายการระหว่างกัน  

      เป็นเรื่องปกติที ่บริษัทในเครือเดียวกนัจะต้องมีการช ่วยเหลือและ
ส่งเสริมกนัภายในกลุ่ม ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองการค้าขายหรือให้บริการระหว่างกนั การกู้ยืมเงิน หรือ
การโอนทรัพย์สินไปมาระหว่างกนั  เพราะจะท าให้ธุรกิจภายในกลุ่มเติบโตมากขึน้ซึ่งทกุกลุ่ม
บริษัทที่บริหารงานโดยบริษัทใหญ่ บริษัทใหญ่ต้องควบคมุบริษัทลกูให้ท าธุรกรรมระหว่างกนั
เป็นหลกั เว้นเสียแต่ว่า การท าธุรกรรมระหว่างกนัจะท าให้เกิดผลเสียมากกว่าผลดี บริษัทใน
กลุ่มจึงอาจเลือกท าธุรกรรมกบับุคคลท่ีสามแทนการท าธุรกรรมภายในกลุ่ม  

     การท าธุรกรรมระหว่างบริษัทในเครือเดียวกนันัน้  ตามมาตรฐานการ
บญัชี เร่ืองงบการเงินรวมและการบญัชีส าหรับเงินลงทนุในบริษัทย่อย ก าหนดให้บริษัทการ
น าเสนองบการเงินรวมให้จดัท าเสมือนหนึ่งบริษัทใหญ่และบริษัทย่อยเป็นหน่วยทางเศรษฐกิจ
เดียวกนั (Economic Unit) โดยไม่ค านึงถึงสถานะทางกฎหมายของบริษัทใหญ่และบริษัทย่อย 
การจดัท างบการเงินรวมจึงถือหลกัว่าต้องไม่มีการคิดรายได้ คา่ใช้จ่าย และก าไรระหว่างกลุ่ม
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กิจการ และต้องมีการปรับปรุงและตดัรายการบางรายการเพื่อให้งบดลุแสดงสถานะการเงินท่ี
ถกูต้องมิให้มีการรวมรายการซ า้กันสองครัง้4   

     กฎหมายว่าด้วยการจดัท าบญัชีเพื่อเสียภาษีรวมกลุ่มบริษัท ก็มีฐาน
ทางกฎหมายมาจากการจดัท าบญัชีว่าด้วยงบการเงินรวมและแนวความคิดทางเศรษฐศาสตร์
นัน่เอง จะเห็นได้จากกฎหมายของสหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ฝรั่งเศส หรือญ่ีปุ่ น ก าหนดให้ตดั
รายการระหว่างกนัออกไปไม่ต้องน ามาค านวณเป็นรายได้หรือคา่ใช้จ่ายในการเสียภาษีรวม ไม่
ว่ารายการเหล่านัน้จะเป็นรายการท่ีไม่กระทบกบัก าไรรวม เช่น ยอดค้างช าระระหว่างกนั ลกูหนี ้
เจ้าหนีท้างการค้าระหว่างกนั หรือรายการที่กระทบกบัก าไรรวมของกลุ่ม เช่น การโอนสินค้า
คงเหลือต้นงวด/ปลายงวด การโอนสินทรัพย์ถาวร เป็นต้น รายการทัง้หลายเหล่านีก้ฎหมายให้
ตดัออกมิให้ถือเป็นรายได้หรือคา่ใช้จ่ายระหว่างกนั โดยมีเหตุผลมาจากแนวคิดในการพิจารณา
บริษัทในเครือเดียวกันเป็นหน่วยภาษีเดียวกนั รายการระหว่างกนัจึงไม่ควรถือเป็นรายได้และ
รายจ่าย เพราะเท่ากบัเป็นการควกักระเป๋าเดียวกนัทางซ้ายจ่ายเข้ากระเป๋าขวานัน่เอง  

     หากน าหลกัการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทมาใช้ในประเทศไทย 
จะต้องมีการแก้ไขประมวลรัษฎากรให้มีความสอดคล้องกบัหลกัการว่าด้วยการตดัรายการ
ระหว่างกนัเหล่านี ้โดยเฉพาะมาตรา 65 ตรี (13) ซึ่งก าหนดห้ามหกัรายจ่ายซึ่งมิใช่รายจ่ายเพ่ือ
หาก าไรหรือเพ่ือกิจการโดยเฉพาะ   อนัเป็นอปุสรรคท าให้บริษัทในเครือเดียวกนัไม่อาจตดัรายการ
ระหว่างกันได้เพราะต้องถูกตีความว่ารายจ่ายระหว่างบริษัทในเครือเดียวกันเป็นรายจ่ายท่ีมิใช่
รายจ่ายเพ่ือกิจการโดยเฉพาะ ค าว่า รายจ่ายเพ่ือหาก าไรหรือเพ่ือกิจการโดยเฉพาะในมาตรา 65 
ตรี (13) หมายถึงรายจา่ยเฉพาะบริษัทท่ีเป็นนิตบิคุคลตามก าหนดเทา่นัน้ 

     ดงันัน้  หากจะใช้มาตรการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทและให้รายการ
ระหว่างกันสามารถตัดออกตามหลักการข้างต้น จะต้องแก้ไขมาตรา 65 ตรี (13) โดยก าหนด
ยกเว้นให้หกัรายจ่ายท่ีเป็นเฉพาะรายจ่ายระหว่างกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนั เพ่ือวตัถปุระสงค์ใน

                                                           

   
  4 วรศกัดิ์ ทมุมานนท์ และคณะ, งบการเงินรวมและปัญหาการจัดท างบการเงนิรวม, 
พิมพ์ครัง้ท่ี 3, (กรุงเทพฯ : ธรรมนิต,ิ 2549), หน้า 88 
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การค านวณก าไรสทุธิส าหรับภาษีเงินได้กลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนัเท่านัน้ โดยใช้หลกัการบญัชีท่ี
รับรองทัว่ไปเป็นหลกัในการตดัรายจา่ยระหวา่งกนั 

      อย่างไรก็ดี  ตามกฎหมายเก่ียวกบัการเสียภาษีเงินได้ของนิติบคุคลใน
เครือเดียวกนัโดยวิธีรวมกลุ่มเสียภาษีมกัจะก าหนดให้การท าธุรกรรมการโอนสินทรัพย์ไปมา
ระหว่างกนัไม่ต้องเสียภาษี ในทางบญัชีก็จะบนัทึกเป็นภาษีรอการตดัจ่าย (deferral tax)  และ
จะคิดภาษีก็ตอ่เมื่อมีการโอนไปยงับคุคลภายนอก  ซึ่งวิธีการนีไ้ด้รับการบญัญัติไว้ในกฎหมาย
ของประเทศท่ีพฒันาแล้วแทบทัง้สิน้ เช่น  องักฤษ  สหรัฐอเมริกา  ออสเตรเลีย  ฝร่ังเศส นิซี
แลนด์  เป็นต้น 

    2) ราคาโอนระหว่างกัน 

        ปัญหาตอ่มาคือราคาสินค้าหรือบริการ หรือการให้กู้ยืมเงิน หรือโอน
สินทรัพย์ไปมาระหว่างกนัภายในกลุ่มจะต้องถกูบงัคบัให้โอนท่ีมลูคา่ตามราคาตลาดหรือราคาท่ี
คูส่ญัญาที่เป็นอิสระตอ่กนัพึงโอนกนัโดยสจุริตในทางการค้า (Arm’s Length price) หรือไม่  
และหากราคาที่โอนกนัไม่เป็นไปตามราคาตลาด เจ้าพนกังานประเมินของกรมสรรพากรควรมี
อ านาจในการเข้าไปก าหนดราคาให้เป็นไปตามราคาตลาดตามบทบญัญัติมาตรา 65 ทวิ  (4) 
หรือไม่  

     ปัญหานี ้หากวิเคราะห์เปรียบเทียบกฎหมายของตา่งประเทศในเร่ือง
การท าธุรกรรมระหว่างกนัภายในกลุ่ม จะต้องแยกออกเป็นสองกรณีที่เห็นชดัเจน คือ กลุ ่ม
ประเทศที่ก าหนดให้บริษัทแม่เป็นผู้ เสียภาษีในนามกลุ่ม (Consolidated Return) กบักลุ่ม
ประเทศท่ีให้แตล่ะบริษัทเสียภาษีแยกกนั (Separated Return)  

    ส าหรับกลุ่มประเทศท่ีกฎหมายก าหนดให้เสียภาษีแบบ Consolidated 
Returns เช่น สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ญ่ีปุ่ น ฯลฯ จะไม่พิจารณาปัญหาความชอบด้วยราคา
โอนระหว่างบริษัทในเครือเดียวกนัเลย ด้วยเหตผุลท่ีว่า รายการดงักล่าวไม่ท าให้ก าไรทางภาษี
ของบริษัทเพิ่มขึน้เนื่องจากจะต้องตดัรายการธุรกรรมเหล่านัน้ออกไปในการจดัท าบญัชีว่าด้วย
งบการเงินรวม อย่างไรก็ดี มีกลุ่มบริษัทบางกลุ่มอาศยัช่องว่างของกฎหมายท่ีไม่พิจารณาเร่ือง
ราคาโอนระหว่างบริษัทในเครือเดียวกนันีป่ั้นราคาทรัพย์สินโดยเฉพาะราคาหุ้นให้สงูขึน้หรือ
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ต ่าลงเพื่อประโยชน์ในการขายหุ้นในราคาที่สงูกว่าความเป็นจริงให้แก่บุคคลภายนอก ปัญหานี ้
ข้อเสนอในร่างค าสัง่คณะมนตรียโุรปว่าด้วยการรวมฐานภาษีเงินได้นิติบคุคลร่วมกนั (CCCTB) 
ก าหนดวิธีการป้องกนัการกระท าเช่นนีไ้ว้ โดยหากกลุ่มบริษัทมีพฤติกรรมเช่นนีอ้ย่างเห็นได้ชดั 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งการโอนสินทรัพย์ไปมาระหว่างบริษัทในเครือและขายออกไปยงับคุคลท่ีสาม 
ไม่เกิน 2 รอบระยะเวลาบญัชี ราคาท่ีน ามาค านวณรายได้ของกลุ่มจะต้องเป็นราคาก่อนที่จะมี
การโอนไปมาระหว่างกนัภายในกลุ่ม  จึงเท่ากบัว่าจะช่วยในการแก้ไขปัญหาดงักล่าวได้ในระดบั
หนึ่ง แตก่็มิได้เป็นการเพิ่มงานให้แก่เจ้าพนกังานประเมินมากมายแตป่ระการใด เพราะเจ้า
พนกังานประเมินมีหน้าท่ีต้องพิจารณาธุรกรรมระหว่างกลุ่มบริษัทกบับคุคลภายนอกกลุ่มให้ต้อง
โอนกนัให้เป็นไปตามราคาตลาดอยู่แล้ว 

    ส าหรับกลุ่มประเทศท่ีก าหนดให้เสียภาษีแบบ Separated Return ซึ่งมี
ทัง้ประเทศที่ยึดทฤษฏีการโอนความมัง่คัง่ระหว่างกนั (Group Contribution) เช่น สวีเดน 
เดนมาร์กและฟินแลนด์ การช่วยเหลือกนัภายในกลุ่ม (Group Relief) เช่น องักฤษ หรือสิงคโปร์  
Organschaft ของเยอรมนี หรือแม้ประเทศท่ียึดทฤษฎี Tax Consolidation ท่ีก าหนดให้เลือก
ย่ืนรายการได้ทัง้รวมรายการและแยกรายการ เช่น ฝรั่งเศส ประเทศทัง้หลายเหล่านี ้ก าหนดให้
การโอนสินทรัพย์ไปมาระหว่างกนัจะต้องโอนด้วยราคาที่คูส่ญัญาที่เป็นอิสระตอ่กนัพึงโอนกนั
โดยสจุริตในทางการค้า (Arm’s Length price)  กล่าวคือ ไม่ว่าจะใช้ทฤษฎีการช่วยเหลือกนั
ภายในกลุ่มลกัษณะใด หากเลือกเสียภาษีโดยการแยกย่ืนรายการแล้วจะต้องตรวจสอบการโอน
สินค้าหรือบริการ การให้กู้ยืมเงิน หรือการโอนสินทรัพย์ไปมาระหว่างกนัให้เป็นไปตามราคา
ตลาดทกุธุรกรรม ซึ่งการต้องตรวจสอบธุรกรรมการโอนเช่นนี ้เนื่องจากประเทศทัง้หลายเหล่านี ้
มิได้ยอมรับแนวคิดในเร่ืองความเป็นหน่วยทางเศรษฐกิจเดียวกนัอย่างเต็มที่ เพียงแต่ยอมรับว่า
บริษัทในเครือเดียวกนัตา่งก็มีความสมัพนัธ์ทางด้านการบริหารงานและแหล่งทนุตา่งก็เป็นทนุท่ี
มีท่ีมาจากแหล่งทนุเดียวกนั จึงให้สิทธิบางประการกบับริษัทในเครือเดียวกนัเท่านัน้ มิได้ให้สิทธิ
เช่นเดียวกนักบัหน่วยทางเศรษฐกิจเดียว 

       กรณีนีผู้้ เขียนมีความเห็นว่า  หากก าหนดให้นิติบคุคลในเครือเดียวกันท่ี
มีคณุสมบตัิในการเข้ารวมกลุ่มเพื่อเสียย่ืนแบบภาษีเพียงชดุเดียวเป็น Tax Consolidation ได้
แล้ว กรมสรรพากรไม่ควรมีอ านาจเข้าไปตรวจสอบก าหนดราคาโอนระหว่างกนัภายในกลุ่มได้ 
เพราะโดยหลกัการควรถือเสมือนว่านิติบคุคลในกลุ่มนัน้เป็นหน่วยภาษีเดียวกนั  บริษัทลกูมี
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สถานะเสมือนเป็นส่วนงานหนึ่งของบริษัทแม่  การที่ส่วนงานของบริษัทแม่จะโอนสินค้าหรือ
ให้บริการให้แก่บริษัทเดียวกนัจึงควรเป็นอิสระของกลุ่มบริษัทที่จะใช้ราคาตลาดหรือไม่ก็ได้ 
เพราะในการจดัท างบการเงินรวมบริษัทต้องตดัรายการระหว่างกนันัน้ออกไป ไม่ให้ถือเป็น
รายได้และคา่ใช้จ่ายจึงไม่กระทบกบัก าไรสทุธิรวม  การก าหนดให้บริษัทจะต้องโอนกนัด้วยราคา
ตลาดนัน้  นอกจากจะไม ่เ ป็นประโยชน์ตอ่กรมสรรพากรแล้วเพราะไม ่ท าให้ก าไรสทุ ธิ
เปล่ียนแปลงไปแตอ่ย่างใด ยงัท าให้เป็นภาระทัง้ผู้ เสียภาษีและเจ้าพนกังานผู้ตรวจสอบภาษีของ
กรมสรรพากรท่ีจะต้องมีคา่ใช้จ่ายเพิ่มเติมในการตรวจสอบธุรกรรม ซึ่งไม่เป็นไปตามหลกัความ
ประหยดั  รวมถึงหลกัความเป็นกลางที่รัฐจะต้องไม่เลือกปฏิบตัิกบัผู้ เสียภาษีคนใดคนหนึ่งจนมี
ผลท าให้จ านวนภาษีที่ต้องเสียแตกตา่งกนั โดยเฉพาะเมื่อเปรียบเทียบกบับริษัทใหญ่ที่ขยาย
ธุรกิจในรูปแบบของสาขากบับริษัทใหญ่อีกบริษัทท่ีขยายธุรกิจด้วยการจดัตัง้บริษัทลกู จะเห็นได้
ชดัว่าธุรกิจรูปแบบสาขาไม่ต้องถกูตรวจสอบราคาโอนของธุรกรรมระหว่างสาขาและส านกังาน
ใหญ่ แตถ้่าเป็นบริษัทในเครือเดียวกนัจะต้องถกูตรวจสอบราคาโอนซึ่งขดัตอ่หลกัความเป็น
กลางอนัเป็นหลกัการจดัเก็บภาษีอากรท่ีดี 

     นอกจากนี ้กรณีการกู้ยืมเงินกนัระหว่างบริษัทในเครือเดียวกนั ปัญหา
อาจเกิดขึน้ว่า หากบริษัทผู้ ให้กู้ยืมไม่คิดดอกเบีย้ส าหรับเงินกู้ยืมกบับริษัทในเครือเดียวกนั  
กรมสรรพากรมีอ านาจเข้าได้ก าหนดอตัราดอกเบีย้ให้เป็นไปตามราคาตลาดได้หรือไม่  ปัญหานี ้
หากพิจารณาโดยหลกัการแล้ว กรมสรรพากรไม่ควรมีอ านาจเข้าไปก าหนดอตัราดอกเบีย้ให้
เป็นไปตามราคาตลาด เพราะหากถือหลกัว่า บริษัทในเครือเดียวกนัเป็นหน่วยทางเศรษฐศาสตร์
เดียวกนัแล้วย่อมไม่มีเหตผุลท่ีกรมสรรพากรจะเข้าไปก าหนดราคาตลาดได้ แตห่ากพิจารณาใน
แง่ของความเป็นนิติบคุคลแยกตา่งหากจากกนั  กรณีนีก้รมสรรพากรก็ย่อมมีอ านาจเข้าไป
ก าหนดราคาตลาดได้ ผู้ เขียนเห็นว่า ปัญหานีค้วรพิจารณาในแง่เศรษฐศาสตร์เพราะสดัส่วนการ
ถือหุ้นหรือการครอบง าบริษัทลกูอย่างเด็ดขาดในกรณีนิติบคุคลในเครือเดียวกนัที่สามารถยื่น
แบบเสียภาษีรวมกนัได้นีต้้องถือเสมือนเป็นนิติบคุคลเดียวกนั  กล่าวคือ การกู้ยืมระหว่าง
หน่วยงานนิติบคุคลเดียวกนั กรมสรรพากรมีอ านาจเข้าไปแทรกแซงได้เท่าใด ก็ควรมีอ านาจเข้า
ไปแทรกแซงธุรกรรมการกู้ยืมระหว่างนิติบคุคลในเครือเดียวกนักรณีนีเ้ท่านัน้ เช ่นกบักรณี
ธุรกรรมระหว่างกนั 
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    หากประเทศไทยจะน ามาตรการในการจดัเก็บภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัท
ในเครือเดียวกนัมาใช้ ส าหรับประเด็นนีม้ีกฎหมายที่เป็นอปุสรรคก็คือมาตรา 65 ทวิ (4) แห่ง
ประมวลรัษฎากร ซึ่งก าหนดว่า “ในกรณีโอนทรัพย์สิน ให้บริการ หรือให้กู้ยืมเงิน โดยไม่มี
ค่าตอบแทน ค่าบริการ หรือดอกเบีย้ หรือมีค่าตอบแทน ค่าบริการ หรือดอกเบี้ยต ่ากว่าราคาตลาด
โดยไม่มีเหตอุนัสมควร เจ้าพนกังานประเมินมีอ านาจประเมินค่าตอบแทน ค่าบริการ หรือดอกเบี้ย
นัน้ ตามราคาตลาดในวนัที่โอน ให้บริการหรือให้กู้ยืมเงิน” และค าสัง่กรมสรรพากรท่ี ป 113/2545  
เร่ืองการเสียภาษีเงินได้ของบริษัทหรือห้างหุ้นส่วนนิติบคุคล  กรณีการก าหนดราคาโอนให้เป็นไป
ตามราคาตลาด ซึง่ระบวุิธีการในการค านวณราคาโอนให้เป็นไปตามราคาตลาด 

    โดยกฎหมายมาตรานีค้วรจะแก้ไขให้ใช้บงัคบัเฉพาะการท าธุรกรรมนอก
กลุม่บริษัทในเครือเดียวกนัเทา่นัน้ สว่นบริษัทในเครือเดียวกนัท่ีเป็นไปตามข้อก าหนดของกฎหมาย
ท่ีสามารถรวมกลุ่มเสียภาษีได้สมควรยกเว้นการตรวจสอบรายการโอนระหว่างกัน ไม่จ าเป็นต้อง
ก าหนดราคาโอนให้เป็นไปตามราคาตลาดแต่ประการใด เพราะรายการระหว่างกันไม่ถือเป็น
รายได้และค่าใช้จ่าย ไม่กระทบตอ่ก าไรสุทธิในการเสียภาษีเงินได้ จึงไม่จ าเป็นต้องก าหนดราคา
โอนให้เป็นไปตามราคาตลาด 

    นอกจากนี ้ควรระบุมาตรการในการป้องกันการป่ันราคาสินทรัพย์ไว้ใน
กฎหมายท่ีได้รับการแก้ไขด้วยโดยอาจเลือกก าหนดไว้เป็นพิเศษอีกบทมาตราหนึ่ง โดยก าหนดใน
เร่ืองของการท าธุรกรรมระหว่างกันภายในกลุ่มท่ีมีวตัถุประสงค์ในการใช้ช่องว่างของกฎหมายท่ี
ยกเว้นภาษีเงินได้ส าหรับธุรกรรมระหว่างกนั ท าให้โอนทรัพย์สินไปมาระหว่างกนัท าได้โดยง่าย จึง
ป่ันราคาทรัพย์สินท่ีโอนนัน้ให้สูงขึน้เพ่ือโอนต่อไปยังบุคคลภายนอก  กรณีนีเ้ม่ือสมาชิกในกลุ่ม
บริษัทมีการโอนทรัพย์สินไปมาระหว่างกนั และโอนต่อไปยงับุคคลภายนอกกลุ่มภายในสองรอบ
ระยะเวลาบญัชีโดยไม่สจุริต จะต้องค านวณราคาท่ีได้รับทรัพย์สินนัน้มาด้วยราคาสจุริตหรือราคา
ตลาดก่อนท่ีจะมีการโอนระหว่างกันภายในกลุ่ม เสมือนหนึ่งว่าไม่เคยมีการโอนสินทรัพย์ไปมา
ระหวา่งกนัแตอ่ยา่งใด  การก าหนดมาตรการนีเ้พ่ืออดุช่องวา่งของกฎหมายดงัข้างต้น 

 5.3.4 การเฉล่ียรายได้และรายจ่าย   

   การด าเนินธุรกิจของนิติบคุคลในเครือเดียวกนั  ในหลายกรณีมีรายจ่ายที่มี
ลกัษณะที่ควรเป็นรายจ่ายร่วมกนัภายในกลุ่ม เช่น รายจ่ายท่ีเกิดจากการประชมุผู้บริหารใน
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ประเด็นที่เกี่ยวกบัการก าหนดนโยบายการด าเนินงานของบริษัทลกูหลายๆ  บริษัท รายจ่าย
เหล่านี ้ สมควรได้รับการเฉลี่ยให้เหมาะสมกนั ซึ่งกรณีนีห้ากเป็นกรณีท่ีบริษัทลกูเสียภาษีแยก
จากบริษัทแม่รายจ่ายเช่นนีไ้ม่อาจเฉลี่ยมาให้บริษัทลกูได้โดยตรงเพราะเป็นรายจ่ายที่ไม่อาจ
พิสจูน์ได้ว่าเป็นรายจ่ายของบริษัทลกู เพราะไม่ใช่เป็นการประชมุของกรรมการบริษัทในบริษัท
ลกูแตอ่ย่างใด แตก่รณีเสียภาษีนิติบคุคลแบบรวมกลุ่มรายจ่ายเช่นนีอ้าจน ามาเฉลี่ยกนัได้  ทัง้นี ้
รายจ่ายเช่นนีแ้ต่ละประเทศยงัมีความเห็นไม่ตรงกนั จะต้องวิเคราะห์ถึงความเหมาะสมต่อไป 

 5.3.5 การเฉล่ียผลก าไรและผลขาดทุน 

  กฎหมายภาษีอากรของไทยก าหนดให้บริษัทหรือห้างหุ้นส่วนนิติบคุคลสามารถ
น าผลขาดทนุสทุธิของรอบระยะเวลาบญัชีปีก่อน ๆ มาถือเป็นรายจ่ายในการค านวณก าไรสทุธิ
ของรอบระยะเวลาบญัชีปีปัจจบุนัได้ตามประมวรัษฎากร มาตรา 65 ทวิ (12) ซึ่งการให้สิทธิ
ประโยชน์เช่นนีก้็ควรน ามาปรับใช้กบักรณีการรวมกลุ่มเพื่อเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลของนิติ
บคุคลในเครือเดียวกนันีด้้วย เพ่ือก่อให้เกิดความเป็นธรรมแก่กลุ่มบริษัทท่ีต้องประสบผลขาดทนุ 
ตามเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้ในประมวลรัษฎากร 

  อย่างไรก็ดี  ตามหลกัการรวมกลุ่มนิติบคุคลเพื่อเสียภาษีแตล่ะประเทศมกัจะให้
มีการโอนขาดทนุ หรือก าไรระหว่างกนัในกลุ่มได้ เพื่อเป็นบรรเทาความเสียหายจากการขาดทนุ 
แตป่ระเด็นที่จะต้องพิจารณาเป็นพิเศษก็คือการใช้ผลขาดทนุสะสมก่อนการเข้าร่วมกิจการซึ่ง
หลายประเทศที่ใช้มาตรการ Tax Consolidation มกัจะก าหนดให้บริษัทลกูสามารถน าผล
ขาดทนุสะสมก่อนการรวมกลุ่มเสียภาษีมาใช้ในกลุ่มหลงัจากรวมแล้วได้ ซึ่งมีความขดัแย้งกบั
ข้อก าหนดในประมวลรัษฎากรเร่ืองการควบรวมกิจการท่ีห้ามมิให้ใช้ผลขาดทนุสะสมท่ีเกิดขึน้มา
ใช้ในการควบรวมกิจการแต่ประการใด  

  ประเด ็น นี  ้ผู้ เ ข ียนเห ็นว ่า  โดยหลกัการ ที ่เหมาะสมและสอดคล้องก บั
วตัถปุระสงค์ของการให้กลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนัรวมกลุ่มเพื่อเสียภาษีได้ ก็สมควรให้บริษัทลกู
สามารถใช้ผลขาดทนุสะสมก่อนการเข้าร่วมกิจการได้เช่นกนั โดยการจ ากดัจ านวนการใช้ผล
ขาดทนุสะสมของแตล่ะบริษัทให้ไม่เกินจ านวนของก าไรของแตล่ะบริษัทที่เกิดขึน้ในการรวม
กิจการเช่นเดียวกบัสหรัฐอเมริกา  แตปั่ญหาก็คือ ต้องแก้ไขกฎหมายเร่ืองการโอนกิจการระหว่าง
กนัให้สามารถใช้ผลขาดทนุสะสมในการควบรวมกิจการได้ด้วยจึงจะไม่เป็นการเลือกปฏิบตัิ แต่
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หากก าหนดให้สามารถใช้ผลขาดทนุสะสมดังกล่าวได้ก็จะต้องไม่ให้บริษัทลกูเลือกเข้าร่วม
หรือไม่เข้าร่วมแบบ Cherry Picking ตามที่วิเคราะห์ไว้แล้วข้างต้น  และสมควรก าหนด
ระยะเวลาในการรวมกลุ่มกิจการไว้ไม่น้อยกว่า 5 ปีด้วยเพื่อให้สอดคล้องกบัการให้ Loss Carry 
Forward ท่ีกฎหมายให้หกัขาดทุนสะสมย้อนหลงัได้ไม่เกิน 5 ปี 

  อย่างไรก็ดี หากประเทศไทยไม่ประสงค์จะแก้ไขกฎหมายในประเด็นเร่ืองการ
ควบรวมกิจการดงักล่าวแล้ว ในการใช้ผลขาดทนุสะสมก่อนการเข้าร่วมกิจการในมาตรการ
รวมกลุ่มเพื่อเสียภาษีก็ไม่ควรก าหนดให้ใช้ได้เช่นกนั เพราะจะเป็นการเลือกปฎิบตัิอนัก่อให้เกิด
ความไม่เป็นธรรมแก่กรณีการควบรวมกิจการดงักล่าว 

 5.3.6 การหักค่าเส่ือมราคาทรัพย์สินเม่ือโอนให้แก่กัน  

  เมื่อมีการโอนทรัพย์สินให้แก่กนัภายในกลุ่ม  ทรัพย์สินเดิมซึ่งเคยเป็นของนิติ
บคุคลหนึ่งในเครือเดียวกนัเคยหกัคา่เสื่อมราคาไว้ด้วยวิธีการใดตามหลกัการบญัชีที่รับรอง
ทัว่ไปแล้วเม่ือโอนไปเป็นของนิติบคุคลหนึ่งในเครือเดียวกนัก็สมควรต้องหกัคา่เสื่อมราคาตอ่จาก
นิติบคุคลเดิม ด้วยวิธีการทางบญัชีเดียวกนั มิเช่นนัน้แล้วอาจมีการใช้ประโยชน์จากวิธีการทาง
บญัชีเพ่ือเล่ียงภาษีอากร หรือเพ่ือประโยชน์ทางธุรกิจทางหนึ่งทางใดได้    

 5.3.7 การบรรเทาความซ า้ซ้อนของภาษีเงินปันผล 

  ประมวลรัษฎากรของไทย มีการบรรเทาภาระภาษีเงินปันผลให้แก่บริษัทในเครือ
เดียวกนัอยู่แล้วโดยได้รับยกเว้นภาษีเงินปันผลนัน้  อย่างไรก็ดี นิติบคุคลอ่ืนท่ีมิใช่บริษัทจ ากดั
หรือบริษัทมหาชนจ ากดัที่จดทะเบียนตามกฎหมายของประเทศไทยไม่ได้รับการบรรเทาภาะ
ภาษีเงินปันผลท่ีเกิดความซ า้ซ้อน ดงันัน้ ในกรณีการรวมกลุ่มเสียภาษีจึงควรยกเว้นภาษีเงินปัน
ผลให้แก่นิติบคุคลในเครือเดียวกนัโดยเท่าเทียมกนัด้วย มิเช่นนัน้แล้วอาจเกิดความไม่เป็นธรรม
ภายในกลุ่ม  

  ในกรณีนีห้ากประเทศไทยก าหนดเร่ืองการรวมกลุ่มเพื่อเสียภาษี  โดยก าหนด
สดัส่วนการถือหุ้นไว้ที่ร้อยละ 100 การยกเว้นภาษีเงินปันผลระหว่างบริษัทก็จะไม่มีปัญหา 
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เพราะเงินปันผลเป็นของบริษัทแม่เพียงบริษัทเดียว แตห่ากบญัญัติไว้ต ่ากว่านีก้็จะต้องมีวิธีใน
การค านวณ อาจมีการแก้ไขกฎหมายตอ่ไป   

 5.3.8 ความรับผิดของกลุ่มนิติบุคคล 

  เน่ืองจากนิติบคุคลภายในกลุ่มนัน้ มีสิทธิหน้าท่ีตามกฎหมายโดยอิสระแยกจาก
กนั และการรวมกลุ่มเพื่อเสียภาษีเช่นนีไ้ม่ท าให้เกิดนิติบคุคลขึน้ใหม่แตป่ระการใด  ดงันัน้ ความ
รับผิดในเร่ืองภาษีอากรจึงควรตกเป็นของนิติบคุคลภายในกลุ่มอย่างเป็นลกูหนีร้่วมซึ ่งเป็น
หลกัการที่ปรากฏอยู่ในกฎหมายภาษีอากรของนานาประเทศที่มีกฎหมายให้สิทธินิติบคุคลใน
เครือเดียวกนัเลือกเสียภาษีแบบรวมกลุ่มได้นัน่เอง   

5.4 การน าหลักการแบ่งสรรปันส่วนเงินได้มาปรับใช้ 

 มาตรการในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลในตา่งประเทศแบบรวมกลุ่มเพื่อเสียภาษี
ของบริษัทในเครือเดียวกนั มกัใช้กบันิติบคุคลที่เสียภาษีในอตัราเดียวกนัและมีรอบระยะเวลา
บญัชีรวมถึงวิธีการทางบญัชีเดียวกนั (Accounting Method) ซึ่งจะไม่มีปัญหาในเร่ืองของการ
ค านวณภาษีท่ีแตกตา่งกนั และโดยหลกัการแล้วนิติบคุคลท่ีเป็นหน่วยภาษีเดียวกนัก็สมควรท่ีจะ
เสียภาษีในอตัราเดียวกนัด้วยตามหลกัการจดัเก็บภาษีอากรท่ีดี 

 ผู้ เขียนเห็นว่า หากเป็นไปได้ในทางปฏิบตัิ ส าหรับมาตรการนีค้วรก าหนดให้เฉพาะนิติ
บคุคลในเครือเดียวกนัท่ีมีอตัราภาษีเดียวกนัเท่านัน้ท่ีจะรวมกลุ่มเสียภาษีตามมาตรการนีไ้ด้ แต่
หากไม่อาจเป็นไปได้ เช่น กลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนัมีความหลากหลายด้านอตัราภาษี จนท า
ให้เหลือนิติบคุคลที่มีคณุสมบตัิอยู่เพียงไม่ก่ีบริษัท และเป็นเช่นนีโ้ดยทัว่ไปแล้ว ผู้ เขียนขอเสนอ
ทางเลือก 2 ทางคือ 

1) ก าหนดอัตราภาษีเงินได้นิติบุคคลให้เสียภาษีอัตราคงที่เท่ากัน 

วิธีการนีเ้ป็นวิธีการท่ีเหมาะสมท่ีสดุเพราะสอดคล้องกบัหลกัการจดัเก็บภาษีอากรท่ี
ดีที่ไม่ควรเลือกปฏิบตัิกบัหน่วยภาษีเดียวกนัให้แตกตา่งกนั เพราะส าหรับประเทศไทยแล้ว
แนวคิดในการจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลใช้ระบบ Imputation System ซึ่งจดัเก็บภาษีเงินได้นิติ
บคุคลเสมือนเป็นภาษีหกั ณ ท่ีจ่ายของบคุคลธรรมดาผู้ ถือหุ้น ท่ีผู้ ถือหุ้นจะต้องน าเงินได้ประเภท
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เงินปันผลไปรวมค านวณกบัเงินได้อื่นของตนแล้วหกัเงินได้ที่ได้เคยเสียภาษีในระดบับริษัทไป
แล้วเป็นเครดิตภาษีตามมาตรา 47 ทวินัน่เอง หากไม่มีบทบญัญัติมาตรา 48(3) ท่ีก าหนดให้
บคุคลธรรมดาเลือกเสียภาษีเงินได้ในเงินปันผลหรือมีการยกเว้นเงินปันผลได้แล้ว การก าหนดให้
นิติบคุคลต้องเสียภาษีท่ีอตัราตา่งกนัก็ไม่มีประโยชน์ตอ่ผู้ เสียภาษีแตป่ระการใด ดงันัน้ หนทางท่ี
ดีที ่สดุก็คือควรมีการแก้ไขกลุ ่มของกฎหมายเกี่ยวกบัอตัราภาษีเงินได้นิติบคุคลให้มีความ
เหมาะสมเป็นอคัราเดียวกนั เพ่ือไม่ให้เกิดการเลือกปฏิบตัิและสอดคล้องกบัหลกัการจดัเก็บภาษี
อากรท่ีดี 

หากสามารถแก้ไขเร่ืองอตัราภาษีเงินได้นิติบคุคลดงักล่าวได้ก็จะท าให้เกิดความ
เป็นธรรมและมาตรการในการจดัเก็บภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนัสามารถใช้ในทาง
ปฏิบตัิมากขึน้ 

 
2) ก าหนดให้นิติบุคคลที่รวมกลุ่มเสียภาษีจัดสรรปันส่วนเงินได้ 

หากไม่สามารถแก้ไขปัญหาเร่ืองอตัราภาษีได้ตามข้อ 1) ผู้ เขียนเห็นว่าควรน า
หลกัการในการเสียภาษีเงินได้นิติบคุคลแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือของสหภาพยโุรปมาปรับใช้
ในเร่ืองของสตูรการแบง่สรรปันส่วน (Apportionment Formula) ตามท่ีได้น าเสนอไว้ในบทที 3 
ซึ่งเป็นสตูรท่ีใช้ส าหรับแบง่สรรปันส่วนเงินได้หลงัจากที่ได้ค านวณฐานภาษีด้วยวิธีการรวมกลุ่ม
แบบ Tax Consolidation  แล้วเหลือเงินได้สทุธิเท่าใด ก็น าไปแบง่สรรปันส่วนให้กบับริษัทใน
กลุ่มด้วยจ านวนท่ีเป็นธรรมแล้วให้บริษัทในกลุ่มน าไปเสียภาษีตามอตัราท่ีแตล่ะประเทศก าหนด 
ก็จะท าให้ไม่เกิดปัญหาเร่ืองอตัราภาษีนัน่เอง 

เมื ่อน ามาปรับใช้กบัประเทศไทยก็จะใช้วิธีการให้บริษัทแม่ค านวณเงินได้ตาม
มาตรฐานการบญัชีเร่ืองงบการเงินรวมจนได้เงินได้สทุธิท่ีจะต้องใช้ในการเสียภาษีจากนัน้จึงน า
เงินได้ดงักล่าวมาแบง่สรรปันส่วนตามสตูร  Apportionment Formula ซึ ่งน าสดัส่วนของ
สินทรัพย์ รายได้ เงินเดือนพนกังาน และจ านวนพนกังานของแตล่ะบริษัทมาเปรียบเทียบกบั
สินทรัพย์ รายได้ เงินเดือนพนกังาน และจ านวนพนกังานของกลุ่มแล้วแบง่สรรเงินได้ให้ตาม
ความเป็นธรรมนัน่เอง สตูรท่ีใช้เบือ้งต้นได้แก่ 
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สว่นแบง่ของ   (
 

 

รายได้ 

รายได้กลุม่
 
 

 
(
 

 

เงินเดอืนพนกังาน 

เงินเดอืนพนกังานกลุม่
 
 

 

จ านวนพนกังาน 

จ านวนพนกังานกลุม่
)

 
 

 

สนิทรัพย์ 

สนิทรัพย์กลุม่
) 

 

5.5 การป้องกันการเล่ียงภาษีในการใช้มาตรการรวมกลุ่มเสียภาษี 

  มาตรการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนันี ้อาจมีผู้ เข้าใจว่า การ
รวมกลุ่มเพื่อเสียภาษีเป็นการหมกเม็ดของกลุ่มกิจการ และท าเกิดช่องว่างของกฎหมายในการ
เลี่ยงภาษีได้มากกว่าการเสียภาษีแบบแยกบริษัท โดยเฉพาะอย่างยิ ่ง การก าหนดให้ลดการ
ตรวจสอบธุรกรรมระหว่างกนัภายในกลุ่มบริษัทให้น้อยลงไป แตใ่นทางบญัชีแล้ว นกับญัชีกลบัมี
ความเห็นในทางตรงกนัข้ามว่าการจดัท างบการเงินรวมไม่น่าเป็นห่วงในเร่ืองการท าธุรกรรม
ระหว่างกนัเท่าใดนกั เพราะการจดัท างบการเงินรวมจะเป็นการปิดโอกาสบริษัทใหญ่ในการยกั
ย้ายถ่ายเททรัพย์สินไปไว้ในบริษัทย่อยเพื่อแอบซ่อนฐานะทางการเงินที่แท้จริงของบริษัทใหญ่ 
หรือบางครัง้บริษัทใหญ่ก็ใช้บริษัทย่อยเป็นแหล่งปิดบงัข้อมลูส าคญับางอย่างของบริษัทใหญ่ท่ี
ไม่ต้องการเปิดเผยต่อผู้ ใช้งบการเงิน  

  ทัง้นี ้ เน่ืองจากการจดัท างบการเงินรวมจะต้องมีการจบัคู ่(matching) รายการ
ระหว่างกนัออกมาเพ่ือตดัรายการเหล่านัน้ออกไป หากรายการใดซ า้ซ้อนก็จะถกูขจดัออกไปด้วย 
ท าให้บริษัทใหญ่ไม่อาจปิดบงัฐานะทางการเงินของตนเองได้อีกตอ่ไปด้วยหลกัการบญัชีเร่ืองงบ
การเงินรวม ซึ่งหากผู้ท าบญัชียึดหลกัการตามมาตรฐานการบญัชีดงักล่าวแล้ว ผู้ เขียนเห็นว่า 
การจดัท างบการเงินรวมจะมีส ่วนช ่วยผู้ตรวจสอบภาษีหรือเจ้าพนกังานประเมินในการ
ตรวจสอบธุรกรรมของบริษัทได้มากกว่าการแยกเสียภาษีแตล่ะบริษัทเสียอีก 

  อย่างไรก็ดี  แม้การจดัท างบการเงินรวมจะมีข้อดีในเร่ืองการตรวจสอบบริษัท
ใหญ่ดงัข้างต้น แตก่ฎหมายภาษีก็ยงัมีช่องว่างของกฎหมายอยู่ดี ซึ่งตามประมวลรัษฎากรของ
ไทยยงัไม่มีมาตรการป้องกนัการเลี่ยงภาษีอากรอย่างเป็นทางการแตป่ระการใด ดงันัน้ การจะ
ก าหนดให้น ิต ิบ คุคลในเครือ เด ียวกนัม ีความอ ิสระมากขึ น้ ในการเส ียภาษี ก ็ยิ ่งท าใ ห้
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กรมสรรพากรต้องป้องกนัการเล่ียงภาษีเพิ่มขึน้เป็นเงาตามตวั มาตรการป้องกนัการเลี่ยงภาษีจึง
จ าเป็นต้องบญัญัติไปพร้อมกันเพ่ือความเป็นระบบและความมีประสิทธิภาพในการจดัเก็บภาษี 

  ในตา่งประเทศได้ก าหนดมาตรการในการป้องกนัการเลี่ยงภาษีไว้มากมายทัง้ท่ี
เป็นมาตรการทัว่ไปและมาตรการเฉพาะซึ่งประเทศไทยสมควรก าหนดมาตรการป้องกนัการเลี่ยง
ภาษีอากรเหล่านีไ้ว้ด้วย ผู้ เขียนจึงขอเสนอมาตรการในการป้องกนัดารเลี่ยงภาษีซึ่งใช้ทัง้การ
เล่ียงภาษีกรณีทัว่ไปและการเล่ียงภาษีกรณีใช้กลุ่มบริษัทในเครือเดียวกนั  

1) กฎเกณฑ์ทั่วไปในการป้องกันการเล่ียงภาษี (General Anti-Avoidance 
Rule: GAAR) 

    ประมวลรัษฎากรของประเทศไทยยงัไมมี่มาตรการทางปกครองในการป้องกนัการ
เล่ียงภาษีอนัเป็นการใช้ทัว่ไปอย่างชดัแจ้ง เพียงแตก่ าหนดให้เจ้าพนกังานประเมินมีอ านาจในการ
ประเมินเงินได้หรือภาษีท่ีได้ย่ืนรายการมาแล้วเจ้าพนกังานประเมินเห็นว่ารายการไม่ถกูต้องตาม
ความจริงหรือไม่บริบูรณ์ หรืออ านาจในการประเมินภาษีกรณีผู้ เสียภาษีไม่ย่ืนรายการเสียภาษี
อากรตามเท่านัน้  แต่เจ้าพนกังานประเมินขาดอ านาจในการยกเลิกเพิกถอนธุรกรรมบางธุรกรรม
ของผู้ เสียภาษีท่ีมีลกัษณะเป็นการใช้ชอ่งวา่งของกฎหมายภาษีเพ่ือเล่ียงภาษีแตอ่ยา่งใด 

   แม้จะมีผู้ให้ความเห็นเก่ียวกบับทบญัญตัมิาตรา 37 ซึง่ก าหนดวา่ 

  “ผูใ้ด 

       (1) โดยรู้อยู่แล้วหรือโดยจงใจแจ้งข้อความเท็จ หรือให้ถ้อยค าเท็จ หรือ ตอบ
ค าถามด้วยถ้อยค าอนัเป็นเท็จ หรือน าพยานหลกัฐานเท็จมาแสดง เพื่อหลีกเลี่ยงการเสียภาษี
อากรตามลกัษณะนี ้หรือ 

    (2) โดยความเท็จ โดยฉ้อโกงหรืออุบาย หรือโดยวิธีการอื่นใดท านองเดียวกัน 
หลีกเลีย่งหรือพยายามหลีกเลีย่งการเสียภาษีอากรตามลกัษณะนี ้ต้องระวางโทษจ าคกุ ตัง้แต่สาม
เดือนถึงเจ็ดปี และปรับตัง้แต่สองพนับาทถึงสองแสนบาท” 
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เป็นบทบญัญัติท่ีสามารถใช้ได้ในกรณีเกิดการเล่ียงภาษีอยู่แล้ว เพราะกฎหมายระบุ
ชดัเจนว่าผู้ ใดกระท าการใดๆ อนัเป็นเท็จเพ่ือหลีกเล่ียงภาษีอากรต้องมีโทษอาญาตามกฎหมาย 
แตผู่้ เขียนเห็นต่างไปว่า  มาตรา 37 ดงักล่าวเป็นกฎหมายท่ีมีโทษทางอาญา ซึ่งโดยหลกัการปรับ
ใช้กฎหมายท่ีมีโทษทางอาญาจะต้องใช้อย่างระมดัระวัง เพราะการจะลงโทษผู้ ใดในทางอาญา
จะต้องได้ความว่าผู้กระท านัน้ได้กระท าความผิดอย่างไม่ต้องสงสยั จึงจะสามารถลงโทษผู้นัน้ได้ 
หากยงัเป็นท่ีสงสยัอยูว่า่การกระท าเชน่นัน้ผิดกฎหมายหรือไม ่กฎหมายก็สนันิษฐานไว้ก่อนว่าผู้นัน้
ยงัคงเป็นผู้บริสทุธิไมอ่าจลงโทษใดๆ ได้  

ซึ่งกรณีการเล่ียงภาษีอากรในหลายกรณีมิได้มีกฎหมายบญัญัติห้ามไว้อย่างชดัแจ้ง 
แตเ่ป็นการใช้ชอ่งวา่งท่ีกฎหมายบญัญตัไิปไมถ่ึงในการเล่ียงภาษีอากร กรณีเช่นนีจ้ึงไม่อาจลงโทษ
ทางอาญาแก่ผู้ เล่ียงภาษีอากรได้ 

แนวความคิดในการก าหนดกฎเกณฑ์ทั่วไปในการป้องกันการเ ล่ียงภาษีใน
ตา่งประเทศนัน้ ไมป่ระสงค์จะน ามาใช้เพ่ือลงโทษทางอาญาแก่ผู้ เสียภาษีแตอ่ย่างใด เพราะเห็นว่า
การลงโทษทางอาญากบัธุรกรรมท่ีไม่ถึงขัน้ผิดกฎหมายย่อมไม่อาจกระท าได้ ดงันัน้  จึงสมควรใช้
มาตรการทางปกครอง โดยก าหนดให้เจ้าพนกังานประเมินมีอ านาจประเมินธุรกรรมใดท่ีเห็นว่าเป็น
ธุรกรรมท่ีกระท าขึน้มาเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะแต่การท าให้เสียภาษีน้อยลงหรือการได้ภาษีคืน 
หรือเพ่ือเล่ียงภาษีเทา่นัน้ โดยไมใ่ชก่ารกระท าในเชิงธุรกิจทัว่ไป ธุรกรรมนัน้ไม่อาจใช้เป็นธุรกรรมท่ี
ใช้ในการค านวณภาษีได้ โดยถือเสมือนหนึง่วา่ไมเ่คยท าธุรกรรมนัน้มาก่อนเลย 

ดงันัน้  บทลงโทษทางกฎหมายของกฎเกณฑ์ทัว่ไปในการป้องกนัการเล่ียงภาษีอากร
จึงมิได้ลงโทษผู้ เสียภาษี แต่เป็นการค านวณภาษีให้เป็นไปตามความสุจริตและไม่เอาเปรียบรัฐ
และผู้ เสียภาษีคนอ่ืนด้วยการใช้ชอ่งวา่งของกฎหมายเทา่นัน้  

อยา่งไรก็ดี  ข้อท่ียากท่ีสดุของมาตรการนีก็้คือ การวิเคราะห์ว่าธุรกรรมใดเป็นธุรกรรม
ท่ีมุง่เพ่ือการท าให้เสียภาษีน้อยลง หรือการท าให้ไม่ต้องเสียภาษี หรือให้ได้รับเงินภาษีคืนแตเ่พียง
อย่างเดียว ซึ่งจ าเป็นต้องสร้างเกณฑ์ในการตรวจสอบธุรกรรมขึน้มาก่อนการบงัคบัใช้มิเช่นนัน้จะ
เกิดความยุ่งยากในการปรับใช้และอาจเกิดความบิดเบือนในการตีความโดยผู้ ใช้กฎหมายใน
อนาคตได้ 
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ผู้ เขียนขอเสนอข้อความเพ่ือใช้ในการบัญญัติกฎหมายป้องกันการเล่ียงภาษีตาม
ประมวลรัษฎากรดงันี ้

  การท าธุรกรรมหรือชุดของการท าธุรกรรมทัง้หลายที่ได้กระท า
ข้ึนโดยมีวตัถุประสงค์เฉพาะแต่การเลี่ยงภาษีรวมถึงการท าให้ได้เงิน
ภาษีคืน ธุรกรรมเหล่านัน้ไม่อาจน าใช้ในค านวณฐานภาษีตามประมวล
รัษฎากรได ้ 

  บทบัญญัตินี้ ไ ม่ใช้บังคับกับกิจกรรมเชิงพาณิชย์โดยแท ้
(Genuine commercial activities) ที่ผู้เสียภาษีอาจเลือกกระท าได้
ระหว่างธุรกรรมที่เป็นไปได้สองธุรกรรมหรือมากกว่านัน้ซ่ึงมีผลในเชิง
พาณิชย์เหมือนกนั แต่ผลของการเสียภาษีอาจแตกต่างกนั 

    ศาลยตุธิรรมแหง่ยโุรปได้วินิจฉยัเกณฑ์ในการพิจารณาธุรกรรมเหลา่นีไ้ว้เป็น
แนวทางเบือ้งต้นแล้วในแนวความคดิเร่ือง wholly artificial arrangements ซึง่จะต้องพิจารณา
เนือ้หาของธุรกรรมมากกวา่รูปแบบ (substance over form)  และเนือ้หาดงักลา่วนีจ้ะต้องเป็น
เนือ้หาท่ีมีการปฏิบตักินัในเชิงเศรษฐกิจ (economic substance) ด้วย ดงันัน้ ข้อท่ีส าคญัท่ีสดุก็คือ
ผู้ ตีความจะต้องมีความเข้าใจวา่การท าธุรกรรมในเชิงพาณิชย์โดยแท้ท่ีเป็นทางเลือกให้ผู้บริหาร
ของบริษัทนัน้ๆ สามารถเลือกกระท าได้แตมี่ผลท าให้เสียภาษีน้อยกวา่อีกธุรกรรมในเชิงพาณิชย์
โดยแท้อีกธุรกรรมหนึง่นัน้เป็นอยา่งไร ผู้ ตีความจงึจะตีความธุรกรรมท่ีขดัตอ่ GAAR ได้อย่างเป็น
ธรรมตอ่บริษัทผู้ เสียภาษี 

  หากธุรกรรมใดท่ีขัดต่อหลัก GAAR แล้วผลก็คือธุรกรรมนัน้จะใช้บงัคบัไม่ได้
เสมือนหนึ่งไม่เคยท าธุรกรรมนัน้เลย ท าให้เงินได้หรือคา่ใช้จ่ายตา่งๆ ท่ีเกิดขึน้ไม่อาจน ามาใช้เพ่ือ
ประโยชน์ทางภาษีอากรได้ 

 ส าหรับมาตรการนี ้สามารถน าไปใช้ในการป้องกนัการเล่ียงภาษีทวัไปซึง่อาจใช้ได้
ทัง้กรณีการย่ืนรายการเสียภาษีแบบรวมกลุม่ยริษัทในเครือเดียวกนัและการเสียภาษีแบบแยก
บริษัท  รวมถึงการเสียภาษีอ่ืนๆ ตามประมวลรัษฎากรด้วย 
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2) กฎเกณฑ์เฉพาะในการป้องกันการเล่ียงภาษี (Specific Anti-Avoidance 
Rule: SAAR) 

2.1) ไม่อนุญาตให้หักรายจ่ายดอกเบีย้ท่ีได้จ่ายให้บริษัทในเครือเดียวกัน
นอกประเทศไทยหรือนอกลุ่ม 

 กรณี นี เ้ ป็นผลมาจาก เ ร่ื องมาตรการ ป้องกันการลงทุน ด้ วยห นี  ้ (Thin 
Capitalization) ซึ่งเป็นวีธีการในการเล่ียงภาษีอากรประเภทหนึ่ง ด้วยวิธีการลงทุนเปิดบริษัทลูก
ด าเนินกิจการในเชิงธุรกิจ แต่ในการลงทุนของบริษัทแม่แทนท่ีจะใช้เงินสดหรือทรัพย์สินในการ
ลงทนุในรูปของหุ้นกลบัใช้วิธีการลงทุนด้วยการให้บริษัทลกูกู้ ยืมบริษัทแม่หรือผู้ ถือหุ้น แล้วบริษัท
ลกูสง่เงินกลบัคืนให้บริษัทแมใ่นรูปของดอกเบีย้แทนท่ีจะเป็นเงินปันผล เพราะเงินปันผลนัน้จะต้อง
เกิดจากการท่ีบริษัทลูกมีก าไรเพ่ือเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลก่อนแล้วจึงจ่ายเงินปันผลให้แก่บริษัท
แม ่และในการจ่ายเงินปันผลบริษัทแม่ก็อาจเสียภาษีหกั ณ ท่ีจ่ายจากเงินปันผลอีกจ านวนหนึ่งซึ่ง
เม่ือรวมกบัภาษีเงินได้นิติบคุคลแล้วถือว่าคอ่นข้างสงู เม่ือเปรียบเทียบกบัการท่ีบริษัทแม่ให้บริษัท
ลูกกู้ ยืมเงินไปลงทุนแล้วส่งกลับคืนในรูปของดอกเบีย้  เพราะดอกเบีย้นัน้สามารถน าไปหักเป็น
รายจ่ายของบริษัทลูกได้และส่งผลท าให้ก าไรสุทธิของบริษัทลกูน้อยลง ภาษีเงินได้นิติบุคคลก็จะ
เสียน้อยลงไปด้วยเชน่กนั  

 ดงันัน้มาตรการป้องกนัการลงทนุด้วยหนี ้จึงต้องห้ามมิให้บริษัทลกูหกัดอกเบีย้ท่ี
เกินสมควรเป็นรายจ่ายในการค านวณก าไรสุทธิของบริษัทภายใต้ข้อก าหนดและเ ง่ือนไขท่ี
กฎหมายแตล่ะประเทศก าหนด รูปแบบของการใช้บริษัทในเครือเดียวกนัเพ่ือกู้ ยืมกนัดงัข้างต้นนัน้  
มกัเกิดขึน้เฉพาะกรณีการกู้ ยืมระหวา่งบริษัทในเครือเดียวกนั  

2.2) มาตรการส าหรับการหักรายจ่าย 2 ครัง้ หรือ Sandwich Case 

  ส าหรับการเสียภาษีแบบกลุ่มในบางกรณี บริษัทภายในกลุ่มบางบริษัทเกิดการ
ขาดทุนจากการด าเนินงานขึน้ โดยหลักการรวมกลุ่ม Tax Consolidation ก็คือบริษัทขาดทุน
สามารถน าขาดทุนของตนเองไปหกักลบกับบริษัทท่ีมีผลก าไรภายในกลุ่มท าให้บริษัทมีก าไรเพ่ือ
เสียภาษีลดลงได้ แต่อย่างไรก็ดี หากกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันมีบริษัทท่ีอยู่นอกประเทศไทยอยู่
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ด้วยแล้ว กฎหมายภายในของประเทศนัน้ๆ อาจก าหนดให้หกัขาดทนุของบริษัทในไทยเป็นหนีส้ญู 
(bad debt)  เป็นดงันี ้

 

  จากตวัอย่าง สมมติว่าบริษัท ก ประสบภาวะขาดทนุจากการด าเนินงาน 
(operating loss) บริษัทแม่ย่อมสามารถใช้ประโยชน์จากการขาดทนุของบริษัท ก ได้โดยการน า
ขาดทนุไปหกัออกจากก าไรของบริษัทแม่  และสมมติว่าบริษัท ก กู้ ยืมเงินจากบริษัท F มาใช้ลงทนุ
ในการด าเนินงานด้วยจึงท าให้บริษัท ก ไม่สามารถจ่ายดอกเบีย้และเงินต้นให้แก่บริษัท F นอก
กลุ่มได้ ทัง้นี ้บริษัท F สามารถน าหนีข้องบริษัท ก มาหกัเป็นรายจ่ายในลกัษณะหนีสู้ญ (Bad 
debt) ในการค านวณก าไรสทุธิของบริษัท F ก็จะท าให้ก าไรของบริษัท F ลดลงไปจากการน าหนี ้
สญูในบริษัท ก มาหกัออกเป็นรายจา่ย  

     นอกจากนี ้บริษัทแม่ยงัสามารถน าขาดทุนของบริษัท ก. ไปหกัออกจาก
ผลก าไรของกลุ่มได้อีก ย่อมหมายความว่าบริษัทแม่ใช้หนีจ้ านวนเดียวกันนีห้กัเป็นรายจ่ายได้ 2 
ครัง้ ครัง้แรกคือ หกัเป็นรายจ่ายโดยตรงจากบริษัท ก โดยน าขาดทนุมาหกัออก ครัง้ท่ีสองหกัโดย
อ้อมจากบริษัท F ซึ่งนกักฎหมายภาษีเรียกว่า Sandwich Case หรือ “double dip” คือ รายจ่าย
ก้อนเดียวหกัเป็นรายจ่ายได้ถึงสองครัง้ในการค านวณภาษีของบริษัทเดียวกนันัน่เอง ซึ่งถือว่าไม่
เป็นธรรมและเป็นชอ่งวา่งของกฎหมายภาษีอากรท่ีไมค่วรจะเกิดขึน้ 

บริษัทแม ่

(ไทย) 

บริษัท  ก 

(wm) 

บริษัท F (นอกกลุม่) 

100% 

100% 
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  ยิ่งกว่านัน้ หากบริษัท F เกิดภาวะขาดทนุจากมูลคา่ทนุ (capital loss) 
อนัเน่ืองมาจากการขาดทนุการการด าเนินงานของบริษัทลกู คือบริษัท ก หากบริษัทแม่ขายหุ้นของ
บริษัท F  ก็ย่อมหมายความว่า การขายหุ้นของบริษัท F ของบริษัทแม่ไม่ก่อให้เกิดเงินได้ เพราะ
ราคาหุ้นต ่ากว่าราคาท่ีลงทนุไว้ ก็ย่อมเป็นการใช้ประโยชน์จากการขาดทุนของบริษัท ก อีกครัง้
หนึง่ด้วยเชน่กนั แม้ในความเป็นจริงบริษัท F อาจมาขาดทนุจากการประกอบกิจการก็ตาม 

     จากตวัอย่างข้างต้นท าให้เกิดการใช้ผลขาดทนุในการหกัเป็นรายจ่ายได้
มากกวา่หนึง่ครัง้ ดงันัน้ จงึควรก าหนดการป้องการการใช้หนีส้ญูในลกัษณะนีไ้ว้ด้วย 

  2.3) กฎเกณฑ์เพื่อเล่ียงการป่ันราคาสินทรัพย์หรือราคาหุ้น 

     ในบางกรณี กลุ่มบริษัทอาจใช้ประโยชน์จากการโอนสินทรัพย์ไปมา
ระหวา่งกนัภายในกลุม่ท่ีกฎหมายให้สิทธิในการโอนโดยไม่ถือว่าเป็นเงินได้จึงไม่ต้องน ามาค านวณ
เพ่ือเสียภาษี  แตก่ารโอนนัน้มีวตัถปุระสงค์เพ่ือเป็นการป่ันราคาสินทรัพย์โดยเฉพาะราคาหุ้น เพ่ือ
ขายตอ่ไปยงับริษัทอ่ืนนอกกลุม่  คณะท างานฯ เห็นวา่ควรมีมาตรการในการป้องกนัการกระท าเช่น
ว่านี ้โดยเม่ือมีการโอนสินทรัพย์ไปมาระหว่างกันและโอนต่อไปยงับุคคลภายนอกกลุ่มในปีภาษี
เดียวกนัหรือปีภาษีก่อน ให้ถือเสมือนว่าสินทรัพย์นัน้ยงัคงอยู่กบัสมาชิกในกลุ่มก่อนท่ีจะมีการโอน
ภายในกลุม่นัน่เอง 



บทที่ 6 

บทสรุปและข้อเสนอแนะ 

 

6.1 บทสรุป 

  จากการศึกษาเปรียบเทียบมาตรการในการจัดเก็บภาษีเงินได้นิติบุคคลในต่างประเทศ

พบว่า มาตรการทัง้หลายเกิดจากแนวความคิดทางภาษีอากรท่ีแตกต่างกันตามระบบกฎหมาย

ภาษีอากรได้แก่ 

1. มาตรการในการตกลงร่วมในผลก าไรและขาดทนุแบบ  Organschaft  แนวความคิดนี ้
เกิดขึน้โดยค าพิพากษาของศาลปกครองแห่งเยอรมนีได้พิพากษาในคดีท่ีบริษัท
ทัง้หลายท่ีได้รับการควบคุมโดยบริษัทแม่ร่วมกันถือว่าเป็นองค์กรภายในหรือเป็น
อวยัวะของบริษัทแม ่และจะต้องได้รับการปฏิบตัิเสมือนหนึ่งว่าบริษัทลกูเป็นแขนและ
ขาของบริษัทแม ่ตัง้แตปี่ ค.ศ. 1902 ซึ่งก าหนดให้สามารถโอนผลก าไรและผลขาดทนุ
ไปยงับริษัทแมเ่พ่ือค านวณก าไรสทุธิของบริษัทแมใ่นการเสียภาษี 

2. มาตรการในการโอนความมัง่คัง่ภายในกลุ่ม (Group Contribution) แนวความคิดนี ้

เป็นแนวความคิดของกฎหมายภาษีอากรท่ีปรากฏชดัในแถบประเทศสแกนดิเนเวีย 

เช่น นอร์เวย์ สวีเดน ฟินแลนด์ เป็นต้น โดยเห็นว่า บุคคลท่ีมีความเก่ียวข้องกนัไม่ว่า

เก่ียวข้องโดยกฎหมายหรือทางสายเลือด โดยธรรมชาติแล้วบุคคลเหล่านัน้มกัจะให้

ความช่วยเหลือเกือ้กูลกัน ดงันัน้ กฎหมายทัง้หลายท่ีเก่ียวข้องกบักลุ่มบุคคลจะต้อง

ยอมรับการชว่ยเหลือเกือ้กลูกนัของกลุม่บคุคลท่ีเก่ียวข้องกนัทัง้หลายให้สอดคล้องกบั

ธรรมชาติของมนุษย์  แนวความคิดนีท้ าให้กฎหมายภาษีอากรอนุญาตให้ทัง้บุคคล

ธรรมดาและนิตบิคุคลสามารถชว่ยเหลือกนัภายในกลุม่ได้  วิธีการในการช่วยเหลือกนั

ภายในกลุม่ ก็คือ การโอนผลก าไรไปยงับริษัทในเครือเดียวกนัเพ่ือเฉล่ียก าไรให้เท่ากนั

ทกุบริษัทจะได้เสียภาษีในจ านวนเท่าๆ กนั จะเห็นได้ว่า จะเกิดความมัง่คัง่ร่วมกนัทัง้

กลุม่ 
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3. มาตรการในการช่วยเหลือบริษัทท่ีขาดทุน (Group Relief) แนวความคิด Group 
Relief มีท่ีมาจากประเทศสหราชอาณาจกัรองักฤษ ซึ่งเป็นแนวความคิดท่ีตรงกนัข้าม
กบั Group Contribution โดยก าหนดให้สมาชิกภายในกลุ่มสามารถโอนขาดทนุจาก
สมาชิกหนึ่งไปอีกสมาชิกหนึ่งได้  ใขณะท่ี Group Contribution เป็นการโอนเฉพาะ
ก าไรเท่านัน้  แนวความคิดในการช่วยเหลือกนัภายในกลุ่มของสหราชอาณาจกัรมิได้
ปรากฏแต่เพียงการช่วยช่วยกันภายในกลุ่มบริษัทในเครือเดียวกันแต่อย่างใด แต่ยงั
ปรากฎอยู่ในกฎหมายภาษีเงินได้บุคคลธรรมดาท่ีก าหนดให้สามีและภริยาสามารถ
ช่วยเหลือกันด้วยวิธีการน าค่าใช้จ่ายหรือค่าลดหย่อนท่ีใช้หักลดหย่อนหมดโอนไป
ให้แก่สามีหรือภริยาได้ ซึ่งแนวความคิดนีต้รงกันข้ามกับการโอนความมั่งคั่ง และ
ปฏิเสธการโอนความมั่งคัง่แบบประเทศสแกนดิเนเวีย เพราะแนวความคิดนีเ้ห็นว่า 
เฉพาะผู้ประสบภาวะขาดทนุเท่านัน้จึงสมควรได้รับการช่วยเหลือจากกลุ่มเพ่ือให้รอด
พ้นจากการขาดทนุ 

4. มาตรการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มย่ืนแบบแสดงรายการเดียว (Tax Consolidation)  
มาตรการนีเ้ป็นท่ีนิยมท่ีสุดในบรรดามาตรการทัง้หมด สร้างขึน้มาครัง้แรกโดย
สหรัฐอเมริกา โดยก าหนดให้บริษัทในเครือเดียวกันเสียภาษีร่วมกัน โดยก าหนดให้
บริษัทแม่เป็นผุ้ ย่ืนรายการเสียภาษี วิธีการค านวณภาษีขจัดรายการระหว่างกลุ่ม
บริษัทในเครือเดียวกนั เสมือนบริษัทในเครือเดียวกนัเป็นเพียงสาขาของบริษัทใหญ่ มี
แนวความคิดมาจากนักเศรษฐศาสตร์โดยนกัเศรษฐศาสตร์เห็นว่านิติบุคคลในเครือ
เดียวกนัเป็นหน่วยเสรษฐกิจเดียว (Single Economic Unit) ควรต้องเสียภาษีรวมกนั 
และสอดคล้องกับหลักการบัญชีว่าด้วยบริษัทใหญ่และบริษัทย่อยท่ีจะต้องถูก
มาตรฐานการบญัชีบงัคบัให้ต้องจดัท างบการเงินรวม 

5. มาตรการ Common Consolidate Corporate Tax Base ของสหภาพยโุรป ซึ่งน าเอา

แนวความคดิในการรวใกลุม่เสียภาษีแบบ Tax Consolidation มาใช้กบับริษัทในเครือ

เดียวกันท่ีเป็นบริษัทข้ามชาติของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป แตกต่างกับ Tax 

Consolidation ตรงท่ีเม่ือค านวณเงินได้ของกลุ่มแล้ว ก็จะให้วิธีการแบง่สรรปันส่วน

คืนให้แก่บริษัทในเครือเดียวกันเพ่ือน าไปเสียภาษี ณ ประเทศถ่ินท่ีอยู่ของตนตาม

หลกัการในกฎหมายภาษีอากรของแตล่ะประเทศ 
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จาก 5 มาตรการท่ีศึกษามาข้างต้น ผู้ เขียนพบว่า มาตรการในการเสียภาษีแบบ Tax 
Consolidation เป็นมาตรการท่ีมีเหตผุลเชิงเศรษฐศาสตร์สนบัสนุนมากท่ีสุด และสอดคล้องกับ
หลกัการบญัชี รวมทัง้เม่ือปรับกบัหลกัในการจดัเก็บภาษีอากรท่ีดีแล้ว มาตรการในการจดัเก็บภาษี
รวมกลุม่บริษัทในเครือเดียวกนัจะสอดคล้องกบัการจดัเก็บภาษีอากรท่ีดีมากท่ีสดุ  ดงันี ้ 

1) หลักความเป็นธรรม เม่ือเปรียบเทียบกับจ านวนภาษีท่ีจดัเก็บระหว่าง
บริษัทใหญ่ท่ีมีบริษัทในเครือเดียวกนัและบริษัทใหญ่ถือหุ้นอยู่ในบริษัทย่อย  99.99%  กับบริษัท
ใหญ่ท่ีมีเพียงส านกังานสาขา หากสองกลุ่มกิจการมีรายได้และรายจ่ายเท่ากนัแล้ว  การเสียภาษี
แบบแยกหน่วยภาษีจะท าให้กิจการท่ีมีส านักงานสาขามักได้เปรียบกิจการท่ีมีบริษัทในเครือ
เดียวกันเพราะรายการระหว่างกันของส านกังานสาขาไม่ถือเป็นเงินได้และค่าใช้จ่าย  แต่หากใช้
มาตรการ Tax Consolidation จดัเก็บภาษีบริษัทในเครือเดียวกนัแล้ว ผลของจ านวนภาษีระหว่าง
สองกิจการไมแ่ตกตา่งกนัมาก  

2) หลักความเป็นกลางทางเศรษฐกิจ ซึ่งอธิบายว่า นโยบายหรือกฎหมาย
ภาษีอากรของรัฐต้องไมท่ าให้เกิดการบดิเบือนของกลไกตลาดในการแขง่ขนัอย่างเสรีและเป็นธรรม
ของหน่วยธุรกิจ ซึ่งจะเห็นได้ว่า หากไม่ก าหนดให้มีกฎหมายว่าด้วยการจัดเก็บภาษีเงินได้แบบ 
Tax Consolidation แล้ว ผลทางภาษีของกิจการทัง้สองตามข้อ 1) ต้องแตกตา่งกนัทัง้ๆ ท่ีกิจการ
ทัง้สองมีความแตกตา่งกนัเพียงรูปแบบทางกฎหมายเท่านัน้ ดงันัน้ ผู้บริหารของกิจการทัง้สองจึง
ต้องพิจารณารูปแบบของกิจการท่ีเสียภาษีน้อยท่ีสดุ  อนัแสดงให้เห็นว่านโยบายภาษีท าให้เกิดการ
บดิเบือนของกลไกตลาดอย่างเห็นได้ชดั  

3) หลักความประหยัด ซึ่งอธิบายว่า ค่าใช้จ่ายในการจัดเก็บภาษีของรัฐ
และคา่ใช้จา่ยในการเสียภาษีของผู้ เสียภาษีจะต้องประหยดัท่ีสดุ โดยการเสียภาษีแบบรวมกลุ่มจะ
ท าให้หน้าท่ีในการตรวจสอบธุรกรรมระหวา่งบริษัทในเครือเดียวกนัของกรมสรรพากรลดน้อยลงไป 
หากผู้ ท าบัญชีได้ท าบัญชีตามมาตรฐานการบัญชีท่ีรับรองทั่วไป เพราะเป็นการย่ืนแบบแสดง
รายการเพียงบริษัทใหญ่บริษัทเดียว และธุรกรรมระหว่างบริษัทในเครือเดียวกันก็ต้องถูกขจัด
ออกไป ผู้บริหารบริษัทในเครือเดียวกันจึงไม่อาจใช้กลไกการโอนสินทรัพย์ระหว่างบริษัทในเครือ
เพ่ือเล่ียงภาษีไม่ได้อีกตอ่ไปท าให้ไม่ต้องปรับใช้การก าหนดราคาโอนให้เป็นไปตามราคาตลาดกับ
ธุรกรรมของบริษทัในเครือเดียวกนั 
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นอกจากนี ้ส าหรับประเทศไทย การจดัเก็บภาษีเงินได้นิติบคุคลปัจจบุนัมิได้
จดัเก็บเพียงอัตราเดียว จึงท าให้บริษัทในเครือเดียวกันท่ีเสียภาษีคนละอัตราเกิดปัญหาในการ
รวมกลุ่มเพ่ือเสียภาษีเพราะบริษัทขนาดเล็กและขนาดย่อมจะได้รับการเสียภาษีท่ีอตัราต ่าถึง 0% 
(เงินได้ไม่เกิน 150,000บาท) และ 15% (150,001 ถึง 1,000,000) บริษัทขนาดเล็กจึงไม่ประสงค์
ร่วมกับบริษัทแม่ท่ีเป็นบริษัขนาดใหญ่เพราะจะไม่ได้รับสิทธิประโยชน์จากอัตราภาษีดงักล่าว 
ดงันัน้ ผู้ เขียนจึงเห็นว่า การน าวิธีการแบ่งสรรปันส่วนเงินได้ (Apportionment Formula) ใน
มาตราการ CCCTB ของสหภาพยโุรปเป็นตวัเลือกท่ีนา่สนใจในการน ามาใช้จดัการปัญหาดงักลา่ว 

อยา่งไรก็ดี จากการศึกษาพบว่ามาตรการนีอ้าจท าให้รายรับภาษีของรัฐบาล
ลดลงไปบ้างเล็กน้อย แต่ก็ลดลงไปเพียงในช่วงแรกของการเร่ิมใช้มาตรการนีเ้ท่านัน้ เพราะใน
อนาคตหากบริษัทในเครือเดียวกนัสามารถชว่ยเหลือกนัภายในกลุ่มได้เช่นนี ้โอกาสท่ีจะท าให้กลุ่ม
กิจการโตขึน้จึงมีมากกว่าการเสียภาษีแบบแยกหน่วยภาษี การท าธุรกรรมระหว่างบริษัทในกลุ่ม
เพ่ือเล่ียงภาษีจะลดน้อยลงไป และในท้ายท่ีสดุรัฐก็จะได้รับเงินภาษีเพิ่มขึน้อยา่งยัง่ยืนตอ่ไป 

6.2 ข้อเสนอแนะ 

  1) เสนอให้ประเทศไทยรับเอามาตรการในการจดัเก็บภาษีเงินได้ของนิติบุคคลในเครือ

เดียวกนัด้วยวิธีการเสียภาษีโดยย่ืนแบบแสดงรายการรวม Tax Consolidation มาใช้เป็นทางเลือก

ให้กลุม่กิจการเลือกเสียภาษีอีกทางเลือกหนึง่ โดยต้องมีการแก้ไขกฎหมายภาษีอากรตามประมวล

รัษฎากร และประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ว่าด้วยหุ้นส่วนบริษัทให้สอดคล้องกบัมาตรการ

ดงักลา่ว 

 2) ควรมีการศกึษาเพิ่มเตมิในรายละเอียดของมาตรการในการป้องกนัการเล่ียงภาษีอากร

เม่ือมีการปรับใช้มาตรการ Tax Consolidation ให้ละเอียดยิ่งขึน้เพ่ือไม่ให้เกิดปัญหาการเล่ียงภาษี

ท่ีอาจเกิดขึน้ในอนาคต ซึ่งปัจจุบันประเทศไทยยังไม่มีมาตรการป้องกันการเล่ียงภาษีท่ีมี

ประสิทธิภาพแตอ่ยา่งใด 
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Zweites Kapitel Sondervorschriften für die Organschaft 

 
Section 14 Aktiengesellschaft oder Kommanditgesellschaft auf Aktien als 
Organgesellschaft 
(1) 1Verpflichtet sich eine Europäische Gesellschaft, Aktiengesellschaft oder 
Kommanditgesellschaft auf Aktien mit Geschäftsleitung und Sitz im Inland 
(Organgesellschaft) durch einen Gewinnabführungsvertrag im Sinne des § 291 Abs. 1 
des Aktiengesetzes, ihren ganzen Gewinn an ein einziges anderes gewerbliches 
Unternehmen abzuführen, so ist das Einkommen der Organgesellschaft, soweit sich aus 
§ 16 nichts anderes ergibt, dem Träger des Unternehmens (Organträger) zuzurechnen, 
wenn die folgenden Voraussetzungen erfüllt sind: 
  1.1Der Organträger muss an der Organgesellschaft vom Beginn ihres 
Wirtschaftsjahrs an ununterbrochen in einem solchen Maße beteiligt sein, dass ihm die 
Mehrheit der Stimmrechte aus den Anteilen an der Organgesellschaft zusteht (finanzielle 
Eingliederung). 2Mittelbare Beteiligungen sind zu berücksichtigen, wenn die Beteiligung 
an jeder vermittelnden Gesellschaft die Mehrheit der Stimmrechte gewährt. 
  2. 1Der Organträger muss eine unbeschränkt steuerpflichtige natürliche Person 
oder eine nicht steuerbefreite Körperschaft, Personenvereinigung oder 
Vermögensmasse im Sinne des § 1 mit Geschäftsleitung im Inland sein. 2Organträger 
kann auch eine Personengesellschaft im Sinne des § 15 Abs. 1 Nr. 2 des 
Einkommensteuergesetzes mit Geschäftsleitung im Inland sein, wenn sie eine Tätigkeit 
im Sinne des § 15 Abs. 1 Nr. 1 des Einkommensteuergesetzes ausübt. 3Die 
Voraussetzung der Nummer 1 muss im Verhältnis zur Personengesellschaft selbst erfüllt 
sein. 
  3.1Der Gewinnabführungsvertrag muss auf mindestens fünf Jahre 
abgeschlossen und während seiner gesamten Geltungsdauer durchgeführt werden. 
Eine vorzeitige Beendigung des Vertrags durch Kündigung ist unschädlich, wenn ein 
wichtiger Grund die Kündigung rechtfertigt. 2Die Kündigung oder Aufhebung des 
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Gewinnabführungsvertrags auf einen Zeitpunkt während des Wirtschaftsjahrs der 
Organgesellschaft wirkt auf den Beginn dieses Wirtschaftsjahrs zurück. 
  4.Die Organgesellschaft darf Beträge aus dem Jahresüberschuss nur insoweit in 
die Gewinnrücklagen (§ 272 Abs. 3 des Handelsgesetzbuchs) mit Ausnahme der 
gesetzlichen Rücklagen einstellen, als dies bei vernünftiger kaufmännischer Beurteilung 
wirtschaftlich begründet ist. 
  5.Ein negatives Einkommen des Organträgers bleibt bei der inländischen 
Besteuerung unberücksichtigt, soweit es in einem ausländischen Staat im Rahmen einer 
der deutschen Besteuerung des Organträgers entsprechenden Besteuerung 
berücksichtigt wird. 
2Das Einkommen der Organgesellschaft ist dem Organträger erstmals für das 
Kalenderjahr zuzurechnen, in dem das Wirtschaftsjahr der Organgesellschaft endet, in 
dem der Gewinnabführungsvertrag wirksam wird. 
(2) (weggefallen) 
(3) 1Mehrabführungen, die ihre Ursache in vororganschaftlicher Zeit haben, gelten als 
Gewinnausschüttungen der Organgesellschaft an den Organträger. 
2Minderabführungen, die ihre Ursache in vororganschaftlicher Zeit haben, sind als 
Einlage durch den Organträger in die Organgesellschaft zu behandeln. 
3Mehrabführungen nach Satz 1 und Minderabführungen nach Satz 2 gelten in dem 
Zeitpunkt als erfolgt, in dem das Wirtschaftsjahr der Organgesellschaft endet. 4Der 
Teilwertansatz nach § 13 Abs. 3 Satz 1 ist der vororganschaftlichen Zeit zuzurechnen. 
(4) 1Für Minder- und Mehrabführungen, die ihre Ursache in organschaftlicher Zeit 
haben, ist in der Steuerbilanz des Organträgers ein besonderer aktiver oder passiver 
Ausgleichsposten in Höhe des Betrags zu bilden, der dem Verhältnis der Beteiligung 
des Organträgers am Nennkapital der Organgesellschaft entspricht. 2Im Zeitpunkt der 
Veräußerung der Organbeteiligung sind die besonderen Ausgleichsposten aufzulösen. 
3Dadurch erhöht oder verringert sich das Einkommen des Organträgers. 4§ 3 Nr. 40, § 
3c Abs. 2 des Einkommensteuergesetzes und § 8b dieses Gesetzes sind anzuwenden. 
5Der Veräußerung gleichgestellt sind insbesondere die Umwandlung der 
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Organgesellschaft auf eine Personengesellschaft oder eine natürliche Person, die 
verdeckte Einlage der Beteiligung an der Organgesellschaft und die Auflösung der 
Organgesellschaft. 6Minder- oder Mehrabführungen im Sinne des Satzes 1 liegen 
insbesondere vor, wenn der an den Organträger abgeführte Gewinn von dem 
Steuerbilanzgewinn der Organgesellschaft abweicht und diese Abweichung in 
organschaftlicher Zeit verursacht ist. 
Fußnote 

(+++ § 14: Zur Anwendung vgl. § 34 Abs. 9 +++) 
Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis 
 
Section 15 Ermittlung des Einkommens bei Organschaft 
1Bei der Ermittlung des Einkommens bei Organschaft gilt abweichend von den 
allgemeinen Vorschriften Folgendes: 
  1.Ein Verlustabzug im Sinne des § 10d des Einkommensteuergesetzes ist bei 
der Organgesellschaft nicht zulässig. 
  2.1§ 8b Abs. 1 bis 6 dieses Gesetzes sowie § 4 Abs. 6 des 
Umwandlungssteuergesetzes sind bei der Organgesellschaft nicht anzuwenden. 2Sind 
in dem dem Organträger zugerechneten Einkommen Bezüge, Gewinne oder 
Gewinnminderungen im Sinne des § 8b Abs. 1 bis 3 dieses Gesetzes oder mit solchen 
Beträgen zusammenhängende Ausgaben im Sinne des § 3c Abs. 2 des 
Einkommensteuergesetzes oder ein Übernahmeverlust im Sinne des § 4 Abs. 6 des 
Umwandlungssteuergesetzes enthalten, sind § 8b dieses Gesetzes, § 4 Abs. 6 des 
Umwandlungssteuergesetzes sowie § 3 Nr. 40 und § 3c Abs. 2 des 
Einkommensteuergesetzes bei der Ermittlung des Einkommens des Organträgers 
anzuwenden. 3Satz 2 gilt nicht, soweit bei der Organgesellschaft § 8b Abs. 7, 8 oder 10 
anzuwenden ist. 
  3.1§ 4h des Einkommensteuergesetzes ist bei der Organgesellschaft nicht 
anzuwenden. 2Organträger und Organgesellschaften gelten als ein Betrieb im Sinne des 
§ 4h des Einkommensteuergesetzes. 3Sind in dem dem Organträger zugerechneten 

http://www.gesetze-im-internet.de/kstg_1977/index.html#BJNR025990976BJNE002814140
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Einkommen der Organgesellschaften Zinsaufwendungen und Zinserträge im Sinne des 
§ 4h Abs. 3 des Einkommensteuergesetzes enthalten, sind diese bei Anwendung des § 
4h Abs. 1 des Einkommensteuergesetzes beim Organträger einzubeziehen. 
  4.1§ 8 Abs. 3 Satz 2 und Abs. 7 ist bei der Organgesellschaft auf 
Dauerverlustgeschäfte im Sinne des § 8 Abs. 7 Satz 2 nicht anzuwenden. 2Sind in dem 
dem Organträger zugerechneten Einkommen Verluste aus Dauerverlustgeschäften im 
Sinne des § 8 Abs. 7 Satz 2 enthalten, ist § 8 Abs. 3 Satz 2 und Abs. 7 bei der Ermittlung 
des Einkommens des Organträgers anzuwenden. 
  5.1§ 8 Abs. 9 ist bei der Organgesellschaft nicht anzuwenden. 2Sind in dem dem 
Organträger zugerechneten Einkommen Einkommen einer Kapitalgesellschaft enthalten, 
auf die § 8 Abs. 7 Satz 1 Nr. 2 anzuwenden ist, ist § 8 Abs. 9 bei der Ermittlung des 
Einkommens des Organträgers anzuwenden. 
2Nummer 2 gilt entsprechend für Gewinnanteile aus der Beteiligung an einer 
ausländischen Gesellschaft, die nach den Vorschriften eines Abkommens zur 
Vermeidung der Doppelbesteuerung von der Besteuerung auszunehmen sind. 
Fußnote 

(+++ § 15 Satz 1 Nr. 2 Geltung am 12.12.2006: Zur Weiteranwendung vgl. § 34 Abs. 10 
Satz 3 +++)  
(+++ § 15 Satz 1 Nr. 3: Zur erstmaligen Anwendung vgl. § 34 Abs. 10 Satz 3 +++)  
(+++ § 15 Satz 1 Nr. 4: Zur Anwendung vgl. § 34 Abs. 10 Satz 4 +++)  
(+++ § 15 Satz 1 Nr. 5: Zur erstmaligen Anwendung vgl. § 34 Abs. 10 Satz 5 +++) 
Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis 
 
Section 16 Ausgleichszahlungen 
1Die Organgesellschaft hat ihr Einkommen in Höhe von 20/17 der geleisteten 
Ausgleichszahlungen selbst zu versteuern. 2Ist die Verpflichtung zum Ausgleich vom 
Organträger erfüllt worden, so hat die Organgesellschaft 20/17 der geleisteten 
Ausgleichszahlungen an Stelle des Organträgers zu versteuern. 
Fußnote 

http://www.gesetze-im-internet.de/kstg_1977/index.html#BJNR025990976BJNE002909301
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(+++ § 16: Zur erstmaligen Anwendung für den Veranlagungszeitraum 2008 vgl. § 34 
Abs. 10a +++) 
Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis 
 
Section 17 Andere Kapitalgesellschaften als Organgesellschaft 
1Die §§ 14 bis 16 gelten entsprechend, wenn eine andere als die in § 14 Abs. 1 Satz 1 
bezeichnete Kapitalgesellschaft mit Geschäftsleitung und Sitz im Inland sich wirksam 
verpflichtet, ihren ganzen Gewinn an ein anderes Unternehmen im Sinne des § 14 
abzuführen. 2Weitere Voraussetzung ist, dass 
1. eine Gewinnabführung den in § 301 des Aktiengesetzes genannten Betrag nicht 
überschreitet und 
2. eine Verlustübernahme entsprechend den Vorschriften des § 302 des Aktiengesetzes 
vereinbart wird. 
Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis 
 
Section 18 Ausländische Organträger 
1Verpflichtet sich eine Organgesellschaft, ihren ganzen Gewinn an ein ausländisches 
gewerbliches Unternehmen, das im Inland eine im Handelsregister eingetragene 
Zweigniederlassung unterhält, abzuführen, so ist das Einkommen der Organgesellschaft 
den beschränkt steuerpflichtigen Einkünften aus der inländischen Zweigniederlassung 
zuzurechnen, wenn 
  1.der Gewinnabführungsvertrag unter der Firma der Zweigniederlassung 
abgeschlossen ist und 
  2.die für die finanzielle Eingliederung erforderliche Beteiligung zum 
Betriebsvermögen der Zweigniederlassung gehört. 
2Im Übrigen gelten die Vorschriften der §§ 14 bis 17 sinngemäß. 
Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis 
 
Section 19 Steuerabzug bei dem Organträger 

http://www.gesetze-im-internet.de/kstg_1977/index.html#BJNR025990976BJNE003008301
http://www.gesetze-im-internet.de/kstg_1977/index.html#BJNR025990976BJNE003107301
http://www.gesetze-im-internet.de/kstg_1977/index.html#BJNR025990976BJNE003206301
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(1) Sind bei der Organgesellschaft die Voraussetzungen für die Anwendung besonderer 
Tarifvorschriften erfüllt, die einen Abzug von der Körperschaftsteuer vorsehen, und 
unterliegt der Organträger der Körperschaftsteuer, so sind diese Tarifvorschriften beim 
Organträger so anzuwenden, als wären die Voraussetzungen für ihre Anwendung bei 
ihm selbst erfüllt. 
(2) Unterliegt der Organträger der Einkommensteuer, so gilt Absatz 1 entsprechend, 
soweit für die Einkommensteuer gleichartige Tarifvorschriften wie für die 
Körperschaftsteuer bestehen. 
(3) 1Ist der Organträger eine Personengesellschaft, so gelten die Absätze 1 und 2 für die 
Gesellschafter der Personengesellschaft entsprechend. 2Bei jedem Gesellschafter ist 
der Teilbetrag abzuziehen, der dem auf den Gesellschafter entfallenden Bruchteil des 
dem Organträger zuzurechnenden Einkommens der Organgesellschaft entspricht. 
(4) Ist der Organträger ein ausländisches Unternehmen im Sinne des § 18, so gelten die 
Absätze 1 bis 3 entsprechend, soweit die besonderen Tarifvorschriften bei beschränkt 
Steuerpflichtigen anwendbar sind. 
(5) Sind in dem Einkommen der Organgesellschaft Betriebseinnahmen enthalten, die 

einem Steuerabzug unterlegen haben, so ist die einbehaltene Steuer auf die 

Körperschaftsteuer oder die Einkommensteuer des Organträgers oder, wenn der 

Organträger eine Personengesellschaft ist, anteilig auf die Körperschaftsteuer oder die 

Einkommensteuer der Gesellschafter anzurechnen. 
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(Unofficial Translation) 

Chapter 2 Special provisions for the Organschaft 

Section 14 Public company limited by shares or as a controlled company 

1) Committed to a European company, corporation or partnership limited by shares 

with management and seat at home (Subsidiary Company) through a profit 

within the meaning of § 291 para 1 of the Companies Act, all of its profits to a 

single other industrial companies pay, then the income of Subsidiary Company, 

unless otherwise stated § 16, attributable to the support of the company (parent 

company) if the following conditions are met: 

1. The parent company must continuously be involved in the organ of society 

from the beginning of their business year to such an extent that it holds a 

majority of the voting rights attached to shares in the Subsidiary Company 

(financial inclusion).  Indirect holdings are taken into account when the 

interest granted to any intermediary company, the majority of the voting 

rights. 

2. The parent company has a fully taxable person or a non-exempt corporation, 

association or pool of assets within the meaning of § 1 with its management 

at home. Parent company may also be a partnership within the meaning of § 

15 para 1 No. 2 of the Income Tax Act with its management in the country, if 

they engaged in an activity referred to in § 15 paragraph 1 No. 1 of the 

Income Tax Act. The condition in paragraph 1 must be in proportion to the 

partnership itself must be met. 

3. The profit must be completed at least five years and performed throughout 

its duration. A premature termination of the contract by giving notice is 
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harmless if there is good reason to justify the termination. Termination or 

suspension of the profit on a date during the marketing year of the 

Subsidiary Company retroactive to the beginning of the marketing year. 

4. The Organ Company may transfer amounts from the net income only to the 

extent to retained earnings (§ 272 paragraph 3 of the Commercial Code), 

except set the legal reserve, as this is economically justified by prudent 

business judgment. 

5. A negative income of the managing institution is not considered in the 

domestic taxation, as far as in a foreign country as part of the German tax 

rate of the carrier body to taxation is taken into account. 

The income of the controlled company is the parent company for the first time 

allocated for the calendar year in which ends the year of the Subsidiary 

Company in which the profit is effective. 

(2) (Repealed) 

(3) Multiple transfers that are caused by vororganschaftlicher time shall be 

considered as profit distribution of a controlled company to the parent company. 

Less transfers, which are caused by vororganschaftlicher time shall be treated 

as a contribution by the parent company in the controlled company. More 

transfers in sentence 1 and sentence 2 apply to minority transfers at the time as 

having been made in ending the year of the Subsidiary Company. The present 

value approach in accordance with § 13 para 3 sentence 1 is attributed to the 

vororganschaftlichen time. 

(4) minority and more transfers, which are caused by organschaftlicher time, is in 

the tax accounts of the managing institution, a special active or passive 
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balancing item in the amount form that corresponds to the ratio of the 

involvement of the managing institution of the nominal capital of the Subsidiary 

Company. In the time of the sale of organ involvement, the special compensation 

items are resolved. This will increase or decrease the income of the managing 

institution. 4 § 3 No. 40, § 3c, paragraph 2 of the Income Tax Act and § 8b of 

this Law shall apply. The sale shall be treated in particular the conversion of the 

Subsidiary Company in a partnership or a natural person, the hidden 

contribution of involvement in the organ of society and the dissolution of the 

Subsidiary Company. 6Minder or multiple transfers within the meaning of 

sentence 1 are especially if discharged to the parent company profit differs from 

the tax net profit of the Subsidiary Company and this deviation is caused 

organschaftlicher time. 

 

Section 15 Determination of income from tax group 

In determining the income tax group in derogation of the following general rules: 

   1. A loss deduction as defined in § 10d of the Income Tax Act is not 

permitted in the controlled company. 

    2. § 8b para 1 to 6 of this Act, and § 4 para 6 of the Reorganization Tax 

Act shall not apply to the controlled company. Where are the parent company 

attributed income receipts, profits or profit losses within the meaning of § 8b 

para 1 to 3 of this Act or with such amounts related expenses as defined in § 3c 

paragraph 2 of the Income Tax Act or a loss on acquisition as defined in § 4 

para 6 of the tax law change are included, § 8b of the Act, § 4, paragraph 6 of 
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the Reorganization Tax Act and § § 3 No. 40 and 3c paragraph 2 of the income 

Tax Act apply in determining the income of the managing institution. Sentence 2 

shall not apply if the Subsidiary Company with § 8b para 7, 8 or 10 applies. 

    3. § 4h of the Income Tax Act is not applicable to the Subsidiary 

Company. Parent company and subsidiary companies treated as a business 

within the meaning of § 4h of the Income Tax Act. 3Sind in which the parent 

company of subsidiary companies attributable income Interest expense and 

interest income as defined in § 4h para 3 include the Income Tax Act, are those 

at 4 h application of § 1 of the Income Tax Act to include the parent company. 

  4. § 8, paragraph 3, sentence 2 and Section 7 is not applicable to the 

Subsidiary Company in the long term loss of business within the meaning of § 8, 

paragraph 7, sentence 2. 2Sind in which the parent company attributed to loss 

of income from permanent loss of business within the meaning of § 8 para 7 

sentence 2 contain, § 8, paragraph 3, sentence 2 and Section 7 for use in 

calculating the income of the managing institution. 

    5. § 8, paragraph 9 is fifth in the Subsidiary Company does not apply. 

2Sind in which the parent company income attributable income of a corporation 

include, apply to § 8 para 7 sentence 1 No. 2, § 8, paragraph 9 in the 

determination of the Convention shall apply the managing institution. 

    Number 2 applies to dividends from the investment in a foreign 

company, which according to the provisions of an Agreement for the Avoidance 

of Double Taxation to exempt from taxation. 

Section 16. Compensation 
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The Subsidiary Company has taxable income to you of 20/17 of the settlement 

payments themselves. If the obligation to compensate been met by the parent 

company, the organ of society 20/17 of the compensation paid in lieu of the 

managing institution has to pay tax. 

Section 17 Other corporations as a controlled company 

§ § 14 to 16 shall apply accordingly if any other than specified in § 14 para 1 

sentence 1 corporation with headquarters and management in the country is 

effectively obliged to transfer its entire profits to another company within the 

meaning of § 14. Another requirement is that 

  1. A transfer of profits referred to in § 301 of the Companies Act and the 

amount does not exceed 

  2. A transfer of losses in accordance with the provisions of § 302 of the 

Companies Act is agreed. 

Section 18 Foreign Organträger 

Committed to an organ company, its profits to a foreign business enterprise, 

which operates in the domestic trade in a branch register, pay, then the income 

of the controlled company limited tax revenues from the domestic branch should 

be allocated when 

1. The profit under the name of the branch is closed and 

2. The financial inclusion for the necessary involvement of the business 

assets of the branch belongs. 

In addition, the provisions of § § 14 shall apply mutatis mutandis to 17 
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Section 19 tax deduction for the parent company 

(1) in the controlled company, the conditions for the application of specific tariff 

provisions are met, providing for a deduction from income tax, and subject to the parent 

company of the corporation, these tariff regulations for the parent company to apply, as 

would be the conditions for their use in his own met. 

(2) Subject to the parent company of the income tax, paragraph 1 shall apply 

accordingly, insofar as there are for the income tax rate similar rules as for the 

corporation. 

(3) If the parent company is a partnership, paragraphs 1 and 2 for the partners in 

the partnership shall apply accordingly. For each member of the amount deducted is 

equal to the attributable to the shareholders of the fraction of the income attributable to 

parent company of the affiliated company. 

(4) If the parent company of a foreign company within the meaning of § 18, the 

corresponding paragraphs 1 to 3, unless the specific tariff provisions applicable to 

taxpayers are limited. 

  (5) in the income are the subordinated company includes operating revenues, 

which have been subject to a tax deduction, then the withholding tax on corporate 

income tax or personal income tax of the managing institution or, if the parent company 

is a partnership, in proportion to offset the corporation tax or income tax of the 

shareholder . 



 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ข. 
ตัวอย่างความตกลงร่วมผลก าไรและขาดทุนตามกฎหมายภาษีอากรของเยอรมนี 
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Profit and Loss Transfer Agreement 
 
between .................................- hereinafter „fiscal parent company“ - 
and ..........................................- hereinafter „fiscal subsidiary company“ - 
 

Preamble 
The fiscal parent company holds all shares in the fiscal subsidiary company. 
Due to the business, financial and organizational incorporation of the fiscal subsidiary 
company, the parties agree to the following to establish fiscal unity (i.e. a German tax-
consolidated group known as "Organschaft") in terms of Sections 14 et seq. of the 
German Corporation Tax Law (KStG): 
 

Section 1  
Profit-and-Loss Transfer 

As of the first day of the fiscal year of the fiscal subsidiary company in which this 
agreement is registered with the Commercial Registry at the domicile of the fiscal 
subsidiary company, the fiscal subsidiary company acts, internally speaking, solely in 
the interest of the fiscal parent company. It is obligated to transfer all profits and losses 
to the fiscal parent company. This obli- gation becomes effective for the first time upon 
this agreement's entering into force in the cur- rent fiscal year. The maximum, legally 
permissible sum shall be transferred (Section 301 of the German Stock Corporation Act 
(AktG) in its valid version from time to time). 
 

Section 2  
Transfer of Losses 

The fiscal parent company shall undertake to compensate the annual net losses 
incurred by the fiscal subsidiary company during the term of this agreement. The 
transfer of losses shall be based on Section 302 of the German Stock Corporation Act in 
its currently valid version. 
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Section 3 
Preparation of the Annual Financial Statements 

The annual financial statements of the fiscal subsidiary company shall be prepared in 
consultation with the fiscal parent company. 
  

Section 4 Settlement Date 
1. Settlement of claims to the transfer of profits and to compensation of annual net 
losses incurred shall be due – with effect on the last day of the fiscal subsidiary 
company’s particular fiscal year – on the date on which the fiscal subsidiary company's 
annual financial statements were adopted. Sections 352 and 353 of the German 
Commercial Code (HGB) apply analogously to the claim to the transfer of profits and to 
compensation of annual net losses incurred. 
2. Prior to adoption of the annual financial statements, the fiscal parent company can 
claim advance payments on the expected profits that are due to said company with 
regard to a particular fiscal year, insofar as the fiscal subsidiary company's liquidity 
allows for the remittance of said advance payments. 
3. Mutatis mutandis, the fiscal subsidiary company can demand advance payments on 
net losses that are expected to be offset in a particular fiscal year insofar as such 
advance payments are necessary for the fiscal subsidiary company's liquidity. 
4. Installment payments as per Subsections 2 or 3 are non-interest-bearing. 
 

Section 5  
Contractual Duration 

1. This agreement takes effect retroactively as of the beginning of the fiscal subsidiary 
companies’ fiscal year in which the agreement becomes effective by registration in the 
Commercial Registry at the domicile of the fiscal subsidiary company and shall remain 
effective for an unlimited period. The agreement may be terminated with a notice of 
three months prior to and effective upon the end of the fiscal year of the fiscal subsidiary 
company, but in no event shall a termination be possible before the end of the fifth full 
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year after the beginning of the fiscal year of the fiscal subsidiary company in which the 
agreement becomes effective. 
2. This agreement can be terminated effective immediately at any time in case of good 
cause. One example of good cause is if the fiscal parent company's stake in the fiscal 
subsidiary company no longer fulfills the scope required under tax law for financial 
incorporation. 
 

Section 6 
Contingency of Approval 

This agreement has been concluded contingent upon the approval of the shareholders’ 
meetings of the contractual parties. 
 

Section 7 
Partial Invalidity 

Should any one provision of this agreement be or become invalid or unworkable or it 

transpires that this agreement contains an omission, the remaining provisions shall be 

unaffected thereby. In this case, the parties shall undertake to replace the invalid and/or 

unworkable provision with a permissible provision which economically comes closest to 

the original provision, and/or the parties would have agreed to, in accordance with their 

business intentions under this contract, if they had noticed the invalid or unworkable 

nature of the provision or had noticed the omission. 
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พร้อมค าแปลภาษาอังกฤษ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



241 
 

35 kap. Koncernbidrag 

Huvudregel 

1 § Koncernbidrag ska dras av hos givaren och tas upp hos mottagaren, om 

förutsättningarna för avdrag i detta kapitel är uppfyllda.    Med koncernbidrag avses 
inte en ersättning som är en utgift för givaren för att förvärva eller bibehålla inkomster. 
Lag (2007:1419). 

Definitioner 

2 § Med moderföretag avses i detta kapitel ett företag som äger mer än 90 procent av 
andelarna i ett svenskt aktiebolag eller en svensk ekonomisk förening och som är- ett 

svenskt aktiebolag, - en svensk ekonomisk förening, - en svensk sparbank, - ett 

svenskt ömsesidigt försäkringsföretag, - en svensk stiftelse som inte omfattas av 

bestämmelserna om undantag från skattskyldighet i 7 kap., eller - en svensk ideell 
förening som inte omfattas av bestämmelserna om undantag från skattskyldighet i 7 

kap.     Med helägt dotterföretag avses i detta kapitel det företag som ägs av 
moderföretaget enligt första stycket. 

2 a § Vid tillämpning av bestämmelserna i detta kapitel ska ett utländskt bolag som hör 
hemma i en stat inom Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES) och som 
motsvarar ett svenskt företag som anges i dessa bestämmelser behandlas som ett 
sådant företag, om mottagaren av koncernbidraget är skattskyldig i Sverige för den 
näringsverksamhet som koncernbidraget hänför sig till. Detsamma gäller i fråga om 
mottagaren om denne är ett sådant svenskt företag som ska anses ha hemvist i en 
utländsk stat inom EES enligt ett skatteavtal och är skattskyldig i Sverige för den 
näringsverksamhet som koncernbidraget hänför sig till. Lag (2007:1419). 

Förutsättningar 

Bidrag mellan moderföretag och helägt dotterföretag 
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3 § Ett koncernbidrag från ett moderföretag till ett helägt dotterföretag eller från ett 

helägt dotterföretag till ett moderföretag ska dras av under förutsättning att  1. varken 

givaren eller mottagaren är ett privatbostadsföretag eller investmentföretag, 2. både 
givaren och mottagaren redovisar bidraget öppet i inkomstdeklarationen för ett 
beskattningsår som har samma deklarationstidpunkt enligt skatteförfarandelagen 
(2011:1244) eller som skulle ha haft det om inte givarens eller mottagarens 

bokföringsskyldighet upphör, 3. dotterföretaget har varit helägt under givarens och 
mottagarens hela beskattningsår eller sedan dotterföretaget började bedriva 

verksamhet av något slag, 4. mottagaren inte enligt ett skatteavtal ska anses ha 

hemvist i en utländsk stat utom i fall som avses i 2 a § andra meningen, 5. 
näringsverksamheten som koncernbidraget hänför sig till inte är undantagen från 

beskattning i Sverige på grund av ett skatteavtal, och 6. om bidraget lämnas från 
dotterföretaget till moderföretaget, utdelning under beskattningsåret från dotterföretaget 

inte ska tas upp hos moderföretaget. Lag (2011:1256).  

Bidrag mellan helägda dotterföretag 

4 § Ett koncernbidrag från ett helägt dotterföretag till ett annat helägt dotterföretag till 
samma moderföretag ska dras av, om de förutsättningar som anges i 3 § 1-5 är 

uppfyllda och 1. moderföretaget är ett investmentföretag, 2. utdelning under 
beskattningsåret från det dotterföretag som ger koncernbidraget inte ska tas upp av 

moderföretaget, eller 3. utdelning under beskattningsåret från det dotterföretag som tar 
emot koncernbidraget ska tas upp av moderföretaget. Lag (2007:1419). 

Bidrag mellan företag som kan fusioneras 

5 § Ett koncernbidrag från ett moderföretag till ett annat svenskt aktiebolag än ett helägt 
dotterföretag ska dras av, om de förutsättningar som anges i 3 § 1, 2, 4 och 5 är 
uppfyllda och om ägarförhållandena under givarens och mottagarens hela 
beskattningsår eller sedan mottagaren började bedriva verksamhet av något slag har 
varit sådana att mottagaren genom fusioner mellan moderföretag och dotterbolag har 

http://www.notisum.se/rnp/sls/lag/20111244.htm
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kunnat gå upp i moderföretaget. Fusion ska anses kunna äga rum när ett moderföretag 
äger mer än 90 procent av aktierna i ett dotterbolag, men inte i andra fall. Lag 
(2008:1064). 

Bidrag som kunnat förmedlas 

6 § Ett koncernbidrag ska dras av om givaren hade kunnat lämna ett koncernbidrag till 
ett annat företag med rätt till avdrag enligt 3, 4 eller 5 § och bidraget därefter, direkt eller 
genom förmedling av ytterligare företag, hade kunnat vidarebefordras till mottagaren på 
ett sådant sätt att varje förmedlande företag skulle ha haft rätt till avdrag för det 
vidarebefordrade bidraget. Lag (2007:1419). 

Ändrade ägarförhållanden 

7 § Ett företag som blir helägt dotterföretag till ett nytt moderföretag och som fortsätter 
att vara det till utgången av givarens och mottagarens beskattningsår anses trots 
ägarförändringen ha varit helägt av det nya moderföretaget under hela beskattningsåret, 
om förhållandena mellan det företaget och dotterföretaget under hela den del av bådas 
beskattningsår som föregick ägarförändringen varit sådana att företagen skulle haft rätt 
till avdrag för koncernbidrag till varandra om förhållandena hade bestått under hela 
deras beskattningsår. 

Dispens 

8 § Regeringen får medge att ett bidrag dras av hos givaren och tas upp hos 
mottagaren även om en eller flera av de förutsättningar som anges i detta kapitel inte är 
uppfyllda. Det gäller dock bara om- bidraget lämnas från ett svenskt företag till ett annat 

svenskt företag som givaren har intressegemenskap med, - bidraget lämnas för en 
näringsverksamhet som är av väsentlig betydelse från samhällsekonomisk synpunkt, 

och - bidraget redovisas öppet.     35 a kap. Koncernavdrag 

Innehåll 
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1 § I detta kapitel finns bestämmelser om svenskt moderföretags rätt att göra avdrag för 
en slutlig förlust hos ett helägt utländskt dotterföretag. Lag (2010:353). 

Definitioner 

2 § Med svenskt moderföretag avses i detta kapitel ett företag som äger mer än 90 

procent av andelarna i ett utländskt dotterföretag och som är  1. ett svenskt aktiebolag,

 2. en svensk ekonomisk förening, 3. en svensk sparbank, 4. ett svenskt ömsesidigt 

försäkringsföretag, 5. en svensk stiftelse som inte omfattas av bestämmelserna om 

undantag från skattskyldighet i 7 kap., eller 6. en svensk ideell förening som inte 

omfattas av bestämmelserna om undantag från skattskyldighet i 7 kap.     Med helägt 
utländskt dotterföretag avses i detta kapitel det företag som ägs av moderföretaget 
enligt första stycket och som är ett utländskt bolag som motsvarar ett svenskt aktiebolag 
eller en svensk ekonomisk förening och som hör hemma i en stat inom Europeiska 

ekonomiska samarbetsområdet.    Som moderföretag eller dotterföretag räknas inte 
privatbostadsföretag och investmentföretag. Lag (2010:353). 

3 § Ett företag anses vid tillämpningen av detta kapitel höra hemma i en viss stat, om 
företaget enligt lagstiftningen i denna stat hör hemma i staten i skattehänseende och 
inte anses ha hemvist i en annan stat på grund av ett skatteavtal. Om företaget enligt ett 
skatteavtal anses ha hemvist i en annan stat ska det anses höra hemma i denna andra 
stat. Lag (2010:353). 

4 § Med företag i intressegemenskap avses i detta kapitel  1. ett företag som ett annat 
företag, direkt eller indirekt, genom en ägarandel eller på annat sätt har ett väsentligt 

inflytande i, eller 2. två företag som står under i huvudsak gemensam ledning. Lag 

(2010:353).  

Förutsättningar 
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5 § Ett svenskt moderföretag får göra koncernavdrag för en slutlig förlust hos ett helägt 

utländskt dotterföretag om 1. dotterföretaget har försatts i likvidation och denna har 

avslutats, 2. dotterföretaget har varit helägt under hela moderföretagets och 
dotterföretagets beskattningsår till dess likvidationen har avslutats eller dotterföretaget 
har varit helägt sedan det började driva verksamhet av något slag till dess likvidationen 

har avslutats, 3. avdraget görs vid beskattningen för det beskattningsår då 

likvidationen har avslutats, 4. moderföretaget redovisar avdraget öppet i 

inkomstdeklarationen, och 5. det inte finns företag i intressegemenskap med 
moderföretaget som vid likvidationens avslutande bedriver rörelse i den stat där 
dotterföretaget hör hemma. Lag (2011:1256). 

6 § En förlust är slutlig om 1. den inte har kunnat utnyttjats och inte kan komma att 
utnyttjas av dotterföretaget eller någon annan i den stat där dotterföretaget hör hemma, 

och 2. skälet till att den inte kan utnyttjas av dotterföretaget inte är att det saknas en 
rättslig möjlighet till detta eller att denna möjlighet är begränsad i tiden. Lag (2010:353). 

Koncernavdragets storlek 

7 § Avdrag får inte göras med ett belopp som 1. överstiger förlusten hos 
dotterföretaget vid utgången av det sista hela beskattningsåret före likvidationens 

avslutande eller vid likvidationens avslutande, eller 2. överstiger ett positivt resultat hos 

moderföretaget före avdraget.    Vid beräkningen av resultatet hos moderföretaget ska 
detta minskas med koncernbidrag som företaget har tagit upp till beskattning efter det 
att dotterföretaget blev helägt i enlighet med vad som föreskrivs i 5 § 2 om det har 

medfört eller ökat ett underskott hos givaren.    Förlusten hos dotterföretaget ska räknas 
om till svenska kronor enligt den av Europeiska centralbanken fastställda valutakursen 
den dag då likvidationen avslutades. Om det inte har fastställts någon kurs för denna 
dag, ska kursen för närmast föregående svenska bankdag användas. Lag (2010:353). 
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8 § Förlusten hos dotterföretaget uppgår till det lägsta belopp som beräknats  1. dels 

enligt skattereglerna i den utländska stat där företaget hör hemma, 2. dels som om 

dotterföretaget var ett svenskt aktiebolag som har motsvarande inkomster i Sverige. 

    Vid beräkningen ska bortses från förluster som har uppkommit innan dotterföretaget 

blev helägt i enlighet med vad som föreskrivs i 5 § 2.    Om företaget har tillgångar vars 
skattemässiga värde understiger marknadsvärdet ska tillgångarna, vid beräkningen av 
förlustens storlek, anses avyttrade till marknadsvärdet. Lag (2010:353). 

9 § Förlusten enligt 8 § ska minskas med belopp som det helägda dotterföretaget under 
tio år närmast före likvidationen eller därefter, men före likvidationens avslutande, har 

överfört till ett företag i intressegemenskap med dotterföretaget genom  1. utdelning 

som har fått dras av vid bestämmande av den beskattningsbara inkomsten, 2. 
överlåtelse av tillgångar utan ersättning eller till en ersättning som understiger 

marknadsvärdet, eller 3. andra överföringar av värden.     Minskningen ska göras till 
den del de överförda värdena i första stycket inte har beskattats hos dotterföretaget. 
Lag (2010:353). 

10 § Till den del moderföretagets anskaffningsvärde för andelarna i dotterföretaget har 
legat till grund för avdrag, ska förlusten enligt 8 § minskas i motsvarande mån. Lag 
(2010:353). 

11 § Om en utländsk myndighet eller domstol har meddelat beslut av betydelse för 

beräkningen av koncernavdrag och beslutet innebär att koncernavdrag har gjorts med 

för högt belopp, ska moderföretaget ta upp mellanskillnaden det beskattningsår då 

beslutet har vunnit laga kraft.    Om beslutet innebär att avdrag har gjorts med för lågt 

belopp, ska mellanskillnaden på begäran av moderföretaget dras av det beskattningsår 

då beslutet har vunnit laga kraft. Lag (2010:353). 
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(Unofficial Translation) 

Chapter 35 Group Contribution 

General rule 

Section 1 Group shall be deducted at the donor and taken up by the recipient, if the 

conditions for deduction in this chapter are met. The group provided no compensation is 

an expense for the sensor to acquire or maintain their incomes. 

Definitions 

Section 2 a parent undertaking referred to in this Chapter, a company that owns more 

than 90 per cent stake in a Swedish or a Swedish economic association and that is, a 

Swedish corporation,    

  - a Swedish economic association,    

- a Swedish savings bank,   

 - a Swedish mutual insurance,   

 - a Swedish foundation that is not subject to the provisions of a tax exemption in 

Chapter 7., or    

- a Swedish non-profit organization not subject to the provisions of a tax 

exemption in Chapter 7. With wholly owned subsidiaries referred to in this Chapter, the 

company owned by the parent under the first paragraph. 

Section 2 a  For the purposes of the provisions of this Chapter, a foreign corporation that 

belongs in the states of the European Economic Area (EEA) that corresponds to a 

Swedish company listed in these provisions, as such an undertaking, if the recipient of 
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the group contribution is taxable in Sweden for the Activities of the group contribution 

relates. The same applies if the recipient if he is such a Swedish company which shall 

be deemed to be domiciled in a foreign state within the EEA as a tax and is liable to tax 

in Sweden on the Activities of the group contribution relates. Act (2007:1419). 

Conditions 

Contributions between parent and wholly-owned subsidiary 

Section 3  A group from a parent to a wholly owned subsidiary or a wholly owned 

subsidiary of a parent shall be deducted provided that   first either donor or recipient is 

a private company or investment company,   second both donor and recipient reports 

the contribution openly in the tax return for a tax year has the same return time under the 

tax procedure act (2011:1244), or who would have had it if not the donor or the 

recipient's accounting obligation ceases,   third the subsidiary was wholly owned 

during the donor's and recipient's full fiscal years or since the subsidiary began to carry 

on business of any kind,   fourth receiver is not under a tax treaty shall be deemed to 

be domiciled in a foreign state, except in cases mentioned in § 2 a second sentence,   

fifth business activity as the group contribution refers to is not exempt from tax in 

Sweden because of a tax treaty, and   6th if the grant is provided by the subsidiary to 

the parent company dividends in the fiscal year of the subsidiary should be excluded 

from the parent. Act (2011:1256). 

Contributions between wholly owned subsidiaries 

Section 4  A group from a wholly owned subsidiary to another wholly-owned subsidiaries 

of their parent undertakings shall be deducted, if the conditions specified in § 3 1-5 are 

satisfied and  
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1) Parent is an investment company,   

2) dividends during the tax year of the subsidiary that provides the group 

contribution should not be taken up by the parent, or  

3) dividends during the tax year of the subsidiary receiving the group 

contribution should be taken up by the parent. Act (2007:1419). 

Contributions from companies that could merge 

Section 5  A group from one parent to another Swedish company than a wholly-owned 

subsidiaries shall be deducted, if the conditions specified in 3 § 1, 2, 4 and 5 are met 

and the ownership structure during the donor's and recipient's full fiscal year or after the 

beneficiary began carry on business of any kind has been such that the receiver 

through mergers between parent and subsidiary companies have been able to go up 

into the parent company. Fusion shall be deemed to take place when a parent owns 

more than 90 percent of the shares in a subsidiary, but not in others. Act (2008:1064). 

Entries that have been conveyed 

Section 6  A group will be deducted if the donor was able to leave a group to another 

company with deductibility of 3, 4 or 5, § and the contribution thereafter, directly or 

through another company, had been forwarded to the receiver in such a way that each 

intermediary institution would be entitled to deduct the forwarded grant. Act 

(2007:1419). 

Changes in ownership 

Section 7  A company becomes a wholly owned subsidiary of a new parent and 

continues to be the end of the donor and the recipient's taxable year is considered, 

despite the change in ownership have been wholly owned by the new parent throughout 
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the tax year, if the relations between the company and the subsidiary during the entire 

area of both of their fiscal years preceding the change in ownership has been such that 

the companies would be entitled to deduct group contributions to each of conditions 

had persisted throughout their entire taxable year. 

Waivers 

Section 8 The Government may grant a refund to be deducted at the donor and taken 

up by the recipient even if one or more of the conditions specified in this chapter are not 

met. However, this applies only if the grant is made from a Swedish company to another 

Swedish company; the sensor is associated with,    

  - the premium paid for a business which is material from the national economy, 

and    

  - the contribution made transparent.  

Chapter 35 a. Group relief 

Contents 

1 § This chapter contains provisions on the Swedish parent's right to deduct a final loss 

of a wholly owned foreign subsidiary. Act (2010:353). 

Definitions 

§ 2 Swedish parent referred to in this chapter, a company that owns more than 90 per 

cent stake in a foreign subsidiary, which is   first a Swedish corporation,   second A 

Swedish economic association,   third a Swedish savings bank,   fourth a Swedish 

mutual concern,   fifth a Swedish foundation that is not subject to the provisions of a tax 

exemption in Chapter 7., or   6th A Swedish non-profit organization not subject to the 
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provisions of a tax exemption in Chapter 7. With wholly owned foreign subsidiary 

referred to in this Chapter, the company owned by the parent under the first paragraph 

who is a foreign company which is equivalent to a Swedish limited company or a 

Swedish economic association and who belongs in a state of the European Economic 

Area. As a parent or subsidiary does not count private companies and investment 

companies. Act (2010:353). 

§ 3 A company is considered for the purposes of this chapter to belong in a particular 

state, if the company under the laws of this state belongs to the state for tax purposes 

and is not considered to be a resident of another state because of a tax treaty. About 

the company under a tax treaty is domiciled in another state shall be considered to 

belong in that other State. Act (2010:353). 

§ 4 The associated enterprises provided for in this chapter   first a company that 

another company, directly or indirectly, through a shareholding or otherwise has a 

significant influence in, or   second two companies under essentially common 

management. Act (2010:353). 

Conditions 

5 § A Swedish parent may make group relief for a final loss of a wholly owned foreign 

subsidiary of   first the subsidiary is liquidated, and this has been completed,   second 

the subsidiary was wholly owned throughout the parent and the subsidiary's taxable 

year until the liquidation is completed or the subsidiary has been owned since it began 

to carry on business of any kind until the liquidation is completed,   third deduction for 

tax purposes for the tax year in which the liquidation has been completed,   fourth 

Parent reports deduction openly in the tax return, and   fifth there is associated 
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enterprises with the parent who at the termination of the liquidation business in the state 

in which the subsidiary belongs. Act (2011:1256). 

6 § A loss is final if   first it has not been and can not be utilized by the subsidiary or 

any other of the state where the subsidiary is situated, and   second why it can not be 

utilized by the subsidiary is not that there is no legal possibility to do so or that the 

opportunity is limited in time. Act (2010:353). 

Koncernavdragets size 

§ 7 Deductions may be made by an amount   first exceeds the loss of the subsidiary at 

the end of the last full fiscal year before termination of the liquidation or termination of 

the liquidation, or   second exceeds a positive result in the parent undertaking before 

the deduction. In calculating the profit of the parent will be reduced by group as the 

company has taken to taxation after the subsidiary was wholly in accordance with the 

provisions of § 5 2 if it has caused or increased the deficit in the donor. The loss of the 

subsidiary shall be converted into Swedish kronor at the European Central Bank set the 

exchange rate on the date of liquidation ended. If it has not determined a course of this 

day, the price of the previous Swedish banking day use. Act (2010:353). 

§ 8 The loss of the subsidiary is the minimum amount calculated   first partly under the 

tax rules in the foreign state where it is situated,   second and as if the subsidiary was a 

Swedish company that has the equivalent income in Sweden. This calculation shall be 

disregarded losses that were incurred prior to the subsidiary was wholly in accordance 

with the provisions of 5 § 2. If the company has assets whose tax value is below market 

value to assets, when calculating the size of the loss is considered sold at market value. 

Act (2010:353). 
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9 § The loss under § 8 shall be reduced by the amount of the wholly owned subsidiary 

for ten years prior to the winding up or thereafter, but prior to termination of the 

liquidation, has transferred to a company in privity with the subsidiary through   first 

dividends have been deducted in determining taxable income, second transfer of 

assets without compensation or to compensation below market value, or third other 

transfers of value. The reduction shall be made to the extent the passed values in the 

first paragraph has not been charged to tax in the subsidiary. Act (2010:353). 

§ 10 To the extent that the parent company's acquisition of interests in the subsidiary 

has been the basis for the deduction, the loss under § 8 is reduced accordingly. Act 

(2010:353). 

§ 11 If a foreign authority or court has issued an order of importance for the calculation 

of group relief and the decision means that the group relief has been made in excess, 

the parent pick up the difference between the tax year in which the decision is final. If 

the decision implies that the deductions have been made with the understated, the 

difference shall at the request of the parent company deducted the tax year in which the 

decision is final. Act (2010:353). 
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Part X 
LOSS RELIEF AND GROUP RELIEF 

 
CHAPTER IV 

GROUP RELIEF 
 

Section 402 

Surrender of relief between members of groups and consortium 

  (1) Subject to and in accordance with this Chapter and section 492(8), relief for 
trading losses and other amounts eligible for relief from corporation tax may, in the 
cases set out in subsections (2) and (3) below, be surrendered by a company (“the 
surrendering company”) and, on the making of a claim by another company (“the 
claimant company”) may be allowed to the claimant company by way of a relief from 
corporation tax called “group relief”. 

  (2) Group relief shall be available in a case where the surrendering company 
and the claimant company are both members of the same group. 

A claim made by virtue of this subsection is referred to as a “group claim”. 

  (3) Group relief shall also be available in the case of a surrendering company 
and a claimant company either where one of them is a member of a consortium and the 
other is— 

   (a) a trading company which is owned by the consortium and which is 
not a 75 per cent. subsidiary of any company; or 

   (b) a trading company— 
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    (i) which is a 90 per cent. subsidiary of a holding company which 
is owned by the consortium; and 

    (ii) which is not a 75 per cent. subsidiary of a company other than 
the holding company; or 

   (c) a holding company which is owned by the consortium and which is 
not a 75 per cent. subsidiary of any company; 

   or, in accordance with section 406, where one of them is a member of a 
group of companies and the other is owned by a consortium and another company is a 
member of both the group and the consortium. 

   A claim made by virtue of this subsection is referred to as “a consortium 
claim”. 

  (4) A consortium claim shall not be made if the share in the consortium of the 
member in the relevant accounting period of the surrendering company (or, where that 
company is a trading company falling within subsection (3)(b) above, its holding 
company) is nil or if a profit on a sale of the share capital of the other company or its 
holding company which the member owns would be treated as a trading receipt of that 
member. 

  (5) Subject to the provisions of this Chapter, two or more claimant companies 
may make claims relating to the same surrendering company, and to the same 
accounting period of that surrendering company. 

(6) A payment for group relief— 

   (a) shall not be taken into account in computing profits or losses of either 
company for corporation tax purposes, and 
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   (b) shall not for any of the purposes of the Corporation Tax Acts be 
regarded as a distribution or a charge on income; 

   and in this subsection “a payment for group relief” means a payment 
made by the claimant company to the surrendering company in pursuance of an 
agreement between them as respects an amount surrendered by way of group relief, 
being a payment not exceeding that amount. 

Section 403 

Losses etc. which may be surrendered by way of group relief 

  (1) Subject to the provisions of this Chapter, if in any accounting period the 
surrendering company has incurred a loss, computed as for the purposes of section 
393(2), in carrying on a trade, the amount of the loss may be set off for the purposes of 
corporation tax against the total profits of the claimant company for its corresponding 
accounting period. 

  (2) Subsection (1) above shall not apply to so much of a loss as is excluded from 
subsection (2) of section 393 by subsection (5) of that section or by section 397. 

  (3) Subject to the provisions of this Chapter, if for any accounting period any 
capital allowances fall to be made to the surrendering company which— 

   (a) are to be given by discharge or repayment of tax, and 

   (b) are to be available primarily against a specified class of income, 

so much of the amount of those allowances (exclusive of any carried forward from an 
earlier period) as exceeds its income of the relevant class arising in that accounting 
period (before deduction of any losses of any other period or of any capital allowances) 
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may be set off for purposes of corporation tax against the total profits of the claimant 
company for its corresponding accounting period. 

  (4) Subject to the provisions of this Chapter, if for any accounting period the 
surrendering company (being an investment company) may under subsection (1) of 
section 75 deduct as expenses of management any amount disbursed for that 
accounting period, so much of that amount (exclusive of any amount deductible only by 
virtue of subsection (3) of that section) as exceeds the company’s profits of that 
accounting period may be set off for purposes of corporation tax against the total profits 
of the claimant company (whether an investment company or not) for its corresponding 
accounting period. 

  (5) The surrendering company’s profits of the period shall be determined for the 
purposes of subsection (4) above without any deduction under section 75 and without 
regard to any deduction falling to be made in respect of losses or allowances of any 
other period. 

  (6) References in subsections (4) and (5) above to section 75 do not include 
references to that section as applied by section 76 to companies carrying on life 
assurance business. 

  (7) Subject to the provisions of this Chapter and section 494(4), if in any 
accounting period the surrendering company has paid any amount by way of charges 
on income, so much of that amount as exceeds its profits of the period may be set off for 
the purposes of corporation tax against the total profits of the claimant company for its 
corresponding accounting period. 

  (8) The surrendering company’s profits of the period shall be determined for the 
purposes of subsection (7) above without regard to any deduction falling to be made in 
respect of losses or allowances of any other period, or to expenses of management 
deductible only by virtue of section 75(3). 
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  (9) In applying any of the preceding subsections in the case of a consortium 
claim— 

   (a) where the claimant company is a member of a consortium, only a 
fraction of the loss referred to in subsection (1) above, or of the excess referred to in 
subsection (3), (4) or (7) above, as the case may be, may be set off under the 
subsection in question; 

    (b) where the surrendering company is a member of a consortium that 
loss or excess shall not be set off under the subsection in question against more than a 
fraction of the total profits of the claimant company; 

   and that fraction shall be equal to that member’s share in the consortium 
in the accounting period referred to in section 402(4), subject to any further reduction 
under section 408(2) and subject also to sections 405(4) and 406(2) and (6). 

  (10) Where a company owned by a consortium— 

   (a) has in any relevant accounting period incurred such a loss as is 
referred to in subsection (1) above, and 

   (b) has profits (of whatever description) of that accounting period against 
which that loss could be set off under section 393(2), 

the amount of that loss which is available to any member of the consortium on a 
consortium claim shall be determined on the assumption that the company owned by 
the consortium has made a claim under section 393(2) requiring the loss to be so set off. 

  (11) Where the company referred to in subsection (10) above is a 
group/consortium company, the amount of the loss shall be determined under that 
subsection before any reduction is made under section 405(1) to (3). 
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Section 404 

Limitation of group relief in relation to certain dual resident companies 

  (1) Notwithstanding any other provision of this Chapter, no loss or other amount 
shall be available for set off by way of group relief in accordance with section 403 if, in 
the material accounting period of the company which would otherwise be the 
surrendering company, that company is for the purposes of this section a dual resident 
investing company. 

  (2) In this section “the material accounting period” means, according to the kind 
of group relief which would be appropriate, the accounting period— 

   (a) in which the loss is incurred; or 

   (b) for which the capital allowances fall to be made; or 

   (c) for which the expenses of management are disbursed; or 

   (d) for which the amount is paid by way of charges on income; 

but subsection (1) above does not have effect unless the material accounting period 
begins on or after 1st April 1987. 

  (3) In Schedule 17— 

   (a) Part I has effect where an accounting period of a company in which it 
is a dual resident investing company begins before and ends on or after 1st April 1987 
and references in subsections (1) and (2) above to the material accounting period shall 
be construed accordingly; and 

   (b) Part II has effect with respect to the time at which certain interest and 
other payments are to be treated as paid. 
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  (4) A company is for the purposes of this section a dual resident company in any 
accounting period in which— 

   (a) it is resident in the United Kingdom; and 

   (b) it is also within a charge to tax under the laws of a territory outside the 
United Kingdom— 

    (i) because it derives its status as a company from those laws; or 

    (ii) because its place of management is in that territory; or 

    (iii) because under those laws it is for any other reason regarded 
as resident in that territory for the purposes of that charge. 

  (5) In any accounting period throughout which it is not a trading company, a dual 
resident company is for the purposes of this section an investing company. 

  (6) In any accounting period of a dual resident company in which it is a trading 
company, the company is nevertheless for the purposes of this section an investing 
company if— 

   (a) in that period it carries on a trade of such a description that its main 
function or one of its main functions consists of all or any of the following, namely— 

    (i) acquiring and holding, directly or indirectly, shares, securities 
or investments of any other description, including interests in companies (resident 
outside, as well as in, the United Kingdom) with which the dual resident company is 
connected, within the terms of section 839; 

    (ii) making payments which, by virtue of any enactment, are 
charges on income for the purposes of corporation tax; 



262 
 
    (iii) making payments (of interest or other sums) which are similar 
to those referred to in sub-paragraph (ii) above but which are deductible in computing 
the profits of the company for the purposes of corporation tax; 

    (iv) obtaining funds (by borrowing or in any other manner 
whatsoever) for the purpose of, or otherwise in connection with, any of the activities 
referred to in sub-paragraphs (i) to (iii) above; or 

   (b) it does not fall within paragraph (a) above, but in that accounting 
period it carries on all or any of the activities referred to in sub-paragraphs (i) to (iv) of 
that paragraph and does so— 

    (i) to an extent which does not appear to be justified by any trade 
which it does carry on; or 

    (ii) for a purpose which does not appear to be appropriate to any 
such trade; or 

   (c) in that period— 

    (i) the amount paid by the company by way of charges on 
income exceeds its profits of the period, determined as mentioned in section 403(8); 
and 

    (ii) those charges include an amount which falls to be treated as 
a charge on income by virtue of section 78(2) or paragraph 5(2) of Schedule 4; and 

    (iii) the paying of those charges by the company is its main 
activity or one of its main activities. 

Section 405 

Claims relating to losses etc. of members of both group and consortium 
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  (1) For the purposes of a consortium claim in respect of the loss or other amount 
of any relevant accounting period of a group/consortium company, that loss or other 
amount shall be treated as reduced (or, as the case may be, extinguished) by first 
deducting therefrom the potential relief attributable to group claims. 

  (2) Subject to subsection (3) below, in relation to the loss or other amount of a 
relevant accounting period of a group/consortium company, the potential relief 
attributable to group claims is the aggregate amount of group relief that would be 
claimed if every company which, as a member of the same group of companies as the 
group/consortium company, could make a group claim in respect of that loss or other 
amount made such a claim for an amount which, when set against the claimant 
company’s total profits for its corresponding accounting period, would equal those 
profits. 

  (3) Where for any accounting period another member of the group of companies 
of which the group/consortium company is a member has a loss or other amount 
available for relief and one or more group claims is or are in fact made in respect of that 
loss or other amount, account shall be taken of the relief so claimed before determining 
(in relation to the loss or other amount of the group/consortium company) the potential 
relief attributable to group claims under subsection (2) above. 

  (4) In any case where— 

   (a) a consortium claim is made by a group/consortium company in 
respect of a loss or other amount of an accounting period of a member of the 
consortium, and 

   (b) the corresponding accounting period of the group/consortium 
company is a relevant accounting period, 
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    the total profits of the corresponding accounting period of the 
group/consortium company against a fraction of which that loss or other amount may be 
set off (in accordance with section 403(9)(b)) shall be treated as reduced (or as the 
case may be extinguished) by deducting therefrom the potential relief available to the 
group/consortium company by way of group claims. 

  (5) Subject to subsection (6) below, in relation to a relevant accounting period of 
a group/consortium company, the potential relief available to the company by way of 
group claims is the maximum amount of group relief that could be claimed by the 
company for that accounting period on group claims relating to the losses or other 
amounts available for relief of other members of the group of companies of which the 
group/consortium company is a member. 

  (6) Where another member of the group of companies of which the 
group/consortium company is a member in fact makes one or more group claims in 
respect of losses or other amounts of other members of the group, account shall be 
taken of the relief already claimed by that company in determining the potential relief 
available to the group/consortium company by way of group claims under subsection 
(5) above. 

 

Section 406 

Claims relating to losses etc. of consortium company or group member 

(1) In this section— 

    (a) “link company” means a company which is a member of a consortium 
and is also a member of a group of companies; and 
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   (b) “consortium company”, in relation to a link company, means a 
company owned by the consortium of which the link company is a member; and 

   (c)“group member”, in relation to a link company, means a company 
which is a member of the group of which the link company is also a member but is not 
itself a member of the consortium of which the link company is a member. 

(2) Subject to subsections (3) and (4) below, where the link company could 
(disregarding any deficiency of profits) make a consortium claim in respect of the loss or 
other amount eligible for relief of a relevant accounting period of a consortium company, 
a group member may make any consortium claim which could be made by the link 
company; and the fraction which is appropriate under section 403(9) where a group 
member is the claimant company shall be the same as that which would be appropriate 
if the link company were the claimant company. 

  (3) A group member may not, by virtue of subsection (2) above, make a 
consortium claim in respect of the loss or other amount of any accounting period of a 
consortium company unless the claimant company was a member of the group 
concerned throughout the whole of the accounting period or, as the case may be, each 
accounting period of the link company which, if that company were making the claim, 
would be a corresponding accounting period in relation to that accounting period of the 
consortium company. 

  (4) The maximum amount of relief which, in the aggregate, may be claimed by 
group members and the link company by consortium claims relating to the loss or other 
amount of a relevant accounting period of a consortium company shall not exceed the 
relief which could have been claimed by the link company (disregarding any deficiency 
of profits) if subsections (2) and (3) above had not been enacted. 

  (5) Subject to subsections (6) to (8) below, where a group member has for a 
relevant accounting period a loss or other amount available for relief, a consortium 
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company may make any claim in respect of that loss or other amount which it could 
make if the group member were a member of the consortium at all times when the link 
company was such a member, but not at any other time. 

  (6) The fraction which is appropriate under section 403(9) in relation to a 
consortium claim made by virtue of subsection (5) above shall be the same as that 
which would be appropriate if the link company were the surrendering company, except 
that the accounting period in respect of which the member’s share in the consortium is 
to be ascertained shall be that of the group member which is in fact the surrendering 
company. 

  (7) A consortium company may not, by virtue of subsection (5) above, make a 
consortium claim in respect of the loss or other amount of any accounting period of a 
group member unless the group member was a member of the group in question 
throughout the whole of that accounting period. 

  (8) For any accounting period of a consortium company (“the claimant 
company’s accounting period”) the maximum amount of relief which, in the aggregate, 
may be claimed by that company by consortium claims relating to the losses or other 
amounts of accounting periods of the link company and group members shall not 
exceed that fraction of the total profits of the claimant company’s accounting period 
which would be brought into account under section 403(9)(b) on a consortium claim in 
respect of which— 

   (a) the link company was the surrendering company; and 

   (b) the link company’s accounting period was the same as the claimant 
company’s accounting period. 

Section 407 

Relationship between group relief and other relief 
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  (1) Group relief for an accounting period shall be allowed as a deduction against 
the claimant company’s total profits for the period— 

   (a) before reduction by any relief derived from a subsequent accounting 
period, but 

   (b) as reduced by any other relief from tax (including relief in respect of 
charges on income under section 338(1)) determined on the assumption that the 
company makes all relevant claims under section 393(2) of this Act and section 74(3) of 
the 1968 Act (set-off of capital allowances against total profits). 

  (2) For the purposes of this section “relief derived from a subsequent accounting 
period” means— 

   (a) relief under section 393(2) or 394 in respect of a loss incurred in an 
accounting period after the accounting period the profits of which are being computed; 
and 

   (b) relief under section 74(3) of the 1968 Act in respect of capital 
allowances falling to be made for an accounting period after the accounting period the 
profits of which are being computed. 

  (3) The reductions to be made in total profits of an accounting period against 
which any relief derived from a subsequent accounting period is to be set off shall 
include any group relief for that first-mentioned accounting period. 

Section 408 

Corresponding accounting periods 
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  (1) For the purposes of group relief an accounting period of the claimant 
company which falls wholly or partly within an accounting period of the surrendering 
company corresponds to that accounting period. 

  (2) If an accounting period of the surrendering company and a corresponding 
accounting period of the claimant company do not coincide— 

   (a) the amount which may be set off against the total profits of the 
claimant company for the corresponding accounting period shall be reduced by 
applying the fraction— 

(if that fraction is less than unity); and 

   (b) the total profits of the claimant company for the corresponding 
accounting period shall be reduced by applying the fraction— 

 

where— 

A is the length of the period common to the two accounting periods; 

B is the length of the accounting period of the surrendering company; 

C is the length of the corresponding accounting period of the claimant company. 

 

Section 409 

Companies joining or leaving group or consortium 

  (1) Subject to the following provisions of this section, group relief shall be given 
if, and only if, the surrendering company and the claimant company are members of the 
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same group, or fulfil the conditions for relief for a consortium, throughout the whole of the 
surrendering company’s accounting period to which the claim relates, and throughout 
the whole of the corresponding accounting period of the claimant company. 

  (2) Where on any occasion two companies become or cease to be members of 
the same group, then, for the purposes specified in subsection (3) below, it shall be 
assumed as respects each company that— 

   (a) on that occasion (unless a true accounting period of the company 
begins or ends then) an accounting period of the company ends and a new one begins, 
the new accounting period to end with the end of the true accounting period (unless 
before then there is a further break under this subsection); and 

   (b) the losses or other amounts of the true accounting period are 
apportioned to the component accounting periods; and 

   (c) the amount of total profits for the true accounting period of the 
company against which group relief may be allowed in accordance with section 407(1) 
is also apportioned to the component accounting periods; 

    and an apportionment under this subsection shall be on a time basis 
according to the respective lengths of the component accounting periods except that, if 
it appears that that method would work unreasonably or unjustly, such other method 
shall be used as appears just and reasonable. 

  (3) Where the one company is the surrendering company and the other 
company is the claimant company— 

   (a) references in section 403 to accounting periods, to profits, and to 
losses, allowances, expenses of management or charges on income of the surrendering 
company shall be construed in accordance with subsection (2) above; 
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   (b) references in subsection (1) above and section 408 to accounting 
periods shall be so construed (so that if the two companies are members of the same 
group in the surrendering company’s accounting period, they must under that section 
also be members of the same group in any corresponding accounting period of the 
claimant company); 

   (c) references in section 408 to profits, and amounts to be set off against 
the profits, shall be so construed (so that an amount apportioned under subsection (2) 
above to a component accounting period may fall to be reduced under subsection (2) of 
that section). 

  (4) Subsections (2) and (3) above shall apply with the necessary modifications 
where a company begins or ceases to fulfil the conditions for relief for a consortium, 
either as a surrendering company or as a claimant company, as it applies where two 
companies become or cease to be members of the same group except that, in a case 
where— 

   (a) the surrendering company is owned by a consortium and two or more 
members of the consortium claim relief in respect of losses or other amounts of the 
surrendering company, or 

   (b) the claimant company is owned by a consortium and claims relief in 
respect of losses or other amounts of two or more members of the consortium, 

the basis of apportionment which is adopted under subsection (2) above in relation to 
the losses or other amounts or, as the case may be, the total profits of the true 
accounting period of the company owned by the consortium shall be the same on each 
of the claims. 

  (5) In subsection (6) below— 
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   “the primary claim” means a consortium claim made in respect of the 
loss or other amount of a relevant accounting period of a company owned by a 
consortium; 

    “the principal surrendering company” means that company; and 

   “the principal accounting period” means that accounting period. 

  (6) In any case where— 

   (a) the company making the primary claim or, if that claim is made by 
virtue of section 406(2), the company which is the link company for the purposes of that 
subsection was not a member of the consortium throughout the whole of the principal 
accounting period; and 

   (b) on or after the date on which the primary claim is made, a consortium 
claim is made which— 

    (i) is in respect of the loss or other amount of an accounting 
period of a surrendering company (being a company owned by the consortium referred 
to in paragraph (a) above, other than the principal surrendering company); and 

    (ii) is made by the company making the primary claim or, in a 
case where it or the primary claim is made by virtue of section 406(2), is made by any 
member of the group in question other than the company making the primary claim; 

and the accounting period to which the claim relates falls, in whole or in part, within the 
principal accounting period; and 

   (c) at any time during the principal accounting period the surrendering 
company is a member of the same group of companies as the principal surrendering 
company; 
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no relief shall be allowed on the primary claim, or, as the case may be, any relief which 
was so allowed shall be withdrawn. 

  (7) In any case where— 

   (a) a company (“the principal claimant company”) owned by a 
consortium makes a consortium claim (“the principal claim”) in respect of the loss or 
other amount of an accounting period of a member of the consortium or, if the principal 
claim is made by virtue of section 406(5), of a company which, in relation to that 
member of the consortium, is a group member, within the meaning of that section; and 

   (b) the member of the consortium concerned (whether as the 
surrendering company or the link company, within the meaning of section 406) was not 
a member of the consortium throughout the whole of that accounting period; and 

   (c) on or after the date on which the principal claim is made, a 
consortium claim is made— 

    (i) by a company, other than the principal claimant company, 
which is owned by the consortium and which is a member of the same group of 
companies as the principal claimant company; and 

    (ii) which relates to the loss or other amount of an accounting 
period of the consortium member referred to in paragraph (b) above or of a company 
which in relation to that consortium member is a group member, within the meaning of 
section 406; 

and that accounting period falls, in whole or in part, in the accounting period referred to 
in paragraph (a) above; 

no relief shall be allowed on the principal claim or, as the case may be, any relief which 
was so allowed shall be withdrawn. 
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  (8) Where any relief which has been allowed is withdrawn by virtue of subsection 
(6) or (7) above, all such adjustments shall be made, whether by way of assessment or 
otherwise, as may be necessary in consequence of that withdrawal. 

Section 410 

Arrangements for transfer of company to another group or consortium 

  (1) If, apart from this section, two companies (“the first company” and (“the 
second company”) would be treated as members of the same group of companies 
and— 

   (a) in an accounting period one of the two companies has trading losses 
or other amounts eligible for relief from corporation tax which it would, apart from this 
section, be entitled to surrender by way of group relief; and 

   (b) arrangements are in existence by virtue of which, at some time during 
or after the expiry of that accounting period— 

    (i) the first company or any successor of it could cease to be a 
member of the same group of companies as the second company and could become a 
member of the same group of companies as a third company; or 

    (ii) any person has or could obtain, or any persons together have 
or could obtain, control of the first company but not of the second; or 

    (iii) a third company could begin to carry on the whole or any part 
of a trade which, at any time in that accounting period, is carried on by the first company 
and could do so either as a successor of the first company or as a successor of another 
company which is not a third company but which, at some time during or after the expiry 
of that accounting period, has begun to carry on the whole or any part of that trade; 
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then, for the purposes of this Chapter, the first company shall be treated as not being a 
member of the same group of companies as the second company. 

  (2) If a trading company is owned by a consortium or is a 90 per cent. subsidiary 
of a holding company which is owned by a consortium and— 

   (a) in any accounting period the trading company or a member of the 
consortium has trading losses or other amounts eligible for relief from corporation tax 
which it would, apart from this section, be entitled to surrender by way of group relief; 
and 

   (b) arrangements are in existence by virtue of which— 

    (i) the trading company or any successor of it could, at some 
time during or after the expiry of that accounting period, become a 75 per cent. 
subsidiary of a third company; or 

    (ii) any person who owns, or any persons who together own, less 
than 50 per cent. of the ordinary share capital of the trading company has or together 
have, or could at some time during or after the expiry of that accounting period obtain, 
control of the trading company; or 

    (iii) any person, other than a holding company of which the 
trading company is a 90 per cent. subsidiary, either alone or together with connected 
persons, holds or could obtain, or controls or could control the exercise of not less than 
75 per cent. of the votes which may be cast on a poll taken at a general meeting of that 
trading company in that accounting period or in any subsequent accounting period; or 

    (iv) a third company could begin to carry on, at some time during 
or after the expiry of that accounting period, the whole or any part of a trade which, at 
any time in that accounting period, is carried on by the trading company and could do 
so either as a successor of the trading company or as a successor of another company 
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which is not a third company but which, at some time during or after the expiry of that 
accounting period, has begun to carry on the whole or any part of that trade; 

    then, for the purposes of this Chapter, the trading company shall 
be treated as though it did not (as the surrendering company or the claimant company) 
fall within section 402(3). 

  (3) In any case where a trading company is a 90 per cent. subsidiary of a 
holding company which is owned by a consortium, any reference in subsection (2) 
above to the trading company, other than a reference in paragraph (b)(iv), shall be 
construed as including a reference to the holding company. 

  (4) In this section “third company” means a company which, apart from any 
provision made by or under any such arrangements as are specified in paragraph (b) of 
either subsection (1) or subsection (2) above, is not a member of the same group of 
companies as the first company or, as the case may be, the trading company or the 
holding company to which subsection (2) above applies. 

  (5) In subsections (1) and (2) above— 

   “arrangements” means arrangements of any kind whether in writing or 
not; 

   “connected persons” shall be construed in accordance with section 839; 
and 

   “control” has the meaning assigned by section 840. 

  (6) For the purposes of subsections (1) and (2) above a company is the 
successor of another if it carries on a trade which, in whole or in part, the other company 
has ceased to carry on and the circumstances are such that— 
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   (a) section 343 applies in relation to the two companies as the 
predecessor and the successor within the meaning of that section; or 

   (b) the two companies are connected with each other within the meaning 
of section 839. 

  (7) Where by virtue of any enactment a Minister of the Crown or Northern Ireland 
department has power to give directions to a statutory body as to the disposal of assets 
belonging to, or to a subsidiary of, that body, the existence of that power shall not be 
regarded as constituting or as having at any time constituted an arrangement within the 
meaning of this section. 

Section 411 

Exclusion of double allowances 

  (1) Relief shall not be given more than once in respect of the same amount, 
whether by giving group relief and by giving some other relief (in any accounting period) 
to the surrendering company, or by giving group relief more than once. 

  (2) In accordance with subsection (1) above, two or more claimant companies 
cannot, in respect of any one loss or other amount for which group relief may be given, 
and whatever their accounting periods corresponding to that of the surrendering 
company, obtain in all more relief than could be obtained by a single claimant company 
whose corresponding accounting period coincided with the accounting period of the 
surrendering company. 

  (3) Subject to subsections (4) and (5) below, if claims for group relief relating to 
the same accounting period of the same surrendering company are made by two or 
more claimant companies which themselves are members of a group of companies, 
and— 
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   (a) all the claims so made are admissible only by virtue of subsection (2) 
and (3) of section 409, and 

   (b) there is a part of the surrendering company’s accounting period 
during which none of those claimant companies is a member of the same group as the 
surrendering company, 

   those claimant companies shall not obtain in all more relief than could be 
obtained by a single claimant company which was not a member of the same group as 
the surrendering company during that part of the surrendering company’s accounting 
period (but was a member during the remainder of that accounting period). 

  (4) If companies which are members of different groups make claims falling 
within subsection (3) above, that subsection shall apply separately in relation to the 
companies in each group. 

  (5) For the purposes of subsection (3) above, there shall be left out of account a 
claim made by a company if— 

   (a) the claimant company joins or leaves a group of companies at the 
same time as the surrendering company; and 

   (b) both before and after that time either the claimant company is a 75 
per cent. subsidiary of the surrendering company or the surrendering company is a 75 
per cent. subsidiary of the claimant company or both companies are 75 per cent. 
subsidiaries of another company. 

  (6) Subject to subsection (7) below, if claims as respects two or more 
surrendering companies which themselves are members of a group of companies are 
made by a claimant company for group relief to be set off against its total profits for any 
one accounting period, and— 
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   (a) all the claims so made are admissible only by virtue of subsections 
(2) and (3) of section 409, and 

   (b) there is a part of the claimant company’s accounting period during 
which none of the surrendering companies by reference to which the claims are made is 
a member of the same group as the claimant company, 

   the claimant company shall not obtain in all more relief to be set off 
against its profits for the accounting period than it could obtain on a claim as respects a 
single surrendering company (with unlimited losses and other amounts eligible for relief) 
which was not a member of the same group as the claimant company during that part of 
the claimant company’s accounting period (but was a member during the remainder of 
that accounting period). 

  (7) If claims falling within subsection (6) above are made as respects 
surrendering companies which are members of different groups, that subsection shall 
apply separately in relation to claims as respects the surrendering companies in each 
group. 

  (8) For the purposes of subsection (6) above there shall be left out of account a 
claim made as respects a surrendering company if— 

   (a) the surrendering company joins or leaves the group of companies 
concerned at the same time as the claimant company; and 

   (b) both before and after that time either the surrendering company is a 
75 per cent. subsidiary of the claimant company or the claimant company is a 75 per 
cent. subsidiary of the surrendering company or both companies are 75 per cent. 
subsidiaries of another company. 

  (9) References in subsections (3) to (6) above to claims for group relief do not 
include references to consortium claims. 
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  (10) Without prejudice to the provisions of section 87(3) of the 1968 Act, any 
reference in Part I of that Act to an allowance made includes a reference to an 
allowance which would be made but for the granting of group relief, or but for that and 
but for an insufficiency of profits or other income against which to make it. 

 

Section 412 

Claims and adjustments 

  (1) A claim for group relief— 

   (a) need not be for the full amount available, 

   (b) shall require the consent of the surrendering company notified to the 
inspector in such form as the Board may require, 

   (c) must be made within two years from the end of the surrendering 
company’s accounting period to which the claim relates. 

  (2) A consortium claim shall require the consent of each member of the 
consortium, notified to the inspector in such form as the Board may require, in addition 
to the consent of the surrendering company. 

  (3) If the inspector discovers that any group relief which has been given is or has 
become excessive he may make an assessment to corporation tax under Case VI of 
Schedule D in the amount which ought in his opinion to be charged. 

  (4) Subsection (3) above is without prejudice to the making of an assessment 
under section 29(3)(c) of the Management Act and to the making of all such adjustments 
by way of discharge or repayment of tax or otherwise as may be required where a 
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claimant company has obtained too much relief, or a surrendering company has forgone 
relief in respect of a corresponding amount. 

Section 413 

Interpretation of Chapter IV 

  (1) The following provisions of this section have effect for the interpretation of this 
Chapter. 

  (2) In this Chapter— 

“claimant company” has the meaning given by section 402(1); 

“consortium claim” means a claim for group relief made by virtue of 
section 402(3); 

“group claim” means a claim for group relief made by virtue of section 
402(2); 

“group/consortium company” means a company which is both a member 
of a group of companies and a company owned by a consortium; 

“group relief” has the meaning given by section 402(1); 

“relevant accounting period” means an accounting period beginning 
after 31st July 1985; and 

“surrendering company” has the meaning given by section 402(1). 

  (3) For the purposes of this Chapter— 
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   (a) two companies shall be deemed to be members of a group of 
companies if one is the 75 per cent. subsidiary of the other or both are 75 per cent. 
subsidiaries of a third company; 

   (b) “holding company” means a company the business of which consists 
wholly or mainly in the holding of shares or securities of companies which are its 90 per 
cent. subsidiaries and which are trading companies; and 

   (c) “trading company” means a company the business of which consists 
wholly or mainly in the carrying on of a trade or trades. 

  (4) In applying for the purposes of this Chapter the definition of “75 per cent. 
subsidiary” in section 838, any share capital of a registered industrial and provident 
society shall be treated as ordinary share capital. 

  (5) References in this Chapter to a company apply only to bodies corporate 
resident in the United Kingdom; and in determining for the purposes of this Chapter 
whether one company is a 75 per cent. subsidiary of another, the other company shall 
be treated as not being the owner— 

   (a) of any share capital which it owns directly in a body corporate if a 
profit on a sale of the shares would be treated as a trading receipt of its trade; or 

(b) of any share capital which it owns indirectly, and which is owned 
directly by a body corporate for which a profit on a sale of the shares would be a trading 
receipt; or 

   (c) of any share capital which it owns directly or indirectly in a body 
corporate not resident in the United Kingdom. 

  (6) References to a company being owned by a consortium shall be construed in 
accordance with paragraph (a) below except for the purposes of the definition of 
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“group/consortium company” in subsection (2) above and of sections 403(10), 406(1)(b) 
and 409(5), (6) and (7), and for those purposes shall be construed in accordance with 
paragraph (b) below— 

(a) a company is owned by a consortium if three-quarters or more of the 
ordinary share capital of the company is beneficially owned between them by 
companies of which none beneficially owns less than one-twentieth of that capital; 

   (b) a company is owned by a consortium if— 

    (i) it is either such a trading company as is referred to in 
paragraph (a) or (b) of subsection (3) of section 402 or such a holding company as is 
referred to in paragraph (c) of that subsection, and 

    (ii) three-quarters or more of the ordinary share capital of the 
company or, in the case of a company within section 402(3)(b), of its holding company 
is beneficially owned between them by companies of which none beneficially owns less 
than one-twentieth of that capital; 

   and the companies which so own three-quarters or more of that ordinary 
share capital are in this Chapter called the members of the consortium. 

  (7) Notwithstanding that at any time a company (“the subsidiary company”) is a 
75 per cent. subsidiary or a 90 per cent. subsidiary of another company (“the parent 
company”) it shall not be treated at that time as such a subsidiary for the purposes of 
this Chapter unless, additionally at that time— 

(a) the parent company is beneficially entitled to not less than 75 per 
cent. or, as the case may be, 90 per cent. of any profits available for distribution to 
equity holders of the subsidiary company; and 
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   (b) the parent company would be beneficially entitled to not less than 75 
per cent. or, as the case may be, 90 per cent. of any assets of the subsidiary company 
available for distribution to its equity holders on a winding-up. 

(8) Subject to subsection (9) below, for the purposes of this Chapter, a member’s 
share in a consortium, in relation to an accounting period of the surrendering company, 
shall be whichever is the lowest in that period of the following percentages, namely— 

   (a) the percentage of the ordinary share capital of the surrendering or 
claimant company which is beneficially owned by that member; 

   (b) the percentage to which that member is beneficially entitled of any 
profits available for distribution to equity holders of the surrendering or claimant 
company; and 

   (c) the percentage to which that member would be beneficially entitled of 
any assets of the surrendering or claimant company available for distribution to its equity 
holders on a winding-up; 

   and if any of those percentages have fluctuated in that accounting 
period, the average percentage over the period shall be taken for the purposes of this 
subsection. 

  (9) In any case where the surrendering or claimant company is a subsidiary of a 
holding company which is owned by a consortium, for references in subsection (8) 
above to the surrendering or claimant company there shall be substituted references to 
the holding company. 

  (10) Schedule 18 shall have effect for supplementing this section. 
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SCHEDULE 18 

GROUP RELIEF: EQUITY HOLDERS AND PROFITS OR ASSETS AVAILABLE FOR 
DISTRIBUTION 

1  

  (1) For the purposes of section 413(7) to (9) and this Schedule, an equity holder 
of a company is any person who— 

    (a) holds ordinary shares in the company, or 

    (b) is a loan creditor of the company in respect of a loan which is not a 
normal commercial loan, and any reference in that section to profits or assets available 
for distribution to a company’s equity holders does not include a reference to any profits 
or assets available for distribution to any equity holder otherwise than as an equity 
holder. 

  (2) For the purposes of sub-paragraph (1)(a) above “ordinary shares” means all 
shares other than fixed-rate preference shares. 

  (3) In this Schedule “fixed-rate preference shares” means shares which— 

   (a) are issued for consideration which is or includes new consideration; 
and 

   (b) do not carry any right either to conversion into shares or securities of 
any other description or to the acquisition of any additional shares or securities; and 

   (c) do not carry any right to dividends other than dividends which— 

    (i) are of a fixed amount or at a fixed rate per cent. of the nominal 
value of the shares, and 
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    (ii) represent no more than a reasonable commercial return on 
the new consideration received by the company in respect of the issue of the shares; 
and 

   (d) on repayment do not carry any rights to an amount exceeding that 
new consideration except in so far as those rights are reasonably comparable with those 
general for fixed dividend shares listed in the Official List of the Stock Exchange.  

  (4) Subsection (7) of section 417 shall apply for the purposes of sub-paragraph 
(1)(b) above as it applies for the purposes of Part XI, but with the omission of the 
reference to subsection (9) of that section. 

  (5) In sub-paragraph (1)(b) above “normal commercial loan” means a loan of or 
including new consideration and— 

   (a) which does not carry any right either to conversion into shares or 
securities of any other description or to the acquisition of additional shares or securities; 
and 

   (b) which does not entitle that loan creditor to any amount by way of 
interest which depends to any extent on the results of the company’s business or any 
part of it or on the value of any of the company’s assets or which exceeds a reasonable 
commercial return on the new consideration lent; and 

   (c) in respect of which the loan creditor is entitled, on repayment, to an 
amount which either does not exceed the new consideration lent or is reasonably 
comparable with the amount generally repayable (in respect of an equal amount of new 
consideration) under the terms of issue of securities listed in the Official List of the Stock 
Exchange. 

  (6) Notwithstanding anything in sub-paragraphs (1) to (5) above but subject to 
sub-paragraph (7) below, where— 
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   (a) any person has, directly or indirectly, provided new consideration for 
any shares or securities in the company, and 

   (b) that person, or any person connected with him, uses for the purposes 
of his trade assets which belong to the company and in respect of which there is made 
to the company— 

    (i) a first-year allowance within the meaning of Chapter I of Part III 
of the [1971 c. 68.] Finance Act 1971 (“the 1971 Act”) in respect of expenditure incurred 
by the company on the provision of machinery or plant; 

    (ii) a writing-down allowance within the meaning of Chapter II of 
Part I of the 1968 Act or, as the case may be, Chapter I of Part III of the 1971 Act in 
respect of expenditure incurred by the company on the provision of machinery or plant; 
or 

    (iii) an allowance under section 91 of the 1968 Act in respect of 
expenditure incurred by the company on scientific research; 

then, for the purposes of this Schedule, that person, and no other, shall be treated as 
being an equity holder in respect of those shares or securities and as being beneficially 
entitled to any distribution of profits or assets attributable to those shares or securities. 

  (7) In any case where sub-paragraph (6) above applies in relation to a bank in 
such circumstances that— 

   (a) the only new consideration provided by the bank as mentioned in 
paragraph (a) of that sub-paragraph is provided in the normal course of its banking 
business by way of a normal commercial loan as defined in sub-paragraph (5) above; 
and 
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   (b) the cost to the company concerned of assets falling within paragraph 
(b) of that sub-paragraph which are used as mentioned in that paragraph by the bank or 
a person connected with the bank is less than the amount of that new consideration, 

references in sub-paragraph (6) above, other than the reference in paragraph (a), to 
shares or securities in the company shall be construed as references to so much only of 
the loan referred to paragraph (a) above as is equal to the cost referred to in paragraph 
(b) above. 

  (8) In this paragraph “new consideration” has the same meaning as in section 
254 and any question whether one person is connected with another shall be 
determined in accordance with section 839. 

2. 

  (1) Subject to the following provisions of this Schedule, for the purposes of 
section 413(7) to (9) the percentage to which one company is beneficially entitled of any 
profits available for distribution to the equity holders of another company means the 
percentage to which the first company would be so entitled in the relevant accounting 
period on a distribution in money to those equity holders of— 

    (a) an amount of profits equal to the total profits of the other company 
which arise in that accounting period (whether or not any of those profits are in fact 
distributed); or 

   (b) if there are no profits of the other company in that accounting period, 
profits of £100; 

   and in the following provisions of this Schedule that distribution is 
referred to as “the profit distribution”. 
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  (2) For the purposes of the profit distribution, it shall be assumed that no 
payment is made by way of repayment of share capital or of the principal secured by 
any loan unless that payment is a distribution. 

  (3) Subject to sub-paragraph (2) above, where an equity holder is entitled as 
such to a payment of any description which, apart from this sub-paragraph, would not 
be treated as a distribution, it shall nevertheless be treated as an amount to which he is 
entitled on the profit distribution. 

3. 

  (1) Subject to the following provisions of this Schedule, for the purposes of 
section 413(7) to (9) the percentage to which one company would be beneficially 
entitled of any assets of another company available for distribution to its equity holders 
on a winding-up means the percentage to which the first company would be so entitled 
if the other company were to be wound up and on that winding-up the value of the 
assets available for distribution to its equity holders (that is to say, after deducting any 
liabilities to other persons) were equal to— 

   (a) the excess, if any, of the total amount of the assets of the company, 
as shown in the balance sheet relating to its affairs as at the end of the relevant 
accounting period, over the total amount of those of its liabilities as so shown which are 
not liabilities to equity holders as such; or 

   (b) if there is no such excess or if the company’s balance sheet is 
prepared to a date other than the end of the relevant accounting period, £100. 

  (2) In the following provisions of this Schedule a winding-up on the basis 
specified in sub-paragraph (1) above is referred to as “the notional winding-up”. 

  (3) If, on the notional winding-up, an equity holder would be entitled as such to 
an amount of assets of any description which, apart from this sub-paragraph, would not 
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be treated as a distribution of assets, it shall nevertheless be treated, subject to sub-
paragraph (4) below, as an amount to which the equity holder is entitled on the 
distribution of assets on the notional winding up. 

  (4) If an amount (“the returned amount”) which corresponds to the whole or any 
part of the new consideration provided by an equity holder of a company for any shares 
or securities in respect of which he is an equity holder is applied by the company, 
directly or indirectly, in the making of a loan to, or in the acquisition of any shares or 
securities in, the equity holder or any person connected with him, then, for the purposes 
of this Schedule— 

   (a) the total amount referred to in sub-paragraph (1)(a) above shall be 
taken to be reduced by a sum equal to the returned amount; and 

   (b) the amount of assets to which the equity holder is beneficially entitled 
on the notional winding-up shall be taken to be reduced by a sum equal to the returned 
amount. 

  (5) In sub-paragraph (4) above “new consideration” has the same meaning as in 
section 254 and any question whether one person is connected with another shall be 
determined in accordance with section 839. 

4. 

  (1) This paragraph applies if any of the equity holders— 

   (a) to whom the profit distribution is made, or 

   (b) who is entitled to participate in the notional winding-up, 

holds, as such an equity holder, any shares or securities which carry rights in respect of 
dividend or interest or assets on a winding-up which are wholly or partly limited by 



290 
 
reference to a specified amount or amounts (whether the limitation takes the form of the 
capital by reference to which a distribution is calculated or operates by reference to an 
amount of profits or otherwise). 

  (2) Where this paragraph applies there shall be determined— 

   (a)  the percentage of profits to which, on the profit distribution, the first 
company referred to in paragraph 2(1) above would be entitled, and 

   (b) the percentage of assets to which, on the notional winding-up, the 
first company referred to in paragraph 3(1) above would be entitled, 

if, to the extent that they are limited as mentioned in sub-paragraph (1) above, the rights 
of every equity holder falling within that sub-paragraph (including the first company 
concerned if it is such an equity holder) had been waived. 

  (3) If, on the profit distribution, the percentage of profits determined as 
mentioned in sub-paragraph (2)(a) above is less than the percentage of profits 
determined under paragraph 2(1) above without regard to that sub-paragraph, the 
lesser percentage shall be taken for the purposes of section 413(7) to (9) to be the 
percentage of profits to which, on the profit distribution, the first company referred to in 
paragraph 2(1) above would be entitled as mentioned in that paragraph. 

  (4) If, on the notional winding-up, the percentage of assets determined as 
mentioned in sub-paragraph (2)(b) above is less than the percentage of assets 
determined under paragraph 3(1) above without regard to that sub-paragraph, the 
lesser percentage shall be taken for the purposes of section 413(7) to (9) to be the 
percentage to which, on the notional winding-up, the first company mentioned in 
paragraph 3(1) above would be entitled of any assets of the other company available for 
distribution to its equity holders on a winding-up. 

5. 
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  (1) This paragraph applies if, at any time in the relevant accounting period, any 
of the equity holders— 

   (a) to whom the profit distribution is made, or 

   (b) who is entitled to participate in the notional winding-up, 

holds, as such an equity holder, any shares or securities which carry rights in respect of 
dividend or interest or assets on a winding-up which are of such a nature (as, for 
example, if any shares will cease to carry a right to a dividend at a future time) that if the 
profit distribution or the notional winding-up were to take place in a different accounting 
period the percentage to which, in accordance with paragraphs 1 to 4 above, that 
equity holder would be entitled of profits on the profit distribution or of assets on the 
notional winding-up would be different from the percentage determined in the relevant 
accounting period. 

  (2) Where this paragraph applies, there shall be determined— 

   (a) the percentage of profits to which, on the profit distribution, the first 
company referred to in paragraph 2(1) above would be entitled, and 

   (b) the percentage of assets to which, on the notional winding-up, the 
first company referred to in paragraph 3(1) above would be entitled, 

if the rights of the equity holders in the relevant accounting period were the same as 
they would be in the different accounting period referred to in sub-paragraph (1) above. 

  (3)If in the relevant accounting period an equity holder holds, as such, any 
shares or securities in respect of which arrangements exist by virtue of which, in that or 
any subsequent accounting period, the equity holder’s entitlement to profits on the profit 
distribution or to assets on the notional winding-up could be different as compared with 
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his entitlement if effect were not given to the arrangements, then for the purposes of this 
paragraph— 

   (a) it shall be assumed that effect would be given to those arrangements 
in a later accounting period, and 

   (b) those shares or securities shall be treated as though any variation in 
the equity holder’s entitlement to profits or assets resulting from giving effect to the 
arrangements were the result of the operation of such rights attaching to the shares or 
securities as are referred to in sub-paragraph (1) above. 

In this sub-paragraph “arrangements” means arrangements of any kind whether in 
writing or not. 

  (4) Sub-paragraph (3) and (4) of paragraph 4 above shall apply for the purposes 
of this paragraph as they apply for the purposes of that paragraph and, accordingly, 
references therein to sub-paragraphs (2)(a) and (2)(b) of that paragraph shall be 
construed as references to sub-paragraphs (2)(a) and (2)(b) of this paragraph. 

  (5) In any case where paragraph 4 above applies as well as this paragraph, that 
paragraph shall be applied separately (in relation to the profit distribution and the 
notional winding-up)— 

    (a) on the basis specified in sub-paragraph (2) above, and 

   (b) without regard to that sub-paragraph, 

and sub-paragraphs (3) and (4) of that paragraph shall apply accordingly in relation to 
the percentages so determined as if for the word “lesser” there were substituted the 
word “lowest”. 

6. 
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For the purposes of section 413(7) to (9) and paragraphs 2 to 5 above— 

   (a) the percentage to which one company is beneficially entitled of any 
profits available for distribution to the equity holders of another company, and 

   (b) the percentage to which one company would be beneficially entitled 
of any assets of another company on a winding-up, 

   means the percentage to which the first company is, or would be, so 
entitled either directly or through another body corporate or other bodies corporate or 
partly directly and partly through another body corporate or other bodies corporate. 

7. 

  (1) In this Schedule “the relevant accounting period” means— 

   (a) in a case falling within subsection (7) of section 413, the accounting 
period current at the time in question; and 

   (b) in a case falling within subsection (8) of that section, the accounting 
period in relation to which the share in the consortium falls to be determined. 

  (2) For the purposes of this Schedule, a loan to a company shall be treated as a 
security, whether or not it is a secured loan, and, if it is a secured loan, regardless of the 
nature of the security. 
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US Code> Title 26 >Subtitle A >Chapter 6> Subchapter A> 

Section 1501 PRIVILEGE TO FILE CONSOLIDATED RETURNS 

An affiliated group of corporations shall, subject to the provisions of this chapter, have 

the privilege of making a consolidated return with respect to the income tax imposed by 

chapter 1 for the taxable year in lieu of separate returns. The making of a consolidated 

return shall be upon the condition that all corporations which at any time during the 

taxable year have been members of the affiliated group consent to all the consolidated 

return regulations prescribed under section 1502 prior to the last day prescribed by law 

for the filing of such return. The making of a consolidated return shall be considered as 

such consent. In the case of a corporation which is a member of the affiliated group for 

a fractional part of the year, the consolidated return shall include the income of such 

corporation for such part of the year as it is a member of the affiliated group. 

Section 1502 Regulations. 

The Secretary shall prescribe such regulations as he may deem necessary in order that 

the tax liability of any affiliated group of corporations making a consolidated return and 

of each corporation in the group, both during and after the period of affiliation, may be 

returned, determined, computed, assessed, collected, and adjusted, in such manner as 

clearly to reflect the income-tax liability and the various factors necessary for the 

determination of such liability, and in order to prevent avoidance of such tax liability. In 

carrying out the preceding sentence, the Secretary may prescribe rules that are different 

from the provisions of chapter 1 that would apply if such corporations filed separate 

returns. 

Section 1503 COMPUTATION AND PAYMENT OF TAX. 

http://www.law.cornell.edu/uscode/text/26/1502
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(a) [General rule] 1 
In any case in which a consolidated return is made or is required to be made, the tax 
shall be determined, computed, assessed, collected, and adjusted in accordance with 
the regulations under section 1502 prescribed before the last day prescribed by law for 
the filing of such return. 

[(b) Repealed. Pub. L. 94–455, title X, § 1052(c)(5),Oct. 4, 1976, 90 Stat. 1648] 
(c) Special rule for application of certain losses against income of insurance companies 
taxed under section 801 
(1) In general 
If an election under section 1504 (c)(2) is in effect for the taxable year and the 
consolidated taxable income of the members of the group not taxed under section 801 
results in a consolidated net operating loss for such taxable year, then under regulations 
prescribed by the Secretary, the amount of such loss which cannot be absorbed in the 
applicable carry-back periods against the taxable income of such members not taxed 
under section 801 shall be taken into account in determining the consolidated taxable 
income of the affiliated group for such taxable year to the extent of 35 percent of such 
loss or 35 percent of the taxable income of the members taxed under section 801, 
whichever is less. The unused portion of such loss shall be available as a carryover, 
subject to the same limitations (applicable to the sum of the loss for the carryover year 
and the loss (or losses) carried over to such year), in applicable carryover years. 
(2) Losses of recent nonlife affiliates 
Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a net operating loss for a taxable year 
of a member of the group not taxed under section 801 shall not be taken into account in 
determining the taxable income of a member taxed under section 801 (either for the 
taxable year or as a carryover or carryback) if such taxable year precedes the sixth 
taxable year such members have been members of the same affiliated group 
(determined without regard to section 1504 (b)(2)). 
(d) Dual consolidated loss 
(1) In general 

http://www.law.cornell.edu/uscode/text/26/usc_sec_26_00001502----000-
http://www.law.cornell.edu/uscode/text/26/usc_sec_26_00001504----000-
http://www.law.cornell.edu/uscode/text/26/usc_sec_26_00001504----000-#c_2
http://www.law.cornell.edu/uscode/text/26/usc_sec_26_00000801----000-
http://www.law.cornell.edu/uscode/text/26/usc_sec_26_00000801----000-
http://www.law.cornell.edu/uscode/text/26/usc_sec_26_00000801----000-
http://www.law.cornell.edu/uscode/text/26/usc_sec_26_00000801----000-
http://www.law.cornell.edu/uscode/text/26/usc_sec_26_00000801----000-
http://www.law.cornell.edu/uscode/text/26/usc_sec_26_00001504----000-
http://www.law.cornell.edu/uscode/text/26/usc_sec_26_00001504----000-#b_2
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The dual consolidated loss for any taxable year of any corporation shall not be allowed 
to reduce the taxable income of any other member of the affiliated group for the taxable 
year or any other taxable year. 
(2) Dual consolidated loss 
For purposes of this section— 
(A) In general 
Except as provided in subparagraph (B), the term “dual consolidated loss” means any 
net operating loss of a domestic corporation which is subject to an income tax of a 
foreign country on its income without regard to whether such income is from sources in 
or outside of such foreign country, or is subject to such a tax on a residence basis. 
(B) Special rule where loss not used under foreign law 
To the extent provided in regulations, the term “dual consolidated loss” shall not include 
any loss which, under the foreign income tax law, does not offset the income of any 
foreign corporation. 
(3) Treatment of losses of separate business units 
To the extent provided in regulations, any loss of a separate unit of a domestic 
corporation shall be subject to the limitations of this subsection in the same manner as if 
such unit were a wholly owned subsidiary of such corporation. 
(4) Income on assets acquired after the loss 
The Secretary shall prescribe such regulations as may be necessary or appropriate to 
prevent the avoidance of the purposes of this subsection by contributing assets to the 
corporation with the dual consolidated loss after such loss was sustained. 
(e) Special rule for determining adjustments to basis 
(1) In general 
Solely for purposes of determining gain or loss on the disposition of intragroup stock 
and the amount of any inclusion by reason of an excess loss account, in determining the 
adjustments to the basis of such intragroup stock on account of the earnings and profits 
of any member of an affiliated group for any consolidated year (and in determining the 
amount in such account)— 
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(A) such earnings and profits shall be determined as if section 312 were applied for 
such taxable year (and all preceding consolidated years of the member with respect to 
such group) without regard to subsections (k) and (n) thereof, and 
(B) earnings and profits shall not include any amount excluded from gross income under 
section 108 to the extent the amount so excluded was not applied to reduce tax 
attributes (other than basis in property). 
(2) Definitions 
For purposes of this subsection— 
(A) Intragroup stock 
The term “intragroup stock” means any stock which— 
(i) is in a corporation which is or was a member of an affiliated group of corporations, 
and 
(ii) is held by another corporation which is or was a member of such group. 
Such term includes any other property the basis of which is determined (in whole or in 
part) by reference to the basis of stock described in the preceding sentence. 
(B) Consolidated year 
The term “consolidated year” means any taxable year for which the affiliated group 
makes a consolidated return. 
(C) Application of section 312(n)(7) not affected 
The reference in paragraph (1) to subsection (n) ofsection 312 shall be treated as not 
including a reference to paragraph (7) of such subsection. 
(3) Adjustments 
Under regulations prescribed by the Secretary, proper adjustments shall be made in the 
application of paragraph (1)— 
(A) in the case of any property acquired by the corporation before consolidation, for the 
difference between the adjusted basis of such property for purposes of computing 
taxable income and its adjusted basis for purposes of computing earnings and profits, 
and 
(B) in the case of any property, for any basis adjustment under section 50 (c). 
(4) Elimination of election to reduce basis of indebtedness 
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Nothing in the regulations prescribed under section 1502 shall permit any reduction in 
the amount otherwise included in gross income by reason of an excess loss account if 
such reduction is on account of a reduction in the basis of indebtedness. 
(f) Limitation on use of group losses to offset income of subsidiary paying preferred 
dividends 
(1) In general 
In the case of any subsidiary distributing during any taxable year dividends on any 
applicable preferred stock— 
(A) no group loss item shall be allowed to reduce the disqualified separately computed 
income of such subsidiary for such taxable year, and 
(B) no group credit item shall be allowed against the tax imposed by this chapter on 
such disqualified separately computed income. 
(2) Group items 
For purposes of this subsection— 
(A) Group loss item 
The term “group loss item” means any of the following items of any other member of the 
affiliated group which includes the subsidiary: 
(i) Any net operating loss and any net operating loss carryover or carryback under 
section 172. 
(ii) Any loss from the sale or exchange of any capital asset and any capital loss 
carryover or carryback under section 1212. 
(B) Group credit item 
The term “group credit item” means any credit allowable under part IV of subchapter A 
of chapter 1 (other than section 34) to any other member of the affiliated group which 
includes the subsidiary and any carryover or carryback of any such credit. 
(3) Other definitions 
For purposes of this subsection— 
(A) Disqualified separately computed income 

http://www.law.cornell.edu/uscode/text/26/usc_sec_26_00001502----000-
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The term “disqualified separately computed income” means the portion of the separately 
computed taxable income of the subsidiary which does not exceed the dividends 
distributed by the subsidiary during the taxable year on applicable preferred stock. 
(B) Separately computed taxable income 
The term “separately computed taxable income” means the separate taxable income of 
the subsidiary for the taxable year determined— 
(i) by taking into account gains and losses from the sale or exchange of a capital asset 
and section 1231 gains and losses, 
(ii) without regard to any net operating loss or capital loss carryover or carryback, and 
(iii) with such adjustments as the Secretary may prescribe. 
(C) Subsidiary 
The term “subsidiary” means any corporation which is a member of an affiliated group 
filing a consolidated return other than the common parent. 
(D) Applicable preferred stock 
The term “applicable preferred stock” means stock described in section 1504 (a)(4) in 
the subsidiary which is— 
(i) issued after November 17, 1989, and 
(ii) held by a person other than a member of the same affiliated group as the subsidiary. 
(4) Regulations 
The Secretary shall prescribe such regulations as may be necessary or appropriate to 
carry out the provisions of this subsection, including regulations— 
(A) to prevent the avoidance of this subsection through the transfer of built-in losses to 
the subsidiary, 
(B) to provide rules for cases in which the subsidiary owns (directly or indirectly) stock in 
another member of the affiliated group, and 
(C) to provide for the application of this subsection where dividends are not paid 

currently, where the redemption and liquidation rights of the applicable preferred stock 

exceed the issue price for such stock, or where the stock is otherwise structured to 

avoid the purposes of this subsection. 
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Section 1504 Definitions 

(a) Affiliated group defined 
For purposes of this subtitle— 
(1) In general 
The term “affiliated group” means— 
(A) 1 or more chains of includible corporations connected through stock ownership with 
a common parent corporation which is an includible corporation, but only if— 
(B) 
(i) the common parent owns directly stock meeting the requirements of paragraph (2) in 
at least 1 of the other includible corporations, and 
(ii) stock meeting the requirements of paragraph (2) in each of the includible 
corporations (except the common parent) is owned directly by 1 or more of the other 
includible corporations. 
(2) 80-percent voting and value test 
The ownership of stock of any corporation meets the requirements of this paragraph if 
it— 
(A) possesses at least 80 percent of the total voting power of the stock of such 
corporation, and 
(B) has a value equal to at least 80 percent of the total value of the stock of such 
corporation. 
(3) 5 years must elapse before reconsolidation 
(A) In general 
If— 
(i) a corporation is included (or required to be included) in a consolidated return filed by 
an affiliated group for a taxable year which includes any period after December 31, 
1984, and 
(ii) such corporation ceases to be a member of such group in a taxable year beginning 
after December 31, 1984, 
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with respect to periods after such cessation, such corporation (and any successor of 
such corporation) may not be included in any consolidated return filed by the affiliated 
group (or by another affiliated group with the same common parent or a successor of 
such common parent) before the 61st month beginning after its first taxable year in 
which it ceased to be a member of such affiliated group. 
(B) Secretary may waive application of subparagraph (A) 
The Secretary may waive the application of subparagraph (A) to any corporation for any 
period subject to such conditions as the Secretary may prescribe. 
(4) Stock not to include certain preferred stock 
For purposes of this subsection, the term “stock” does not include any stock which— 
(A) is not entitled to vote, 
(B) is limited and preferred as to dividends and does not participate in corporate growth 
to any significant extent, 
(C) has redemption and liquidation rights which do not exceed the issue price of such 
stock (except for a reasonable redemption or liquidation premium), and 
(D) is not convertible into another class of stock. 
(5) Regulations 
The Secretary shall prescribe such regulations as may be necessary or appropriate to 
carry out the purposes of this subsection, including (but not limited to) regulations— 
(A) which treat warrants, obligations convertible into stock, and other similar interests as 
stock, and stock as not stock, 
(B) which treat options to acquire or sell stock as having been exercised, 
(C) which provide that the requirements of paragraph (2)(B) shall be treated as met if 
the affiliated group, in reliance on a good faith determination of value, treated such 
requirements as met, 
(D) which disregard an inadvertent ceasing to meet the requirements of paragraph 
(2)(B) by reason of changes in relative values of different classes of stock, 
(E) which provide that transfers of stock within the group shall not be taken into account 
in determining whether a corporation ceases to be a member of an affiliated group, and 
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(F) which disregard changes in voting power to the extent such changes are 
disproportionate to related changes in value. 
(b) Definition of “includible corporation” 
As used in this chapter, the term “includible corporation” means any corporation 
except— 
(1) Corporations exempt from taxation under section 501. 
(2) Insurance companies subject to taxation under section 801. 
(3) Foreign corporations. 
(4) Corporations with respect to which an election under section 936 (relating to 
possession tax credit) is in effect for the taxable year. 
[(5) Repealed. Pub. L. 94–455, title X, § 1053(d)(2),Oct. 4, 1976, 90 Stat. 1649.] 
(6) Regulated investment companies and real estate investment trusts subject to tax 
under subchapter M of chapter 1. 
(7) A DISC (as defined in section 992 (a)(1)). 
(8) An S corporation. 
(c) Includible insurance companies 
Notwithstanding the provisions of paragraph (2) of subsection (b)— 
(1) Two or more domestic insurance companies each of which is subject to tax under 
section 801 shall be treated as includible corporations for purposes of applying 
subsection (a) to such insurance companies alone. 
(2) 
(A) If an affiliated group (determined without regard to subsection (b)(2)) includes one or 
more domestic insurance companies taxed under section 801, the common parent of 
such group may elect (pursuant to regulations prescribed by the Secretary) to treat all 
such companies as includible corporations for purposes of applying subsection (a) 
except that no such company shall be so treated until it has been a member of the 
affiliated group for the 5 taxable years immediately preceding the taxable year for which 
the consolidated return is filed. 
(B) If an election under this paragraph is in effect for a taxable year— 
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(i) section 243 (b)(3) and the exception provided under section 243 (b)(2) with respect 
to subsections (b)(2) and (c) of this section, 
(ii) section 542 (b)(5), and 
(iii) subsection (a)(4) and (b)(2)(D) ofsection 1563, and the reference to section 1563 
(b)(2)(D) contained in section 1563 (b)(3)(C), 
shall not be effective for such taxable year. 
(d) Subsidiary formed to comply with foreign law 
In the case of a domestic corporation owning or controlling, directly or indirectly, 100 
percent of the capital stock (exclusive of directors’ qualifying shares) of a corporation 
organized under the laws of a contiguous foreign country and maintained solely for the 
purpose of complying with the laws of such country as to title and operation of property, 
such foreign corporation may, at the option of the domestic corporation, be treated for 
the purpose of this subtitle as a domestic corporation. 
(e) Includible tax-exempt organizations 
Despite the provisions of paragraph (1) of subsection (b), two or more organizations 
exempt from taxation under section 501, one or more of which is described in section 
501 (c)(2) and the others of which derive income from such 501(c)(2) organizations, 
shall be considered as includible corporations for the purpose of the application of 
subsection (a) to such organizations alone. 
(f) Special rule for certain amounts derived from a corporation previously treated as a 
DISC 
In determining the consolidated taxable income of an affiliated group for any taxable 
year beginning after December 31, 1984, a corporation which had been a DISC and 
which would otherwise be a member of such group shall not be treated as such a 
member with respect to— 
(1) any distribution (or deemed distribution) of accumulated DISC income which was not 
treated as previously taxed income under section 805(b)(2)(A) of the Tax Reform Act of 
1984, and 
(2) any amount treated as received under section 805(b)(3) of such Act. 
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Proposal for a 

COUNCIL DIRECTIVE  

on a Common Consolidated Corporate Tax Base (CCCTB) 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular 
Article 115 thereof, 

Having regard to the proposal from the Commission, 

After transmission of the draft legislative act to the national Parliaments, 

Having regard to the opinion of the European Parliament1, 

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee2, 

Acting in accordance with a special legislative procedure, 

Whereas: 

(1) Companies which seek to do business across frontiers within the Union 
encounter serious obstacles and market distortions owing to the existence of 27 
diverse corporate tax systems. These obstacles and distortions impede the 
proper functioning of the internal market. They create disincentives for 
investment in the Union and run counter to the priorities set in the 
Communication adopted by the Commission on 3 March 2010 entitled Europe 

                                                 
1 OJ C […], […], p. […]. 
2 OJ C […], […], p. […]. 
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2020 – A strategy for smart, sustainable and inclusive growth3. They also conflict 
with the requirements of a highly competitive social market economy. 

(2) Tax obstacles to cross-border business are particularly severe for small and 
medium enterprises, which commonly lack the resources to resolve market 
inefficiencies. 

(3) The network of double taxation conventions between Member States does not 
offer an appropriate solution. The existing Union legislation on corporate tax 
issues addresses only a small number of specific problems. 

(4) A system allowing companies to treat the Union as a single market for the 
purpose of corporate tax would facilitate cross-border activity for companies 
resident in the Union and would promote the objective of making the Union a 
more competitive location for investment internationally. Such a system would 
best be achieved by enabling groups of companies with a taxable presence in 
more than one Member State to settle their tax affairs in the Union according to a 
single set of rules for calculation of the tax base and to deal with a single tax 
administration ('one-stop-shop'). These rules should also be made available to 
entities subject to corporate tax in the Union which do not form part of a group. 

(5) Since differences in rates of taxation do not give rise to the same obstacles, the 
system (the Common Consolidated Corporate Tax Base (CCCTB)) need not 
affect the discretion of Member States regarding their national rate(s) of 
company taxation. 

(6) Consolidation is an essential element of such a system, since the major tax 
obstacles faced by companies in the Union can be tackled only in that way. It 
eliminates transfer pricing formalities and intra-group double taxation. Moreover, 

                                                 
3 COM(2010) 2020. 
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losses incurred by taxpayers are automatically offset against profits generated 
by other members of the same group. 

(7) Consolidation necessarily entails rules for apportionment of the result between 
the Member States in which group members are established. 

(8) Since such a system is primarily designed to serve the needs of companies that 
operate across borders, it should be an optional scheme, accompanying the 
existing national corporate tax systems. 

(9) The system (the Common Consolidated Corporate Tax Base (CCCTB)) should 
consist in a set of common rules for computing the tax base of companies 
without prejudice to the rules laid down in Council Directives 78/660/EEC4 and 
83/349/EEC5 and Regulation of the European Parliament and of the Council 
1606/2002/EC6. 

(10) All revenues should be taxable unless expressly exempted. 

(11) Income consisting in dividends, the proceeds from the disposal of shares held in 
a company outside the group and the profits of foreign permanent 
establishments should be exempt. In giving relief for double taxation most 
Member States exempt dividends and proceeds from the disposals of shares 
since it avoids the need of computing the taxpayer's entitlement to a credit for 
the tax paid abroad, in particular where such entitlement must take account of 
the corporation tax paid by the company distributing dividends. The exemption 
of income earned abroad meets the same need for simplicity. 

                                                 
4 OJ L 222, 14.8.1978, p. 11. 
5 OJ L 193, 18.7.1983, p. 1. 
6 OJ L 243, 11.9.2002, p. 1. 
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(12) Income consisting in interest and royalty payments should be taxable, with credit 
for withholding tax paid on such payments. Contrary to the case of dividends, 
there is no difficulty in computing such a credit.  

(13) Taxable revenues should be reduced by business expenses and certain other 
items. Deductible business expenses should normally include all costs relating 
to sales and expenses linked to the production, maintenance and securing of 
income. Deductibility should be extended to costs of research and development 
and costs incurred in raising equity or debt for the purposes of the business. 
There should also be a list of non-deductible expenses. 

(14) Fixed assets should be depreciable for tax purposes, subject to certain 
exceptions. Long-life tangible and intangible assets should be depreciated 
individually, while others should be placed in a pool. Depreciation in a pool 
simplifies matters for both the tax authorities and taxpayers since it avoids the 
need to establish and maintain a list of every single type of fixed asset and its 
useful life. 

(15) Taxpayers should be allowed to carry losses forward indefinitely, but no loss 
carry-back should be allowed. Since carry-forward of losses is intended to 
ensure that a taxpayer pays tax on its real income, there is no reason to place a 
time limit on carry forward. Loss carry back is relatively rare in the practice of the 
Member States, and leads to excessive complexity. 

(16) Eligibility for consolidation (group membership) should be determined in 
accordance with a two-part test based on (i) control (more than 50% of voting 
rights) and (ii) ownership (more than 75% of equity) or rights to profits (more than 
75% of rights giving entitlement to profit). Such a test ensures a high level of 
economic integration between group members, as indicated by a relation of 
control and a high level of participation. The two thresholds should be met 
throughout the tax year; otherwise, the company should leave the group 
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immediately. There should also be a nine-month minimum requirement for group 
membership. 

(17) Rules on business reorganisations should be established in order to protect the 
taxing rights of Member States in an equitable manner. Where a company enters 
the group, pre-consolidation trading losses should be carried forward to be set 
off against the taxpayer’s apportioned share. When a company leaves the group, 
no losses incurred during the period of consolidation should be allocated to it. 
An adjustment may be made in respect of capital gains where certain assets are 
disposed within a short period after entry to or exit from a group. The value of 
self-generated intangible assets should be assessed on the basis of a suitable 
proxy, that is to say research and development, marketing and advertising costs 
over a specified period. 

(18) When withholding taxes are charged on interest and royalty payments made by 
taxpayers, the proceeds of such taxes should be shared according to the 
formula of that tax year. When withholding taxes are charged on dividends 
distributed by taxpayers, the proceeds of such taxes should not be shared 
since, contrary to interest and royalties, dividends have not led to a previous 
deduction borne by all group companies. 

(19) Transactions between a taxpayer and an associated enterprise which is not a 
member of the same group should be subject to pricing adjustments in line with 
the 'arm's length' principle, which is a generally applied criterion. 

(20) The system should include a general anti-abuse rule, supplemented by 
measures designed to curb specific types of abusive practices. These measures 
should include limitations on the deductibility of interest paid to associated 
enterprises resident for tax purposes in a low-tax country outside the Union 
which does not exchange information with the Member State of the payer based 
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on an agreement comparable to Council Directive 2011/16/EU7 concerning 
mutual assistance by the competent authorities of the Member States in the field 
of direct taxation and taxation of insurance premiums8 and rules on controlled 
foreign companies. 

(21) The formula for apportioning the consolidated tax base should comprise three 
equally weighted factors (labour, assets and sales). The labour factor should be 
computed on the basis of payroll and the number of employees (each item 
counting for half). The asset factor should consist of all fixed tangible assets. 
Intangibles and financial assets should be excluded from the formula due to their 
mobile nature and the risks of circumventing the system. The use of these factors 
gives appropriate weight to the interests of the Member State of origin. Finally, 
sales should be taken into account in order to ensure fair participation of the 
Member State of destination. Those factors and weightings should ensure that 
profits are taxed where they are earned. As an exception to the general 
principle, where the outcome of the apportionment does not fairly represent the 
extent of business activity, a safeguard clause provides for an alternative 
method. 

(22) Directive 95/46/EC of the European Parliament and the Council of 24 October 
1995 on the protection of individuals with regard to the processing of personal 
data and on the free movement of such data9 applies to the processing of 
personal data carried out within the framework of this Directive. 

(23) Groups of companies should be able to deal with a single tax administration 
('principal tax authority'), which should be that of the Member State in which the 
parent company of the group ('principal taxpayer') is resident for tax purposes. 

                                                 
7 OJ L 64, 11.3.2011, p. 1. 
8 OJ L 336 27.12.1977, p.15. 
9 OJ L 281, 23.11.1995, p. 31-50. 
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This Directive should also lay down procedural rules for the administration of the 
system. It should also provide for an advance ruling mechanism. Audits should 
be initiated and coordinated by the principal tax authority but the authorities of 
any Member State in which a group member is subject to tax may request the 
initiation of an audit. The competent authority of the Member State in which a 
group member is resident or established may challenge a decision of the 
principal tax authority concerning the notice to opt or an amended assessment 
before the courts of the Member State of the principal tax authority. Disputes 
between taxpayers and tax authorities should be dealt with by an administrative 
body which is competent to hear appeals at first instance according to the law of 
the Member State of the principal tax authority. 

(24) The Commission should be empowered to adopt delegated acts in accordance 
with Article 290 of the Treaty on the Functioning of the European Union in order 
to adapt the Annexes to take into account the changes to the laws of the 
Member States concerning company forms and corporate taxes and update the 
list of the non-deductible taxes as well as lay down rules on the definition of legal 
and economic ownership in relation to leased assets and the calculation of the 
capital and interest elements of the leasing payments and of the depreciation 
base of a leased asset. It is necessary that the powers are delegated to the 
Commission for an indeterminate time, in order to allow the rules to be adjusted, 
if needed. 

(25) In order to ensure uniform conditions for the implementation of this Directive as 
regards the annual adoption of a list of third country company forms which meet 
the requirements set out in this Directive, laying down rules on the calculation of 
the labour, asset and sales factors, the allocation of employees and payroll, 
assets and sales to the respective factor as well as the valuation of assets for the 
asset factor and the adoption of a standard form of the notice to opt and of rules 
on electronic filing, on the form of the tax return, on the form of the consolidated 
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tax return and on the required supporting documentation, powers should be 
conferred on the Commission. Those powers should be exercised in accordance 
with Regulation (EU) 182/2011 of the European Parliament and of the Council of 
28 February 2011 laying down the rules and general principles concerning 
mechanisms for control by the Member States of the Commission's exercise of 
implementing powers10. 

(26) The objective of this Directive cannot be sufficiently achieved through individual 
action undertaken by the Member States because of the lack of coordination 
among national tax systems. Considering that the inefficiencies of the internal 
market primarily give rise to problems of a cross-border nature, remedial 
measures must be adopted at the level of the Union. Such an approach is in 
accordance with the principle of subsidiarity, as set out in Article 5 of the Treaty 
on the European Union. In accordance with the principle of proportionality, as set 
out in that Article, this Directive does not go beyond what is necessary to 
achieve that objective. 

(27) The Commission should review the application of the Directive after a period of 
five years and that Member States should support the Commission by providing 
appropriate input to this exercise, 

                                                 
10 OJ L 55, 28.2.2011, p. 13. 
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HAS ADOPTED THIS DIRECTIVE: 

CHAPTER I 
SCOPE 

Article 1 
Scope 

This Directive establishes a system for a common base for the taxation of certain 
companies and groups of companies and lays down rules relating to the calculation and 
use of that base. 

Article 2 
Eligible companies 

1. This Directive shall apply to companies established under the laws of a 
Member State where both of the following conditions are met: 

(a) the company takes one of the forms listed in Annex I; 

(b) the company is subject to one of the corporate taxes listed in Annex II or 
to a similar tax subsequently introduced. 

2. This Directive shall apply to companies established under the laws of a third 
country where both of the following conditions are met: 

(a) the company has a similar form to one of the forms listed in Annex I; 

(b) the company is subject to one of the corporate taxes listed in Annex II. 

3. The Commission may adopt delegated acts in accordance with Article 127 and 
subject to the conditions of Articles 128, 129 and 130 in order to amend 
Annexes I and II to take account of changes to the laws of the Member States 
concerning company forms and corporate taxes. 
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Article 3 
Eligible third country company forms 

1. The Commission shall adopt annually a list of third country company forms 
which shall be considered to meet the requirements laid down in Article 2(2)(a). 
That implementing act shall be adopted in accordance with the examination 
procedure referred to in Article 131(2). 

2. The fact that a company form is not included in the list of third country 
company forms referred to in paragraph 1 shall not preclude the application of 
this Directive to that form. 

CHAPTER II 
FUNDAMENTAL CONCEPTS 

Article 4 
Definitions 

For the purposes of this Directive, the following definitions shall apply: 

(1) 'taxpayer' means a company which has opted to apply, the system provided for 
by this Directive;  

(2) 'single taxpayer' means a taxpayer not fulfilling the requirements for 
consolidation; 

(3) 'non-taxpayer' means a company which is ineligible to opt or has not opted to 
apply the system provided for by this Directive; 

(4) 'resident taxpayer' means a taxpayer which is resident for tax purposes in a 
Member State according to Article 6(3) and (4); 

(5) 'non-resident taxpayer' means a taxpayer which is not resident for tax purposes 
in a Member State according to Article 6(3) and (4); 

(6) 'principal taxpayer' means: 
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(a) a resident taxpayer, where it forms a group with its qualifying 
subsidiaries, its permanent establishments located in other Member 
States or one or more permanent establishments of a qualifying 
subsidiary resident in a third country; or 

(b) the resident taxpayer designated by the group where it is composed only 
of two or more resident taxpayers which are immediate qualifying 
subsidiaries of the same parent company resident in a third country; or 

(c) a resident taxpayer which is the qualifying subsidiary of a parent 
company resident in a third country, where that resident taxpayer forms a 
group solely with one or more permanent establishments of its parent; or 

(d) the permanent establishment designated by a non-resident taxpayer 
which forms a group solely in respect of its permanent establishments 
located in two or more Member States. 

(7) 'group member' means any taxpayer belonging to the same group, as defined 
in Articles 54 and 55. Where a taxpayer maintains one or more permanent 
establishments in a Member State other than that in which its central 
management and control is located, each permanent establishment shall be 
treated as a group member; 

(8) 'revenues' means proceeds of sales and of any other transactions, net of value 
added tax and other taxes and duties collected on behalf of government 
agencies, whether of a monetary or non-monetary nature, including proceeds 
from disposal of assets and rights, interest, dividends and other profits 
distributions, proceeds of liquidation, royalties, subsidies and grants, gifts 
received, compensation and ex-gratia payments. Revenues shall also include 
non-monetary gifts made by a taxpayer. Revenues shall not include equity 
raised by the taxpayer or debt repaid to it; 
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(9) 'profit' means an excess of revenues over deductible expenses and other 
deductible items in a tax year; 

(10) 'loss' means an excess of deductible expenses and other deductible items 
over revenues in a tax year; 

(11) 'consolidated tax base' means the result of adding up the tax bases of all 
group members as calculated in accordance with Article 10; 

(12) 'apportioned share' means the portion of the consolidated tax base of a group 
which is allocated to a group member by application of the formula set out in 
Articles 86-102; 

(13) 'value for tax purposes' of a fixed asset or asset pool means the depreciation 
base less total depreciation deducted to date; 

(14) 'fixed assets' means all tangible assets acquired for value or created by the 
taxpayer and all intangible assets acquired for value where they are capable of 
being valued independently and are used in the business in the production, 
maintenance or securing of income for more than 12 months, except where the 
cost of their acquisition, construction or improvement are less than EUR 1,000. 
Fixed assets shall also include financial assets; 

(15) 'financial assets' means shares in affiliated undertakings, loans to affiliated 
undertakings, participating interests, loans to undertakings with which the 
company is linked by virtue of participating interests, investments held as fixed 
assets, other loans, and own shares to the extent that national law permits their 
being shown in the balance sheet; 

(16) 'long-life fixed tangible assets' means fixed tangible assets' with a useful life of 
15 years or more. Buildings, aircraft and ships shall be deemed to be long-life 
fixed tangible assets; 
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(17) 'second-hand assets' means fixed assets with a useful life that had partly been 
exhausted when acquired and which are suitable for further use in their current 
state or after repair; 

(18) 'improvement costs' means any additional expenditure on a fixed asset that 
materially increases the capacity of the asset or materially improves its 
functioning or represents more than 10% of the initial depreciation base of the 
asset; 

(19) 'stocks and work-in-progress' means assets held for sale, in the process of 
production for sale or in the form of materials or supplies to be consumed in the 
production process or in the rendering of services; 

(20) 'economic owner' means the person who has substantially all the benefits and 
risks attached to a fixed asset, regardless of whether that person is the legal 
owner. A taxpayer who has the right to possess, use and dispose of a fixed 
asset and bears the risk of its loss or destruction shall in any event be 
considered the economic owner; 

(21) 'competent authority' means the authority designated by each Member State to 
administer all matters related to the implementation of this Directive; 

(22) 'principal tax authority' means the competent authority of the Member State in 
which the principal taxpayer is resident or, if it is a permanent establishment of 
a non-resident taxpayer, is situated; 

(23) 'audit' means inquiries, inspections or examinations of any kind conducted by a 
competent authority for the purpose of verifying the compliance of a taxpayer 
with this Directive. 
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Article 5 
Permanent establishment 

1. A taxpayer shall be considered to have a 'permanent establishment' in a State 
other than the State in which its central management and control is located 
when it has a fixed place in that other State through which the business is 
wholly or partly carried on, including in particular: 

(a) a place of management; 

(b) a branch; 

(c) an office; 

(d) a factory; 

(e) a workshop; 

(f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of 
natural resources. 

2. A building site or construction or installation project shall constitute a 
permanent establishment only if it lasts more than twelve months. 

3. Notwithstanding paragraphs 1 and 2, the following shall not be deemed to give 
rise to a permanent establishment: 

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of 
goods or merchandise belonging to the taxpayer; 

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the 
taxpayer solely for the purpose of storage, display or delivery; 

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the 
taxpayer solely for the purpose of processing by another person; 
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d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of 
purchasing goods or merchandise or of collecting information, for the 
taxpayer; 

e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of 
carrying on, for the taxpayer, any other activity of a preparatory or 
auxiliary character; 

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination 
of activities mentioned in points (a) to (e), provided that the overall 
activity of the fixed place of business resulting from this combination is of 
a preparatory or auxiliary character. 

4. Notwithstanding paragraph 1, where a person - other than an agent of an 
independent status to whom paragraph 5 applies - is acting on behalf of a 
taxpayer and has, and habitually exercises, in a State an authority to conclude 
contracts in the name of the taxpayer, that taxpayer shall be deemed to have a 
permanent establishment in that State in respect of any activities which that 
person undertakes for the taxpayer, unless the activities of such person are 
limited to those mentioned in paragraph 3 which, if exercised through a fixed 
place of business, would not make this fixed place of business a permanent 
establishment under the provisions of that paragraph. 

5. A taxpayer shall not be deemed to have a permanent establishment in a State 
merely because it carries on business in that State through a broker, general 
commission agent or any other agent of an independent status, provided that 
such persons are acting in the ordinary course of their business. 

6. The fact that a taxpayer which is a resident of a State controls or is controlled 
by a taxpayer which is a resident of another State, or which carries on business 
in that other State (whether through a permanent establishment or otherwise), 
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shall not of itself constitute either taxpayer a permanent establishment of the 
other. 

CHAPTER III 
 

OPTING FOR THE SYSTEM PROVIDED FOR BY THIS DIRECTIVE 

Article 6 
Opting 

1. A company to which this Directive applies which is resident for tax purposes in 
a Member State may opt for the system provided for by this Directive under the 
conditions provided for therein.  

2. A company to which this Directive applies which is not resident for tax 
purposes in a Member State may opt for the system provided for by this 
Directive under the conditions laid down therein in respect of a permanent 
establishment maintained by it in a Member State. 

3. For the purposes of paragraphs 1 and 2, a company that has its registered 
office, place of incorporation or place of effective management in a Member 
State and is not, under the terms of an agreement concluded by that Member 
State with a third country, regarded as tax resident in that third country shall be 
considered resident for tax purposes in that Member State. 

4. Where, under paragraph 3, a company is resident in more than one Member 
State, it shall be considered to be resident in the Member State in which it has 
its place of effective management. 

5. If the place of effective management of a shipping group member or of a group 
member engaged in inland waterways transport is aboard a ship or boat, it 
shall be deemed to be situated in the Member State of the home harbour of the 
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ship or boat, or, if there is no such home harbour, in the Member State of 
residence of the operator of the ship or boat. 

6. A company resident in a Member State which opts for the system provided for 
by this Directive shall be subject to corporate tax under that system on all 
income derived from any source, whether inside or outside its Member State of 
residence. 

7. A company resident in a third country which opts for the system provided for by 
this Directive shall be subject to corporate tax under that system on all income 
from an activity carried on through a permanent establishment in a Member 
State. 

Article 7 
Applicable law 

Where a company qualifies and opts for the system provided for by this Directive it shall 
cease to be subject to the national corporate tax arrangements in respect of all matters 
regulated by this Directive unless otherwise stated. 

Article 8 
Directive overrides agreements between Member States 

The provisions of this Directive shall apply notwithstanding any provision to the contrary 
in any agreement concluded between Member States. 
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CHAPTER IV 
CALCULATION OF THE TAX BASE 

Article 9 
General principles 

1. In computing the tax base, profits and losses shall be recognised only when 
realised. 

2. Transactions and taxable events shall be measured individually. 

3. The calculation of the tax base shall be carried out in a consistent manner 
unless exceptional circumstances justify a change. 

4. The tax base shall be determined for each tax year unless otherwise provided. 
A tax year shall be any twelve-month period, unless otherwise provided. 

Article 10 
Elements of the tax base 

The tax base shall be calculated as revenues less exempt revenues, deductible 
expenses and other deductible items. 

Article 11 
Exempt revenues 

The following shall be exempt from corporate tax: 

(a) subsidies directly linked to the acquisition, construction or improvement of fixed 
assets, subject to depreciation in accordance with Articles 32 to 42; 

(b) proceeds from the disposal of pooled assets referred to in Article 39(2), 
including the market value of non-monetary gifts; 

(c) received profit distributions; 
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(d) proceeds from a disposal of shares; 

(e) income of a permanent establishment in a third country. 

Article 12 
Deductible expenses 

Deductible expenses shall include all costs of sales and expenses net of deductible 
value added tax incurred by the taxpayer with a view to obtaining or securing income, 
including costs of research and development and costs incurred in raising equity or 
debt for the purposes of the business. 

Deductible expenses shall also include gifts to charitable bodies as defined in Article 16 
which are established in a Member State or in a third country which applies an 
agreement on the exchange of information on request comparable to the provisions of 
Directive 2011/16/EU. The maximum deductible expense for monetary gifts or donations 
to charitable bodies shall be 0.5% of revenues in the tax year. 

Article 13 
Other deductible items 

A proportional deduction may be made in respect of the depreciation of fixed assets in 
accordance with Articles 32 to 42. 

Article 14 
Non-deductible expenses 

1. The following expenses shall be treated as non-deductible: 

(a) profit distributions and repayments of equity or debt; 

(b) 50% of entertainment costs; 

(c) the transfer of retained earnings to a reserve which forms part of the 
equity of the company; 
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(d) corporate tax; 

(e) bribes; 

(f) fines and penalties payable to a public authority for breach of any 
legislation; 

(g) costs incurred by a company for the purpose of deriving income which is 
exempt pursuant to Article 11; such costs shall be fixed at a flat rate of 
5% of that income unless the taxpayer is able to demonstrate that it has 
incurred a lower cost; 

(h) monetary gifts and donations other than those made to charitable bodies 
as defined in Article 16; 

(i) save as provided for in Articles 13 and 20, costs relating to the 
acquisition, construction or improvement of fixed assets except those 
relating to research and development; 

(j) taxes listed in Annex III, with the exception of excise duties imposed on 
energy products, alcohol and alcoholic beverages, and manufactured 
tobacco.  

2. Notwithstanding point (j) of paragraph 1 a Member State may provide for 
deduction of one or more of the taxes listed in Annex III. In the case of a group, 
any such deduction shall be applied to the apportioned share of the group 
members resident or situated in that Member State. 

3. The Commission may adopt delegated acts in accordance with Article 127 and 
subject to the conditions of Articles 128, 129 and 130 to amend Annex III as is 
necessary in order to include all similar taxes which raise more than 20 % of 
the total amount of corporate tax in the Member State in which they are levied. 

Amendments to Annex III shall first apply to taxpayers in their tax year starting 
after the amendment. 
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Article 15 
Expenditure incurred for the benefit of shareholders 

Benefits granted to a shareholder who is an individual, his spouse, lineal ascendant or 
descendant or associated enterprises, holding a direct or indirect participation in the 
control, capital or management of the taxpayer, as referred to in Article 78, shall not be 
treated as deductible expenses to the extent that such benefits would not be granted to 
an independent third party. 

Article 16 
Charitable bodies 

A body shall qualify as charitable where the following conditions are met: 

(a) it has legal personality and is a recognised charity under the law of the State in 
which it is established; 

(b) its sole or main purpose and activity is one of public benefit; an educational, 
social, medical, cultural, scientific, philanthropic, religious, environmental or 
sportive purpose shall be considered to be of public benefit provided that it is 
of general interest; 

(c) its assets are irrevocably dedicated to the furtherance of its purpose; 

(d) it is subject to requirements for the disclosure of information regarding its 
accounts and its activities; 

(e) it is not a political party as defined by the Member State in which it is 
established. 
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CHAPTER V 
TIMING AND QUANTIFICATION 

Article 17 
General principles 

Revenues, expenses and all other deductible items shall be recognised in the tax year 
in which they accrue or are incurred, unless otherwise provided for in this Directive. 

Article 18 
Accrual of revenues 

Revenues accrue when the right to receive them arises and they can be quantified with 
reasonable accuracy, regardless of whether the actual payment is deferred. 

Article 19 
Incurrence of deductible expenses 

A deductible expense is incurred at the moment that the following conditions are met: 

(a) the obligation to make the payment has arisen; 

(b) the amount of the obligation can be quantified with reasonable accuracy; 

(c) in the case of trade in goods, the significant risks and rewards of ownership 
over the goods have been transferred to the taxpayer and, in the case of 
supplies of services, the latter have been received by the taxpayer. 

Article 20 
Costs related to non-depreciable assets 

The costs relating to the acquisition, construction or improvement of fixed assets not 
subject to depreciation according to Article 40 shall be deductible in the tax year in 
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which the fixed assets are disposed of, provided that the disposal proceeds are 
included in the tax base.  

Article 21 
Stocks and work-in-progress 

The total amount of deductible expenses for a tax year shall be increased by the value 
of stocks and work-in-progress at the beginning of the tax year and reduced by the 
value of stocks and work-in-progress at the end of the same tax year. No adjustment 
shall be made in respect of stocks and work-in-progress relating to long-term contracts. 

Article 22 
Valuation 

1. For the purposes of calculating the tax base, transactions shall be measured 
at: 

(a) the monetary consideration for the transaction, such as the price of 
goods or services; 

(b) the market value where the consideration for the transaction is wholly or 
partly non-monetary; 

(c) the market value in the case of a non-monetary gift received by a 
taxpayer; 

(d) the market value in the case of non-monetary gifts made by a taxpayer 
other than gifts to charitable bodies; 

(e) the fair value of financial assets and liabilities held for trading;  

(f) the value for tax purposes in the case of non-monetary gifts to charitable 
bodies. 
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2. The tax base, income and expenses shall be measured in EUR during the tax 
year or translated into EUR on the last day of the tax year at the annual average 
exchange rate for the calendar year issued by the European Central Bank or, if 
the tax year does not coincide with the calendar year, at the average of daily 
observations issued by the European Central Bank through the tax year. This 
shall not apply to a single taxpayer located in a Member State which has not 
adopted the EUR. Nor shall it apply to a group if all group members are located 
in the same Member State and that state has not adopted the EUR. 

Article 23 
Financial assets and liabilities held for trading (trading book) 

1. A financial asset or liability shall be classified as held for trading if it is one of 
the following: 

(a) acquired or incurred principally for the purpose of selling or repurchasing 
in the near term; 

(b) part of a portfolio of identified financial instruments, including derivatives, 
that are managed together and for which there is evidence of a recent 
actual pattern of short-term profit-taking. 

2. Notwithstanding Articles 18 and 19, any differences between the fair value at 
the end of the tax year and the fair value at the beginning of the same tax year, 
or at the date of purchase if later, of financial assets or liabilities held for trading 
shall be included in the tax base. 

3. When a financial asset or liability held for trading is disposed of, the proceeds 
shall be added to the tax base. The fair value at the beginning of the tax year, 
or the market value at the date of purchase if later, shall be deducted.  



330 

 

Article 24 
Long-term contracts 

1. A long-term contract is one which complies with the following conditions: 

(a) it is concluded for the purpose of manufacturing, installation or 
construction or the performance of services; 

(b) its term exceeds, or is expected to exceed, 12 months. 

2. Notwithstanding Article 18, revenues relating to a long-term contract shall be 
recognised, for tax purposes, at the amount corresponding to the part of the 
contract completed in the respective tax year. The percentage of completion 
shall be determined either by reference to the ratio of costs of that year to the 
overall estimated costs or by reference to an expert evaluation of the stage of 
completion at the end of the tax year. 

3. Costs relating to long-term contracts shall be taken account of in the tax year in 
which they are incurred. 

Article 25 
Provisions 

1. Notwithstanding Article 19, where at the end of a tax year it is established that 
the taxpayer has a legal obligation, or a probable future legal obligation, arising 
from activities or transactions carried out in that, or previous tax years, any 
amount arising from that obligation which can be reliably estimated shall be 
deductible, provided that the eventual settlement of the amount is expected to 
result in a deductible expense. 

Where the obligation relates to an activity or transaction which will continue 
over future tax years, the deduction shall be spread proportionately over the 
estimated duration of the activity or transaction, having regard to the revenue 
derived therefrom. 
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Amounts deducted under this Article shall be reviewed and adjusted at the end 
of every tax year. In calculating the tax base in future years account shall be 
taken of amounts already deducted. 

2. A reliable estimate shall be the expected expenditure required to settle the 
present obligation at the end of the tax year, provided that the estimate is 
based on all relevant factors, including past experience of the company, group 
or industry. In measuring a provision the following shall apply: 

(a) account shall be taken of all risks and uncertainties. However, uncertainty 
shall not justify the creation of excessive provisions; 

(b) if the term of the provision is 12 months or longer and there is no agreed 
discount rate, the provision shall be discounted at the yearly average of 
the Euro Interbank Offered Rate (Euribor) for obligations with a maturity of 
12 months, as published by the European Central Bank, in the calendar 
year in the course of which the tax year ends; 

(c) future events shall be taken into account where they can reasonably be 
expected to occur; 

(d) future benefits directly linked to the event giving rise to the provision shall 
be taken into account. 

Article 26 
Pensions 

In case of pension provisions actuarial techniques shall be used in order to make a 
reliable estimate of the amount of benefits that employees have earned in return for their 
service in the current and prior period.  

The pension provision shall be discounted by reference to Euribor for obligations with a 
maturity of 12 months, as published by the European Central Bank. The calculations 
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shall be based on the yearly average of that rate in the calendar year in the course of 
which the tax year ends. 

Article 27 
Bad debt deductions 

1. A deduction shall be allowed for a bad debt receivable where the following 
conditions are met: 

(a) at the end of the tax year, the taxpayer has taken all reasonable steps to 
pursue payment and reasonably believes that the debt will not be 
satisfied wholly or partially; or the taxpayer has a large number of 
homogeneous receivables and is able to reliably estimate the amount of 
the bad debt receivable on a percentage basis, through making 
reference to all relevant factors, including past experience where 
applicable; 

(b) the debtor is not a member of the same group as the taxpayer; 

(c) no deduction has been claimed under Article 41 in relation to the bad 
debt; 

(d) where the bad debt relates to a trade receivable, an amount 
corresponding to the debt shall have been included as revenue in the tax 
base. 

2. In determining whether all reasonable steps to pursue payment have been 
made, the following shall be taken into account: 

(a) whether the costs of collection are disproportionate to the debt; 

(b) whether there is any prospect of successful collection;  

(c) whether it is reasonable, in the circumstances, to expect the company to 
pursue collection. 
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3. Where a claim previously deducted as a bad debt is settled, the amount 
recovered shall be added to the tax base in the year of settlement. 

Article 28 
Hedging 

Gains and losses on a hedging instrument shall be treated in the same manner as the 
corresponding gains and losses on the hedged item. In the case of taxpayers which are 
members of a group, the hedging instrument and hedged item may be held by different 
group members. There is a hedging relationship where both the following conditions are 
met: 

(a) the hedging relationship is formally designated and documented in advance;  

(b) the hedge is expected to be highly effective and the effectiveness can reliably 
be measured. 

Article 29 
Stocks and work-in-progress 

1. The cost of stock items and work-in-progress that are not ordinarily 
interchangeable and goods or services produced and segregated for specific 
projects shall be measured individually. The costs of other stock items and 
work-in-progress shall be measured by using the first-in first-out (FIFO) or 
weighted-average cost method. 

2. A taxpayer shall consistently use the same method for the valuation of all 
stocks and work-in-progress having a similar nature and use. The cost of 
stocks and work-in-progress shall comprise all costs of purchase, direct costs 
of conversion and other direct costs incurred in bringing them to their present 
location and condition. Costs shall be net of deductible Value Added Tax. A 
taxpayer who has included indirect costs in valuing stocks and work-in-
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progress before opting for the system provided for by this Directive may 
continue to apply the indirect cost approach. 

3. The valuation of stocks and work-in-progress shall be done in a consistent way. 

4. Stocks and work-in-progress shall be valued on the last day of the tax year at 
the lower of cost and net realisable value. The net realisable value is the 
estimated selling price in the ordinary course of business less the estimated 
costs of completion and the estimated costs necessary to make the sale. 

Article 30 
Insurance undertakings 

Insurance undertakings that have been authorised to operate in the Member States, in 
accordance with Council Directive 73/239/EEC11 for non-life insurance, Directive 
2002/83/EC of the European Parliament and of the Council12 for life insurance, and 
Directive 2005/68/EC of the European Parliament and of the Council13 for reinsurance, 
shall be subject to the following additional rules: 

(a) the tax base shall include the difference in the market value, as measured at 
the end and the beginning of the same tax year, or upon completion of the 
purchase if later, of assets in which investment is made for the benefit of life 
insurance policyholders bearing the investment risk; 

(b) the tax base shall include the difference in the market value, as measured at 
the time of disposal and the beginning of the tax year, or upon completion of 
the purchase if later, of assets in which investment is made for the benefit of life 
insurance policyholders bearing the investment risk; 

                                                 
11 OJ L 228, 16.8.1973, p. 3. 
12 OJ L 345, 19.12.2002, p. 1. 
13 OJ L 232.9.12.2005, p. 1. 
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(c) the technical provisions of insurance undertakings established in compliance 
with Directive 91/674EEC14 shall be deductible, with the exception of 
equalisation provisions. A Member State may provide for the deduction of 
equalisation provisions. In the case of a group, any such deduction of 
equalisation provisions shall be applied to the apportioned share of the group 
members resident or situated in that Member State. Amounts deducted shall be 
reviewed and adjusted at the end of every tax year. In calculating the tax base 
in future years account shall be taken of amounts already deducted. 

Article 31 
Transfers of assets towards a third country 

1. The transfer of a fixed asset by a resident taxpayer to its permanent 
establishment in a third country shall be deemed to be a disposal of the asset 
for the purpose of calculating the tax base of a resident taxpayer in relation to 
the tax year of the transfer. The transfer of a fixed asset by a non-resident 
taxpayer from its permanent establishment in a Member State to a third country 
shall also be deemed to be a disposal of the asset. 

2. Paragraph 1 shall not apply where the third country is party to the European 
Economic Area Agreement and there is an agreement on the exchange of 
information between that third country and the Member State of the resident 
taxpayer or of the permanent establishment, comparable to Directive 
2011/16/EU. 

                                                 
14 OJ L 374, 19.12.1991, p. 1. 
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CHAPTER VI 
DEPRECIATION OF FIXED ASSETS 

Article 32 
Fixed asset register 

Acquisition, construction or improvement costs, together with the relevant date, shall be 
recorded in a fixed asset register for each fixed asset separately. 

Article 33 
Depreciation base 

1. The depreciation base shall comprise any cost directly connected with the 
acquisition, construction or improvement of a fixed asset. 

Costs shall not include deductible value added tax. 

In the case of fixed assets produced by the taxpayer, the indirect costs 
incurred in production of the asset shall also be added to the depreciation 
base in so far as they are not otherwise deductible. 

2. The depreciation base of an asset received as a gift shall be its market value 
as included in revenues. 

3. The depreciation base of a fixed asset subject to depreciation shall be reduced 
by any subsidy directly linked to the acquisition, construction or improvement 
of the asset as referred to in Article 11(a). 

Article 34 
Entitlement to depreciate 

1. Subject to paragraph 3, depreciation shall be deducted by the economic 
owner.  
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2. In the case of leasing contracts in which economic and legal ownership does 
not coincide, the economic owner shall be entitled to deduct the interest 
element of the lease payments from its tax base. The interest element of the 
lease payments shall be included in the tax base of the legal owner. 

3. A fixed asset may be depreciated by no more than one taxpayer at the same 
time. If the economic owner of an asset cannot be identified, the legal owner 
shall be entitled to deduct depreciation. In that case the interest element of the 
lease payments shall not be included in the tax base of the legal owner. 

4. A taxpayer may not disclaim depreciation. 

5. The Commission may adopt delegated acts in accordance with Article 127 and 
subject to the conditions of Articles 128, 129 and 130 in order to lay down more 
detailed rules concerning: 

(a) the definition of legal and economic ownership, in relation in particular to 
leased assets; 

(b) the calculation of the capital and interest elements of the lease payments; 

(c) the calculation of the depreciation base of a leased asset. 

Article 35 
Depreciation of improvement costs 

Improvement costs shall be depreciated in accordance with the rules applicable to the 
fixed asset which has been improved as if they related to a newly acquired fixed asset. 
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Article 36 
Individually depreciable assets 

1. Without prejudice to paragraph 2 and Articles 39 and 40, fixed assets shall be 
depreciated individually over their useful lives on a straight-line basis. The 
useful life of a fixed asset shall be determined as follows:  

(a) buildings: 40 years; 

(b) long-life tangible assets other than buildings: 15 years; 

(c) intangible assets: the period for which the asset enjoys legal protection 
or for which the right is granted or, if that period cannot be determined, 
15 years. 

2. Second-hand buildings, second-hand long-life tangible assets and second-
hand intangible assets shall be depreciated in accordance with the following 
rules: 

(a) a second-hand building shall be depreciated over 40 years unless the 
taxpayer demonstrates that the estimated remaining useful life of the 
building is shorter than 40 years, in which case it shall be depreciated 
over that shorter period; 

(b) a second-hand long-life tangible asset shall be depreciated over 15 
years, unless the taxpayer demonstrates that the estimated remaining 
useful life of the asset is shorter than 15 years, in which case it shall be 
depreciated over that shorter period; 

(c) a second-hand intangible asset shall be depreciated over 15 years, 
unless the remaining period for which the asset enjoys legal protection or 
for which the right is granted can be determined, in which case it shall be 
depreciated over that period. 
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Article 37 
Timing 

1. A full year's depreciation shall be deducted in the year of acquisition or entry 
into use, whichever comes later. No depreciation shall be deducted in the year 
of disposal. 

2. Where an asset is disposed of, voluntarily or involuntarily, during a tax year, its 
value for tax purposes and the value for tax purposes of any improvement 
costs incurred in relation to the asset shall be deducted from the tax base in 
that year. Where a fixed asset has given rise to an exceptional deduction under 
Article 41, the deduction under Article 20 shall be reduced to take into account 
the exceptional deduction already received. 

Article 38 
Rollover relief for replacement assets 

1. Where the proceeds from the disposal of an individually depreciable asset are 
to be re-invested before the end of the second tax year after the tax year in 
which the disposal took place in an asset used for the same or a similar 
purpose, the amount by which those proceeds exceed the value for tax 
purposes of the asset shall be deducted in the year of disposal. The 
depreciation base of the replacement asset shall be reduced by the same 
amount. 

An asset which is disposed of voluntarily must have been owned for a minimum 
period of three years prior to the disposal. 

2. The replacement asset may be purchased in the tax year prior to the disposal. 

If a replacement asset is not purchased before the end of the second tax year 
after the year in which the disposal of the asset took place, the amount 
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deducted in the year of disposal, increased by 10%, shall be added to the tax 
base in the second tax year after the disposal took place. 

3. If the taxpayer leaves the group of which it is a member or ceases to apply the 
system provided for by this Directive within the first year, without having 
purchased a replacement asset, the amount deducted in the year of disposal 
shall be added to the tax base. If the taxpayer leaves the group or ceases to 
apply the system in the second year, that amount shall be increased by 10%. 

Article 39 
Asset pool 

1. Fixed assets other than those referred to in Articles 36 and 40 shall be 
depreciated together in one asset pool at an annual rate of 25% of the depreciation 
base. 

2. The depreciation base of the asset pool at the end of the tax year shall be its 
value for tax purposes at the end of the previous year, adjusted for assets entering and 
leaving the pool during the current year. Adjustments shall be made in respect of 
acquisition, construction or improvement costs of assets (which shall be added) and the 
proceeds of disposal of assets and any compensation received for the loss or 
destruction of an asset (which shall be deducted). 

3. If the depreciation base as calculated in accordance with paragraph 2 is a 
negative amount, an amount shall be added, so that the depreciation base is zero. The 
same amount shall be added to the tax base. 

Article 40 
Assets not subject to depreciation 

The following assets shall not be subject to depreciation: 
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(a) fixed tangible assets not subject to wear and tear and obsolescence such as 
land, fine art, antiques, or jewellery; 

(b) financial assets. 

Article 41 
Exceptional depreciation 

1. If, in exceptional circumstances, a taxpayer demonstrates that the value of a 
fixed asset not subject to depreciation has permanently decreased at the end 
of a tax year, it may deduct an amount equal to the decrease in value. 
However, no such deduction may be made in respect of assets the proceeds 
from the disposal of which are exempt. 

2. If the value of an asset which has been subject to such exceptional 
depreciation in a previous tax year subsequently increases, an amount 
equivalent to the increase shall be added to the tax base in the year in which 
the increase takes place. However, any such addition or additions, taken 
together, shall not exceed the amount of the deduction originally granted. 

Article 42 
Precision of categories of fixed assets 

The Commission may adopt delegated acts in accordance with Article 127 and subject 
to the conditions of Articles 128, 129 and 130 in order to define more precisely the 
categories of fixed assets referred to in this Chapter. 
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CHAPTER VII 
LOSSES 

Article 43 
Losses 

1. A loss incurred by a taxpayer or a permanent establishment of a non-resident 
taxpayer in a fiscal year may be deducted in subsequent tax years, unless 
otherwise provided by this Directive. 

2. A reduction of the tax base on account of losses from previous tax years shall 
not result in a negative amount. 

3. The oldest losses shall be used first. 

CHAPTER VIII 
PROVISIONS ON ENTRY TO AND EXIT FROM THE SYSTEM PROVIDED FOR BY 

THIS DIRECTIVE 

Article 44 
General rule on recognition and valuation of assets and liabilities 

When a taxpayer opts to apply the system provided for by this Directive, all assets and 
liabilities shall be recognised at their value as calculated according to national tax rules 
immediately prior to the date on which it begins to apply the system, unless otherwise 
stated in this Directive. 

Article 45 
Qualification of fixed assets for depreciation purposes 

1. Fixed assets entering the system provided for by this Directive shall be 
depreciated in accordance with Articles 32 to 42. 

2. Notwithstanding paragraph 1, the following depreciation rules shall apply: 
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(a) fixed assets that are individually depreciable both under the national 
corporate tax law previously applicable to the taxpayer and under the 
rules of the system shall be depreciated according to Article 36(2); 

(b) fixed assets that were individually depreciable under the national 
corporate tax law previously applicable to the taxpayer but not under the 
rules of the system shall enter the asset pool provided for in Article 39; 

(c) fixed assets that were included in an asset pool for depreciation 
purposes under the national corporate tax law previously applicable to 
the taxpayer shall enter the system in the asset pool provided for in 
Article 39, even if they would be individually depreciable under the rules 
of the system; 

(d) fixed assets that were not depreciable or were not depreciated under the 
national corporate tax law previously applicable to the taxpayer but are 
depreciable under the rules of the system shall be depreciated in 
accordance with Article 36(1) or Article 39, as the case may be. 

Article 46 
Long-term contracts on entering the system 

Revenues and expenses which pursuant to Article 24(2) and (3) are considered to have 
accrued or been incurred before the taxpayer opted into the system provided for by this 
Directive but were not yet included in the tax base under the national corporate tax law 
previously applicable to the taxpayer shall be added to or deducted from the tax base, 
as the case may be, in accordance with the timing rules of national law. 

Revenues which were taxed under national corporate tax law before the taxpayer opted 
into the system in an amount higher than that which would have been included in the tax 
base under Article 24(2) shall be deducted from the tax base. 
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Article 47 
Provisions and deductions on entering the system 

1. Provisions, pension provisions and bad-debt deductions provided for in 
Articles 25, 26 and 27 shall be deductible only to the extent that they arise from 
activities or transactions carried out after the taxpayer opted into the system 
provided for by this Directive. 

2. Expenses incurred in relation to activities or transactions carried out before the 
taxpayer opted into the system but for which no deduction had been made 
shall be deductible. 

3. Amounts already deducted prior to opting into the system may not be 
deducted again. 

Article 48 
Pre-entry losses 

Where a taxpayer incurred losses before opting into the system provided for by this 
Directive which could be carried forward under the applicable national law but had not 
yet been set off against taxable profits, those losses may be deducted from the tax base 
to the extent provided for under that national law. 

Article 49 
General rule for opting-out of the system 

When a taxpayer leaves the system provided for by this Directive, its assets and 
liabilities shall be recognised at their value as calculated according to the rules of the 
system, unless otherwise stated in this Directive. 
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Article 50 
Fixed assets depreciated in a pool 

When a taxpayer leaves the system provided for by this Directive, its asset pool under 
the system provided for by this Directive shall be recognised, for the purpose of the 
national tax rules subsequently applicable, as one asset pool which shall be 
depreciated on the declining balance method at an annual rate of 25%. 

Article 51 
Long-term contracts on leaving the system 

After the taxpayer leaves the system, revenues and expenses arising from long-term 
contracts shall be treated in accordance with the national corporate tax law 
subsequently applicable. However, revenues and expenses already taken into account 
for tax purposes in the system provided for by this Directive shall not be taken into 
account again. 

Article 52 
Provisions and deductions on leaving the system 

After the taxpayer leaves the system provided for by this Directive, expenses which 
have already been deducted in accordance with Articles 25 to 27 may not be deducted 
again. 

Article 53 
Losses on leaving the system 

Losses incurred by the taxpayer which have not yet been set off against taxable profits 
under the rules of the system provided for by this Directive shall be carried forward in 
accordance with national corporate tax law. 



346 

 

CHAPTER IX 
CONSOLIDATION 

Article 54 
Qualifying subsidiaries 

1. Qualifying subsidiaries shall be all immediate and lower-tier subsidiaries in 
which the parent company holds the following rights: 

(a) a right to exercise more than 50% of the voting rights; 

(b) an ownership right amounting to more than 75% of the company’s capital 
or more than 75% of the rights giving entitlement to profit. 

2. For the purpose of calculating the thresholds referred to in paragraph 1 in 
relation to companies other than immediate subsidiaries, the following rules 
shall be applied: 

(a) once the voting-right threshold is reached in respect of immediate and 
lower-tier subsidiaries, the parent company shall be deemed to hold 
100% of such rights. 

(b) entitlement to profit and ownership of capital shall be calculated by 
multiplying the interests held in intermediate subsidiaries at each tier. 
Ownership rights amounting to 75% or less held directly or indirectly by 
the parent company, including rights in companies resident in a third 
country, shall also be taken into account in the calculation. 

Article 55 
Formation of group 

1. A resident taxpayer shall form a group with: 

(a) all its permanent establishments located in other Member States; 
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(b) all permanent establishments located in a Member State of its qualifying 
subsidiaries resident in a third country; 

(c) all its qualifying subsidiaries resident in one or more Member States; 

(d) other resident taxpayers which are qualifying subsidiaries of the same 
company which is resident in a third country and fulfils the conditions in 
Article 2(2)(a). 

2. A non-resident taxpayer shall form a group in respect of all its permanent 
establishments located in Member States and all its qualifying subsidiaries 
resident in one or more Member States, including the permanent 
establishments of the latter located in Member States. 

Article 56 
Insolvency 

A company in insolvency or liquidation may not become a member of a group. A 
taxpayer in respect of which a declaration of insolvency is made or which is liquidated 
shall leave the group immediately. 

Article 57 
Scope of consolidation 

1. The tax bases of the members of a group shall be consolidated. 

2. When the consolidated tax base is negative, the loss shall be carried forward 
and be set off against the next positive consolidated tax base. When the 
consolidated tax base is positive, it shall be shared in accordance with Articles 
86 to 102. 
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Article 58 
Timing 

1. The thresholds of Article 54 must be met throughout the tax year. 

2. Notwithstanding paragraph 1, a taxpayer shall become a member of a group 
on the date when the thresholds of Article 54 are reached. The thresholds must 
be met for at least nine consecutive months, failing which a taxpayer shall be 
treated as if it had never having become a member of the group. 

Article 59 
Elimination of intra-group transactions 

1. In calculating the consolidated tax base, profits and losses arising from 
transactions directly carried out between members of a group shall be ignored. 

2. For the purpose of determining whether there is an intra-group transaction, 
both parties to the transaction must be group members at the time that the 
transaction is effected and the associated revenues and expenses fall to be 
recognised. 

3. Groups shall apply a consistent and adequately documented method for 
recording intra-group transactions. Groups may change the method only for 
valid commercial reasons, at the beginning of a tax year. 

4. The method for recording intra-group transactions shall enable all intra-group 
transfers and sales to be identified at the lower of cost and value for tax 
purposes. 

Article 60 
Withholding and source taxation 

No withholding taxes or other source taxation shall be charged on transactions between 
members of a group. 
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CHAPTER X 
ENTERING AND LEAVING THE GROUP 

Article 61 
Fixed assets on entering the group 

Where a taxpayer is the economic owner of non-depreciable or individually depreciable 
fixed assets on the date of its entry into a group and any of these assets are disposed of 
by a member of a group within five years of that date, an adjustment shall be made in 
the year of the disposal to the apportioned share of the group member that held the 
economic ownership over these assets on the date of entry. The proceeds of such 
disposal shall be added to that share and the costs relating to non-depreciable assets 
and the value for tax purposes of depreciable assets shall be deducted. 

Such an adjustment shall also be made in respect of financial assets with the exception 
of shares in affiliated undertakings, participating interests and own shares. 

If, as a result of a business reorganisation, the taxpayer no longer exists or no longer 
has a permanent establishment in the Member State in which it was resident on the date 
of its entry into the group, it shall be deemed to have a permanent establishment there 
for the purpose of applying the provisions of this Article. 

Article 62 
Long-term contracts on entering the group 

Revenues and expenses which accrued according to Articles 24(2) and (3) before a 
taxpayer entered the group but had not yet been included in the calculation of tax under 
the applicable national corporate tax law shall be added to, or deducted from the 
apportioned share in accordance with the timing rules of national law. 
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Revenues which were taxed under the applicable national corporate tax law before a 
taxpayer entered the group in an amount higher than that which would have been 
charged under Article 24(2) shall be deducted from the apportioned share. 

Article 63 
Provisions and Deductions on entering the group 

Expenses covered by Articles 25, 26 and 27, which are incurred in relation to activities 
or transactions carried out before a taxpayer entered the group but for which no 
provision or deduction had been made under the applicable national corporate tax law 
shall be deductible only against the apportioned share of the taxpayer, unless they are 
incurred more than five years after the taxpayer enters the group. 

Article 64 
Losses on entering the group 

Unrelieved losses incurred by a taxpayer or a permanent establishment under the rules 
of this Directive or under national corporate tax law before entering a group may not be 
set off against the consolidated tax base. Such losses shall be carried forward and may 
be set off against the apportioned share in accordance respectively with Article 43 or 
with the national corporate tax law which would be applicable to the taxpayer in the 
absence of the system provided for by this Directive. 

Article 65 
Termination of a group 

When a group terminates, the tax year shall be deemed to end. The consolidated tax 
base and any unrelieved losses of the group shall be allocated to each group member 
in accordance with Articles 86 to 102, on the basis of the apportionment factors 
applicable to the tax year of termination. 



351 

 

Article 66 
Losses after the group terminates 

Following termination of the group, losses shall be treated as follows: 

(a) if the taxpayer remains in the system provided for by this Directive but outside 
a group, the losses shall be carried forward and be set off according to Article 
43; 

(b) if the taxpayer joins another group, the losses shall be carried forward and be 
set off against its apportioned share; 

(c) if the taxpayer leaves the system, the losses shall be carried forward and be 
set off according to the national corporate tax law which becomes applicable, 
as if those losses had arisen while the taxpayer was subject to that law. 

Article 67 
Fixed assets on leaving the group 

If non-depreciable or individually depreciable fixed assets, except for those which gave 
rise to a reduced exemption under Article 75, are disposed of within three years of the 
departure from the group of the taxpayer holding the economic ownership over these 
assets, the proceeds shall be added to the consolidated tax base of the group in the 
year of disposal and the costs relating to non-depreciable assets and the value for tax 
purposes of depreciable assets shall be deducted. 

The same rule shall apply to financial assets, with the exception of shares in affiliated 
undertakings, participating interests and own shares. 

To the extent to which the proceeds of disposal are added to the consolidated tax base 
of the group, they shall not otherwise be taxable. 
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Article 68 
Self-generated intangible assets 

Where a taxpayer which is the economic owner of one or more self-generated intangible 
assets leaves the group, an amount equal to the costs incurred in respect of those 
assets for research, development, marketing and advertising in the previous five years 
shall be added to the consolidated tax base of the remaining group members. The 
amount added shall not, however, exceed the value of the assets on the departure of the 
taxpayer from the group. Those costs shall be attributed to the leaving taxpayer and 
shall be treated in accordance with national corporate tax law which becomes 
applicable to the taxpayer or, if it remains in the system provided for by this Directive, 
the rules of this Directive. 

Article 69 
Losses on leaving the group 

No losses shall be attributed to a group member leaving a group. 

CHAPTER XI 
BUSINESS REORGANISATIONS 

Article 70 
Business reorganisations within a group 

1. A business reorganisation within a group or the transfer of the legal seat of a 
taxpayer which is a member of a group shall not give rise to profits or losses for 
the purposes of determining the consolidated tax base. Article 59(3) shall 
apply. 

2. Notwithstanding paragraph 1, where, as a result of a business reorganisation 
or a series of transactions between members of a group within a period of two 
years, substantially all the assets of a taxpayer are transferred to another 
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Member State and the asset factor is substantially changed, the following rules 
shall apply. 

In the five years that follow the transfer, the transferred assets shall be 
attributed to the asset factor of the transferring taxpayer as long as a member 
of the group continues to be the economic owner of the assets. If the taxpayer 
no longer exists or no longer has a permanent establishment in the Member 
State from which the assets were transferred it shall be deemed to have a 
permanent establishment there for the purpose of applying the provisions of 
this Article. 

Article 71 
Treatment of losses where a business reorganisation takes place between  

two or more groups 

1. Where, as a result of a business reorganisation, one or more groups, or two or 
more members of a group, become part of another group, any unrelieved 
losses of the previously existing group or groups shall be allocated to each of 
the members of the latter in accordance with Articles 86 to 102, on the basis of 
the factors applicable to the tax year in which the business reorganisation 
takes place, and shall be carried forward for future years. 

2. Where two or more principal taxpayers merge within the meaning of Article 
2(a)(i) and (ii) of Council Directive 2009/133/EC15, any unrelieved loss of a 
group shall be allocated to its members in accordance with Articles 86 to 102, 
on the basis of the factors applicable to the tax year in which the merger takes 
place, and shall be carried forward for future years. 

                                                 
15 OJ L 310, 25.11.2009, p. 34. 
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CHAPTER XII 
DEALINGS BETWEEN THE GROUP AND OTHER ENTITIES 

Article 72 
Exemption with progression 

Without prejudice to Article 75, revenue which is exempt from taxation under Article 
11(c), (d) or (e) may be taken into account in determining the tax rate applicable to a 
taxpayer. 

Article 73 
Switch-over clause 

Article 11(c), (d) or (e) shall not apply where the entity which made the profit 
distributions, the entity the shares in which are disposed of or the permanent 
establishment were subject, in the entity’s country of residence or the country in which 
the permanent establishment is situated, to one of the following: 

(a) a tax on profits, under the general regime in that third country, at a statutory 
corporate tax rate lower than 40% of the average statutory corporate tax rate 
applicable in the Member States; 

(b) a special regime in that third country that allows for a substantially lower level 
of taxation than the general regime. 

The average statutory corporate tax rate applicable in the Member States shall be 
published by the Commission annually. It shall be calculated as an arithmetic average. 
For the purpose of this Article and Articles 81 and 82, amendments to the rate shall first 
apply to taxpayers in their tax year starting after the amendment. 
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Article 74 
Computation of income of a foreign permanent establishment 

Where Article 73 applies to the income of a permanent establishment in a third country, 
its revenues, expenses and other deductible items shall be determined according to the 
rules of the system provided for by this Directive. 

Article 75 
Disallowance of exempt share disposals 

Where, as a result of a disposal of shares, a taxpayer leaves the group and that 
taxpayer has within the current or previous tax years acquired in an intra-group 
transaction one or more fixed assets other than assets depreciated in a pool, an amount 
corresponding to those assets shall be excluded from the exemption unless it is 
demonstrated that the intra-group transactions were carried out for valid commercial 
reasons. 

The amount excluded from exemption shall be the market value of the asset or assets 
when transferred less the value for tax purposes of the assets or the costs referred to in 
Article 20 relating to fixed assets not subject to depreciation. 

When the beneficial owner of the shares disposed of is a non-resident taxpayer or a 
non-taxpayer, the market value of the asset or assets when transferred less the value for 
tax purposes shall be deemed to have been received by the taxpayer that held the 
assets prior to the intra-group transaction referred to in the first paragraph. 

Article 76 
Interest and royalties and any other income taxed at source 

1. Where a taxpayer derives income which has been taxed in another Member 
State or in a third country, other than income which is exempt under Article 
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11(c), (d) or (e), a deduction from the tax liability of that taxpayer shall be 
allowed.  

2. The deduction shall be shared among the members of a group according to 
the formula applicable in that tax year pursuant to Articles 86 to 102. 

3. The deduction shall be calculated separately for each Member State or third 
country as well as for each type of income. It shall not exceed the amount 
resulting from subjecting the income attributed to a taxpayer or to a permanent 
establishment to the corporate tax rate of the Member State of the taxpayer's 
residence or where the permanent establishment is situated. 

4. In calculating the deduction, the amount of the income shall be decreased by 
related deductible expenses, which shall be deemed to be 2% thereof unless 
the taxpayer proves otherwise. 

5. The deduction for the tax liability in a third country may not exceed the final 
corporate tax liability of a taxpayer, unless an agreement concluded between 
the Member State of its residence and a third country states otherwise. 

Article 77 
Withholding tax 

Interest and royalties paid by a taxpayer to a recipient outside the group may be subject 
to a withholding tax in the Member State of the taxpayer according to the applicable 
rules of national law and any applicable double tax convention. The withholding tax shall 
be shared among the Member States according to the formula applicable in the tax year 
in which the tax is charged pursuant to Articles 86 to 102. 
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CHAPTER XIII 
TRANSACTIONS BETWEEN ASSOCIATED ENTERPRISES 

Article 78 
Associated enterprises 

1. If a taxpayer participates directly or indirectly in the management, control or 
capital of a non-taxpayer, or a taxpayer which is not in the same group, the two 
enterprises shall be regarded as associated enterprises.  

If the same persons participate, directly or indirectly, in the management, 
control or capital of a taxpayer and a non-taxpayer, or of taxpayers not in the 
same group, all the companies concerned shall be regarded as associated 
enterprises. 

A taxpayer shall be regarded as an associated enterprise to its permanent 
establishment in a third country. A non-resident taxpayer shall be regarded as 
an associated enterprise to its permanent establishment in a Member State. 

2. For the purposes of paragraph 1, the following rules shall apply: 

(a) participation in control shall mean a holding exceeding 20% of the voting 
rights; 

(b) participation in the capital shall mean a right of ownership exceeding 
20% of the capital; 

(c) participation in management shall mean being in a position to exercise a 
significant influence in the management of the associated enterprise. 

(d) an individual, his spouse and his lineal ascendants or descendants shall 
be treated as a single person. 

In indirect participations, the fulfilment of the requirements in points (a) and (b) 
shall be determined by multiplying the rates of holding through the successive 
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tiers. A taxpayer holding more than 50% of the voting rights shall be deemed to 
hold 100%. 

Article 79 
Adjustment of pricing in relations between associated enterprises 

Where conditions are made or imposed in relations between associated enterprises 
which differ from those that would be made between independent enterprises, then any 
income which would, but for those conditions, have accrued to the taxpayer, but, by 
reason of those conditions, has not so accrued, shall be included in the income of that 
taxpayer and taxed accordingly. 

CHAPTER XIV 
ANTI-ABUSE RULES 

Article 80 
General anti-abuse rule 

Artificial transactions carried out for the sole purpose of avoiding taxation shall be 
ignored for the purposes of calculating the tax base. 

The first paragraph shall not apply to genuine commercial activities where the taxpayer 
is able to choose between two or more possible transactions which have the same 
commercial result but which produce different taxable amounts. 

Article 81 
Disallowance of interest deductions 

1. Interest paid to an associated enterprise resident in a third country shall not be 
deductible where there is no agreement on the exchange of information 
comparable to the exchange of information on request provided for in Directive 
2011/16/EU and where one of the following conditions is met: 
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(a) a tax on profits is provided for, under the general regime in the third 
country, at a statutory corporate tax rate lower than 40% of the average 
statutory corporate tax rate applicable in the Member States; 

(b) the associated enterprise is subject to a special regime in that third 
country which allows for a substantially lower level of taxation than that of 
the general regime. 

2. The term "interest" means income from debt-claims of every kind, whether or 
not secured by mortgage and whether or not carrying a right to participate in 
the debtor's profits, and in particular, income from securities and income from 
bonds or debentures, including premiums and prizes attaching to such 
securities, bonds or debentures. Penalty charges for late payment shall not be 
regarded as interest. 

3. Notwithstanding paragraph 1, interest paid to an entity resident in a third 
country with which there is no agreement on the exchange of information 
comparable to the exchange of information on request provided for in Directive 
2011/16/EU shall be deductible, in an amount not exceeding that which would 
be stipulated between independent enterprises, where one of the following 
conditions is met: 

(a) the amount of that interest is included in the tax base as income of the 
associated enterprise in accordance with Article 82; 

(b) the interest is paid to a company whose principal class of shares is 
regularly traded on one or more recognized stock exchanges; 

(c) the interest is paid to an entity engaged, in its country of residence, in the 
active conduct of a trade or business. This shall be understood as an 
independent economic enterprise carried on for profit and in the context 
of which officers and employees carry out substantial managerial and 
operational activities. 
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Article 82 
Controlled foreign companies 

1. The tax base shall include the non-distributed income of an entity resident in a 
third country where the following conditions are met: 

(a) the taxpayer by itself, or together with its associated enterprises, holds a 
direct or indirect participation of more than 50% of the voting rights, or 
owns more than 50% of capital or is entitled to receive more than 50% of 
the profits of that entity; 

(b) under the general regime in the third country, profits are taxable at a 
statutory corporate tax rate lower than 40% of the average statutory 
corporate tax rate applicable in the Member States, or the entity is 
subject to a special regime that allows for a substantially lower level of 
taxation than that of the general regime; 

(c) more than 30% of the income accruing to the entity falls within one or 
more of the categories set out in paragraph 3; 

(d) the company is not a company, whose principal class of shares is 
regularly traded on one or more recognized stock exchanges. 

2. Paragraph 1 shall not apply where the third country is party to the European 
Economic Area Agreement and there is an agreement on the exchange of 
information comparable to the exchange of information on request provided for 
in Directive 2011/16/EU. 

3. The following categories of income shall be taken into account for the purposes 
of point (c) of paragraph 1, in so far as more than 50 % of the category of the 
entity's income comes from transactions with the taxpayer or its associated 
enterprises: 

(a) interest or any other income generated by financial assets; 
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(b) royalties or any other income generated by intellectual property; 

(c) dividends and income from the disposal of shares; 

(d) income from movable property; 

(e) income from immovable property, unless the Member State of the 
taxpayer would not have been entitled to tax the income under an 
agreement concluded with a third country; 

(f) income from insurance, banking and other financial activities. 

Article 83 
Computation 

1. The income to be included in the tax base shall be calculated according to the 
rules of Articles 9 to 15. Losses of the foreign entity shall not be included in the 
tax base but shall be carried forward and taken into account when applying 
Article 82 in subsequent years. 

2. The income to be included in the tax base shall be calculated in proportion to 
the entitlement of the taxpayer to share in the profits of the foreign entity. 

3. The income shall be included in the tax year in which the tax year of the foreign 
entity ends. 

4. Where the foreign entity subsequently distributes profits to the taxpayer, the 
amounts of income previously included in the tax base pursuant to Article 82 
shall be deducted from the tax base when calculating the taxpayer's liability to 
tax on the distributed income. 

5. If the taxpayer disposes of its participation in the entity, the proceeds shall be 
reduced, for the purposes of calculating the taxpayer's liability to tax on those 
proceeds, by any undistributed amounts which have already been included in 
the tax base. 
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CHAPTER XV 
TRANSPARENT ENTITIES 

Article 84 
Rules for allocating the income of transparent entities to taxpayers holding an interest 

1. Where an entity is treated as transparent in the Member State of its location, a 
taxpayer holding an interest in the entity shall include its share in the income of 
the entity in its tax base. For the purpose of this calculation, the income shall be 
computed under the rules of this Directive. 

2. Transactions between a taxpayer and the entity shall be disregarded in 
proportion to the taxpayer’s share of the entity. Accordingly, the income of the 
taxpayer derived from such transactions shall be considered to be a proportion 
of the amount which would be agreed between independent enterprises 
calculated on an arm's length basis which corresponds to the third party 
ownership of the entity. 

3. The taxpayer shall be entitled to relief for double taxation in accordance with 
Article 76(1),(2),(3) and (5). 

Article 85 
Rules for determining transparency in the case of third country entities 

Where an entity is located in a third country, the question whether or not it is transparent 
shall be determined according to the law of the Member State of the taxpayer. If at least 
two group members hold an interest in the same entity located in a third country, the 
treatment of the latter shall be determined by common agreement among the relevant 
Member States. If there is no agreement, the principal tax authority shall decide. 
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CHAPTER XVI 
APPORTIONMENT OF THE CONSOLIDATED TAX BASE 

Article 86 
General principles 

1. The consolidated tax base shall be shared between the group members in 
each tax year on the basis of a formula for apportionment. In determining the 
apportioned share of a group member A, the formula shall take the following 
form, giving equal weight to the factors of sales, labour and assets: 

 
2. The consolidated tax base of a group shall be shared only when it is positive. 

3. The calculations for sharing the consolidated tax base shall be done at the end 
of the tax year of the group. 

4. A period of 15 days or more in a calendar month shall be considered as a 
whole month. 

Article 87 
Safeguard clause 

As an exception to the rule set out in Article 86, if the principle taxpayer or a competent 
authority considers that the outcome of the apportionment to a group member does not 
fairly represent the extent of the business activity of that group member, the principal 
taxpayer or the authority concerned may request the use of an alternative method. If, 
following consultations among the competent authorities and, where applicable, 
discussions held in accordance with Article 132, all these authorities agree to the 
alternative method, it shall be used. The Member State of the principal tax authority shall 
inform the Commission about the alternative method used. 
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Article 88 
Entering and leaving the group 

Where a company enters or leaves a group during a tax year, its apportioned share shall 
be computed proportionately having regard to the number of calendar months during 
which the company belonged to the group in the tax year. 

Article 89 
Transparent entities 

Where a taxpayer holds an interest in a transparent entity, the factors used in calculating 
its apportioned share shall include the sales, payroll and assets of the transparent entity, 
in proportion to the taxpayer's participation in its profits and losses. 

Article 90 
Composition of the labour factor 

1. The labour factor shall consist, as to one half, of the total amount of the payroll 
of a group member as its numerator and the total amount of the payroll of the 
group as its denominator, and as to the other half, of the number of employees 
of a group member as its numerator and the number of employees of the group 
as its denominator. Where an individual employee is included in the labour 
factor of a group member, the amount of payroll relating to that employee shall 
also be allocated to the labour factor of that group member. 

2. The number of employees shall be measured at the end of the tax year. 

3. The definition of an employee shall be determined by the national law of the 
Member State where the employment is exercised. 
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Article 91 
Allocation of employees and payroll 

1. Employees shall be included in the labour factor of the group member from 
which they receive remuneration. 

2. Notwithstanding paragraph 1, where employees physically exercise their 
employment under the control and responsibility of a group member other than 
that from which they receive remuneration, those employees and the amount of 
payroll relating to them shall be included in the labour factor of the former. 

This rule shall only apply where the following conditions are met: 

(a) this employment lasts for an uninterrupted period of at least three 
months; 

(b) such employees represent at least 5% of the overall number of 
employees of the group member from which they receive remuneration. 

3. Notwithstanding paragraph 1, employees shall include persons who, though 
not employed directly by a group member, perform tasks similar to those 
performed by employees. 

4. The term “payroll” shall include the cost of salaries, wages, bonuses and all 
other employee compensation, including related pension and social security 
costs borne by the employer. 

5. Payroll costs shall be valued at the amount of such expenses which are treated 
as deductible by the employer in a tax year. 

Article 92 
Composition of the asset factor 

1. The asset factor shall consist of the average value of all fixed tangible assets 
owned, rented or leased by a group member as its numerator and the average 
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value of all fixed tangible assets owned, rented or leased by the group as its 
denominator.  

2. In the five years that follow a taxpayer's entry into an existing or new group, its 
asset factor shall also include the total amount of costs incurred for research, 
development, marketing and advertising by the taxpayer over the six years that 
preceded its entry into the group. 

Article 93 
Allocation of assets 

1. An asset shall be included in the asset factor of its economic owner. If the 
economic owner cannot be identified, the asset shall be included in the asset 
factor of the legal owner. 

2. Notwithstanding paragraph 1, if an asset is not effectively used by its economic 
owner, the asset shall be included in the factor of the group member that 
effectively uses the asset. However, this rule shall only apply to assets that 
represent more than 5% of the value for tax purposes of all fixed tangible 
assets of the group member that effectively uses the asset. 

3. Except in the case of leases between group members, leased assets shall be 
included in the asset factor of the group member which is the lessor or the 
lessee of the asset. The same shall apply to rented assets. 

Article 94 
Valuation 

1. Land and other non-depreciable fixed tangible assets shall be valued at their 
original cost. 

2. An individually depreciable fixed tangible asset shall be valued at the average 
of its value for tax purposes at the beginning and at the end of a tax year. 
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Where, as a result of one or more intra-group transactions, an individually 
depreciable fixed tangible asset is included in the asset factor of a group 
member for less than a tax year, the value to be taken into account shall be 
calculated having regard to the whole number of months. 

3. The pool of fixed assets shall be valued at the average of its value for tax 
purposes at the beginning and at the end of a tax year. 

4. Where the renter or lessee of an asset is not its economic owner, it shall value 
rented or leased assets at eight times the net annual rental or lease payment 
due, less any amounts receivable from sub-rentals or sub-leases. 

Where a group member rents out or leases an asset but is not its economic 
owner, it shall value the rented or leased assets at eight times the net annual 
rental or lease payment due. 

5. Where, following an intra-group transfer in the same or the previous tax year, a 
group member sells an asset outside the group, the asset shall be included in 
the asset factor of the transferring group member for the period between the 
intra-group transfer and the sale outside the group. This rule shall not apply 
where the group members concerned demonstrate that the intra-group transfer 
was made for genuine commercial reasons. 

Article 95 
Composition of the sales factor 

1. The sales factor shall consist of the total sales of a group member (including a 
permanent establishment which is deemed to exist by virtue of the second 
subparagraph of Article 70(2) as its numerator and the total sales of the group 
as its denominator. 

2. Sales shall mean the proceeds of all sales of goods and supplies of services 
after discounts and returns, excluding value added tax, other taxes and duties. 
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Exempt revenues, interest, dividends, royalties and proceeds from the disposal 
of fixed assets shall not be included in the sales factor, unless they are 
revenues earned in the ordinary course of trade or business. Intra-group sales 
of goods and supplies of services shall not be included. 

3. Sales shall be valued according to Article 22. 

Article 96 
Sales by destination 

1. Sales of goods shall be included in the sales factor of the group member 
located in the Member State where dispatch or transport of the goods to the 
person acquiring them ends. If this place is not identifiable, the sales of goods 
shall be attributed to the group member located in the Member State of the last 
identifiable location of the goods. 

2. Supplies of services shall be included in the sales factor of the group member 
located in the Member State where the services are physically carried out. 

3. Where exempt revenues, interest, dividends and royalties and the proceeds 
from the disposal of assets are included in the sales factor, they shall be 
attributed to the beneficiary. 

4. If there is no group member in the Member State where goods are delivered or 
services are carried out, or if goods are delivered or services are carried out in 
a third country, the sales shall be included in the sales factor of all group 
members in proportion to their labour and asset factors. 

5. If there is more than one group member in the Member State where goods are 
delivered or services are carried out, the sales shall be included in the sales 
factor of all group members located in that Member State in proportion to their 
labour and asset factors. 
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Article 97 
Rules on calculation of factors 

The Commission may adopt acts laying down detailed rules on the calculation of the 
labour, asset and sales factors, the allocation of employees and payroll, assets and 
sales to the respective factor and the valuation of assets. Those implementing acts shall 
be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 131(2).  

Article 98 
Financial institutions 

1. The following entities shall be regarded as financial institutions: 

(a) credit institutions authorised to operate in the Union in accordance with 
Directive 2006/48/EC of the European Parliament and of the Council16; 

(b) entities, except for insurance undertakings as defined in Article 99, which 
hold financial assets amounting to 80% or more of all their fixed assets, 
as valued in accordance with the rules of this Directive. 

2. The asset factor of a financial institution shall include 10% of the value of 
financial assets, except for participating interests and own shares. Financial 
assets shall be included in the asset factor of the group member in the books 
of which they were recorded when it became a member of the group. 

3. The sales factor of a financial institution shall include 10% of its revenues in the 
form of interest, fees, commissions and revenues from securities, excluding 
value added tax, other taxes and duties. For the purposes of Article 96(2), 
financial services shall be deemed to be carried out, in the case of a secured 
loan, in the Member State in which the security is situated or, if this Member 
State cannot be identified, the Member State in which the security is registered. 

                                                 
16 OJ L 177, 30.06.2006, p. 1. 
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Other financial services shall be deemed to be carried out in the Member State 
of the borrower or of the person who pays fees, commissions or other revenue. 
If the borrower or the person who pays fees, commissions or other revenue 
cannot be identified or if the Member State in which the security is situated or 
registered cannot be identified, the sales shall be attributed to all group 
members in proportion to their labour and asset factors. 

Article 99 
Insurance Undertakings 

1. The term "insurance undertakings" shall mean those undertakings authorised to 
operate in the Member States in accordance with Directive 73/239/EEC for non-
life insurance, 2002/83/EC for life insurance and Directive 2005/68/EC for 
reinsurance. 

2. The asset factor of insurance undertakings shall include 10% of the value of 
financial assets as provided for in Article 98(2). 

3. The sales factor of insurance undertakings shall include 10% of all earned 
premiums, net of reinsurance, allocated investment returns transferred from the 
non-technical account, other technical revenues, net of reinsurance, and 
investment revenues, fees and commissions, excluding value added tax, other 
taxes and duties. For the purposes of Article 96(2), insurance services shall be 
deemed to be carried out in the Member State of the policy holder. Other sales 
shall be attributed to all group members in proportion to their labour and asset 
factors. 

Article 100 
Oil and gas 

Notwithstanding Article 96(1), (2) and (3), sales of a group member conducting its 
principal business in the field of the exploration or production of oil or gas shall be 
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attributed to the group member in the Member State where the oil or gas is to be 
extracted or produced. 

Notwithstanding Article 96(4) and (5), if there is no group member in the Member State 
of exploration or production of oil and gas or the exploration or production takes place in 
a third country where the group member which carries on the exploration or production 
of oil and gas does not maintain a permanent establishment, the sales shall be 
attributed to that group member. 

Article 101 
Shipping, inland waterways transport and air transport 

The revenues, expenses and other deductible items of a group member whose principal 
business is the operation of ships or aircraft in international traffic or the operation of 
boats engaged in inland waterways transport shall not be apportioned according to the 
formula referred to in Article 86 but shall be attributed to that group member. Such a 
group member shall be excluded from the calculation of the apportionment formula. 

Article 102 
Items deductible against the apportioned share 

The apportioned share shall be adjusted by the following items: 

(a) unrelieved losses incurred by a taxpayer before entering the system provided 
for by this Directive, as provided for in Article 64; 

(b) unrelieved losses incurred at the level of the group, as provided for in Article 64 
in conjunction with Article 66(b) and in Article 71; 

(c) the amounts relating to the disposal of fixed assets as provided for in Article 
61, revenues and expenses related to long-term contracts as provided for in 
Article 62 and future expenses as provided for in Article 63; 
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(d) In the case of insurance undertakings, optional technical provisions as 
provided for in Article 30(c); 

(e) the taxes listed in Annex III where a deduction is provided for under national 
rules. 

Article 103 
Tax liability 

The tax liability of each group member shall be the outcome of the application of the 
national tax rate to the apportioned share, adjusted according to Article 102, and further 
reduced by the deductions provided for in Articles 76. 

CHAPTER XVII 
ADMINISTRATION AND PROCEDURES 

Article 104 
Notice to opt 

1. A single taxpayer shall opt for the system provided for by this Directive by 
giving notice to the competent authority of the Member State in which it is 
resident or, in respect of a permanent establishment of a non-resident 
taxpayer, that establishment is situated. In the case of a group, the principal 
taxpayer shall give notice, on behalf of the group, to the principal tax authority. 

Such notice shall be given at least three months before the beginning of the tax 
year in which the taxpayer or the group wishes to begin applying the system. 

2. The notice to opt shall cover all group members. However, shipping companies 
subject to a special taxation regime may be excluded from the group. 

3. The principal tax authority shall transmit the notice to opt immediately to the 
competent authorities of all Member States in which group members are 
resident or established. Those authorities may submit to the principal tax 
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authority, within one month of the transmission, their views and any relevant 
information on the validity and scope of the notice to opt. 

Article 105 
Term of a Group 

1. When the notice to opt has been accepted, a single taxpayer or a group, as the 
case may be, shall apply the system provided for by this Directive for five tax 
years. Following the expiry of that initial term, the single taxpayer or the group 
shall continue to apply the system for successive terms of three tax years 
unless it gives notice of termination. A notice of termination may be given by a 
taxpayer to its competent authority or, in the case of a group, by the principal 
taxpayer to the principal tax authority in the three months preceding the end of 
the initial term or of a subsequent term. 

2. Where a taxpayer or a non-taxpayer joins a group, the term of the group shall 
not be affected. Where a group joins another group or two or more groups 
merge, the enlarged group shall continue to apply the system until the later of 
the expiry dates of the terms of the groups, unless exceptional circumstances 
make it more appropriate to apply a shorter period. 

3. Where a taxpayer leaves a group or a group terminates, the taxpayer or 
taxpayers shall continue to apply the system for the remainder of the current 
term of the group. 

Article 106 
Information in the notice to opt 

The following information shall be included in the notice to opt: 

(a) the identification of the taxpayer or of the members of the group; 
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(b) in respect of a group, proof of fulfilment of the criteria laid down in Articles 54 
and 55; 

(c) identification of any associated enterprises as referred to in Articles 78; 

(d) the legal form, statutory seat and place of effective management of the 
taxpayers; 

(e) the tax year to be applied. 

The Commission may adopt an act establishing a standard form of the notice to opt. 
That implementing act shall be adopted in accordance with the examination procedure 
referred to in Article 131(2). 

Article 107 
Control of the notice to opt 

1. The competent authority to which the notice to opt is validly submitted shall 
examine whether, on the basis of the information contained in the notice, the 
group fulfils the requirements of this Directive. Unless the notice is rejected 
within three months of its receipt, it shall be deemed to have been accepted. 

2. Provided that the taxpayer has fully disclosed all relevant information in 
accordance with Article 106, any subsequent determination that the disclosed 
list of group members is incorrect shall not invalidate the notice to opt. The 
notice shall be corrected, and all other necessary measures shall be taken, 
from the beginning of the tax year when the discovery is made. Where there 
has not been full disclosure, the principal tax authority, in agreement with the 
other competent authorities concerned, may invalidate the original notice to 
opt. 
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Article 108 
Tax year 

1. All members of a group shall have the same tax year. 

2. In the year in which it joins an existing group, a taxpayer shall bring its tax year 
into line with that of the group. The apportioned share of the taxpayer for that 
tax year shall be calculated proportionately having regard to the number of 
calendar months during which the company belonged to the group. 

3. The apportioned share of a taxpayer for the year in which it leaves a group 
shall be calculated proportionately having regard to the number of calendar 
months during which the company belonged to the group. 

4. Where a single taxpayer joins a group, it shall be treated as though its tax year 
terminated on the day before joining. 

Article 109 
Filing a tax return 

1. A single taxpayer shall file its tax return with the competent authority. 

In the case of a group, the principal taxpayer shall file the consolidated tax 
return of the group with the principal tax authority. 

2. The return shall be treated as an assessment of the tax liability of each group 
member. Where the law of a Member State provides that a tax return has the 
legal status of a tax assessment and is to be treated as an instrument 
permitting the enforcement of tax debts, the consolidated tax return shall have 
the same effect in relation to a group member liable for tax in that Member 
State. 

3. Where the consolidated tax return does not have the legal status of a tax 
assessment for the purposes of enforcing a tax debt, the competent authority 
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of a Member State may, in respect of a group member which is resident or 
situated there, issue an instrument of national law authorising enforcement in 
the Member State. That instrument shall incorporate the data in the 
consolidated tax return concerning the group member. Appeals shall be 
permitted against the instrument exclusively on grounds of form and not to the 
underlying assessment. The procedure shall be governed by the national law 
of the relevant Member State. 

4. Where a permanent establishment is deemed to exist pursuant to the third 
paragraph of Article 61, the principal taxpayer shall be responsible for all 
procedural obligations relating to the taxation of such a permanent 
establishment. 

5. The tax return of a single taxpayer shall be filed within the period provided for 
in the law of the Member State in which it is resident or in which it has a 
permanent establishment. The consolidated tax return shall be filed in the nine 
months that follow the end of the tax year. 

Article 110 
Content of tax return 

1. The tax return of a single taxpayer shall include the following information: 

(a) the identification of the taxpayer; 

(b) the tax year to which the tax return relates; 

(c) the calculation of the tax base; 

(d) identification of any associated enterprises as referred to in Article 78. 

2. The consolidated tax return shall include the following information: 

(a) the identification of the principal taxpayer;  

(b) the identification of all group members; 
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(c) identification of any associated enterprises as referred to in Article 78; 

(d) the tax year to which the tax return relates; 

(e) the calculation of the tax base of each group member; 

(f) the calculation of the consolidated tax base; 

(g) the calculation of the apportioned share of each group member; 

(h) the calculation of the tax liability of each group member. 

Article 111 
Notification of errors in the tax return 

The principal taxpayer shall notify the principal tax authority of errors in the consolidated 
tax return. The principal tax authority shall, where appropriate, issue an amended 
assessment according to Article 114(3). 

Article 112 
Failure to file a tax return 

Where the principal taxpayer fails to file a consolidated tax return, the principal tax 
authority shall issue an assessment within three months based on an estimate, taking 
into account such information as is available. The principal taxpayer may appeal against 
such an assessment. 

Article 113 
Rules on electronic filing, tax returns and supporting documentation 

The Commission may adopt acts laying down rules on electronic filing, on the form of 
the tax return, on the form of the consolidated tax return, and on the supporting 
documentation required. Those implementing acts shall be adopted in accordance with 
the examination procedure referred to in Article 131(2). 
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Article 114 
Amended assessments 

1. In relation to a single taxpayer, audits and assessments shall be governed by 
the law of the Member State in which it is resident or in which it has a 
permanent establishment. 

2. The principal tax authority shall verify that the consolidated tax return complies 
with Article 110(2). 

3. The principal tax authority may issue an amended assessment not later than 
three years after the final date for filing the consolidated tax return or, where no 
return was filed before that date, not later than three years following issuance of 
an assessment pursuant to Article 112. 

An amended assessment may not be issued more than once in any period of 
12 months. 

4. Paragraph 3 shall not apply where an amended assessment is issued in 
compliance with a decision of the courts of the Member State of the principal 
tax authority according to Article 123 or with the result of a mutual agreement 
or arbitration procedure with a third country. Such amended assessments shall 
be issued within 12 months of the decision of the courts of the principal tax 
authority or the completion of the procedure. 

5. Notwithstanding paragraph 3, an amended assessment may be issued within 
six years of the final date for filing the consolidated tax return where it is 
justified by a deliberate or grossly negligent misstatement on the part of a 
taxpayer, or within 12 years of that date where the misstatement is the subject 
of criminal proceedings. Such an amended assessment shall be issued within 
12 months of the discovery of the misstatement, unless a longer period is 
objectively justified by the need for further inquiries or investigations. Any such 
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amended assessment shall relate solely to the subject-matter of the 
misstatement. 

6. Prior to issuing an amended assessment, the principal tax authority shall 
consult the competent authorities of the Member States in which a group 
member is resident or established. Those authorities may express their views 
within one month of consultation. 

The competent authority of a Member State in which a group member is 
resident or established may call on the principal tax authority to issue an 
amended assessment. Failure to issue such an assessment within three 
months shall be deemed to be a refusal to do so. 

7. No amended assessment shall be issued in order to adjust the consolidated 
tax base where the difference between the declared base and the corrected 
base does not exceed the lower of EUR 5,000 or 1% of the consolidated tax 
base. 

No amended assessment shall be issued in order to adjust the calculation of 
the apportioned shares where the total of the apportioned shares of the group 
members resident or established in a Member State would be adjusted by less 
than 0.5%. 

Article 115 
Central data base 

The consolidated tax return and supporting documents filed by the principal taxpayer 
shall be stored on a central data base to which all the competent authorities shall have 
access. The central data base shall be regularly updated with all further information and 
documents and all decisions and notices issued by the principal tax authority. 
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Article 116 
Designation of the principal taxpayer 

The principal taxpayer designated in accordance with Article 4(6) may not subsequently 
be changed. However, where the principal taxpayer ceases to meet the criteria in Article 
4(6) a new principal taxpayer shall be designated by the group. 

In exceptional circumstances the competent tax authorities of the Member States in 
which the members of a group are resident or in which they have a permanent 
establishment may, within six months of the notice to opt or within six months of a 
reorganisation involving the principal taxpayer, decide by common agreement that a 
taxpayer other than the taxpayer designated by the group shall be the principal 
taxpayer. 

Article 117 
Record-keeping 

A single taxpayer and, in the case of a group, each group member shall keep records 
and supporting documents in sufficient detail to ensure the proper implementation of 
this Directive and to allow audits to be carried out. 

Article 118 
Provision of information to the competent authorities 

On a request from the competent authority of the Member State in which it is resident or 
in which its permanent establishment is situated, a taxpayer shall provide all information 
relevant to the determination of its tax liability. On a request from the principal tax 
authority, the principal taxpayer shall provide all information relevant to the 
determination of the consolidated tax base or of the tax liability of any group member. 
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Article 119 
Request for an opinion by the competent authority 

1. A taxpayer may request an opinion from the competent authority of the Member 
State in which it is resident or in which it has a permanent establishment on the 
implementation of this Directive to a specific transaction or series of 
transactions planned to be carried out. A taxpayer may also request an opinion 
regarding the proposed composition of a group. The competent authority shall 
take all possible steps to respond to the request within a reasonable time. 

Provided that all relevant information concerning the planned transaction or 
series of transactions is disclosed, the opinion issued by the competent 
authority shall be binding on it, unless the courts of the Member State of the 
principal tax authority subsequently decide otherwise pursuant to Article 123. If 
the taxpayer disagrees with the opinion, it may act in accordance with its own 
interpretation but must draw attention to that fact in its tax return or 
consolidated tax return. 

2. Where two or more group members in different Member States are directly 
involved in a specific transaction or a series of transactions, or where the 
request concerns the proposed composition of a group, the competent 
authorities of those Member States shall agree on a common opinion. 

Article 120 
Communication between competent authorities 

1. Information communicated pursuant to this Directive shall, to the extent 
possible, be provided by electronic means, through making use of the common 
communication network/common system interface (CCN/CSI). 

2. When a competent authority receives a request for cooperation or exchange of 
information concerning a group member pursuant to Directive 2011/16/EU, it 
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shall respond no later than in three months following the date of receipt of the 
request. 

Article 121 
Secrecy clause 

1. All information made known to a Member State under this Directive shall be 
kept secret in that Member State in the same manner as information received 
under its domestic legislation. In any case, such information: 

(a) may be made available only to the persons directly involved in the 
assessment of the tax or in the administrative control of this assessment; 

(b) may in addition be made known only in connection with judicial 
proceedings or administrative proceedings involving sanctions 
undertaken with a view to, or relating to, the making or reviewing the tax 
assessment and only to persons who are directly involved in such 
proceedings; such information may, however, be disclosed during public 
hearings or in judgements if the competent authority of the Member State 
supplying the information raises no objection; 

(c) shall in no circumstances be used other than for taxation purposes or in 
connection with judicial proceedings or administrative proceedings 
involving sanctions undertaken with a view to, or in relation to, the making 
or reviewing the tax assessment. 

In addition, Member States may provide for the information referred to in the 
first subparagraph to be used for assessment of other levies, duties and taxes 
covered by Article 2 of Council Directive 2008/55/EC17. 

                                                 
17 OJ L 150, 10.6.2008, p. 28. 
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2. Notwithstanding paragraph 1, the competent authority of the Member State 
providing the information may permit it to be used for other purposes in the 
requesting State, if, under the legislation of the informing State, the information 
could, in similar circumstances, be used in the informing State for similar 
purposes. 

Article 122 
Audits 

1. The principal tax authority may initiate and coordinate audits of group 
members. An audit may also be initiated on the request of a competent 
authority. 

The principal tax authority and the other competent authorities concerned shall 
jointly determine the scope and content of an audit and the group members to 
be audited. 

2. An audit shall be conducted in accordance with the national legislation of the 
Member State in which it is carried out, subject to such adjustments as are 
necessary in order to ensure proper implementation of this Directive. 

3. The principal tax authority shall compile the results of all audits. 

Article 123 
Disagreement between Member States 

1. Where the competent authority of the Member State in which a group member 
is resident or established disagrees with a decision of the principal tax authority 
made pursuant to Articles 107 or Article 114 paragraphs (3), (5) or (6) second 
subparagraph, it may challenge that decision before the courts of the Member 
State of the principal tax authority within a period of three months. 
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2. The competent authority shall have at least the same procedural rights as a 
taxpayer enjoys under the law of that Member State in proceedings against a 
decision of the principal tax authority. 

Article 124 
Appeals 

1. A principal taxpayer may appeal against the following acts:  

(a) a decision rejecting a notice to opt; 

(b) a notice requesting the disclosure of documents or information; 

(c) an amended assessment; 

(d) an assessment on the failure to file a consolidated tax return. 

The appeal shall be lodged within 60 days of the receipt of the act appealed 
against. 

2. An appeal shall not have any suspensory effect on the tax liability of a 
taxpayer.  

3. Notwithstanding Article 114(3), an amended assessment may be issued to give 
effect to the result of an appeal. 

Article 125 
Administrative appeals 

1. Appeals against amended assessments or assessments made pursuant to 
Article 112 shall be heard by an administrative body which is competent to 
hear appeals at first instance according to the law of the Member State of the 
principal tax authority. If, in that Member State, there is no such competent 
administrative body, the principal taxpayer may lodge directly a judicial appeal. 
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2. In making submissions to the administrative body, the principal tax authority 
shall act in close consultation with the other competent authorities. 

3. An administrative body may, where appropriate, order evidence to be provided 
by the principal taxpayer and the principal tax authority on the fiscal affairs of 
the group members and other associated enterprises and on the law and 
practices of the other Member States concerned. The competent authorities of 
the other Member States concerned shall provide all necessary assistance to 
the principal tax authority. 

4. Where the administrative body varies the decision of the principal tax authority, 
the varied decision shall take the place of the latter and shall be treated as the 
decision of the principal tax authority. 

5. The administrative body shall decide the appeal within six months. If no 
decision is received by the principal taxpayer within that period, the decision of 
the principal tax authority shall be deemed to have been confirmed. 

6. Where the decision is confirmed or varied, the principal taxpayer shall have the 
right to appeal directly to the courts of the Member State of the principal tax 
authority within 60 days of the receipt of the decision of the administrative 
appeals body. 

7. Where the decision is annulled, the administrative body shall remit the matter to 
the principal tax authority, which shall take a new decision within 60 days of the 
date on which the decision of the administrative body is notified to it. The 
principal taxpayer may appeal against any such new decision either pursuant 
to paragraph 1 or directly to the courts of the Member State of the principal tax 
authority within 60 days of receipt of the decision. If the principal tax authority 
does not take a new decision within 60 days, the principal taxpayer may 
appeal against the original decision of the principal tax authority before the 
courts of the Member State of the principal tax authority. 
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Article 126 
Judicial appeals 

1. A judicial appeal against a decision of the principal tax authority shall be 
governed by the law of the Member State of that principal tax authority, subject 
to paragraph 3. 

2. In making submissions to the courts, the principal tax authority shall act in 
close consultation with the other competent authorities. 

3. A national court may, where appropriate, order evidence to be provided by the 
principal taxpayer and the principal tax authority on the fiscal affairs of the 
group members and other associated enterprises and on the law and practices 
of the other Member States concerned. The competent authorities of the other 
Member States concerned shall provide all necessary assistance to the 
principal tax authority. 

CHAPTER XVIII 
FINAL PROVISIONS 

Article 127 
Exercise of the delegation 

1. The power to adopt delegated acts referred to in Articles 2, 14, 34 and 42 shall 
be conferred on the Commission for an indeterminate period of time. 

2. As soon as the Commission adopts a delegated act, it shall notify it to the 
Council. 

3. The power to adopt delegated acts is conferred on the Commission subject to 
the conditions laid down in Articles 128, 129 and 130. 
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Article 128 
Revocation of the delegation 

1. The delegation of powers referred to in Articles 2, 14, 34 and 42 may be 
revoked at any time by the Council. 

2. The decision of revocation shall put an end to the delegation of the powers 
specified in that decision. It shall take effect immediately or at a later date 
specified therein. It shall not affect the validity of the delegated acts already in 
force. It shall be published in the Official Journal of the European Union. 

Article 129 
Objection to delegated acts 

1. The Council may object to a delegated act within a period of three months from 
the date of notification.  

2. If, on the expiry of this period, the Council has not objected to the delegated 
act, it shall be published in the Official Journal of the European Union and shall 
enter into force on the date stated therein.  

The delegated act may be published in the Official Journal of the European 
Union and enter into force before the expiry of that period if the Council has 
informed the Commission of its intention not to raise objections. 

3. If the Council objects to a delegated act, it shall not enter into force. The 
Council shall state the reasons for objecting to the delegated act. 

Article 130 
Informing the European Parliament 

The European Parliament shall be informed of the adoption of delegated acts by the 
Commission of any objection formulated to them, or the revocation of the delegation of 
powers by the Council. 
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Article 131 
Committee 

1. The Commission shall be assisted by a Committee. That committee shall be a 
committee within the meaning of Regulation (EU) No 182/201118. 

2. Where reference is made to this paragraph, Article 5 of Regulation (EU) No 
182/2011 shall apply. 

Article 132 
Consultations on Article 87 

The Committee established by Article 131 may also discuss the application of Article 87 
in a given case. 

Article 133 
Review 

The Commission shall, five years after the entry into force of this Directive, review its 
application and report to the Council on the operation of this Directive. The report shall 
in particular include an analysis of the impact of the mechanism set up in Chapter XVI of 
this Directive on the distribution of the tax bases between the Member States. 

Article 134 
Transposition 

1. Member States shall adopt and publish, by [date] at the latest, the laws, 
regulations and administrative provisions necessary to comply with this 
Directive. They shall forthwith communicate to the Commission the text of those 
provisions and a correlation table between those provisions and this Directive. 

They shall apply those provisions from […]. 
                                                 
18 OJ L 55, 28.2.2011, p. 13. 
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When Member States adopt those provisions, they shall contain a reference to 
this Directive or shall be accompanied by such a reference on the occasion of 
their official publication. 

2. Member States shall communicate to the Commission the text of the provisions 
of national law which they adopt in the field covered by this Directive. 

Article 135 
Entry into force 

This Directive shall enter into force on the […] day following that of its publication in the 
Official Journal of the European Union. 

Article 136 
Addressees 

This Directive is addressed to the Member States. 

Done at Brussels, 

 For the Council 
 The President 
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ประวัตผู้ิเขียนวิทยานิพนธ์ 

  ผู้ เขียนช่ือ นายธีระวฒุิ เตม็สิริวฒันกลุ เกิดวนัท่ี 13 กมุภาพนัธ์ 2523 ณ จงัหวดัชลบรีุ  

  ส าเร็จการศึกษาระดบัปริญญาตรี นิติศาสตรบณัฑิต จากคณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย เม่ือปี 2545 และระดบัปริญญาโท นิติศาสตรมหาบัณฑิต จากคณะนิติศาสตร์ 

จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั เม่ือปี พ.ศ. 2549 

 ประสบการณ์ท างาน - ผู้ เช่ียวชาญกฎหมายและนกัวิจยัประจ าศนูย์วิจยักฎหมายหมาย

และการพฒันา คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั เม่ือ 2545-2550 และอาจารย์ประจ า

ภาควิชานิติศาสตร์ คณะสงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ พ.ศ. 2550-2554  โดยเป็น

ผู้สอนวิชากฎหมายว่าด้วยองค์กรธุรกิจ กฎหมายภาษีอากร และกฎหมายสิ่งแวดล้อมระหว่าง

ประเทศ  ผลงานวิจยัท่ีส าคญัได้แก่ 

- แนวทางการก าหนดมาตรการทางกฎหมายในการควบคมุการด าเนินกิจการโดยทนุน้อย

กว่าหนี ้(Thin Capitalization) เพ่ือป้องกนัการเล่ียงรัษฎากร  ได้รับทุนสนบัสนุนจาก

มลูนิธิเพ่ือการศกึษาและพฒันาทางนิตศิาสตร์  

- ปัญหาและแนวทางแก้ไขการจัดเก็บภาษีเงินได้บุคคลธรรมดาของคู่สมรส  ได้รับทุน

สนบัสนนุจากมลูนิธิเพ่ือการศกึษาและพฒันาทางนิติศาสตร์ 

- Approach to the Interpretation of the Double Taxation Conventions in Thailand” 

ได้รับทนุสนบัสนนุจาก Asia Research Institute, National University of Singapore 

- การจดัท าร่างกฎท่ีออกตามความในร่างพระราชบญัญัติพลงังานปรมาณูเพ่ือสนัติว่าด้วย

การก ากบัดแูลโรงไฟฟ้านิวเคลียร์ - ทนุสนบัสนนุจากส านกังานปรมาณเูพ่ือสนัติ 

- โครงการจดัเตรียมความพร้อมในการเข้าเป็นภาคีพิธีสารบาเซลว่าด้วยความรับผิดและ

การชดใช้เยียวยาความเสียหายอนัเน่ืองมาจากการเคล่ือนย้ายของเสียอนัตรายข้ามแดน

และการก าจดั - ทนุสนบัสนนุจากกรมควบคมุมลพิษ  

- แผนแมบ่ทเพ่ือการพฒันาและอนรัุกษ์แหลง่น า้บาดาลและสิ่งแวดล้อม - ทนุสนบัสนนุจาก

กรมทรัพยากรน า้บาดาล 
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